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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats
diese Sicherheitshinweise, diese Originalbe-

triebsanleitung, die dem Akkupack beiliegen-

den Sicherheitshinweise und die beiliegende
Originalbetriebsanleitung Akkupack / Standardladege-
rat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Hefte fiir
den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Maschinen

N WARNUNG

e Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen, die dieser
Maschine beiliegen.
Die Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrten Anwei-
sungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand
und/oder schweren Verletzungen fiihren.Bewahren
Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zum
spéteren Nachschlagen auf.

Der Begriff ,Maschine” in den Warnhinweisen bezieht

sich auf Ihre netzbetriebene (kabelgebundene) Maschi-

ne oder lhre akkubetriebene (kabellose) Maschine.

1 Sicherheit im Arbeitsbereich

Deutsch

a Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Uniibersichtliche oder dunkle Berei-
che fiihren leicht zu Unféllen.

b Betreiben Sie Maschinen nicht in explosions-
gefahrdeten Bereichen, z. B. bei Vorhanden-
sein von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Maschinen erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

¢ Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wahrend Sie eine Maschine betreiben.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

a Maschinenstecker miissen zur Steckdose
passen. Niemals Anderungen am Stecker vor-
nehmen. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker mit geerdeten Maschinen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern die
Stromschlaggefahr.

b Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizkérpern, Her-
den und Kiihilschranken. Es besteht eine er-
héhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

¢ Schiitzen Sie Maschinen vor Regen oder Néas-
se. Wenn Wasser in eine Maschine eindringt, er-
héht sich die Stromschlaggefahr.

d Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um die
Maschine zu tragen, zu ziehen oder auszuste-
cken. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen. Be-
schédigte oder verwickelte Kabel erh6hen die
Stromschlaggefahr.

e Wenn Sie eine Maschine im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz ge-
eignetes Verldngerungskabel. Die Verwen-
dung eines fiir den AuBBeneinsatz geeigneten
Kabels verringert die Stromschlaggefahr.

f Wenn der Betrieb einer Maschine in einer

feuchten Umgebung unvermeidlich ist, ver-
wenden Sie eine durch einen Fehlerstrom-
schutzschalter (FI-Schalter) geschiitzte
Stromversorgung. Die Verwendung eines Fl-
Schalters verringert die Stromschlaggefahr.

Personliche Sicherheit

a Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gebrauchen Sie lhren gesun-
den Menschenverstand, wenn Sie eine Ma-
schine bedienen. Benutzen Sie eine Maschine
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei der Bedienung von Maschinen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

b Verwenden Sie personliche Schutzausriis-
tung. Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehoér-
schutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, verringern das Risiko von
Verletzungen.

¢ Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter aus-
geschaltet ist, bevor Sie die Maschine an die
Stromquelle und/oder den Akkupack an-
schlieBen, sie aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Maschinen mit dem Finger am Schal-
ter oder das Einschalten von Maschinen, bei de-
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nen der Schalter eingeschaltet ist, fiihrt leicht zu
Unféllen.

Entfernen Sie vor dem Einschalten der Ma-
schine alle Einstell- oder Schraubenschliis-
sel. Ein Schraubenschliissel oder ein
Einstellschliissel, der an einem rotierenden Teil
der Maschine verbleibt, kann zu Verletzungen
fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhal-
tung. Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht.
Dies erméglicht eine bessere Kontrolle der Ma-
schine in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Ihre Haare und Kleidung von sich bewe-
genden Teilen fern. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, stellen Sie si-
cher, dass diese angeschlossen und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der
Vertrautheit, die Sie durch den haufigen Ge-
brauch von Maschinen erlangt haben, unvor-
sichtig werden und die Grundsitze der
Maschinensicherheit ignorieren. Eine unacht-
same Handlung kann im Bruchteil einer Sekunde
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Pflege der Maschine

a

Uberlasten Sie die Maschine nicht. Verwen-
den Sie die richtige Maschine fiir lhre Anwen-
dung. Mit der richtigen Maschine arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sie
sich nicht mit dem Schalter ein- und aus-
schalten lasst. Eine Maschine, die sich nicht
mehr ein- und ausschalten I&sst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Stromquelle
und/oder entfernen Sie den Akkupack, falls er
abnehmbar ist, aus der Maschine, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubeho6r wechseln
oder Maschinen lagern. Durch diese vorbeu-
genden SicherheitsmalBnahmen wird das Risiko
einer unbeabsichtigten Inbetriebnahme der Ma-
schine verringert.

Bewahren Sie unbenutzte Maschinen auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf und las-
sen Sie Personen die Maschine nicht
bedienen, die mit der Maschine oder diesen
Anweisungen nicht vertraut sind. Maschinen
sind in den Handen von ungelibten Benutzern
geféhrlich.

Warten Sie Maschinen und Zubehor. Priifen
Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet
sind oder klemmen, ob Teile gebrochen sind
oder ob andere Bedingungen vorliegen, die
den Betrieb der Maschine beeintrachtigen
konnten. Lassen Sie die Maschine bei Be-
schéadigung vor der Verwendung reparieren.
Viele Unfélle werden durch schlecht gewartete
Maschinen verursacht.

Deutsch

Halten Sie Schneidemaschinen scharf und
sauber. Ordnungsgemani gewartete Schneide-
maschinen mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich seltener und sind leichter zu
kontrollieren.

Verwenden Sie die Maschine, das Zubehor
und die Maschineneinsitze gemaR diesen An-
weisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Ar-
beitsbedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung der Maschine fiir an-
dere als die vorgesehenen Arbeiten kann zu ei-
ner geféahrlichen Situation fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffldchen erméglichen keine sichere
Handhabung und Kontrolle der Maschine in uner-
warteten Situationen.

Einsatz und Pflege der akkubetriebenen Maschi-

a Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Her-

steller angegebenen Ladegeriét auf. Ein Lade-
gerét, das fiir einen Akkutyp geeignet ist, kann
bei Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine
Brandgefahr darstellen.

Verwenden Sie Maschinen nur mit speziell da-
fiir vorgesehenen Akkupacks. Bei Verwen-
dung anderer Akkupacks besteht Verletzungs-
und Brandgefahr.

Wenn der Akkupack nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen Metallgegenstinden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstinden fern, die eine Verbindung von ei-
nem Anschluss zum anderen herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Akkukontakte
kann zu Verbrennungen oder einem Brand fiih-
ren.

Unter ungiinstigen Bedingungen kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei versehentlichem
Kontakt mit Wasser spiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen gelangt, zusatzlich einen
Arzt aufsuchen. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen
verursachen.

Verwenden Sie keine beschadigten oder mo-
difizierten Akkupacks oder Maschinen.Be-
schédigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feu-
er, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren
kann.

Setzen Sie den Akkupack oder die Maschine
keinem Feuer oder iiberméaRigen Temperatu-
ren aus. Bei Feuer oder Temperaturen lber
130 °C besteht Explosionsgefahr.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und la-
den Sie den Akkupack oder die Maschine
nicht auBerhalb des in der Anleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Unsachgeméfes
Laden oder Laden bei Temperaturen aul8erhalb
des angegebenen Bereichs kann den Akku be-
schéadigen und die Brandgefahr erh6hen.

Service
a Lassen Sie Ihre Maschine von einem qualifi-

zierten Servicetechniker warten und verwen-
den Sie nur identische Ersatzteile. Damit wird
die Sicherheit der Maschine gewéhrleistet.
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b Warten Sie niemals beschadigte Akku-
packs.Die Wartung von Akkupacks darf nur vom
Hersteller oder von autorisierten Dienstleistern
durchgefiihrt werden.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

e Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere nicht bei Blitz-
schlaggefahr.Dadurch verringert sich das Risiko,
vom Blitz getroffen zu werden.

e Halten Sie alle Stromkabel und Leitungen vom
Schneidbereich fern.Stromkabel kénnen in He-
cken oder Strdauchern verborgen sein und verse-
hentlich vom Messer durchtrennt werden.

e Tragen Sie einen Gehorschutz. Angemessene
Schutzausriistungen verringern das Risiko von Ge-
hérschédigung.

e Halten Sie die Heckenschere nur an den isolier-
ten Griffflichen, da das Messer verborgene Lei-
tungen beriihren kann. Wenn die Messer mit einer
spannungsfiihrenden Leitung in Berihrung kom-
men, kdnnen freiliegende Metallteile der Hecken-
schere unter Spannung stehen und dem Bediener
einen elektrischen Schlag versetzen.

e Halten Sie alle Kérperteile vom Messer fern. Ent-
fernen Sie das geschnittene Material nicht und
halten Sie das zu schneidende Material nicht
fest, wahrend sich die Messer bewegen. Die
Messer bewegen sich weiter, nachdem der Schalter
ausgeschaltet wurde. Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Betrieb der Heckenschere kann zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

e Vergewissern Sie sich vor der Beseitigung von
eingeklemmtem Material oder der Wartung der
Heckenschere, dass alle Gerateschalter ausge-
schaltet sind und die Verriegelung eingerastet
ist. Unerwartetes Betétigen der Heckenschere beim
Beseitigen von eingeklemmtem Material oder bei
Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen
flihren.

e Tragen Sie die Heckenschere am Griff mit ange-
haltenem Messer und achten Sie darauf, dass
Sie keinen Schalter betatigen.Das richtige Tragen
der Heckenschere verringert das Risiko eines unbe-
absichtigten Starts und daraus resultierender Ver-
letzungen durch die Messer.

e Wenn Sie die Heckenschere transportieren oder
lagern, bringen Sie immer die Messerabdeckung
an. Die richtige Handhabung der Heckenschere ver-
ringert die Gefahr von Verletzungen durch die Mes-
ser.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit Verlan-

gerung:

e Tragen Sie immer einen Kopfschutz, wenn Sie
die Heckenschere mit Verlangerung iiber Kopf
betreiben. Herabfallende Teile kénnen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

e Bedienen Sie die Heckenschere mit Verlange-
rung immer mit beiden Handen. Halten Sie die
Heckenschere mit Verldngerung mit beiden Han-
den, um einen Kontrollverlust zu vermeiden.

e Um das Risiko eines Stromschlags zu verrin-
gern, verwenden Sie die Heckenschere mit Ver-
langerung niemals in der Ndhe von
Stromleitungen. Der Kontakt mit oder die Verwen-
dung in der Ndhe von Stromleitungen kann zu
schweren Verletzungen oder Stromschldgen mit
Todesfolge fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

A GEFAHR o Schwere Verletzungen, wenn vom
Schneidmesser Gegenstédnde geschleudert werden
oder sich Draht oder Schnur im Schneidwerkzeug ver-
fangt. Untersuchen Sie den Arbeitsbereich vor der Ver-
wendung griindlich auf Gegensténde wie Steine,
Stécke, Metall, Draht, Knochen oder Spielzeug und ent-
fernen Sie diese. ® Verwenden Sie das Geréat niemals,
wenn sich Personen, insbesondere Kinder oder Tiere
im Umbkreis von 15 m befinden, da die Gefahr besteht,
dass vom Schneidmesser Gegenstdnde geschleudert
werden. e Sie diirfen am Gerét keine Verdnderungen
vornehmen. e Schwere Verletzungen durch unkonzent-
riertes Arbeiten. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medi-
kamenten stehen oder miide sind.

N WARNUNG e Das Gerét ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. e Sie
brauchen einen unbehinderten Blick auf den Arbeitsbe-
reich, um mégliche Gefahren zu erkennen. Verwenden
Sie das Gerét nur bei guter Beleuchtung. e Stellen Sie
vor dem Betrieb sicher, dass das Gerét, alle Bedienele-
mente und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeméaf
funktionieren. Priifen Sie auf lockere Verschliisse, stel-
len Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgemdal und sicher befestigt sind. Verwenden
Sie das Gerit nicht, wenn der Zustand nicht einwandfrei
ist. ® Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéadigte Teile,
bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen. e Tragen Sie
beim Arbeiten mit dem Geriét lange, schwere Hosen,
langdrmelige Kleidung und rutschfeste Stiefel. Arbeiten
Sie nicht barful3. Tragen Sie keine Sandalen oder kurze
Hosen. Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung oder
Kleidung mit Schniiren und Béndern. e Riickschlagge-
fahr durch Verlust des Gleichgewichts. Vermeiden Sie
eine abnormale Kérperhaltung, sorgen Sie fiir einen
festen, sicheren Stand und halten Sie das Gleichge-
wicht. e Halten Sie das Gerat immer mit beiden Héan-
den. Halten Sie den vorderen Griff mit der einen Hand
fest. Mit der anderen Hand halten Sie den hinteren Griff
fest, bedienen die Entriegelungstaste und den Geréte-
schalter. e Sie miissen bei der Verwendung des Geréts
den mitgelieferten Tragegurt tragen. Der Tragegurt ist
mit einem Schnellverschluss ausgestattet. Der Trage-
gurt hilft Ihnen, das Gerét beim Senken nach dem
Schnitt zu kontrollieren und das Gewicht des Geréts
wéhrend des Schneidens abzufangen. e Machen Sie
sich vor der Benutzung des Geréts mit dem Tragegurt
und dem Schnellverschluss vertraut. Tragen Sie keine
Kleidung iiber dem Tragegeschirr und behindern Sie
auch anderweitig niemals den Zugriff zum Schnellver-
schluss. e Stromschlaggefahr. Arbeiten Sie mit dem
Gerét nicht innerhalb eines Umkreises von 10 m um
Freileitungen. e Verwenden Sie das Gerét nicht in der
Néhe von Pfosten, Zdunen, Gebéuden oder anderen
unbeweglichen Gegensténden. e Die Messer des Ge-
réts sind scharf. Tragen Sie feste Schutzhandschuhe
und arbeiten Sie vorsichtig, wenn Sie Montieren, Aus-
tauschen, Reinigen oder den Sitz von Schrauben prii-
fen. e Ersetzen Sie abgenutzte oder beschédigte Teile,
bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen. e Stoppen Sie
das Gerét sofort und priifen Sie auf Schdaden bzw. iden-
tifizieren Sie die Ursache der Vibration, wenn das Gerét
heruntergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder un-
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gewbhnlich vibriert. Lassen Sie Schéden durch den au-

torisierten Kundendienst reparieren oder das Gerét

austauschen. e Priifen Sie vor jeder Verwendung, dass

die Schaftverbindung der Stange und das Schneidwerk-

zeug sicher befestigt sind. e Priifen Sie, bevor Sie eine

Hecke oder einen Busch schneiden, ob sich Personen

oder Tiere hinter oder in diesen befinden. e Schalten

Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akkupack und

stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstan-

dig angehalten sind:

e Bevor Sie die Arbeitsposition des Schneidwerks ein-
stellen.

e Bevor Sie das Gerét reinigen oder eine Blockierung
entfernen.

e Bevor Sie das Gerét unbeaufsichtigt lassen.

e Bevor Sie das Gerét priifen, warten oder an dem
Gerét arbeiten.

AN VORSICHT . Tragen Sie vollen Augen- und
Gehoérschutz. e Tragen Sie bei Arbeiten in Bereichen,
wo die Gefahr herabfallender Gegensténde besteht, ei-
nen Kopfschutz. e Verletzungsgefahr, wenn locker sit-
zende Kleidung, Haare oder Schmuck von beweglichen
Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Kleidung und
Schmuck von beweglichen Teilen der Maschine fern.
Binden Sie lange Haare zurtick. e Stellen Sie vor dem
Start des Geriits sicher, dass die Schneidwerkzeuge
mit nichts in Kontakt geraten kénnen. e Verwenden Sie
das Gerét nicht auf Leitern oder instabilen Untergriin-
den. e Gehérschutz kann Ihre Féhigkeit Warnténe zu
héren einschrénken, achten Sie daher auf mégliche Ge-
fahren in der Ndhe und im Arbeitsbereich. e Der Ldrm
des Geréts kann lhre Fahigkeit zu héren einschrénken,
achten Sie daher auf mégliche Gefahren in der Ndhe
und im Arbeitsbereich.

ACHTUNG e« Fiihren Sie das Gerét nicht mit Ge-
walt durch dichtes Strauchwerk. Dadurch kénnen die
Schneidwerkzeuge blockieren und langsamer werden.
Verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit, wenn die
Schneidwerkzeuge blockieren. e Schneiden Sie keine
Aste und Zweige, die offensichtlich zu groB sind, um
zwischen die Schneidblétter zu passen. Verwenden Sie
eine Hand- oder Astsége ohne Motor, um gréBBere Aste
und Zweige zu schneiden. e Betreiben Sie das Geréat
nur bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C. e La-
gern Sie das Gerét an einem Ort zwischen 0 °C und
40 °C.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Akku
Um die Gefahr von Brédnden, Verletzungen und Pro-
duktschéden aufgrund eines Kurzschlusses zu verrin-
gern, das Gerét, den Akkupack oder das Ladegerét
niemals in Fliissigkeit tauchen oder Fliissigkeit in sie
eindringen lassen. Korrosive oder leitende Fliissigkei-
ten wie Meerwasser, bestimmte Industriechemikalien,
Bleichmittel oder bleichmittelhaltige Produkte usw. kén-
nen einen Kurzschluss verursachen.

e [Laden Sie den Akkupack an einem Ort auf, an dem
die Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und
38 °C liegt.

e [agern Sie den Akkupack an einem Ort, an dem die
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C
liegt.

e Verwenden Sie den Akkupack an einem Ort, an
dem die Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und
40 °C liegt.

Sicherer Transport und Lagerung

AN WARNUNG e Schalten Sie das Gerat aus,

lassen Sie es abkiihlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

AN\ VORSICHT o Um Unflle oder Verletzungen
zu vermeiden, diirfen Sie das Gerét nur mit installiertem
Messerschutz und entnommenem Akku transportieren
und lagern. e Verletzungsgefahr und Schdden am Ge-
rét. Sichern Sie das Gerét beim Transport gegen Bewe-
gung oder Fallen. e Lagern Sie den Akkupack zur
Sicherheit getrennt vom Gerét.

ACHTUNG e« Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. e La-
gern Sie das Gerét an einem trockenen und gut bellifte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Gerét von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBlenbereich.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e Schalten Sie den Motor aus,

entfernen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile vollsténdig angehalten
sind:

e Bevor Sie das Gerét reinigen oder warten.

e Bevor Sie Zubehbrteile wechseln.

e Verletzungsgefahr durch scharfe Schneidwerkzeuge.
Lassen Sie beim Entfernen oder Anbringen des Mes-
serschutzes, dem Reinigen und Olen des Geréts be-
sondere Sorgfalt walten. e Stellen Sie sicher, dass das
Gerét in einem sicheren Zustand ist, indem Sie in regel-
maéBigen Absténden priifen, ob Bolzen, Muttern und
Schrauben fest angezogen sind. e Entfernen Sie nach
Jjeder Verwendung den Schmutz mit einer harten Biirste
von den Schneidwerkzeugen und tragen Sie zum Rost-
schutz ein geeignetes Ol auf, bevor Sie den Messer-
schutz wieder anbringen. Der Hersteller empfiehlt als
Rostschutz und zum Olen ein Spray zu verwenden. Fra-
gen Sie Ihren Kundendienst nach einem geeigneten
Spray. Sie kénnen die Schneidwerkzeuge vor jeder Be-
nutzung auf die beschriebene Weise élen.

M\ VORSICHT o Verwenden Sie nur Zubehér
und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubehér und Original-Ersatzteile bieten die
Gewibhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geriéts.

ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch.

Hinweis e service- und Wartungsarbeiten diirfen
nur von entsprechend qualifiziertem und speziell ge-
schultem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Wir emp-
fehlen, das Produkt zur Reparatur an ein autorisiertes
Service-Center zu senden. e Sie dirfen nur die in die-
ser Betriebsanleitung beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren auto-
risierten Kundendienst fiir dariiber hinaus gehende Re-
paraturen.

Restrisiken

&N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vorgeschrieben verwendet
wird, bleiben gewisse Restrisiken bestehen. Die fol-
genden Gefahren kénnen bei der Benutzung des Ge-
réts entstehen:
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e Verletzungen durch Kontakt mit den Schneidwerk-
zeugen. Halten Sie Schneidwerkzeuge fern vom
Koérper. Verwenden Sie den Messerschutz, wenn
Sie nicht schneiden.

e Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und schrénken
Sie die Arbeitszeit und Exposition ein.

e Ldrm kann zu Hérschéden fiihren. Tragen Sie einen
Gehoérschutz und schrédnken Sie die Belastung ein.

Risikoverringerung

AN VORSICHT
e L&ngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhédngt:
e Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (héufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schédlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméaBiger, lang andauernder Benutzung des
Geraéts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten
Sie einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Die Akku-Heckenschere mit Verlangerung ist nur fir
den Privatgebrauch bestimmt.

e Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

e Aus Sicherheitsgriinden muss das Gerat immer mit
beiden Handen sicher gehalten werden.

e Das Gerétist zum Schneiden von Hecken, Buschen
und &hnlichen Pflanzen vorgesehen. Der Benutzer
steht dabei sicher auf dem Boden.

e Das Gerat kann maximal bis 2,8 m verlangert wer-
den.

e Das Gerat darf nur in trockener, gut beleuchteter
Umgebung verwendet werden.

Jede andere Verwendung, z. B. das Schneiden von

Gras, Baumen und Asten ist unzulassig.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte hren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch fehlende oder verédnderte
Sicherheitseinrichtungen!

Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Sicherheitseinrichtungen nicht umgehen, entfernen
oder unwirksam machen.

Entriegelungstaste
Der Gerateschalter kann nur Betéatigt werden, wenn zu-
vor die Entrieglungstaste Gerateschalter betéatigt wird.
Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Anlaufen.

Messerschutz
Der Messerschutz ist ein wichtiger Bestandteil der Si-
cherheitseinrichtungen der Heckenschere. Ein bescha-
digter Messerschutz darf nicht mehr verwendet werden
und muss umgehend ersetzt werden.

Symbole auf dem Gerat

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
@ Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Kopf-, Augen- und Ge-
hoérschutz.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste und strapazierfahige Hand-
schuhe.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Verletzungsgefahr. Nicht die scharfen
Schneidwerkzeuge beriihren.

Elektrische Gefahrdung. Halten Sie bei
der Arbeit mit dem Gerat einen Mindest-
abstand von 10 m zu Freileitungen.

PHOHQ@O® >

o
P4
O
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Gefahr durch geschleuderte Gegenstan-
de. Halten Sie Zuschauer, insbesondere
Kinder und Haustiere mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich entfernt.

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 93 dB.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

(1) Gerateschalter
@ Entriegelungstaste Gerateschalter

(3) Fixiermutter Teleskopschaft

(®) Fixiermutter

() Oberer Schaft

@ Entriegelungstaste Winkelverstellung
(@) Schneidblatt

Teleskopschaft

(@) Grifffiéiche

Ose fiir Tragegurt

(@) Unterer Schaft

(12 Ose fiir Tragegurt

(i3 Handgriff

Entriegelungstaste Akkupack

(i Typenschild

Aufnahme Akkupack

(i7) Tragegurt

Messerschutz

Schnittgutkehrer

*Schnellladegerét Battery Power 18V
@1 *Akkupack Battery Power 18V

* optional

Akkupack

Das Gerat kann mit einem 18 V Karcher Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Inbetriebnahme

AN WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Lebensgefahr durch Schnittverletzung

Nehmen Sie bei allen vorbereitenden MalBnahmen den
Akku aus dem Gerét.

Gerat montieren

1. Den Teleskopschaft in den Schaft der Heckensche-
re schieben.

2. Die Fixiermutter zum Befestigen, bis zum Anschlag,
nach rechts drehen.
Abbildung B

Schnittgutkehrer montieren
Hinweis
Verwenden Sie den Schnittgutkehrer nur bei Horizontal-
schnitten.
1. Den Schnittgutkehrer vom Messerschutz abneh-
men.
Abbildung C
2. Den Schnittgutkehrer an Heckenschere montieren.
Abbildung D

Tragegurt einhdngen
Der Tragegurt hilft, das Gerat nach dem Schnitt kontrol-
liert zu senken und das Gewicht des Gerats wahrend
der Nutzung abzufangen.
Abbildung E
1. Die Haken des Tragegurts in die Osen am Griff und
am Schaft einhangen. Den Tragegurt Uber eine
Schulter hangen. Darauf achten, dass der Tragegurt
im Gefahrenfall schnell gel6st werden kann.
Hinweis
Fiir Arbeiten an der Heckenoberseite, hdngen Sie den
Tragegurt nur an der Ose am Handgriff ein.Fiir seitli-
ches Arbeiten, hdngen Sie den Tragegurt nur der Ose
am Schaft ein.

Akku einsetzen

ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéden an Geréat und Akku

Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-

setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese ge-

gebenenfalls.

Abbildung F

1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.

Wir empfehlen Erstbenutzern sich vor der Arbeit mit
der Heckenschere von einer erfahrenen Person ein-
weisen zu lassen und die Handhabung und Techni-
ken zu liben.

Teleskopierung einstellen
Bei Bedarf kann die Lange des Geréts durch den Tele-
skopschaft eingestellt werden.
Abbildung G

ACHTUNG

Verschmutzung des Teleskopschaft

Schéaden am Gerét, wenn sich beim Einstellen der L&n-

ge, Schmutz am Teleskopschaft befindet.

Kontrollieren Sie den Teleskopschaft auf Verschmut-

zungen und entfernen Sie diese vor der Einstellung.

1. Die Fixiermutter Teleskopschaft zum Lésen nach
links drehen.

2. Den Teleskopschaft auf die gewlinschte Lange ein-
stellen.
Abbildung H

3. Die Fixiermutter Teleskopschaft zum Befestigen
nach rechts drehen.

Schwenkkopf einstellen
Der Winkel zwischen Stiel / Teleskopschaft und He-
ckenschere kann an die Arbeitsbedingungen angepasst
werden.
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Abbildung |
A VORSICHT

Scharfes Schneidmesser

Schnittverletzungen

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Schneidmesser

Schutzhandschuhe.

1. Messerschutz montieren.
Abbildung J

2. Stiel / Teleskopschaft parallel zum Boden ausrich-
ten.

3. Mit einer Hand den Schwenkknopf driicken.
Abbildung K

AN WARNUNG

Schnittverletzungen beim Kontakt mit der scharfen

Klinge

Bewegen Sie niemals das Schneidblatt mit der Hand.

4. Mit der anderen Hand den Stiel / Teleskopschaft be-
wegen bis der gewlinschte Winkel eingestellt ist.

5. Schwenkknopf loslassen.

Gerat einschalten
1. Die Entriegelungstaste Gerateschalter nach vorne
bis zum Ende schieben.
Abbildung L
2. Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
Hinweis
Die Entriegelungstaste muss in der Anwendung nicht
gehalten werden.
3. Den Gerateschalter loslassen.
Das Geréat stoppt.

Bedienung

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbril-
le und Schutzhandschuhe.

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr infolge unkontrollierter Bewe-

gungen des Gerits

Halten Sie das Geréat immer mit beiden Handen fest.

Tragen Sie immer den Tragegurt.

1. Das Schnittgut auf Fremdkorper wie Papier, Folien
oder Dréahte prifen und diese ggf. entfernen.

2. Den Messerschutz entfernen.

3. Das Gerét einschalten, siehe Kapitel Gerét ein-
schalten.

4. Hecke trimmen.
Abbildung M

Akkupack entfernen

Hinweis
Entfernen Sie bei langeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den

Akkupack zu entriegeln.

Abbildung N
2. Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Gerét entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Reinigung des
Gerits).

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-

rat.

Transportieren Sie die Heckenschere nur mit ange-

brachtem Messerschutz.

1. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

2. Den Messerschutz mit Schnittgutkehrer montieren.
Abbildung J

3. Das Gerat auf die kiirzeste Lange teleskopieren.
Abbildung G

Lagerung
ACHTUNG
Feuchte Umgebung

Korrosion
Lagern Sie das Gerét nur in Innenrdumen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-

rét.

Lagern Sie die Heckenschere nur mit angebrachtem

Messerschutz.

Hinweis

Das Gerét an einem trockenen und gut beliifteten Ort la-

gern. Von korridierend wirkenden Stoffen wie Garten-

chemikalien und Enteisungssalzen fernhalten.

Vor jeder Lagerung das Gerat reinigen (siehe Kapitel

Reinigung des Geriéts).

1. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

2. Den Messerschutz montieren.
Abbildung J

3. Das Gerat auf die kirzeste Lange teleskopieren.
Abbildung G

Pflege und Wartung

A VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akku aus
dem Gerét.

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbril-
le und Schutzhandschuhe.

Reinigung des Gerats

ACHTUNG

Falsche Reinigung

Schaden am Gerét

Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch.
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1150Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-

gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

Abbildung O

1. Das Gerét abkihlen lassen.

2. Messer und Motorgeh&use mit einer Blirste von
Pflanzenresten und Schmutz befreien.

3. Die Liftungsschlitze des Gerats mit einer Birste rei-
nigen.

Verschraubung Messer priifen

AN VORSICHT

Gelockerte Verschraubung

Schnittverletzungen durch unkontrollierte Bewegungen
des Messers

Priifen Sie regelmégig die Verschraubung des Messers
auf festen Sitz.

Abbildung P

1. Die Schrauben / Muttern auf festen Sitz prifen.

2. Gelockerte Schrauben / Muttern festziehen.

Olen der Messerklingen

Um die Messerqualitat und optimale Schnittergebnisse
zu erhalten, nach jeder Verwendung etwas Spriihdl
oder dinnflissiges Maschinendl an den Messern auf-
tragen.
Hinweis
Harz an den Messern z.B. mit Kércher Universal Fle-
ckenentferner RM 769 entfernen.
Abbildung Q
1. Das Gerat reinigen (siehe Reinigung des Geréts).
2. Das Gerat auf eine waagrechte, ebene und 6lbe-

standige Unterlage legen.

3. Einen diinnen Olfilm auf die Oberseite der Messer
auftragen.

4. Den Messerschutz anbringen.

5. Die Unterlage reinigen und Olreste umweltgerecht
und den 6&rtlichen Vorschriften entsprechend entsor-
gen.

Scharfen der Messerklingen
Hinweis
Entfernen Sie beim Schérfen so wenig Material wie
méglich und erhalten Sie den urspriinglichen Winkel
des Klingenzahns.

N VORSICHT

Scharfe Messer

Schnittverletzungen

Tragen Sie beim Schérfen der Messerklingen geeignete

Schutzhandschuhe.

1. Das Messer in einen Schraubstock einspannen.

2. Die freiliegende Seite der Klingenzahne mit einer
Feile schéarfen.

3. Das Messer vorsichtig von Hand weiterschieben,
bis die ungescharften Klingenzahne zuganglich
werden.

4. Die freiliegende Seite aller Klingenzahne mit einer
Feile scharfen.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache Behebung
Gerit lauft nicht an Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.
Akkupack ist leer. ® Akkupack aufladen.
Akkupack ist defekt. ® Akkupack austauschen.
Geriét stoppt wahrend Messer mit Schnittgut blockiert. ® Schnittgut aus Messer entfernen.
des Betriebs Der Akku ist tiberhitzt ® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die

Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Der Motor ist tberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kihlen lassen.

ge des Gerits

Probleme bei der Monta- |Verschmutzte Verbindungsstellen ® Den Teleskopschaft auf Schmutz prifen

und ggf. reinigen.
® Das Gerat nur auf sauberen Untergriinden
ablegen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

Technische Daten

PHG
2-18
Leistungsdaten Gerat
Nennspannung \% 18
Leerlaufdrehzahl /min 1150
Durchmesser Schnittgut (max.) mm 18
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PHG

2-18
Schnittlange cm 45
Arbeitsreichweite (max.) m 2,8

Vibrationsgrad gemaR EN 62841-1 und EN 62841-4-
2

Hand-Arm-Vibrationswert vorde- m/s? 1,3
rer Handgriff
Hand-Arm-Vibrationswert hinte-  m/s? 1,7
rer Handgriff
Unsicherheit m/s2 1,5

Schallleistungspegel gemaR EN 62841-1 und EN
62841-4-2

Schallleistungspegel Ly + dB(A) 93

Unsicherheit Kyya

MaBe und Gewichte

Lange x Breite x H6he mm 2090 x
89 x 200

Gewicht (ohne Akkupack) kg 3,4

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrations- und Larmwert
Die angegebenen Vibrationsgesamtwerte und die an-
gegebenen Gerauschemissionswerte wurden nach ei-
ner genormten Priifmethode gemessen und kénnen
zum Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.
Die deklarierten Vibrationsgesamtwerte und die dekla-
rierten Gerauschemissionswerte kénnen auch fir eine
vorlaufige Bewertung der Exposition verwendet wer-
den.

AN WARNUNG

Die Vibrations- und Gerduschemissionen wéhrend des
tatséchlichen Einsatzes des Elektrowerkzeugs kénnen
von den angegebenen Werten abweichen, je nachdem,
wie das Werkzeug eingesetzt wird und insbesondere
welche Art von Material bearbeitet wird.

Bestimmen Sie SicherungsmalBnahmen zum Schutz
des Bedieners, die auf einer Abschétzung der Expositi-
on unter den tatséchlichen Einsatzbedingungen beru-
hen (unter Berticksichtigung aller Teile des
Betriebszyklus wie z. B. der Zeiten, in denen das Werk-
zeug ausgeschaltetist und in denen es im Leerlauf lauft,
zusétzlich zur Auslésezeit).

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Akku-Heckenschere mit Verlangerung

Typ: 1.445-XXX.X

Richtlinien und Verordnungen
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG:
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
PHG 2-18:

Gemessen: 91

Garantiert: 93

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Read these safety instructions, these original
instructions, the safety instructions provided

with the battery pack and the original instruc-

tions supplied with the battery pack/standard
charger before using the device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
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regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General Machine Safety Warnings

AN WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustra-

tions and specifications provided with this ma-
chine.
Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference.
The term "machine" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) machine or battery-operated
(cordless) machine.
Work area safety

1

14

a

b

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Machines create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while op-
erating a machine. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

a

Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) ma-
chines. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce the risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or ground-
ed.

Do not expose machines to rain or wet condi-
tions. Water entering a machine will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

3 Personal safety

a

a

English

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine.
Do not use a machine while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
machines may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the machine. Carrying machines
with your finger on the switch or energising ma-
chines that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may re-
sult in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the machine in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of machines allow you to become complacent
and ignore machine safety principles. A care-
less action can cause severe injury with a fraction
of a second.

Machine use and care

Do not force the machine. Use the correct ma-
chine for your application. The correct machine
will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

Do not use the machine if the switch does not
turn it on and off. Any machine that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the machine before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing ma-
chines. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the machine accidentally.
Store idle machines out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the machine or these instructions to operate
the machine. Machines are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain machines and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the machine’s operation. If
damaged, have the machine repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting machines with sharp cut-
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ting edges are less likely to bind and are easier to
control.

g Use the machine, accessories and machine
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working condi-
tions and the work to be performed. Use of the
machine for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

h Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the machine in unex-
pected situations.

Battery machine use and care

a Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use machines only with specifically designat-
ed battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

¢ When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

e Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour re-
sulting in fire, explosion or risk of injury.

f Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 130 °C may cause explo-
sion.

g Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside
the temperature range specified in the in-
structions. Charging improperly or at tempera-
tures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

a Have your machine serviced by a qualified re-
pair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the ma-
chine is maintained.

b Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings
Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.
Keep all power cords and cables away from cut-
ting area. Power cords or cables may be hidden in
hedges or bushes and can be accidentally cut by the
blade.
Wear ear protection. Adequate protective equip-
ment will reduce the risk of hearing loss.

e Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
“live” and could give the operator an electric shock.

o Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Blades continue to
move after the switch is turned off. A moment of in-
attention while operating the hedge trimmer may re-
sult in serious personal injury.

o When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches
are off and the lock-off is in the locked position.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

e Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent starting
and resultant personal injury from the blades.

o When transporting or storing the hedge trimmer,
always fit the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal in-
Jjury from the blades.

Extended-reach hedge trimmer safety warnings:

e Always use head protection when operating the
extended-reach hedge trimmer overhead. Falling
debris can result in serious personal injury.

e Always use two hands when operating the ex-
tended-reach hedge trimmer. Hold the extended-
reach hedge trimmer with both hands to avoid loss
of control.

e To reduce the risk of electrocution, never use
the extended-reach hedge trimmer near any
electrical power lines. Contact with or use near
power lines may cause serious injuryor electric
shock resulting in death.

Additional safety instructions

A DANGER e severe injuries when objects are
flung by the cutting blade or when the cutting tool be-
comes entangled in wires or cords. Inspect the work ar-
ea thoroughly for objects such as stones, sticks, metal,
wires, bones or toys and remove these before using the
device. ® Never use the device when persons, especial-
ly children, are within a radius of 15 m of the working ar-
ea, because the danger exists of objects being flung out
by the cutting blade. ® No changes may be made to the
device. ® Severe injuries through a lack of concentration
when working. Do not use the device when under the in-
fluence of drugs, alcohol, or medication, or when you
are tired.

N WARNING e« The device is not intended for
use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. e You need an unobstructed view of the work
area in order to be able to recognise any potential dan-
gers. Use the device only under good lighting condi-
tions. e Before operation, make sure the device, all
control elements, and safety devices are working prop-
erly. Check for loose locks, make sure all protective cov-
ers and handles are properly and securely fastened.
Only use the device when it is in a correct condition.

® Replace any worn or damaged parts before operating
the device. e Wear long, heavy trousers, clothing with
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long arms and non-slip boots when working with the de-
vice. Do not work barefoot. Do not wear sandals or short
trousers. Avoid wearing loose clothing or clothing with
cords and straps. e Risk of kickback due to loss of bal-
ance. Avoid an abnormal posture, keep a stable, safe
footing and maintain your balance. e Always hold the
device with both hands. Hold the front handle with one
hand. With the other hand hold the rear handle, operate
the trigger lockout button and the trigger. ® You must
wear the carrying belt provided when using the device.
The carrying belt is fitted with a quick-release buckle.
The carrying belt helps you to control the device when it
is lowered after cutting and to hold the weight of the de-
vice during cutting. e Familiarize yourself with the car-
rying belt and the quick-release buckle before using the
device. Do not wear clothing over the carrying belt or
otherwise interfere with access to the quick release
buckle. & Risk of electric shock. Do not work with the de-
vice within 10 m of overhead lines. e Do not operate the
device in the vicinity of posts, fences, buildings or other
immovable objects. e The blades on the device are
sharp. Wear sturdy protective gloves and work carefully
when installing, replacing, cleaning or checking the
seating of screws. e Replace any worn or damaged
parts before operating the device. e Immediately stop
the device and check for damage or identify the cause
of the vibration if the device has been dropped, hit or vi-
brates abnormally. Have damage repaired by the au-
thorised Customer Service or replace the device.
e Before each use, check that the shaft connection of
the rod and the cutting tool are securely fastened. e Be-
fore cutting a hedge or a bush, check if people or ani-
mals are behind or in it. @ Switch the motor off, remove
the battery pack and make sure that all moving parts
have stopped moving:
e Before adjusting the working position of the cutting
tool.
e Before cleaning the device or removing a blockage.
e Before leaving the device unattended.
e Before checking, maintaining or working on the de-
vice.

AN CAUTION o wear especially safety glasses
and hearing protection. e Wear head protection when
working in areas with a danger of falling objects. ® Risk
of injury when loose fitting clothing, hair or jewellery is
caught by moving parts of the device. Keep clothing and
Jjewellery away from moving parts of the device. Tie long
hair back. @ Check that the cutting tool cannot come into
contact with anything before starting the device. ® Do
not use the device on ladders or unstable surfaces.

e Hearing protection can impair your ability to hear
warning sounds, so pay attention to hazards in your vi-
cinity and in the work area. ® The noise from the device
can impair your ability to hear, so pay attention to pos-
sible hazards in your vicinity and in the work area.

ATTENTION e Do not force the device through
dense bushes. This can block and slow down the cutting
tool. Reduce the working speed if the cutting tool blocks.
e Do not attempt to cut boughs and branches that are
obviously too large to fit between the cutting blades.
Use a non-motorised hand saw or branch saw for cut-
ting larger boughs and branches. e Operate the product
only in temperatures between 0°C and 40°C. e Store
the product in a location between 0 °C and 40°C.

Additional Battery Safety Warnings
To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery back, or charger in fluid or allow fluid to flow in-
side them. Corrosive or conductive fluids, such as sea-
water, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short cir-
cuit.
e Charge the battery pack in a location where the am-
bient temperature is between 10°C and 38°C.
e Store the battery pack in a location where the ambi-
ent temperature is between 0°C and 40°C.
e Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

Safe transport and storage
N WARNING e switch the device off, allow it to

cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.

AN CAUTION e inorder to prevent accidents or
injuries, you must only transport and store the device
with the blade guard installed and with the rechargeable
battery removed. e Risk of injury and damage to the de-
vice. Secure the device against movement or falling
down during transport. e Store the battery pack sepa-
rately from the device for safety.

ATTENTION e« Remove all foreign bodies from
the device before storage or transportation. e Store the
device in a dry, well ventilated location out of the reach
of children. Keep the device away from corrosive sub-
stances such as garden chemicals. ® Do not store the
device outdoors.

Safe servicing and care

AN WARNING e switch the motor off, remove the
battery pack and make sure that all moving parts have
stopped moving:

e Before cleaning or servicing the device.

e Before changing accessories.

® Risk of injury from sharp cutting tools. Exercise spe-
cial care when removing and fitting the blade guard,
cleaning and oiling the device. ® Ensure that the device
is in a safe condition by regularly checking that all bolts,
nuts and screws are screwed tight. @ Each time after us-
ing the device, remove dirt from the cutting tools using
a hard brush and apply a suitable oil for rust protection
before fitting the blade guard. The manufacturer recom-
mends using a spray for rust protection and oiling. Ask
your Customer Service department to recommend a
suitable spray. You can oil the cutting tools as de-
scribed, each time before using the device.

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free and safely.

ATTENTION e Ciean the product with a soft, dry

cloth each time after use.

Note e Service and maintenance work may only be
performed by suitably qualified and specially trained
personnel. We recommend sending the product to an
authorised service centre for repair. ® You may only
perform the adjustments and repairs described in these
operating instructions. Contact your authorised Cus-
tomer Service department for other repairs.
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Residual risks

N WARNING

e Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

e Severe injuries through contact with the cutting tool.
Keep the cutting tool away from your body. Use the
blade guard when not cutting.

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and restrict the
working time and hazard exposure time.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

Risk reduction

&N CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

o [Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in

the fingers or cold fingers.

Intended use

e The battery-powered hedge trimmer with pole ex-
tension is only intended for private use.

e The device is intended for outdoor use only.

e For safety reasons, always hold the device firmly
with both hands.

e The device is intended for cutting hedges, shrubs
and similar plants. The user stands securely on the
ground.

e The device can be extended up to a maximum of 2.8
m.

e The device may only be used in a dry, well-lit envi-
ronment.

Any other use, e.g.cutting grass, trees or branches, is

prohibited.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices

&N CAUTION

Risk of injury due to missing or modified safety de-
vices!

Safety devices are provided for your own protection.
Do not bypass, remove or render ineffective any safety
devices.

Unlocking button
The power switch can only be operated if the power
switch release button is pressed first. This prevents un-
intentional start-up.

Blade guard
The blade guard is an important component of the safe-
ty devices of the hedge trimmer. A damaged blade
guard must not be used and must be replaced immedi-
ately.

Symbols on the device

General warning symbol

>

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

Always wear suitable head protection,
eye protection and hearing protection
when working with the device.

Wear non-slip safety shoes when work-
ing with the device.

Wear non-slip, sturdy gloves when work-
ing with the device.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Risk of injury. Do not touch the sharp cut-
ting tools.

HDHQ@DO
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Electrical hazard. Keep a minimum dis-
tance of 10 m away from overhead lines
when working with the device.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators, especially children and pets, at
least 15 m away from the work area.

The guaranteed sound level specified on
the label is 93 dB.

Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

Illustration A

(@) Trigger

(2) Trigger lockout button

@ Fixing nut of telescopic shaft

(®) Fixing nut

() Upper shaft

@ Unlocking button for angle adjustment
(@ Cutting blade

Telescopic shaft

() Gripping surface

Eyelet for carrying belt

(@ Lower shaft

(i2) Eyelet for carrying belt

({3 Handle

Battery pack unlocking button
(i® Type plate

Battery pack mount

({7 Carrying belt

Blade guard

Cut material sweep

*Quick Charger Battery Power 18 V
@1) *Battery Pack Battery Power 18V

* optional

Rechargeable battery pack
The device can be operated with a 18 VV Kércher Bat-
tery Power battery pack.

Initial startup

&N WARNING

Uncontrolled startup

Risk of fatal injury from incision injuries

Remove the battery from the device for all preparatory
work.

Assembling the device
1. Slide the telescopic shaft into the shaft of the hedge
trimmer.
2. Turn the fixing nut to the right as far as it will go to
secure it.
lllustration B

Fitting the cut material sweep

Note

Only use the cut material sweep for horizontal cuts.

1. Remove the cut material sweep from the blade
guard.
lllustration C

2. Install the cut material sweep on the hedge trimmer.
lllustration D

Hooking the carrying belt
The carrying belt helps to lower the device in a con-
trolled manner after cutting and to catch the weight of
the device during use.
Illustration E
1. Hook the carrying belt hooks into the eyelets on the
handle and shaft. Place the carrying belt over one
shoulder. Make sure that the carrying belt can be re-
leased quickly in the event of danger.
Note
For work on the top of the hedge, only attach the carry-
ing belt to the eyelet on the handle; for work on the side,
only attach the carrying belt to the eyelet on the shaft.

Inserting the battery pack
ATTENTION

Dirty contacts

Damage to the device and battery

Check the battery mount and the contacts for soiling

and clean them as necessary before inserting the bat-

tery.

lllustration F

1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.

New users should be instructed by an experienced
person and practice handling and techniques be-
fore carrying out any work.

Adjust telescoping
If required, the length of the device can be adjusted us-
ing the telescopic shaft.
lllustration G

ATTENTION

Contamination of the telescopic shaft

Damage to the device if there is dirt on the telescopic

shaft when adjusting the length.

Check the telescopic shatft for dirt and remove it before

adjusting.

1. Turn the telescopic shaft fixing nut anti-clockwise to
loosen.

2. Adjust the telescopic shaft to the desired length.
lllustration H
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3. Turn the telescopic shaft fixing nut to the right to se-
cure it.

Adjusting the swivel head
The angle between the handle / telescopic shaft and the
hedge trimmer can be adjusted to suit working condi-
tions.
lllustration |

AN CAUTION

Sharp cutting blade

Cultting injuries

Wear protective gloves when working on the cutting

blade.

1. Mount the blade guard.
lllustration J

2. Align the handle / telescopic shaft parallel to the
ground.

3. Press the swivel button with one hand.
Illustration K

AN WARNING

Cutting injuries on contact with the sharp blade

Never move the blade by hand.

4. With the other hand move the handle / telescopic
shaft until the desired angle is set.

5. Release the swivel button.

Switching the device on
1. Push the trigger lockout button forwards to the end.
Illustration L
2. Press the trigger.
The device starts up.
Note
The unlocking button does not need to be held during
operation.
3. Release the trigger.
The device stops.

Operation

AN CAUTION

Risk of injury from sharp blades

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

N WARNING

Risk of injury due to uncontrolled movements of the

device

Always hold the device firmly with both hands.

Always wear the carrying belt.

1. Check the cutting material for foreign bodies, such
as paper, films or wires, and remove them as neces-
sary.

2. Remove the blade guard.

3. Switch on the device, see Chapter Switching the de-
vice on.

4. Trim the hedge.

Illustration M

Removing the battery pack

Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the battery pack unlocking button to unlock

the battery pack.

Illustration N
2. Remove the battery pack from the device.

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-

vice).
AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

&N CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before stor-
age.

Store the hedge trimmer only with the blade guard fitted.
1. Remove the battery pack, see chapter Removing

the battery pack.
2. Install the blade guard with the cut material sweep.
Illustration J
3. Telescope the device to the shortest length.
lllustration G
Storage
ATTENTION
Damp environment
Corrosion
Only store the device indoors.
AN CAUTION

Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during storage.

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before trans-

port.

Store the hedge trimmer only with the blade guard fitted.

Note

Store the device in a dry, well ventilated location. Keep

away from corrosive substances such as garden chem-

icals and defrosting salt.

Always clean the device before putting it into storage

(see Chapter Cleaning the device).

1. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

2. Mount the blade guard.
lllustration J

3. Telescope the device to the shortest length.
lllustration G

Care and service

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on
the device.

AN CAUTION

Risk of injury from sharp blades

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.
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Cleaning the device

ATTENTION

Incorrect cleaning

Damage to the device

Clean the device with a damp cloth.

Do not use solvent-based cleaning agents.

Do not immerse the device in water.

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

lllustration O

1. Allow the device to cool down.

2. Remove plant residue and dirt from the blade and
motor casing with a brush.

3. Clean the ventilation slits on the device with a brush.

Checking the blade screw connection

AN CAUTION

Loose screw connections

Incision injuries through uncontrolled blade movements
Check the screw connection of the blade regularly to en-
sure it is firmly fastened.

Illustration P

1. Check that all screws/nuts are tight.

2. Tighten any loose screws/nuts.

Oiling the blade sections
To maintain blade quality and optimum cutting results,
apply a little spray oil or thin machine oil to the blades
after each use.
Note
Remove resin from the blades, e.g. with Kércher Uni-
versal Stain Remover RM 769.
Illustration Q
1. Clean the device (see Cleaning the device).

2. Place the device on a horizontal, level and oil-resist-
ant surface.

Apply a thin layer of oil to the top of the blades.

Fit the blade guard.

Clean the base and dispose of oil residues in an en-
vironmentally friendly manner and in accordance
with local regulations.

orw

Sharpening the blade sections
Note
Remove as little material as possible during sharpening
and maintain the original angle of the blade tooth in the
process.

&N CAUTION

Sharp blade

Incision injuries

Wear suitable protective gloves when sharpening the

blade sections.

1. Clamp the blade in a vice.

2. Sharpen the exposed side of the blade teeth with a
file.

3. Carefully push the blade further by hand so that the
unsharpened blade teeth are accessible.

4. Sharpen the exposed side of all blade teeth with a
file.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty ® Charge the battery pack.
Battery pack is defective. ® Replace the battery pack.
The device stops during |Blade blocked with cutting material. ® Remove cutting material from the blade.
operation The battery has overheated ® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.
Motor has overheated ® Stop working and allow the motor to cool

down.

Problems when install-
ing the device

Dirty joints

® Check the telescopic shaft for dirt and
clean if necessary.
® Only place the device on clean surfaces.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Technical data

PHG

2-18
Device performance data
Rated voltage \% 18
Idle speed /min 1150
Cut material diameter (max.) mm 18
Cutting length cm 45
Working range (max.) m 2,8
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PHG
2-18

Vibration level according to EN 62841-1 and EN
62841-4-2

Front handle hand-arm vibration m/s2 1,3
value
Rear handle hand-arm vibration —m/s2 1,7
value
Uncertainty m/s? 1,5

Sound power level according to EN 62841-1 and EN
62841-4-2

Sound power level Ly + Uncer- dB(A) 93
tainty Kya

Dimensions and weights

Length x width x height mm 2090 x
89 x 200
Weight (without battery pack) kg 3,4

Subject to technical modifications.

Vibration and noise value
The declared vibration total values and the declared
noise emission values have been measured in accord-
ance with a standard test method and may be used for
comparing one tool with another.
The declared vibration total values and the declared
noise emission values may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

AN WARNING

The vibration and noise emissions during actual use of
the power tool can differ from the declared values de-
pending on the ways in which the tool is used especially
what kind of workpiece is processed.

Identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual condi-
tions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger time).

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Battery-powered hedge trimmer with extension
Type: 1.445-XXX.X

Directives and Regulations
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Annex V

Sound power level dB(A)
PHG 2-18:

Measured: 91
Guaranteed: 93

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Declaration of Conformity(UK)

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Battery-powered hedge trimmer with extension
Type: 1.445-XXX.X

Directives and Regulations
S.1.2001/1701 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)
PHG 2-18:

Measured: 91
Guaranteed: 93

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Winnenden, 2025/11/01
The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Remarques générales

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce ma-
nuel d'instructions original, les consignes de sé-
curité jointes au bloc-batterie et le manuel
d'instructions original joint & votre bloc-batterie/
chargeur standard avant la premiére utilisation de votre
appareil. Suivez ces instructions. Conservez les docu-
ments pour une utilisation ultérieure ou pour le proprié-
taire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Avertissements généraux sur la sécurité des
machines

AN AVERTISSEMENT

e Lire tous les avertissements de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cette machine.
Le non-respect de toutes les instructions listées ci-
dessous peut entrainer un a-coup de courant, un in-
cendie et/ou des blessures graves.Conserver tous
les avertissements et instructions en vue d’une
utilisation future.

Le terme « machine » utilisé dans les avertissements

fait référence a votre machine fonctionnant sur secteur

(avec fil) ou sur batterie (sans fil).

1 Sécurité sur le lieu de travail

a Maintenir la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones encombrées ou sombres
sont propices aux accidents.

b Ne pas utiliser les machines dans des atmos-
phéres explosives, par exemple en présence
de liquides, de gaz ou de poussiéres inflam-
mables. Les machines produisent des étincelles
qui peuvent enflammer la poussiére ou les fu-
mées.

¢ Tenir les enfants et les personnes présentes a
I'écart lorsque vous utilisez une machine.
Toute distraction peut entrainer une perte de
contréle.

2 Sécurité électrique

a Les connecteurs de machine doivent corres-
pondre a la prise de courant. Ne jamais modi-
fier le connecteur de quelque maniére que ce
soit. Ne pas utiliser de connecteurs d'adapta-
tion avec des machines (raccordées a la
terre). Des connecteurs non modifiés et des
prises de courant adaptées réduisent le risque
d’électrocution.

b Eviter tout contact corporel avec des sur-
faces mises a la terre ou a la masse, tels que
des tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres et
des réfrigérateurs. I/ existe un risque d’électro-
cution élevé si votre corps est relié a la terre ou a
la masse.

¢ Ne pas exposer les machines a la pluie ou a
I'humidité. La pénétration d'eau dans la machine
peut augmenter le risque d'électrocution.

d Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher la
machine. Tenir le cordon a I'écart de la cha-
leur, de I'huile, des arétes vives ou des piéces
mobiles. Un cable endommagé ou emmélé aug-
mente le risque d’électrocution.

e Lors de I'utilisation d’une machine a I'exté-
rieur, utiliser une rallonge adaptée a l'usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté a une
utilisation en extérieur réduit le risque d’électro-
cution.

f Sil'utilisation d'une machine dans un endroit
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a courant diffé-
rentiel résiduel (DDR). L 'utilisation d'un
disjoncteur différentiel réduit le risque d’électro-
cution.
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3 Sécurité personnelle

a Rester alerte, se concentrer sur ce que vous
faites, et faire preuve de bon sens lors de I’ex-
ploitation d'une machine. Ne pas utiliser la
machine si vous étes fatigué(e) ou sous I’in-
fluence de drogues, de I'alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation de machines peut entrainer des bles-
sures graves.

b Utiliser un équipement de protection indivi-
duel. Toujours porter une protection des
yeux. Les équipements de protection tels que le
masque anti-poussiere, les chaussures de sécu-
rité antidérapantes, le casque de protection ou
les protections auditives, utilisés dans des condi-
tions appropriées, réduiront les blessures corpo-
rels.

c Empécher tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l'interrupteur est en position off
avant de raccorder la source électrique et/ou
le bloc d’alimentation, de ramasser ou de por-
ter la machine. Porter des machines avec les
doigts sur l'interrupteur ou des machines a ali-
mentation électrique avec l'interrupteur en
marche peut provoquer des accidents.

d Retirer toute clé de réglage ou clé a molette
avant de mettre en marche la machine. Une
clé laissée attachée a une piece rotative de la
machine peut entrainer des blessures.

e Ne pas utiliser a bout de bras Maintenir une
position stable et équilibrée a tout moment.
Ceci permet de mieux contrbler la machine dans
des situations inattendues.

f Porter des vétements appropriés. Ne pas por-
ter des vétements amples ou des bijoux. Gar-
der les cheveux attachés, les vétements et les
doigts éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent se prendre dans les pieces en mouve-
ment.

g Si des dispositifs sont prévus pour le raccor-
dement d'installations d'extraction et de col-
lecte des poussiéres, veillez a ce qu'ils soient
raccordés et utilisés correctement. L 'utilisation
d'un systeme de dépoussiérage peut réduire les
risques liés a la poussieére.

h Ne pas laisser la familiarité acquise lors de
I'utilisation fréquente des machines vous per-
mettre de devenir complaisant et de faire fi
des principes de sécurité des machines. Un
acte imprudent peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien de la machine

a Ne pas forcer la machine. Utiliser la machine
adaptée a votre application. La machine adap-
tée effectuera le travail mieux et de maniere plus
sdre, a la vitesse pour laquelle elle a été congue.

b Ne pas utiliser la machine si I'interrupteur
marche/arrét ne fonctionne pas. Une machine
qui ne peut pas étre contrélée avec l'interrupteur
est dangereuse et doit étre réparée.

c Débrancher le connecteur de la source d'ali-
mentation et/ou retirer le bloc-batterie, si pos-
sible, de la machine avant d'effectuer des
réglages, de changer d'accessoires ou de
ranger les machines. Ces mesures de préven-
tion réduisent le risque de démarrer la machine
par accident.

Frangais

d Stocker la machine en veille hors de portée
des enfants et ne pas permettre aux per-
sonnes, qui ne sont pas familiarisées avec la
machine ou les présentes instructions, d’ex-
ploiter la machine. Les machines sont dange-
reuses entre les mains d'utilisateurs non formés.

e Entretenir les machines et les accessoires.
Controler 'alignement et le serrage des
piéces mobiles, la rupture de piéces et tout
autre état qui pourrait affecter I'exploitation
de la machine. En cas de dommages, faire ré-
parer la machine avant toute utilisation. De
nombreux accidents sont a I'origine de machines
mal entretenues.

f Maintenir les machines de coupe affatées et

propres. Les machines de coupe correctement

entretenues et dotées d'arétes tranchantes sont
moins susceptibles de se coincer et sont plus fa-
ciles a contréler.

g Utiliser la machine, les accessoires et les
pieéces de machine conformément aux pré-
sentes instructions, en tenant compte des
conditions de travail et des taches a effectuer.
Toute utilisation de la machine pour une exploita-
tion différente de celle prévue peut avoir pour
conséquence une situation dangereuse.

h Maintenir les poignées ou les surfaces de sai-
sie séches, propres et sans huile ni
graisse.Des poignées et des surfaces de saisie
glissantes ne permettent pas une manipulation et
une commande sécurisées de la machine dans
des situations inattendues.

Utilisation et entretien de la machine sans fil

a Recharger I’'accumulateur uniquement avec
le chargeur spécifié par le fabricant. Un char-
geur convenant a un type de bloc-batterie peut
présenter un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec un autre bloc-batterie.

b Utiliser uniquement la bloc-batterie recom-
mandé pour la machine. L utilisation d’autres
types de blocs-batteries peut présenter un risque
de blessure ou d’incendie.

¢ Lorsque le bloc-batterie n’est pas utilisé, le te-
nir loin d’objets métalliques comme des trom-
bones, des piéces de monnaie, des clés, des
clous, des vis ou autres petits objets métal-
liques qui pourraient établir une liaison entre
les bornes. Un court-circuit des bornes de batte-
rie peut causer des brilures ou un incendie.

d En cas d’usage abusif, du liquide peut
s’échapper de la batterie ; éviter tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincer abondamment avec de I’eau. En cas de
contact avec les yeux, consulter également
un médecin. Le liquide projeté peut causer des
irritations ou des brdlures.

e Ne pas utiliser le bloc-batterie ni la machine
s’ils sont endommagés ou modifiés.Une bat-
terie endommagée ou modifiée peut présenter un
comportement imprévisible entrainant un incen-
die, une explosion ou un risque de blessures.

f Ne pas exposer le bloc-batterie ni la machine

au feu, ni a des températures excessives.
L’exposition au feu ou a une température dépas-
sant 130 °C peut provoquer une explosion.

g Respecter toutes les instructions concernant
la charge et ne pas charger le bloc-batterie, ni
la machine, hors de la plage de températures
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spécifiée dans les instructions. Charger de
maniére inappropriée ou a des températures si-
tuées en dehors de la plage spécifiée peut provo-
quer des dommages a la batterie et augmenter le
risque d’incendie.

6 Maintenance

a Faire effectuer I’entretien de votre machine
par un réparateur qualifié en utilisant unique-
ment des piéces de rechange identiques. Cela
permet de garantir que la sécurité de la machine
est conservée.

b Ne jamais réparer un bloc-batterie endomma-
gé.L'entretien des batteries ne doit étre effectué
que par le fabricant ou des prestataires de ser-
vices agréés.

Avertissements de sécurité relatifs au taille-

haie

o Ne pas utiliser le taille-haie par mauvais temps,
notamment en cas de risque de foudre.Cela ré-
duit le risque de foudroiement.

e Maintenir tous les cordons et cables électriques
a I’écart de la zone de coupe.Les cordons ou les
cébles électriques peuvent étre cachés dans des
haies ou des buissons et risquent d’étre accidentel-
lement coupés par la lame.

o Porter des protections auditives.Un équipement
de protection adéquat permet de réduire les risques
de pertes auditives.

e Tenir le taille-haie uniquement par les surfaces
de préhension isolées, car lalame peut entrer en
contact avec des cables cachés. Le contact des
lames avec un fil sous tension peut mettre des
pieces en métal exposées du taille-haie sous ten-
sion et éventuellement provoquer un choc élec-
trique de l'opérateur.

e Maintenir toutes les parties du corps éloignées
de lalame. Ne pas retirer le matériau coupé et ne
pas tenir le matériau a couper lorsque les lames
sont en mouvement. Les lames continuent de bou-
ger apres que l'interrupteur a été éteint. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation du taille-haie peut
entrainer des blessures graves.

e Lors de I’élimination des branches coincées ou
de la maintenance du taille-haie, s’assurer que
tous les interrupteurs d’alimentation sont
éteints et le verrouillage en position verrouillé.
Une activation inattendue du taille-haie lors du dé-
gagement de branches coincées ou d’une opération
de maintenance peut entrainer des blessures
graves.

e Transporter le taille-haie par la poignée, lame ar-
rétée, en veillant a n’actionner aucun interrup-
teur d’alimentation.Un transport correct du taille-
haie permet de réduire le risque de démarrage acci-
dentel, et donc de blessure par les lames.

e Lors du transport ou du rangement du taille-
haie, toujours mettre le couvre-lame. Une mani-
pulation correcte du taille-haie permet de réduire le
risque de blessure due aux lames.

Avertissements de sécurité relatif au taille-haie a

portée étendue :

e Toujours porter une protection de la téte lors de
I'utilisation du taille-haie a portée étendue en
hauteur. La chute de débris peut entrainer des bles-
sures graves.

e Toujours utiliser le taille-haie a portée étendue
avec les deux mains. Tenir le taille-haie a portée

étendue avec les deux mains pour éviter toute perte
de contréle.

e Pourréduire le risque d’électrocution, ne jamais
utiliser le taille-haie a portée étendue a proximité
de lignes électriques. Le contact avec des lignes
électriques ou I'utilisation a proximité de lignes élec-
triques peut provoquer des blessures graves ou un
choc électrique potentiellement mortel.

Consignes de sécurité supplémentaires

A DANGER e Blessures graves si des objets
sont projetés par la lame de coupe ou si un cable ou une
corde se coince dans l'outil de coupe. Avant d'utiliser
l'appareil, vérifiez bien qu'il n'y ait pas de pierres, de ba-
tons, de métal, de céble, d'os ou de jouet dans la plage
de travail et enlevez-les le cas échéant. e N'utilisez ja-
mais l'appareil si des personnes, notamment des en-
fants ou des animaux se trouvent dans un rayon de 15
m car la lame de coupe pourrait projeter des objets.

e Toute modification sur I'appareil est interdite. ® Bles-
sures graves dues a un manque de concentration pen-
dant le travail. N'utilisez jamais I'appareil sous
l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments, ou
si vous étes fatigué.

N AVERTISSEMENT . L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances néc ires. ® Vous devez disposer
d'une vue sans obstruction sur la plage de travail afin de
détecter les dangers éventuels. Utilisez I'appareil exclu-
sivement sous un bon éclairage. e Avant de ['utiliser,
assurez-vous que l'appareil, tous les éléments de com-
mande et les dispositifs de sécurité fonctionnent correc-
tement. Vérifiez que les fermetures ne sont pas
desserrées, assurez-vous que tous les caches de pro-
tection et poignées sont correctement et solidement
fixés. N'utilisez pas I'appareil s'il n'est pas dans un état
impeccable. « Remplacez les pieces usées ou endom-
magées avant de mettre I'appareil en service.

e Lorsque vous travaillez avec l'appareil, portez des
pantalons longs et lourds, des vétements & manche
longue et des bottes anti-dérapantes. Ne travaillez ja-
mais pieds nus. Ne portez pas de sandales ou de pan-
talons courts. Evitez des vétements amples ou des
vétements avec des rubans et des lacets. e Risque de
rebond du a une perte d'équilibre. Evitez une position
anormale du corps, garantissez une stabilité et mainte-
nez I'équilibre. ® Tenez systématiquement I'appareil a
deux mains. Tenez la poignée avant a une main. De
l'autre main, tenez la poignée arriére, actionnez la
touche de déverrouillage et l'interrupteur principal.

e VVous devez porter la sangle de transport fournie lors
de l'utilisation de I'appareil. La sangle de transport est
équipée d'une fermeture rapide. La sangle de transport
vous aide a contréler I'appareil lorsqu'il est abaissé
apres la coupe et a amortir le poids de I'appareil pen-
dant la coupe. e Familiarisez-vous avec la sangle de
transport et la fermeture rapide avant d'utiliser I'appa-
reil. Ne portez pas de vétements par-dessus le harnais
et ne génez pas l'acces a la fermeture rapide. ® Risque
d'électrocution. Ne travaillez pas avec I'appareil @ moins
de 10 m des lignes aériennes. e N'utilisez pas I'appareil
a proximité de poteaux, clbtures, batiments ou autres
objets immobiles. e Les lames de I'appareil sont acé-
rées. Portez des gants de protection résistants et tra-
vaillez avec prudence quand vous montez, remplacez,
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nettoyez ou vérifiez le serrage des vis. @ Remplacez les

pieces usées ou endommagées avant de mettre l'appa-

reil en service. e Arrétez immédiatement I'appareil et

vérifiez s'il est endommagé ou identifiez la cause de la

vibration si I'appareil est tombé, a regu un coup ou vibre

anormalement. Faites réparer les dommages par le ser-

vice aprés-vente agréé ou remplacez l'appareil.  Avant

chaque utilisation, vérifiez que le raccord de manche de

la perche et I'outil de coupe sont solidement fixés.

e Avant de couper une haie ou un arbuste, vérifiez si

des personnes ou des animaux ne se trouvent pas der-

riére ou a l'intérieur. ® Mettez le moteur hors tension, re-

tirez le bloc-batterie, assurez-vous que tous les

composants mobiles sont complétement stoppés :

e Avant de régler la position de travail du systéme de
coupe.

e Avant de nettoyer I'appareil ou d'enlever une obs-
truction.

e Avant de laisser I'appareil sans surveillance.

e Avant de vérifier, d'entretenir I'appareil ou d'interve-
nir dessus.

AN PRECAUTION e Portez une protection ocu-
laire et auditive intégrale. e Portez un casque lors de
travaux effectués dans des zones ou il existe un danger
de chutes d'objets. ® Risque de blessures en cas de
happement de vétements larges, de cheveux ou de bi-
joux par des pieces mobiles de I'appareil. Tenez véte-
ments et bijoux éloignés des piéces mobiles de la
machine. Attachez les cheveux longs. e Avant tout dé-
marrage de l'appareil, assurez-vous que les outils de
coupe ne peuvent pas entrer en contact avec quoi que
ce soit. @ N'utilisez pas I'appareil sur une échelle ou une
base non stable. e La protection auditive peut limiter
votre capacité a entendre les signaux d'avertissement,
soyez donc attentifs aux dangers éventuels a proximité
et dans votre plage de travail. e Le bruit de I'appareil
peut réduire votre capacité auditive, veillez donc aux
possibles dangers présents a proximité et a l'intérieur
de la plage de travail.

ATTENTION e Ne faites pas usage de force pour
guider I'appareil dans des buissons épais. Les outils de
coupe peuvent ainsi se bloquer et ralentir. Diminuez la
vitesse de travail si les outils de coupe se bloquent.

o Ne coupez pas des branches et des rameaux qui sont
visiblement trop gros pour passer entre les lames de
coupe. Utilisez une scie @ main ou une scie a élaguer
sans moteur pour couper les branches et rameaux de
gros diametre. e Utilisez seulement I'appareil a des
températures comprises entre - 0 °C et 40 °C. e Ne
stockez I'appareil qu'a une température ambiante com-
prise entre + 0 °C et + 40 °C.

Consignes de sécurité supplémentaires pour
les batteries
Pour réduire le risque d'incendie, de blessures et de
dommages au produit dus a un court-circuit, ne jamais
immerger l'appareil, le pack de batterie ou le chargeur
dans un liquide ou laisser un liquide s'y infiltrer. Les li-
quides corrosifs ou conducteurs tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel
ou les produits contenant de I'eau de Javel, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.
e Chargez le pack de batteries a un endroit ou la tem-
pérature ambiante est comprise entre 10 °C et 38
°C.

e Stockez le pack de batteries dans un endroit ot la
température ambiante est comprise entre 0 °C et 40
°C.

e Ultilisez le pack de batteries dans un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 0 °C et 40
°C.

Transport sur et stockage
AN AVERTISSEMENT « Coupez l'appareil,

laissez-le refroidir et retirez le bloc-batterie avant de le
stocker ou de le transporter.

AN PRECAUTION e Pour éviter les accidents et
les blessures, transportez et stockez I'appareil unique-
ment avec la protection de lame installée et I'accu retiré.
® Risque de blessures et dommages sur l'appareil. Blo-
quez I'appareil contre tout mouvement ou toute chute
pendant le transport. e Stockez le bloc-batterie séparé-
ment de I'appareil pour des raisons de sécurité.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers
de l'appareil avant de le transporter ou de le stocker.
e Stockez l'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. ® Ne stockez pas l'appareil a
I'extérieur.

Maintenance et entretien en toute sécurité

N AVERTISSEMENT « Coupez le moteur,
retirez le bloc-batterie et assurez-vous que toutes les
pieces mobiles sont completement arrétées :

e Avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

e Avant de remplacer les accessoires.

® Risque de blessures dues aux outils de coupe tran-
chants. Procédez avec grand soin lors du retrait ou de
linstallation du protége-lame, lors du nettoyage et de
I'huilage de I'appareil. ® Veillez a ce que I'appareil soit
dans un état sir en vérifiant a intervalles réguliers que
les goujons, les écrous et les vis sont bien serrés.

e Apres chaque utilisation, retirez les salissures des ou-
tils de coupe a I'aide d'une brosse dure et appliquez une
huile adaptée pour la protection antirouille avant de ré-
installer le protege-lame. Le fabricant recommande
d'utiliser un spray comme protection antirouille et pour
I'huilage. Renseignez-vous auprés de votre service
apres-vente pour vous procurer le spray adapté. Vous
pouvez huiler les outils de coupe de la maniéere décrite
avant chaque utilisation.

AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires et pieces de rechange autorisés par le fa-
bricant. Les accessoires et piéces de rechange origi-
naux garantissent le fonctionnement sir et sans défaut
de votre appareil.

ATTENTION « Nettoyez le produit apres chaque

utilisation avec un chiffon doux et sec.

Remar qUE e Les travaux de service et de mainte-
nance doivent étre effectués uniquement par le person-
nel qualifié et formé spécialement a cette intention.
Nous recommandons d'envoyer le produit pour répara-
tion a un centre de service agréé. e Vous ne devez ef-
fectuer que les réparations et réglages décrits dans ce
manuel d'utilisation. Contactez votre service apres-
vente agréé pour les réparations allant au-dela.
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Risques résiduels

N AVERTISSEMENT

o Méme si I'appareil est utilisé comme prévu, il y a en-
core certains risques résiduels. Les risques suivants
peuvent étre générés lors de I'utilisation de I'appareil :

e Blessures par contact avec les outils de coupe. Te-
nez les outils de coupe éloignés du corps. Utilisez le
protége-lame lorsque vous ne taillez pas.

e Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez l'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et limitez le temps de travail et
I'exposition.

e Le bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.

Réduction des risques

N PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour 'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliére et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

o Le taille-haie sur batterie avec prolongateur est
congu exclusivement pour une utilisation privée.

e L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air
libre.

e Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit étre tou-
jours fermement tenu a deux mains.

e |'appareil est congu pour couper des haies, des ar-
bustes et des plantes similaires. L'utilisateur se tient
fermement sur le sol.

e L'appareil peut étre rallongé jusqu'a 2,8 m maxi-
mum.

e L'appareil ne doit étre utilisé que dans un environne-
ment sec et bien éclairé.

Toute autre utilisation, parex. pour couper de I'herbe,

des arbres et des branches, est interdite.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sSOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
&N PRECAUTION
Risque de blessures en raison dispositifs de sécu-
rité manquants ou modifiés !
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne pas contourner, enlever ou rendre inopérants les
dispositifs de sécurité

Touche de déverrouillage
L'interrupteur principal ne peut étre actionné que si la
touche de déverrouillage de l'interrupteur principal a été
actionnée au préalable. Cela permet d'éviter les démar-
rages intempestifs.

Protege-lame
Le protége-lame est un composant essentiel des dispo-
sitifs de sécurité du taille-haie. Il est interdit d'utiliser un

protége-lame endommagé, lequel doit étre immédiate-
ment remplacé.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
un casque et une protection oculaire et
auditive appropriées.

Pendant le travail avec l'appareil, portez
des chaussures de sécurité anti-déra-
pantes.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
des gants anti-dérapants et résistants.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

»O@O® >
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Risque de blessures. Ne pas toucher les
outils de coupe tranchants.

Danger électrique. Lorsque vous travail-
lez avec l'appareil, maintenez une dis-
tance minimale de 10 m par rapport aux
lignes aériennes.

Danger di a des objets projetés. Eloi-
gnez les spectateurs, notamment les en-
fants et les animaux domestiques, a une
distance d'au moins 15 m de la plage de
travail.

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 93 dB.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'¢quipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques

lllustration A

@ Interrupteur principal

@ Touche de déverrouillage de l'interrupteur principal
(3 Ecrou de fixation de la tige télescopique
(® Ecrou de fixation

(6) Manche supérieur

@ Bouton de déverrouillage Réglage de I'angle
(7 Lame de coupe

Tige télescopique

(9 Surface de préhension

CEillet pour sangle

() Manche inférieur

(i2) CEillet pour sangle

(i3 Poignée

Touche de déverrouillage du bloc-batterie
({5 Plaque signalétique

Logement du bloc-batterie

(i7) Sangle de transport

Protége-lame

Collecteur de déchets

*Chargeur rapide Battery Power 18V

@1) *Bloc-batterie Battery Power 18V

* en option

Bloc-batterie
L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kar-
cher Battery Power 18 V.

Mise en service

&N AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Danger de mort par des coupures

Pour tous les travaux de préparation, retirez la batterie
de l'appareil.

Monter I'appareil
1. Introduire la tige télescopique dans la tige du taille-
haie.
2. Tourner I'écrou de fixation vers la droite jusqu'a la
butée pour le fixer.
lllustration B

Montage du collecteur de déchets
Remarque
Utiliser le balai de coupe uniquement pour les coupes
horizontales.
1. Retirer le balai de coupe du protége-lame.
lllustration C
2. Monter le balai de coupe sur le protege-lame.
lllustration D

Accrocher la sangle
La sangle aide a abaisser I'appareil de maniéere contro-
lée aprés la coupe et a amortir le poids de I'appareil
pendant I'utilisation.
Illustration E
1. Accrochez les crochets des sangles dans les ceillets
situés sur la poignée et sur le manche. Suspendre
la sangle de transport sur une épaule. S’assurer que
la sangle de transport peut étre détachée rapide-
ment en cas de danger.
Remarque
Pour travailler sur le dessus de la haie, accrocher la
sangle de transport uniquement a I'ceillet de la poignée.
Pour travailler sur le c6té, accrocher la sangle de trans-
port uniquement a I'eeillet du manche.

Insérer la batterie

ATTENTION

Contacts encrassés

Dommages sur I'appareil et I'accumulateur

Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de

I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-

toyez les, si nécessaire.

lllustration F

1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Commande

Nous conseillons aux personnes inexpérimentées
de se laisser instruire par une personne expérimen-
tée et de s'entrainer a la manipulation et aux tech-
niques avant de travailler avec le taille-haie.

Régler le télescopage
Si nécessaire, la longueur de l'appareil peut étre réglée
grace a la tige télescopique.
lllustration G
ATTENTION
Encrassement de la tige du télescope
Dommages a l'appareil si des salissures se trouvent sur
la tige télescopique lors du réglage de la longueur.

Frangais 27


https://manualsfile.com

Contréler I'absence de salissures sur la tige télesco-

pique et éliminez-les avant de procéder au réglage.

1. Tourner I'écrou de fixation de la tige télescopique
vers la gauche pour le desserrer.

2. Régler la tige télescopique a la longueur souhaitée.
Illustration H

3. Tourner I'écrou de fixation de la tige télescopique
vers la droite pour la fixer.

Réglage de la téte pivotante
L'angle entre le manche/la tige télescopique et le taille-
haie peut étre adapté aux conditions de travail.
Illustration |

N PRECAUTION

Lame de coupe tranchante

Coupures

Portez systématiquement des gants de protection

lorsque vous travaillez sur la lame de coupe.

1. Monter le protege-lame.
lllustration J

2. Aligner le manche / la tige télescopique paralléle-
ment au sol.

3. Appuyer sur la téte pivotante d'une main.
lllustration K

AN AVERTISSEMENT

Coupures en cas de contact avec la lame tran-

chante

Ne déplacez jamais la lame de coupe a la main.

4. De l'autre main, déplacer le manche/la tige télesco-
pique jusqu'a ce que I'angle souhaité soit réglé.

5. Relacher la téte pivotante.

Démarrage de I’appareil
1. Pousser la touche de déverrouillage de l'interrup-
teur principal vers I'avant jusqu'au bout.
Illustration L
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
Remarque
Il n'est pas nécessaire de tenir le bouton de déverrouil-
lage pendant I'utilisation.
3. Relacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

Commande

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur l'appareil.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessures en raison de mouvements in-

contrélés de I'appareil

Tenez systématiquement 'appareil & deux mains.

Portez systématiquement la sangle de transport.

1. Vérifier I'absence de corps étrangers tels que le pa-
pier, les films ou les fils et les enlever, le cas
échéant.

2. Retirer le protége-lame.

3. Allumer I'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil

4. Tailler la haie.

Illustration M

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-

rie pour déverrouiller celui-ci.

Illustration N
2. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

Terminer l'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyage de
l'appareil).

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

AN PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.

Transportez le taille-haie exclusivement muni du pro-

téege-lame.

1. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.

2. Monter le protege-lame avec un balai de coupe.

lllustration J
3. Télescoper l'appareil a la longueur la plus courte.
lllustration G
Stockage
ATTENTION
Environnement humide
Corrosion

Stockez I'appareil uniquement en intérieur.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

& PRECAUTION

Démarrage incontrélé
Coupures
Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.
Stockez le taille-haie exclusivement muni du protége-
lame.
Remarque
Stocker I'appareil dans un endroit sec et bien aéré. Eloi-
gner l'appareil des substances corrosives comme les
produits chimiques de jardinage et les sels a dégeler.
Avant chaque stockage, nettoyer I'appareil (voir le cha-
pltre Nettoyage de I'appareil).
Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.
2. Monter le protege-lame.
lllustration J
3. Télescoper l'appareil a la longueur la plus courte.
lllustration G

Entretien et maintenance

AN PRECAUTION

Démarrage incontrélé
Coupures
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Retirez la batterie de I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur l'appareil.

Nettoyage de I'appareil
ATTENTION

Nettoyage incorrect

Dommages sur l'appareil

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.

Ne plongez pas I'appareil dans l'eau.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau

sous forte pression.

Illustration O

1. Laisser refroidir I'appareil.

2. Débarrasser la lame et le carter moteur des résidus
de végétaux et des salissures a l'aide d'une brosse.

3. Nettoyer les fentes d'aération de I'appareil a I'aide
d'une brosse.

Vérifier le raccord a vis de la lame

N PRECAUTION

Raccord a vis desserré

Coupures dues a des mouvements incontrélés de la
lame

Vérifiez régulierement la bonne fixation du raccord a vis
de la lame.

Illustration P

1. Vérifier la bonne fixation des vis/écrous.

2. Resserrer les vis/écrous desserrés.

Huilage des lames
Pour préserver la qualité des lames et obtenir des résul-
tats de coupe optimaux, appliquer aprés chaque utilisa-
tion un peu d’huile en aérosol ou d’huile de machine
fluide sur les lames.
Remarque
Eliminer la résine sur les lames p. ex. & I'aide du produit
détachant universel RM 769 de Kércher.

Illustration Q

1. Nettoyer I'appareil (voir Nettoyage de I'appareil).

2. PoserI'appareil sur un support horizontal, plan et ré-
sistant a I'huile.

3. Appliquer une fine couche d’huile sur la face supé-
rieure des lames.

4. Apposer systématiquement le protege-lame.

5. Nettoyer le support et éliminer les résidus d’huile
dans le respect de I'environnement et des directives
locales.

Affatage des lames
Remarque
Enlever le moins de matiére possible et conserver
I'angle d'origine de la dent lors de I'affitage.

AN PRECAUTION

Lames acérées

Coupures

Portez des gants de protection adaptés pour l'affitage

des lames.

1. Serrer la lame dans un étau.

2. Affater I'extrémité libre des dents de la lame a I'aide
d'une lime.

3. Pousser avec attention la lame a la main jusqu'a ce
que les dents de la lame non aff(tées soient acces-
sibles.

4. Affater I'extrémité libre de toutes les dents de la
lame a l'aide d'une lime.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement

jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen-

Lame bloquée par des déchets de taille.

Enlever les déchets de taille de la lame.

dant le fonctionnement

La batterie est en surchauffe

°
°
°
® Interrompre le travail et attendre que la

température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le
moteur.

Problémes lors du mon- |Points de raccordement encrassés ® \Veérifier 'absence de salissures sur la tige

tage de I'appareil

télescopique et la nettoyer si nécessaire.
® Ne déposer I'appareil que sur des supports
propres.
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Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Kércher local sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

PHG

2-18
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Tension nominale \% 18
Vitesse du ralenti /min 1150
Diametre du produit a couper mm 18
(max.)
Longueur de coupe cm 45
Plage de travail (max.) m 2,8

Niveau de vibration selon EN 62841-1 et EN 62841-
4-2

Valeur de vibrations main-bras m/s? 1,3
poignée avant

Valeur de vibrations main-bras m/s? 1,7
poignée arriére
Incertitude m/s2 1,5

Niveau de puissance acoustique selon EN 62841-1
et EN 62841-4-2

Niveau de pression dB(A) 93

acoustique Ly + Incertitude Kya

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 2090 x
89 x 200

Poids (sans bloc-batterie) kg 3,4

Sous réserve de modifications techniques.

Valeurs de vibrations et de bruits

Les valeurs totales de vibrations et les valeurs d’émis-
sion de bruits indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées
pour comparer un outil a un autre.

Les valeurs totales de vibrations et les valeurs d’émis-
sion de bruits déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une évaluation préliminaire de I'exposition.

AN AVERTISSEMENT

Les émissions de vibrations et de bruits lors de I'utilisa-
tion réelle de I'outil électrique peuvent différer des va-
leurs indiquées en fonction de la maniére dont I'outil est
utilisé, et notamment du type de matiere traitée.
Déterminez des mesures de sécurité pour la protection
de l'opérateur, fondées sur une estimation de I'exposi-
tion dans les conditions réelles d’utilisation (en tenant
compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, telles que les périodes ou I'outil est éteint et celles

ou il fonctionne au ralenti, en plus de la période de dé-
clenchement).

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Taille-haie sur batterie avec prolongateur
Type : 1.445-XXX.X

Normes et ordonnances
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
PHG 2-18:

Mesuré : 91

Garanti : 93

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/11/2025

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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Avvertenze generali

di sicurezza allegate all’'unita accumulatore e
istruzioni per I'uso originali allegate all’'unita accumula-
tore/caricabatterie standard e attenervisi. Agire secon-
do quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti
per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-

za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze generali sulla sicurezza della
macchina

&N AVVERTIMENTO

e Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istru-

zioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con
questa macchina.

Se le istruzioni sotto elencate non vengono rispettate

possono verificarsi scosse elettriche, incendi e/o le-

sioni gravi.Conservare tutte le indicazioni di avver-

timento e le istruzioni per riferimenti futuri.
Il termine "macchina” nelle avvertenze si riferisce alla
macchina alimentato dalla rete (con cavo) o alla mac-
china alimentata a batteria (senza cavo).
1 Sicurezza dell'area di lavoro

Italiano

Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparecchio leg-
gere le presenti avvertenze di sicurezza, le pre-
senti istruzioni per I'uso originali, le avvertenze

le

a Conservare I'area di lavoro pulita e ben illumi-
nata. Le aree in disordine o scure sono causa di
incidenti.

b Non utilizzare le macchine in atmosfere
esplosive, come in presenza di polveri, gas o
liquidi infiammabili. Le macchine generano
scintille che possono incendiare la polvere o i fu-
mi.

¢ Tenere lontani i bambini e altre persone du-
rante I'utilizzo di una macchina. Le distrazioni
possono far perdere il controllo.

Sicurezza elettrica

a Le spine della macchina devono essere com-
patibili con la presa. Non modificare mai la
spina in alcun modo. Non utilizzare adattatori
con macchine con messa a terra. Spine non
modificate e prese corrispondenti ridurranno il ri-
schio di scosse elettriche.

b Evitare il contatto del corpo con superfici col-
legate a terra come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. C'é un rischio maggiore di scosse
elettriche se il corpo é collegato a terra 0 messo
a terra.

¢ Non esporre le macchine alla pioggia o
all'umidita. La penetrazione di acqua nella mac-
china aumenta il rischio di scosse elettriche.

d Non utilizzare scorrettamente il cavo. Non uti-
lizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare la macchina. Tenere il cavo lonta-
no da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in
movimento. / cavi danneggiati o attorcigliati au-
mentano il rischio di scosse elettriche.

e Quando si utilizza una macchina all'aperto,
utilizzare una prolunga adatta all'uso in am-
biente esterno. L'uso di un cavo adatto all'uso
all'esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f Se e inevitabile utilizzare una macchina in un
luogo umido, utilizzare un'alimentazione pro-
tetta da un interruttore differenziale (RCD).
L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettri-
che.

Sicurezza personale

a Quando si utilizza una macchina occorre re-
stare vigili, osservare cio che si sta facendo e
procedere con buon senso. Non utilizzare una
macchina quando si & stanchi o sotto I'effetto
di droghe, alcool o medicinali. Un momento di
disattenzione durante il funzionamento delle
macchine puo causare gravi lesioni personali.

b Utilizzare equipaggiamenti di protezione indi-
viduale. Indossare sempre una protezione
per gli occhi. Gli equipaggiamenti di protezione
come una maschera antipolvere, scarpe antinfor-
tunistiche antiscivolo, casco o protezione dell'udi-
to utilizzati per condizioni appropriate ridurranno
le lesioni personali.

¢ Impedire I'avvio involontario. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione OFF prima di
collegarlo alla fonte di alimentazione e/o alla
batteria, prendere o trasportare la macchina.
Trasportare le macchine con il dito sull'interrutto-
re o alimentare le macchine con l'interruttore ac-
ceso favorisce gli incidenti.

d Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione o
chiave inglese prima di accendere la macchi-
na. Una chiave inglese o una chiave lasciata at-
taccata a una parte rotante della macchina puo
provocare lesioni personali.
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e Non sovraccaricare. Mantenere sempre una
posizione e un equilibrio adeguati. Cio con-
sente un migliore controllo della macchina in si-
tuazioni impreviste.

f Utilizzare indumenti adeguati. Non indossare
abiti larghi o gioielli. Tenere capelli e indu-
menti lontani dalle parti in movimento. Vestiti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi
nelle parti in movimento.

g Se sono previsti dispositivi per il collegamen-
to di impianti di estrazione e raccolta della
polvere, assicurarsi che siano collegati e uti-
lizzati correttamente. L'uso della raccolta della
polvere puo ridurre i rischi legati alla polvere.

h La dimestichezza acquisita con I'utilizzo fre-
quente delle macchine non deve far abbassa-
re il livello di attenzione e ignorare i principi di
sicurezza degli utensili. Un‘azione negligente
puo causare gravi lesioni in una frazione di se-
condo.

Utilizzo e cura della macchina

a Non forzare la macchina. Utilizzare la macchi-
na adatta all'attivita che si intende svolgere.
La macchina adatta svolgera il lavoro in modo mi-
gliore e piu sicuro alla velocita per cui e stato pro-
gettato.

b Non utilizzare la macchina se l'interruttore
non la accende e non la spegne. Qualsiasi
macchina che non puo essere controllata con l'in-
terruttore é pericolosa e deve essere riparata.

c Scollegare la spina dalla fonte di alimentazio-
ne e/o il pacco batteria dalla macchina prima
di effettuare qualsiasi regolazione, cambiare
gli accessori o riporre le macchine. Tali misure
preventive di sicurezza riducono il rischio di av-
viamento accidentale della macchina.

d Conservare le macchine inattive fuori dalla
portata dei bambini e non consentire a perso-
ne che non hanno dimestichezza con la mac-
china o con queste istruzioni di utilizzare la
macchina Le macchine sono pericolose nelle
mani di utenti non addestrati.

e Effettuare la manutenzione di macchine e ac-
cessori. Controllare il disallineamento o I'in-
ceppamento delle parti in movimento, la
rottura delle parti e qualsiasi altra condizione
che possa influire sul funzionamento corretto
della macchina. Se danneggiata, far riparare
la macchina prima dell'uso. Molti incidenti sono
causati da macchine sottoposte a scarsa manu-
tenzione.

f Conservare le macchine da taglio affilate e
pulite. Le macchine da taglio correttamente con-
servate con lame affilate hanno meno probabilita
di incepparsi e sono piu facili da controllare.

g Utilizzare lamacchina, gli accessori e le punte
in conformita alle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e delle attivita
da eseguire. L'utilizzo della macchina per opera-
zioni diverse da quelle previste potrebbe causare
una situazione di pericolo.

h Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature scivolose e superfici di presa non
consentono una manipolazione e un controllo si-
curi della macchina in situazioni impreviste.

5 Utilizzo e cura della batteria della macchina

Italiano

a Ricaricare solo con il caricabatterie specifi-
cato dal produttore. Un caricabatteria adatto a
un tipo di unita batteria puo creare un rischio di in-
cendio se utilizzato con un'altra unita batteria.

b Utilizzare le macchine solo con unita batteria
specificatamente designata. L 'uso di altre unita
batteria puo creare un rischio di lesioni e incen-
dio.

¢ Quando I'unita batteria non é in uso, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffet-
te, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che possono creare un col-
legamento da un terminale all'altro. // cortocir-
cuito tra i terminali della batteria puo causare
ustioni o incendi.

d In condizioni scorrette, il liquido puo essere
espulso dalla batteria; evitare il contatto. In
caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, consultare un medico. // liquido espulso
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

e Non utilizzare una batteria o una macchina
danneggiata o modificata.Le batterie danneg-
giate o modificate possono presentare un com-
portamento imprevedibile con conseguenti
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

f Non esporre una batteria o una macchina al
fuoco o a temperature eccessive.L'esposizio-
ne al fuoco o a temperature superiori a 130 °C
puo causare esplosioni.

g Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare la batteria o la macchina al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni.La ricarica non corretta o a temperatu-
re al di fuori dell'intervallo specificato puo dan-
neggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

Servizio

a Far riparare la macchina da un riparatore qua-
lificato utilizzando solo pezzi di ricambio
identici. In questo modo si garantira la sicurezza
della macchina.

b Nonriparare mai unita batteria danneggiati.La
manutenzione delle unita batteria deve essere
eseguita solo dal produttore o da fornitori di ser-
vizi di assistenza autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi
Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni meteo-
rologiche avverse, soprattutto in caso di perico-
lo di fulmini.Cio riduce il rischio di essere colpiti da
un fulmine.

Tenere tutti i cavi di alimentazione e i fili lontani
dall'area di taglio./ cavi di alimentazione o i fili pos-
sono essere nascosti in siepi o cespugli e possono
essere tagliati accidentalmente dalla lama.
Indossare un dispositivo di protezione uditi-
va.Un equipaggiamento protettivo adeguato ridurra
il rischio di perdere I'udito.

Afferrare il tagliasiepi solo dalle superfici di pre-
sa isolate, poiché la lama potrebbe entrare in
contatto con cavi nascosti. Le lame che entrano in
contatto con un filo "sotto tensione" possono mette-
re "in tensione" le parti metalliche esposte del taglia-
siepi e provocare una scossa elettrica all'operatore.
Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato o trattenere il
materiale da tagliare quando le lame sono in mo-
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vimento. Le lame continuano a muoversi dopo che
l'interruttore é stato spento. Un momento di disat-
tenzione durante il funzionamento del tagliasiepi
puo causare gravi lesioni personali.

e Quando si rimuove il materiale inceppato o si
esegue la manutenzione del tagliasiepi, assicu-
rarsi che tutti gli interruttori di alimentazione si-
ano spenti e che il dispositivo di blocco sia in
posizione di bloccaggio. L'azionamento imprevi-
sto del tagliasiepi durante la rimozione di materiale
inceppato o la manutenzione puo causare gravi le-
sioni personali.

e Trasportare il tagliasiepi per I'impugnatura con
la lama ferma e facendo attenzione a non aziona-
re alcun interruttore di alimentazione.// corretto
trasporto del tagliasiepi ridurra il rischio di avvia-
menti involontari e conseguenti lesioni personali
provocate dalle lame.

e Quando si trasporta o si ripone il tagliasiepi,
montare sempre il coprilama. La corretta manipo-
lazione del tagliasiepi ridurra il rischio di lesioni per-
sonali causate dalle lame.

Avvertenza di sicurezza per tagliasiepi a portata

estesa:

e Utilizzare sempre una protezione per la testa
quando si utilizza il tagliasiepi a portata estesa
sopra la testa. La caduta di detriti puo causare gra-
vi lesioni personali.

e Usare sempre due mani quando si aziona il ta-
gliasiepi a portata estesa. Tenere il tagliasiepi a
portata estesa con entrambe le mani per evitare di
perdere il controllo.

e Per ridurre il rischio di folgorazione, non utiliz-
zare mai il tagliasiepi a portata estesa in prossi-
mita di linee elettriche. // contatto o I'uso vicino a
linee elettriche puo causare lesioni gravi o scosse
elettriche con conseguente morte.

Istruzioni di sicurezza aggiuntive

A PERICOLO e Pericolo dilesioni gravi se dalla
lama di taglio vengono lanciati in aria oggetti oppure se
filo o corda si impigliano nell'attrezzo da taglio. Prima
dell'uso, ispezionare accuratamente l'area di lavoro e ri-
muovere eventuali oggetti come pietre, bastoni, metalli,
fili, ossa o giocattoli. ¢ Non utilizzare mai I'apparecchio
se in un raggio di 15 m sono presenti persone, in parti-
colare bambini o animali, poiché esiste il pericolo che
dalla lama di taglio vengano lanciati oggetti. « Non si
possono apportare modifiche sull’apparecchio. e Lesio-
ni gravi in seguito ad operazioni svolte senza la dovuta
concentrazione. Non usare |'apparecchio se si é sotto
l'influsso di droghe, alcool o medicinali oppure se si &
stanchi.

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non e
destinato all’utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. e Oc-
corre avere una visuale senza ostacoli sull'area di lavo-
ro per poter riconoscere i possibili pericoli. Utilizzare
I'apparecchio solo in presenza di una buona illuminazio-
ne. e Prima del funzionamento, assicurarsi che l'appa-
recchio, tutti gli elementi di comando e i dispositivi di
sicurezza funzionino correttamente. Verificare la pre-
senza di chiusure allentate, assicurarsi che tutte le co-
perture di protezione e le impugnature siano fissate
correttamente e saldamente. Non utilizzare I'apparec-
chio quando le condizioni non sono perfette. ® Sostituire

i componenti usurati o danneggiati prima di mettere in
funzione I'apparecchio. e Quando si lavora con I'appa-
recchio, indossare pantaloni lunghi e pesanti, indumenti
a maniche lunghe e stivali antiscivolo. Non usare I'appa-
recchio scalzi. Non indossare sandali o pantaloni corti.
Evitare di indossare indumenti larghi oppure con lacci e
nastri. ® Pericolo di contraccolpo a causa della perdita
di equilibrio. Evitare una postura anomala, mettersi in
posizione sicura e cercare di mantenere I'equilibrio in
ogni situazione. e Tenere I'apparecchio sempre con en-
trambe le mani. Tenere ferma l'impugnatura anteriore
con una mano. Con l'altra mano, tenere ferma l'impu-
gnatura posteriore, azionare il tasto di sblocco e l'inter-
ruttore dell'apparecchio. e Si deve indossare la tracolla
in dotazione durante I'uso dell'apparecchio. La tracolla
€ dotata di una chiusura rapida. La tracolla consente di
controllare I'apparecchio quando viene abbassato dopo
il taglio e di sostenere il peso dell'apparecchio durante
il taglio. e Acquisire familiarita con la tracolla e la chiu-
sura rapida prima di utilizzare I'apparecchio. Non indos-
sare indumenti sopra l'imbracatura o interferire in altro
modo con l'accesso alla chiusura rapida. e Pericolo di
scosse elettriche. Non lavorare con il dispositivo entro
un raggio di 10 m dalle linee aeree. e Non utilizzare
I'apparecchio nelle vicinanze di pali, recinzioni, edifici o
altri oggetti immobili. e Le lame dell'apparecchio sono
affilate. Indossare guanti di protezione robusti e proce-
dere con cautela quando si effettuano lavori di montag-
gio, di sostituzione, di pulizia o quando si controlla il
fissaggio delle viti. e Sostituire i componenti usurati o
danneggiati prima di mettere in funzione I'apparecchio.
o Arrestare immediatamente I'apparecchio e verificare
l'eventuale presenza di danni o identificare la causa del-
la vibrazione se l'apparecchio € caduta, ha subito un
colpo o vibra in modo anomalo. Fare eseguire la ripara-
zione dei danni dal servizio di assistenza clienti autoriz-
zato o sostituire I'apparecchio. e Prima di ciascun
utilizzo, verificare che il collegamento dell'albero
dell'asta e l'utensile da taglio siano fissati saldamente.
e Prima di tagliare una siepe o un cespuglio, verificare
che non siano presenti persone o animali dietro o all'in-
terno. e Spegnere il motore, rimuovere il pacco batterie
e accertarsi che tutti i componenti mobili si siano fermati

completamente:

e Prima di regolare la posizione di lavoro dell’'utensile
da taglio.

e Prima di pulire I'apparecchio o di rimuovere un bloc-
co.

e Prima di lasciare fermo I'apparecchio non sorveglia-
to.

e Prima di controllare, eseguire lavori di manutenzio-
ne o condurre lavori sull'apparecchio.

N PRUDENZA e Portare occhiali e cuffie di pro-
tezione. e Indossare un elmetto di protezione quando si
lavora in zone in cui sussiste il rischio di caduta di og-
getti. ® Rischio di lesioni causate dall'impigliamento di
indumenti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili
dell'apparecchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a di-
stanza dalle parti mobili della macchina. Tenere i capelli
lunghi raccolti. @ Prima di avviare I'apparecchio accer-
tarsi che gli utensili da taglio non posano entrare in con-
tatto con persone o cose. ® Non utilizzare I'apparecchio
su scale o superfici instabili. ® Le cuffie di protezione
possono limitare la capacita di udire i segnali di avverti-
mento, prestare quindi attenzione ai possibili pericoli
nelle vicinanze dell’area di lavoro. e Il rumore degli ap-
parecchi puo limitare la capacita uditiva, per questo mo-
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tivo si raccomanda di prestare attenzione a possibili
pericoli nelle vicinanze e nell'area di lavoro.

ATTENZIONE « Non applicare forza utilizzando
I'apparecchio su arbusti fitti, per evitare di bloccare e
rallentare gli utensili da taglio. Ridurre la velocita di la-
voro quando gli utensili da taglio si bloccano. e Non ta-
gliare rami evidentemente troppo grossi per passare tra
le lame. Per tagliare i rami di maggiori dimensioni, utiliz-
zare una sega a mano. e Utilizzare I'apparecchio solo
con temperature tra 0°C e 40°C. e Utilizzare I'apparec-
chio in un luogo a temperatura compresa tra 0°C e
40°C.

Avvertenze di sicurezza generali aggiuntive
per l'unita accumulatore

Per ridurre il rischio di incendi, lesioni personali e danni

al prodotto dovuti a un cortocircuito, non immergere mai

I'apparecchio, I'unita accumulatore o il caricabatterie in

un liquido, né permettere che a liquidi vi penetrarvi. Li-

quidi corrosivi o conduttivi come I'acqua di mare, alcuni

prodotti chimici industriali, candeggina o prodotti conte-

nenti candeggina, ecc. possono causare un cortocircu-

ito.

e Caricare l'unita accumulatore in un luogo con una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 38 °C.

e Conservare l'unita accumulatore in un luogo con
una temperatura ambiente compresa tra 0 °C e 40
°C.

e Utilizzare I'unita accumulatore in un luogo con una
temperatura ambiente compresa tra 0 °C e 40 °C.

Trasporto e stoccaggio sicuri

N AVVERTIMENTO . Spegnere l'apparec-
chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unita accumula-
tore prima di riporlo o di trasportalo.

AN PRUDENZA e« Per evitare infortuni e lesioni,
trasportare e conservare l'apparecchio soltanto con la
protezione della lama installata e la batteria rimossa.
e Rischio di lesioni e di danneggiamento dell’apparec-
chio. Durante il trasporto assicurare I'apparecchio per
evitare spostamenti e cadute. e Conservare l'unita ac-
cumulatore separata dall'apparecchio ai fini della sicu-
rezza.

ATTENZIONE « Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere I'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. e Conservare l'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore, ri-
muovere ['unita accumulatore e accertarsi che tutti i
componenti mobili si siano fermati completamente:

e Prima di pulire I'apparecchio o di sottoporlo a manu-

tenzione.

e Prima di sostituire gli accessori.

e Rischio di lesioni con utensili da taglio. Durante I'ope-
razione di rimozione e applicazione del coprilama, pre-
stare particolare attenzione alla pulizia e alla
lubrificazione dell'apparecchio. ® Accertarsi che I'appa-
recchio si trovi in condizioni di sicurezza verificando a
intervalli regolari il serraggio corretto di bulloni, dadi e vi-
ti. # Dopo ogni utilizzo, eliminare lo sporco dagli utensili
da taglio con una spazzola dura e applicare un olio an-
tiruggine adatto prima di applicare nuovamente il copri-

lama. Il produttore consiglia di utilizzare uno spray
come antiruggine e lubrificante. Chiedere all’assistenza
clienti uno spray adatto. Gli utensili da taglio possono
essere lubrificati nel modo indicato prima di ogni utiliz-
zo0.

N PRUDENZA . utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE e puiire il prodotto dopo ogni utiliz-

zo con un panno morbido e asciutto.

Nota.Le operazioni di assistenza e manutenzione
devono essere eseguite unicamente da personale spe-
cializzato e addestrato. Si consiglia di spedire il prodotto
in riparazione a un centro assistenza autorizzato.

e [ 'utente puo eseguire unicamente le operazioni di re-
golazione e riparazione descritte in queste istruzioni per
l'uso. Per riparazioni di altro genere contattare I'assi-
stenza clienti autorizzata.

Rischi residui

AN AVVERTIMENTO

e Anche se l'uso dell'apparecchio e conforme alle pre-
scrizioni, sussistono ugualmente determinati rischi
residui. Dall'uso dell’apparecchio possono scaturire i
seguenti pericoli:

e Rischio di lesioni dovute al contatto con gli utensili
da taglio. Tenere gli utensili da taglio lontano dal
corpo. Utilizzare il coprilama quando non si sta ta-
gliando.

e [a vibrazione puo provocare lesioni. Utilizzare gli
utensili giusti per ogni lavoro, usare le impugnature
previste e limitare il tempo di lavoro e I'esposizione.

e |l rumore puo causare danni all’udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.

Riduzione dei rischi

&N PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
e Se l'oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Unfunzionamento interrotto da pause e meglio di un
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

e |l tagliasiepi a batteria con prolunga & destinato uni-
camente a un uso privato.

e L'apparecchio & previsto solo per I'impiego all'aper-
to.

e Per motivi di sicurezza, l'apparecchio deve essere
sempre tenuto con entrambe le mani.

e |l dispositivo € destinato al taglio di siepi, arbusti e
piante simili. L'utente rimane saldamente in piedi sul
pavimento.
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e L'apparecchio pud essere esteso fino a un massimo
di 2,8 m.

e L'apparecchio pud essere utilizzato solo in un am-
biente asciutto e ben illuminato.

Qualsiasi altro uso, ad es. per tagliare erba, alberi e ra-

mi non & ammissibile.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
AN PRUDENZA
Pericolo di lesioni per dispositivi di sicurezza man-
canti o alterati!
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non bypassare, rimuovere o rendere inefficaci i disposi-
tivi di sicurezza.

Tasto di sblocco
L'interruttore dell'apparecchio pud essere azionato solo
se si preme prima il pulsante di sblocco dell'interruttore
dell'apparecchio. In questo modo si evita un avvio invo-
lontario.
Coprilama
Il coprilama & un importante dispositivo di sicurezza del

tagliasiepi. Non utilizzare un coprilama danneggiato.
Procedere immediatamente alla sua sostituzione.

Simboli riportati sull’apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’'uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

? >

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare una protezione adatta per la te-
sta, per gli occhi e per I'udito.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare scarpe di sicurezza antiscivolo.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare guanti di protezione antiscivolo
e resistenti.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Pericolo di lesioni. Non toccare gli uten-
sili da taglio affilati.

Rischio elettrico. Quando si eseguono la-
vori con l'apparecchio, mantenere una
distanza minima di 10 m dalle linee ae-
ree.

P& P @D

-
7
Ol

Pericolo causato da oggetti proiettati. Te-
nere i presenti, in particolare bambini e
animali, a una distanza di almeno 15 m
dall'area di lavoro.

5 B

Il livello di pressione acustica garantito
indicato in etichetta € pari a 93 dB.

Lws

I B

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

@ Interruttore dell'apparecchio

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
@ Dado di fissaggio albero telescopico
(@) Dado di fissaggio

(®) Asta superiore

@ Tasto di sblocco regolazione angolare
(@) Lama da taglio

Albero telescopico

(® Superficie di presa

Occhiello per tracolla

(@) Asta inferiore

(12 Occhiello per tracolla

({3 Impugnatura
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Tasto di sblocco unita accumulatore

(9 Targhetta
Alloggiamento unita accumulatore
({7 Tracolla

Coprilama

Sistema rimozione residui di taglio
@ *Caricabatterie rapido Battery Power 18V
@ *Unita accumulatore Battery Power 18V

* opzionale

Unita accumulatore
L'apparecchio pud essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore 18 V Kéarcher Battery Power.

Messa in funzione

AN AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di morte per ferite da taglio

Prima di qualunque operazione di preparazione, rimuo-
vere l'accumulatore dall'apparecchio.

Montare il dispositivo
1. Far scorrere I'albero telescopico nell'albero del ta-
gliasiepi.
2. Ruotare il dado di fissaggio verso destra fino all'ar-
resto per fissarlo.
Figura B

Montare il sistema di rimozione dei residui di
taglio

Nota

Utilizzare il sistema rimozione residui di taglio solo per i

tagli orizzontali.

1. Rimuovere il sistema rimozione residui di taglio dal
coprilama.
Figura C

2. Montare il sistema di rimozione dei residui di taglio
sul tagliasiepi.
Figura D

Indossare la tracolla
La tracolla consente di abbassare I'apparecchio in mo-
do controllato dopo il taglio e di sostenere il peso
dell'apparecchio durante l'uso.
Figura E
1. Agganciare i ganci della tracolla negli occhielli
sull'impugnatura e sull'albero. Appendere la tracolla
su una spalla. Assicurarsi che la tracolla possa es-
sere rilasciata rapidamente in caso di pericolo.
Nota
Per i lavori sulla parte superiore della siepe, fissare la
cinghia di trasporto solo all'occhiello sullimpugnatura;
per i lavori laterali, fissare la cinghia di trasporto solo
all'occhiello sull'albero.

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE

Contatti sporchi

Danni all'apparecchio e all'accumulatore

Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente
pulirli.

Figura F

1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.

Funzionamento

Si raccomanda a chi utilizza per la prima volta il ta-
gliasiepi di farsi istruire da una persona esperta pri-
ma di iniziare il lavoro e di esercitarsi con la
manipolazione e le tecniche.

Regolazione dell'estensione telescopica
Se necessario, la lunghezza del dispositivo puo essere
regolata tramite I'albero telescopico.

Figura G

ATTENZIONE

Contaminazione dell'albero telescopico

Danneggiamento dell'apparecchio in caso di presenza

di sporco sull'albero telescopico durante la regolazione

della lunghezza.

Controllare che I'albero telescopico non sia sporco e ri-

muoverlo prima della regolazione.

1. Ruotare il dado di fissaggio dell'albero telescopico
in senso antiorario per allentarlo.

2. Regolare I'albero telescopico alla lunghezza deside-
rata.
Figura H

3. Ruotare il dado di fissaggio dell'albero telescopico
verso destra per fissarlo.

Regolare la testa orientabile
L’angolo tra I'asta / I'albero telescopico e il tagliasiepi
puo essere adattato alle condizioni di lavoro.
Figura |

AN PRUDENZA

Lama da taglio affilata

Lesioni da taglio

Indossare guanti di protezione quando si lavora sulla la-

ma da taglio.

1. Montaggio del coprilama.
FiguraJ

2. Allineare I'asta / I'albero telescopico parallelamente
al terreno.

3. Premere il pulsante orientabile con una mano.
Figura K

&N AVVERTIMENTO

Lesioni da taglio a contatto con la lama affilata

Non spostare mai la lama con la mano.

4. Con l'altra mano spostare I'asta / I'albero telescopi-
co fino a impostare I'angolo desiderato.

5. Rilascia il pulsante orientabile.

Accensione dell’apparecchio

1. Spingere il pulsante di sblocco dell'interruttore
dell'apparecchio in avanti fino all'estremita.
Figura L

2. Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.

Nota

Non é necessario tenere premuto il tasto di sblocco du-

rante l'uso.

3. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

Utilizzo

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti

Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per l'udito.
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AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di movimenti incontrolla-

ti dell'apparecchio

Tenere I'apparecchio sempre con entrambe le mani.

Indossare sempre la tracolla.

1. Verificare la presenza di corpi estranei, ad es. carta,
fogli o fili sulle parti da tagliare, ed eventualmente ri-
muoverli.

2. Rimuovere il coprilama.

3. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell’apparecchio.

4. Tagliare la siepe.

Figura M

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore

per sbloccare 'unita accumulatore.

Figura N
2. Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.

Termine del funzionamento
1. Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).
2. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

AN\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

N PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di trasportare I'apparecchio, rimuovere I'unita ac-

cumulatore.

Trasportare il tagliasiepi solo con il coprilama montato.

1. Rimuovere I'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore.

2. Montare il coprilama con il sistema rimozione residui
di taglio.
Figura J

3. Portare |'apparecchio alla lunghezza minima.
Figura G

Stoccaggio

ATTENZIONE

Ambiente umido

Corrosione

Conservare I'apparecchio soltanto in ambienti interni.

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di trasportare I'apparecchio, rimuovere I'unita ac-
cumulatore.

Conservare il tagliasiepi solo con il coprilama montato.

Nota
Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
ventilato. Tenerlo lontano da agenti corrosivi quali so-
stanze chimiche per il giardino e fondenti chimici.
Prima di ogni immagazzinaggio pulire I'apparecchio
(vedere il capitolo Pulizia dell'apparecchio).
Rimuovere I'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore.
2. Montare il coprilama.
FiguraJ
3. Portare I'apparecchio alla lunghezza minima.
Figura G

Cura e manutenzione

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione, rimuovere l'accumula-
tore dall'apparecchio.

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti
Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per l'udito.

Pulizia dell'apparecchio

ATTENZIONE

Pulizia non corretta

Danni all'apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere I'apparecchio in acqua.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

Figura O

1. Far raffreddare I'apparecchio.

2. Con una spazzola rimuovere i residui di vegetali e la
sporcizia dalle lame e dal corpo motore.

3. Pulire le prese d'aria dell’apparecchio con una spaz-
zola.

Controllo del serraggio delle viti delle lame

AN PRUDENZA

Viti allentate

Lesioni da taglio causate dal movimento incontrollato
delle lame

Controllare regolarmente che il raccordo a vite sia ben
saldo.

Figura P

1. Verificare il serraggio delle viti / dei dadi.

2. Serrare le viti / i dadi allentati.

Lubrificazione delle lame

Per mantenere la qualita delle lame e ottenere risultati

di taglio ottimali, applicare un po' di olio spray o uno

strato sottile di olio per macchine sulle lame delle forbici

dopo ogni impiego.

Nota

Rimuovere la resina dalle lame, ad esempio con lo

smacchiatore universale Kércher RM 769.

Figura Q

1. Pulire I'apparecchio (vedere il capitolo Pulizia
dell'apparecchio).

2. Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzon-
tale, piana e resistente all'olio.

3. Applicare un sottile strato di olio sulla parte superio-
re delle lame delle forbici.

4. Applicare il coprilama.
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5. Pulire la base e smaltire i residui di olio nel rispetto
dell'ambiente e delle normative locali.

Affilatura delle lame
Nota
Durante I'affilatura, rimuovere la quantita di materiale
minore possibile; mantenere I'angolo originario della la-

ma.

N PRUDENZA

Lama affilata

Lesioni da taglio

Durante I'affilatura delle lame indossare adeguati guanti

di protezione.

1. Bloccare la lama in una morsa.

2. Affilare il lato esposto dei denti delle lame con una
lima.

3. Con attenzione spingere manualmente in avanti la
lama fino a quando non diventano accessibili i denti
non affilati.

4. Affilare il lato esposto dei denti delle lame con una
lima.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

via correttamente.

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica.

Caricare I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta.

Sostituire I'unita accumulatore.

L'apparecchio si arresta |Lame bloccate da oggetti tagliati.

Rimuovere gli oggetti tagliati dalle lame.

durante I'esercizio

L'accumulatore & surriscaldato

°
°
°
® Interrompere il lavoro e attendere che la

temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Il motore € surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-
re il motore.

taggio dell'apparecchio

Problemi durante il mon-|Giunti di collegamento sporchi

® Controllare che |'albero telescopico non sia
sporco e, se necessario, pulirlo.
® Appoggiare I'apparecchio solo su fondo

piano pulito.
PHG
In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia- 218
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 1,7
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali maniglia posteriore
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia- A
Incertezza m/s 1,5

le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

PHG

2-18
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione nominale \% 18
Numero di giri del minimo /min 1150
Diametro parti da tagliare (max.) mm 18
Lunghezza di taglio cm 45
Raggio di azione di lavoro (max.) m 2,8

Livello di vibrazione secondo EN 62841-1 ed EN
62841-4-2

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 1,3
maniglia anteriore

Livello di potenza sonora secondo EN 62841-1 ed
EN 62841-4-2

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 93
incertezza Kya

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 2090 x
89 x 200
Peso (senza unita accumulatore) kg 3,4

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazioni e rumore
| valori di vibrazione totale e di emissione sonora indicati
sono stati misurati secondo un metodo di prova stan-
dardizzato e possono essere utilizzati per confrontare
uno strumento con un altro.
| valori di vibrazione totale e i valori di emissione sonora
dichiarati possono essere utilizzati anche per una valu-
tazione preliminare dell'esposizione.

AN AVVERTIMENTO

Le emissioni di vibrazioni e rumore durante l'uso effetti-
vo dell'elettroutensile possono differire dai valori indicati
a seconda dell'uso dell'utensile e, in particolare, del tipo
di materiale da lavorare.
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Determinare le misure di sicurezza per proteggere
I'operatore sulla base di una stima dell'esposizione nel-
le effettive condizioni d'uso (tenendo conto di tutte le
parti del ciclo operativo, come i tempi di spegnimento e
di inattivita dell'utensile, oltre al tempo di attivazione).

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to € conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Tagliasiepi a batteria con prolunga

Tipo: 1.445-XXX.X

Direttive e regolamenti
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
PHG 2-18:

Misurato: 91

Garantito: 93

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/11/2025

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea
y siga estas instrucciones de seguridad, este

manual de instrucciones, las instrucciones de

seguridad adjuntas a la bateria y el manual de
instrucciones adjunto de la bateria/cargador estandar.
Actue conforme a estos documentos. Conserve los ma-
nuales para su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN\ ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Advertencias generales de seguridad de la
maquina
/N ADVERTENCIA
e Lea todas las advertencias de seguridad, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones propor-
cionadas con esta maquina.
Si no se siguen todas las instrucciones enumeradas
a continuacioén, pueden ocasionarse choques eléctri-
cos, incendios y/o lesiones graves.Guardar todas
las advertencias e instrucciones para referencia
futura.
El término «maquina» en las advertencias se refiere a
la maquina que funciona con corriente eléctrica (con ca-
ble) o con bateria (inalémbrica).
1 Seguridad en la zona de trabajo
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a Mantener la zona de trabajo limpia y bien ilu-
minada. Las zonas desordenadas u oscuras fo-
mentan los accidentes.

b No utilice maquinas en atmoésferas explosi-
vas, como en presencia de liquidos, gases o
polvo inflamables. Las herramientas eléctricas
crean chispas que pueden inflamar el polvo o los
humos.

¢ Mantenga alejados a los nifios y a las perso-
nas ajenas mientras maneja una maquina. Las
distracciones pueden hacer que se pierda el con-
trol.

Seguridad eléctrica

a Los enchufes de las maquinas deben coinci-
dir con las tomas de corriente. No modificar
nunca el conector de ninguna manera. No uti-
lice adaptadores con maquinas con conexion
atierra (con toma de tierra). Los conectores no
modificados y las tomas de corriente adecuadas
reduciran el riesgo de descarga eléctrica.

b Evite el contacto directo de su cuerpo con su-
perficies puestas a tierra, como tuberias, ra-
diadores, cadenas o refrigeradores. Existe
mayor riesgo de choque eléctrico si su cuerpo
esta en contacto con la toma de tierra.

c No exponga las maquinas a la lluvia ni a con-
diciones de humedad. La entrada de agua en 4
una maquina aumenta el riesgo de descarga
eléctrica.

d No someter el cable a grandes cargas. Nunca
utilice el cable para transportar, tirar o desen-
chufar la maquina. Mantener el cable alejado
del calor, el aceite, los bordes afilados o las
piezas moviles.Los cables dafiados o enreda-
dos aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e Cuando utilice una maquina en exteriores,
utilice un cable de extensiéon adecuado para
uso en exteriores. El uso de un cable adecuado
para exteriores reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

f Sies inevitable utilizar una maquina en un lu-
gar himedo, utilice una fuente de alimenta-
cion protegida con un dispositivo de
corriente residual (DCR). E/ uso de un RCD re-
duce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

a Manténgase alerta, preste atencién a lo que
hace y utilice el sentido comun cuando mane-
je una maquina. No utilice una maquina cuan-
do esté cansado o bajo los efectos de drogas,
alcohol o medicamentos. Un momento de dis-
traccién durante el manejo de las maquinas pue-
de provocar lesiones personales graves.

b Usar un equipo de proteccién personal. Lle-
var siempre proteccion para los ojos. Los
equipos de proteccion, como la mascarilla anti-
polvo, el calzado de seguridad antideslizante, el
casco o la proteccién auditiva, utilizados en las
condiciones adecuadas, reduciran las lesiones
personales.

¢ Impedir el arranque accidental. Asegurese de
que el interruptor esté en la posicién de apa-
gado antes de conectar la fuente de alimenta-
cion o la bateria, levantar o transportar la
magquina. Transportar maquinas con el dedo en
el interruptor o poner en marcha maquinas que
tienen el interruptor encendido puede provocar
accidentes.

Espaiiol

Retire cualquier llave o llave inglesa de ajuste
antes de encender la maquina. Una llave ingle-
sa o una llave dejada unida a una parte giratoria
de la maquina puede provocar lesiones persona-
les.

No intentar llegar demasiado lejos. Mantener
los pies bien colocados y el equilibrio en todo
momento. Esto permite un mejor control de la
maquina en situaciones inesperadas.

Vestir ropa adecuada. No llevar ropa holgada
ni complementos. Mantenga el pelo y la ropa
alejados de las piezas moviles. La ropa holga-
da, las joyas o el pelo largo pueden quedar atra-
pados en las piezas moviles.

Si se han previsto equipos para la conexion
de instalaciones de aspiracion y recogida de
polvo, asegurarse de que estén conectados y
que se utilizan correctamente. E/ uso de insta-
laciones de recogida de polvo puede reducir los
riesgos relacionados con el polvo.

No permita que la familiaridad adquirida por
el uso frecuente de las maquinas le haga ba-
jar la guardia e ignorar los principios de segu-
ridad de las maquinas.Una accién imprudente
puede causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

Uso y cuidado de la maquina

a

No fuerce la maquina. Utilice la maquina ade-
cuada para su aplicacion. La maquina correcta
realizaré el trabajo mejor y de forma mas segura
a la velocidad para la que fue disefiada.

No utilice la maquina si el interruptor no la en-
ciende y apaga. Cualquier maquina que no pue-
da controlarse con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimen-
tacion y/o retire la bateria, si es extraible, de
la maquina antes de realizar cualquier ajuste,
cambiar accesorios o guardar las maquinas.
Estas medidas de seguridad preventivas redu-
cen el riesgo de poner en marcha la maquina ac-
cidentalmente.

Guarde las maquinas inactivas fuera del al-
cance de los nifios y no permita que personas
que no estén familiarizadas con la maquina o
con estas instrucciones la utilicen. Las maqui-
nas son peligrosas en manos de gente inexperta.
Mantenga las maquinas y los accesorios.
Compruebe si hay desalineacion o atascos en
las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pueda afectar al fun-
cionamiento de la maquina. Si esta dafado,
haga reparar la maquina antes de usarla. Mu-
chos accidentes son causados por maquinas en
mal estado.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y
limpias. Las maquinas de corte que se mantie-
nen correctamente y tienen cuchillas afiladas son
menos propensas a atascarse y mas faciles de
controlar.

Utilice la maquina, los accesorios y las bro-
cas, etc., de acuerdo con estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones de traba-
joy el trabajo a realizar. E/ uso de la maquina
para operaciones distintas de las previstas po-
dria dar lugar a una situacion peligrosa.
Mantenga las asas y superficies de agarre se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa.Los
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mangos resbaladizos y las superficies de agarre
no permiten un manejo y control seguros de la
magquina en situaciones inesperadas.

5 Uso y cuidado de la maquina de bateria

a Utilizar anicamente el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para
un conjunto de baterias especifico puede supo-
ner un peligro de incendio si se utiliza con un con-
junto de baterias diferente.

b Utilice las maquinas unicamente con baterias
especificamente disefiadas para ellas. E/ uso
de cualquier otra bateria puede suponer un ries-
go de lesiones e incendio.

¢ Cuando no utilice la bateria, manténgala ale-

jada de otros objetos metalicos, como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros ob-
jetos metalicos pequeiios que puedan hacer
conexién entre un terminal y otro. Cortocircui-
tar los contactos de carga puede causar quema-
duras o un incendio.

En condiciones de uso incorrecto, puede salir
liquido de la bateria: evitar el contacto a toda
costa. Si este entra en contacto con su piel,
enjuagar con agua. Si el liquido entra en con-
tacto con los ojos, solicitar ademas asisten-
cia médica. El liquido expulsado de la bateria
puede causar irritacion o quemazon.

e No utilice una bateria o una maquina que esté
danada o modificada.Una bateria dafiada o mo-
dificada puede mostrar comportamientos impre-
decibles que resulten en incendio, explosién o
cualquier otro riesgo de lesion.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego
ni a temperaturas excesivas. La exposicion al
fuego o a temperaturas superiores a 130 °C pue-
de provocar una explosion.

g Siga todas las instrucciones de cargay no
cargue la bateria ni la maquina fuera del ran-
go de temperatura especificado en las ins-
trucciones. Una carga no adecuada o con
temperaturas fuera del rango especificado puede
danar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

6 Mantenimiento

a Permita que un técnico cualificado repare su
magquina utilizando unicamente piezas de re-
puesto idénticas. Lo anterior garantizara la se-
guridad de la maquina.

b No realizar el mantenimiento en conjuntos de
baterias dafiados.E/ mantenimiento de los con-
juntos de baterias solo lo debe realizar el fabri-
cante o un servicio técnico autorizado.

o

—

Advertencias de seguridad del cortasetos

e No utilizar el cortasetos en condiciones meteo-
rolégicas adversas, especialmente cuando haya
riesgo de rayos.Esto disminuye el riesgo de ser al-
canzado por un rayo.

e Mantener todos los cables de alimentacion lejos
de la zona de corte.Los cables de alimentacion
pueden estar ocultos en setos o arbustos y pueden
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

e Llevar proteccion para oidos. Un equipo de pro-
teccién adecuado reduciré el riesgo de pérdidas de
audicion.

e Sujetar el cortasetos unicamente por las super-
ficies de agarre aisladas, ya que la cuchilla pue-
de entrar en contacto con cables ocultos. E/
contacto de las cuchillas con un cable "vivo" puede

hacer que las piezas de metal expuestas del corta-
setos se "reaviven" y podrian provocar una descar-
ga eléctrica al operador.

e Mantener todas las partes del cuerpo alejadas
de la cuchilla. No retirar el material cortado ni
sujetar el material que se va a cortar cuando las
cuchillas estén en movimiento. Las cuchillas si-
guen moviéndose después de apagar el interruptor.
Un momento de desatencion mientras se maneja el
cortasetos puede causar lesiones graves.

e Al limpiar el material atascado o realizar el man-
tenimiento del cortasetos, asegurarse de que to-
dos los interruptores estan apagados y que el
bloqueo de estado apagado esta en posicion de
bloqueo. E/ accionamiento inesperado del cortase-
tos durante la limpieza de material atascado o el
mantenimiento puede causar lesiones graves.

e Sujetar el cortasetos por el asa con la cuchilla
parada y teniendo cuidado de no accionar nin-
gun interruptor.E/ transporte adecuado del corta-
setos disminuirg el riesgo de que se ponga en
marcha de forma involuntaria y de que las cuchillas
causen lesiones.

e Al transportar o guardar el cortasetos, colocar
siempre la cubierta de las cuchillas. E/ manejo
adecuado del cortasetos disminuira el riesgo de que
las cuchillas causen lesiones.

Advertencias de seguridad del cortasetos de largo

alcance:

e Llevar siempre proteccion para la cabeza al uti-
lizar el cortasetos de largo alcance por encima
de la cabeza. La caida de escombros puede causar
lesiones graves.

e Utilizar siempre las dos manos al manejar el cor-
tasetos de largo alcance. Sujetar el cortasetos de
largo alcance con ambas manos para evitar la pér-
dida de control.

e Para reducir el riesgo de electrocucion, no utili-
zar nunca el cortasetos de largo alcance cerca
de lineas eléctricas. E/ contacto con las lineas
eléctricas o su uso cerca de las mismas puede cau-
sar lesiones graves o descargas eléctricas morta-
les.

Instrucciones adicionales de seguridad

A PELI GRO. Peligro de lesiones graves si sa-
len objetos despedidos de la cuchilla de corte o si alam-
bres o hilos se enredan en las herramientas de corte.
Antes de usar el equipo, inspecciones cuidadosamente
la zona de trabajo en busca de piedras, palos, piezas
metalicas, alambres, huesos o juguetes y retire cual-
quier obstaculo. e No use el equipo si hay personas, es-
pecialmente nifios, o animales en un radio de 15 m, ya
que existe riesgo de que salgan objetos despedidos de
la cuchilla de corte. ® No debe realizar modificaciones
en el equipo. e Lesiones graves debido a la falta de
concentracion durante el trabajo. No maneje el equipo
si esta bajo la influencia de drogas, alcohol o medica-
mentos ni tampoco si se encuentra muy cansado.

AN ADVERTENCIA «El equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, ni tampoco por parte de personas no familiariza-
das con estas instrucciones de empleo. e Necesita una
vista despejada de la zona de trabajo para detectar po-
sibles peligros. Utilice el equipo solo con buena ilumina-
cion. e Asegurese antes del servicio de que el equipo,
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todos los elementos de control y los equipos de seguri-
dad funcionan correctamente. Verifique que no haya
cierres flojos, asegurese de que todas las cubiertas pro-
tectoras y empufiaduras se encuentren en buen estado
y fijadas de forma segura. No utilice el equipo si el es-
tado no es adecuado. e Sustituya cualquier pieza des-
gastada o dafiada antes de poner en funcionamiento el
equipo. e Al trabajar con el equipo, lleve pantalones lar-
gos y gruesos y botas antideslizantes. Nunca trabaje
descalzo. No lleve sandalias ni pantalones cortos. Evite
prendas flojas o ropa con cordones o cintas. e Riesgo
de contragolpe por pérdida de equilibrio. Evite una pos-
tura inadecuada, permanezca en una postura segura y
firme y mantenga el equilibrio. e Sostenga el equipo
siempre con ambas manos. Sostenga firmemente la
empunadura delantera con una mano. Con la otra ma-
no, sostenga firmemente la empufiadura trasera, accio-
ne la tecla de desbloqueo y el interruptor del equipo.
e Debe utilizar la correa de transporte incluida en el su-
ministro cuando use el equipo. La correa de transporte
esta equipada con un cierre rapido. La correa de trans-
porte le ayuda a controlar el equipo cuando lo baje des-
pués del corte y a sostener el peso del equipo durante
el corte. e Familiaricese con la correa de transporte y
el cierre rapido antes de usar el equipo. No use ropa so-
bre el arnés niimpida en ningtin caso el acceso al cierre
rapido. e Peligro de choques eléctricos. No trabaje con
el equipo a menos de 10 m de cables aéreos. e No uti-
lice el equipo cerca de postes, cercas, edificios u otros
objetos inméviles. e Las cuchillas del equipo estan afi-
ladas. Use guantes de proteccion resistentes y trabaje
con la maxima atencién cuando realice actividades de
montaje, sustitucion, limpieza o comprobacion de aprie-
te de los tornillos. e Sustituya cualquier pieza desgas-
tada o dafiada antes de poner en funcionamiento el
equipo. e Detenga de inmediato el equipo y verifique si
hay darios o identifique la causa de la vibracion si la uni-
dad se ha caido, golpeado o vibra de manera anormal.
Ponga en manos del servicio de postventa la repara-
cién de los darios o el cambio del equipo. e Antes de ca-
da uso, verifique que la conexién del mango de la barra
y la herramienta de corte esté bien sujeta. e Antes de
cortar un seto o un arbusto, verifique si hay personas o
animales detras o dentro. e Desconecte el motor, retire
la bateria y asegurese de que todos los componentes
moviles se han detenido:
e Antes de ajustar la posicién de trabajo de la talla.
o Antes de limpiar el equipo o retirar un obstaculo.
e Antes de dejar el equipo sin supervision.
e Antes de que examine el equipo, lo someta a man-
tenimiento o realice cualquier trabajo en él.

AN PRECAUCION . utilice proteccion ocular y
para oidos. e Lleve casco protector al trabajar en zonas
donde exista peligro de caida de objetos. e Peligro de
lesiones en caso de que piezas moviles del equipo atra-
pen ropa holgada, cabello o joyas. Mantenga ropa y jo-
yas alejadas de las piezas moviles. Recdéjase el pelo
largo hacia atras. e Cada vez que arranque el equipo,
asegurese de que las herramientas de corte no entran
en contacto con nada. e No utilice el equipo sobre es-
caleras o supefficies inestables. e La proteccion para
oidos puede limitar la capacidad para oir los sonidos de
advertencia, por lo que debe estar atento a los posibles
peligros en las inmediaciones y en la zona de trabajo.
e E/ ruido del equipo puede limitar la capacidad para oir
los sonidos de advertencia, por lo que preste atencion

a los posibles peligros en las inmediaciones y en la zo-
na de trabajo.

CUIDADO « no pase el equipo con fuerza por ar-
bustos espesos. Hacerlo puede bloquear y ralentizar
las herramientas de corte. Limite la velocidad de trabajo
si se bloquean las herramientas de corte. ® No corte ra-
mas ni tallos que parezcan de forma evidente demasia-
do grandes para caber entre las hojas de corte. Utilice
una sierra de mano o de podar sin motor para cortar ra-
mas y tallos grandes. e Use el equipo Unicamente a
temperaturas de entre 0 °C y 40 °C. e Use el equipo ex-
clusivamente en un lugar con una temperatura de entre
0°Cy40°C.

Instrucciones de seguridad adicionales
relativas a la bateria
Para reducir el peligro de incendio, lesiones y dafios en
el producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca
el equipo, la bateria o el cargador en liquido ni permita
que penetre liquido en ellos. Los liquidos corrosivos o
conductores, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales, la lejia o los productos que la
contienen, etc., pueden provocar un cortocircuito.
e Cargue la bateria en un lugar con una la temperatu-
ra ambiente de entre 10 °C y 38 °C.
e Almacene la bateria en un lugar con una temperatu-
ra ambiente de entre 0 °C y 40 °C.
e Use la bateria en un lugar con una temperatura am-
biente de entre 0 °C y 40 °C.

Transporte y almacenamiento seguros

N ADVERTENCIA « Desconecte el equipo,

déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

AN PRECAUCION e Para evitar accidentes y
lesiones, solo debe transportar y almacenar el equipo
con la proteccion de la cuchilla instalada y la bateria re-
tirada. e Peligro de lesiones y dafios en el equipo. Ase-
gure el equipo durante el traslado para evitar que se
mueva o se caiga. ® Guarde la bateria separada del
equipo por seguridad.

CUIDADO e Retire todos cuerpos extrafios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Almace-
ne el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que los
nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como productos quimicos de jar-
dineria. ® No almacene el equipo en el exterior.

Mantenimiento y conservacién seguros

AN ADVERTENCIA « Desconecte el motor, re-
tire la bateria y asegurese de que todos los componen-
tes moéviles se han detenido:

e Antes de limpiar el equipo o someterlo a un mante-

nimiento.

e Antes de cambiar accesorios.

e Peligro de lesiones por herramientas de corte afila-
das. Tenga especial cuidado al retirar o colocar la pro-
teccién de la cuchilla y al limpiar y engrasar el aparato.
e Asegurese de que el equipo esta en un estado seguro
mediante la comprobacion regular del apriete de los
pernos, tuercas y tornillos. ® Después de cada uso, re-
tire la suciedad de las herramientas de corte con un ce-
pillo duro y aplique un aceite adecuado para proteger
contra la oxidacion antes de colocar de nuevo la protec-
cion de la cuchilla. El fabricante recomienda utilizar un
spray como proteccion contra la oxidacion y para el en-
grase. Preguntele al el servicio de postventa cual es el
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spray adecuado. Puede engrasar la herramienta de
corte antes de cada uso de la forma descrita.

AN PRECAUCION . utilice anicamente acce-
sorios y recambios autorizados por el fabricante. Los
accesorios y recambios originales garantizan un servi-
cio seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco.

Nota e Los trabajos de servicio y mantenimiento solo
pueden ser realizados por personal técnico cualificado
y especialmente formado. Recomendamos enviar el
producto a reparar a un centro de servicio autorizado.
® Solo debe realizar los ajustes y reparaciones que se
describen en este manual de instrucciones. Péngase
en contacto con el servicio de postventa autorizado pa-
ra realizar reparaciones adicionales.

Riesgos residuales

N ADVERTENCIA

e Aunque el equipo se use segun su uso previsto, exis-
ten ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los si-
guientes peligros durante el uso del equipo:

e Lesiones por contacto directo con las herramientas
de corte. Mantenga las herramientas de corte aleja-
das del cuerpo. Utilice la proteccién de la cuchilla
cuando no esté cortando.

e [ a vibracion puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y limite el tiempo de trabajo y la exposi-
cioén.

e El ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cién para oidos y limite la carga sobre estos.

Reduccién del riesgo

AN PRECAUCION

Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-

longado puede producir trastornos circulatorios en

las manos relacionados con la vibracion. No puede
establecerse una duracién general vélida para el uso
del equipo porque depende de muchos factores:

e Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo y
de la aparicion repetida de los sintomas (p. ej. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

e El cortasetos con extension a bateria esta disefiado
unicamente para el uso privado.

e Elequipo solo esta previsto para su uso al aire libre.
e Por motivos de seguridad, el equipo debe sostener-
se siempre de forma segura con ambas manos.

e Elequipo esta disefiado para cortar setos, arbustos
y plantas similares. El usuario debe usar el equipo
de pie en el suelo de forma segura.

e El equipo se puede extender hasta un maximo de
2,8 m.

e El equipo solo se puede usar en un ambiente seco
y bien iluminado.

No esta permitido cualquier otro uso, p.. ej. cortar el

césped, arboles y ramas.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
B& minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

AN PRECAUCION

Peligro delesiones por dispositivos de seguridad
faltantes o modificados

Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
No anule, retire o deje sin efecto ningun dispositivo de
seguridad.

Tecla de desbloqueo
El interruptor del equipo solo puede accionarse si se
pulsa primero la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo. De este modo se evita una puesta en marcha
involuntaria.

Proteccion de la cuchilla
La proteccion de la cuchilla es un componente impor-
tante de los dispositivos de seguridad del cortasetos.
Una proteccion de cuchilla que presenta dafios no pue-
de seguir utilizandose y debe sustituirse inmediatamen-
te.

Simbolos en el equipo

Simbolo de advertencia general

>

Antes de la puesta en funcionamiento,
leer el manual de instrucciones y todas
las instrucciones de seguridad.

(s
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Llevar proteccion para ojos, cabeza y oi-
dos adecuada al trabajar con el equipo.

Llevar calzado de seguridad antidesli-
zante al trabajar con el equipo.

Llevar guantes antideslizantes y robus-
tos al trabajar con el equipo.

No exponer el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Peligro de lesiones. No tocar las herra-
mientas de corte afiladas.

Peligro eléctrico. Al trabajar con el equi-
po, mantener una minima distancia de
10 m respecto a los cables aéreos.

PH OO

—T
P4
O

Peligro por objetos que salen despedi-
dos. Mantener a los espectadores, espe-
cialmente nifios y mascotas, a una
distancia de al menos 15 m de la zona
de trabajo.

5 B

El nivel de presién acustica garantizado
indicado en la etiqueta es de 93 dB.

) Lw

Lua
B

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las ilustraciones en las paginas de graficos
Figura A

(@ Interruptor del equipo

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
@ Tuerca de fijacion de la barra telescépica
(® Tuerca de fijacion

(®) Barra superior

@ Tecla de desbloqueo del ajuste de angulo
(@) Cuchilla de corte

Barra telescopica

(® Superficie de agarre

Ojal para correa de transporte

(i) Barra inferior

@ Ojal para correa de transporte

(3 Asa

Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Placa de caracteristicas

Alojamiento de la bateria

@ Correa de transporte

Proteccion de la cuchilla

Barredor del material que se va a cortar
*Cargador rapido Battery Power 18 V
@7 *Bateria Battery Power 18 V

* opcional

Bateria
El equipo puede accionase con una bateria Karcher Ba-
ttery Power 18 V.

Puesta en funcionamiento

N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de muerte por cortes

Retire la bateria del equipo en todas las medidas pre-
paratorias.

Montaje del equipo
1. Deslizar la barra telescépica en la barra del cortase-
tos.
2. Girar la tuerca de fijacion hacia la derecha hasta el
tope para fijarla.
Figura B

Montar el barredor del material
Nota
Utilice el barredor del material que va a cortarse solo
para cortes horizontales.
1. Retirar el barredor del material que va a cortarse de
la proteccién de la cuchilla.
Figura C
2. Montar el barredor del material que va a cortarse en
el cortasetos.
Figura D

Enganche de la correa de transporte
La correa de transporte ayuda a bajar el equipo de ma-
nera controlada después del corte y a sostener el peso
del equipo durante el uso.
Figura E
1. Enganchar los ganchos de la correa de transporte
en los ojales de la empufadura y de la barra. Col-
garse la correa de transporte en un hombro. Asegu-
rarse de que la correa de transporte se pueda soltar
rapidamente en caso de peligro.
Nota
Para trabajar en la parte superior del seto, fijar la correa
de transporte unicamente al ojal del asa; para trabajar
en laterales, fijar la correa de transporte unicamente al
ojal de la barra.

Colocacion de la bateria

CUIDADO

Contactos sucios

Darios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento
de la bateria y los contactos antes de la colocacién y,
en caso necesario, limpielos.

Figura F
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1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.

Recomendamos a los usuarios que utilicen la ma-
quina por primera vez que reciban instrucciones de
una persona con experiencia y que se familiaricen
con el manejo y las técnicas antes de trabajar con
el cortasetos.

Ajuste del sistema de telescopaje
En caso necesario, la longitud del equipo puede ajus-
tarse con la barra telescopica.
Figura G

CUIDADO

Contaminacion de la barra telescépica

Darios en el equipo debido a la presencia de suciedad

en la barra telescopica al ajustar la longitud.

Comprobar si la barra telescopica presenta contamina-

cion y eliminarla antes de proceder con el ajuste.

1. Girar la tuerca de fijacién de la barra telescoépica en
sentido antihorario para soltarla.

2. Ajustar la barra telescopica a la longitud deseada.
FiguraH

3. Girar la tuerca de fijacién de la barra telescépica ha-
cia la derecha para fijarla.

Ajuste del cabezal de giratorio
El angulo entre el mango/la barra telescoépica y el corta-
setos se puede adaptar a las condiciones de trabajo.
Figural

N PRECAUCION
Cuchilla de recorte afilada
Cortes
Use guantes de proteccién cuando trabaje con la cuchi-
lla de recorte.
1. Montar la proteccion de la cuchilla.
Figura J
2. Alinear el mangol/la barra telescépica en paralelo al
suelo.
3. Presionar el botén de giro con una mano.
Figura K

N ADVERTENCIA

Heridas de corte por contacto con las cuchillas afi-

ladas

Nunca mueva la cuchilla de corte con la mano.

4. Con la otra mano, mover el mango/barra telescépi-
ca hasta que se ajuste el angulo deseado.

5. Soltar el boton de giro.

Conexion del equipo
1. Empujar la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo hacia delante hasta el final.
Figura L
2. Pulsar el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
Nota
No es necesario mantener pulsada la tecla de desblo-
queo.
3. Soltar el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

Manejo

N PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones debido a movimientos incontro-

lados del equipo

Sostenga firmemente el equipo siempre con ambas

manos.

Utilice siempre la correa de transporte.

1. Comprobar si el material que se va a cortar presen-
ta cuerpos extrafios como papel, ldaminas o alam-
bres y retirarlo en caso necesario.

2. Retirar la proteccion de la cuchilla.

3. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexion del
equipo.

4. Recortar setos.

Figura M

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloguearla.
Figura N
2. Retire la bateria del equipo.

Finalizacién del funcionamiento
1. Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
2. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

&N PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes del transporte.

Transporte el cortasetos solo con la proteccion de la cu-

chilla colocada.

1. Retirar la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

2. Montar la proteccion de la cuchilla con el barredor
del material que se va a cortar.
FiguraJ

3. Colocar el equipo en la posicién mas corta.
Figura G

Almacenamiento

CUIDADO

Entorno humedo

Corrosién

Almacene el equipo solo en interiores.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Cortes

Retire la bateria del equipo antes del transporte.
Almacenar el cortasetos tinicamente con la proteccion
de la cuchilla colocada.
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Nota
Almacenar el equipo en un lugar seco y bien ventilado.
Mantener el equipo alejado de sustancias corrosivas,
como productos quimicos de jardineria o productos de
descongelacion.
Limpiar el equipo antes de almacenarlo (véase el capi-
tulo Limpieza del equipo).
1. Retirar la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
2. Montar la proteccion de la cuchilla.
Figura J
3. Colocar el equipo en la posicion mas corta.
Figura G

Conservacién y mantenimiento

N PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

Limpieza del equipo

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Darios en el equipo

Limpie el equipo con un pafo humedo.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua.

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras

o de alta presion.

Figura O

1. Deje enfriar el equipo.

2. Limpie con un cepillo la suciedad y los restos de
plantas de la cuchilla y la carcasa del motor.

3. Limpie la rejilla de ventilacion del equipo con un ce-
pillo.

Compruebe la atornilladura de la cuchilla

AN PRECAUCION

Atornilladura floja

Cortes provocados por movimientos descontrolados de
la cuchilla

Compruebe de forma regular que la atornilladura de la
cuchilla esta bien colocada.

1. Compruebe que todos los tornillos/las tuercas estan
bien apretados.
2. Apriete los tornillos/las tuercas que estén flojos.

Engrase de las hojas de la cuchilla

Para mantener la calidad de las cuchillas y unos resul-

tados de corte éptimos, aplicar un poco de aceite en

spray o aceite fino liquido de motor a las cuchillas des-

pués de cada uso.

Nota

Eliminar la resina de las cuchillas, por ejemplo, con el

quitamanchas universal RM 769 de Kércher.

Figura Q

1. Limpieza del equipo (véase Limpieza del equipo).

2. Colocar el equipo sobre una superficie horizontal,
nivelada y resistente al aceite.

3. Aplicar una fina capa de aceite en la parte superior
de las cuchillas.

4. Colocar la proteccion de las cuchillas.

5. Limpiar la base y eliminar los residuos de aceite de
forma respetuosa con el medio ambiente y de
acuerdo con la normativa local.

Afilado de las hojas de la cuchilla
Nota
Retire tan poco material como sea posible para mante-
ner el angulo original d’el diente de la hoja.

&N PRECAUCION

Cuchillas afiladas

Lesiones de corte

A la hora de afilar las hojas de la cuchilla deben utilizar-

se guantes de proteccién adecuados.

1. Sujete la cuchilla en un tornillo de banco.

2. Afile la parte descubierta de los dientes de la hoja
con una lima.

3. Desplace la cuchilla manualmente con mucho cui-
dado hasta que sean accesibles los dientes sin afi-
lar.

4. Afile la parte descubierta de todos dientes de la hoja
con una lima.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-

Figura P que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.
Fallo Causa Solucion

marcha mente.

El equipo no se pone en |La bateria no esta colocada correcta- |® Introduzca la bateria en el alojamiento has-

ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

Sustituya la bateria.

rante el funcionamiento |do.

El equipo se detiene du- |Cuchilla bloqueada por el material corta-

Retire el material cortado de la cuchilla.

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango
normal.

El motor esta sobrecalentado

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.
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Fallo Causa

Solucion

Problemas durante el
montaje del equipo

Puntos de conexién contaminados

® Comprobar silabarra telescépica presenta
suciedad y limpiarla si es necesario.

® Colocar el equipo solo sobre superficies
limpias.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Kéarcher en "Downloads".

Datos técnicos

PHG
2-18
Datos de potencia del equipo
Tension nominal \% 18
Revoluciones a ralenti /min 1150
Diametro del material que va a mm 18
cortarse (max.)
Longitud de corte cm 45
Alcance de trabajo (max.) m 2,8

Nivel de vibracion segun EN 62841-1 y EN 62841-4-
2

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 1,3
empufiadura delantera

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 1,7
empufadura trasera

Inseguridad m/s2 1,5

Intensidad acustica segin EN 62841-1 y EN 62841-
4-2

Intensidad acustica Ly + Incerti- dB(A) 93
dumbre Kya

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 2090 x
89 x 200
Peso (sin bateria) kg 3,4

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de ruido y vibraciones
Los niveles de emision de ruidos y los niveles totales de
vibracién indicados se han medido segiin un método de
comprobacién normalizado y pueden utilizarse para
comparar una herramienta con otra.
Los niveles de emision de ruidos y los niveles totales de
vibracién declarados también pueden utilizarse para
una evaluacién preliminar de la exposicion.

AN ADVERTENCIA

Las emisiones de ruidos y vibraciones durante el uso
real de la herramienta eléctrica pueden diferir de los ni-
veles indicados en funcién de cémo se utilice la herra-

mienta y, en particular, del tipo de material que se esté
procesando.

Determinar las medidas de seguridad para proteger al
operario basandose en una estimacion de la exposicion
en condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas
las partes del ciclo de funcionamiento, como los mo-
mentos en que la herramienta esta apagada y cuando
esta en modo marcha en vacio, ademas del tiempo de
activacion).

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Cortacésped a bateria con prolongacion
Tipo: 1.445-XXX.X

Directivas y reglamentos
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)

PHG 2-18:

Medida: 91

Garantizada: 93

Nombre y direccion
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/11/2025

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Indicagdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho, leia
estas indicacdes de segurancga, este manual
original, as indicagdes de seguranga fornecidas
com o conjunto de bateria e o manual original
do conjunto da bateria/carregador standard em anexo.
Proceda em conformidade. Conserve as folhas para re-
feréncia ou utilizagéo futura.

Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, € necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevencao de aci-
dentes do legislador.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais de seguranca da maquina

A ATENCAO

o Leia todos os avisos de seguranca, instrugées,
ilustragées e especificagoes fornecidos com esta
maquina.
O ndo cumprimento de todas as instrugées listadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou ferimentos graves.Guarde todos os avisos e
instrugées para referéncia futura.

O termo "maquina" nos avisos refere-se a sua maquina

alimentada pela rede elétrica (com fio) ou pela bateria

(sem fio).

1 Seguranca na area de trabalho

Manter a area de trabalho limpa e bem ilumi-
nada. Areas desorganizadas ou escuras convi-
dam a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosi-
vas, como, por exemplo, na presenca de liqui-
dos, gases ou poeiras inflamaveis. As
maquinas produzem faiscas que podem inflamar
0 p6 ou os fumos.

Mantenha as criangas e os transeuntes afas-
tados quando estiver a utilizar uma maquina.
As distragbes podem fazer com que se perca o
controlo.

Segurancga elétrica

a

As fichas das maquinas devem corresponder
a tomada. Nunca modifique a ficha de forma
alguma. Néo utilize quaisquer fichas adapta-
doras com maquinas ligadas a terra. As fichas
ndo modificadas e as tomadas correspondentes
reduzem o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, tais como tubos, radiadores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.

Nao exponha as maquinas a chuva ou a con-
dicdes de humidade. A entrada de 4gua numa
maquina aumenta o risco de choque elétrico.
Nao utilize o cabo de forma abusiva. Nunca
utilize o cabo para transportar, puxar ou des-
ligar a maquina da tomada. Mantenha o cabo
afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou pe-
c¢as em movimento.Os cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elé-
trico.

Quando utilizar uma maquina no exterior, uti-
lize um cabo de extensdo adequado para uti-
lizagdo no exterior. A utilizagdo de um cabo
adequado para utilizagdo no exterior reduz o ris-
co de choque elétrico.

Se for inevitavel operar uma maquina num lo-
cal humido, utilize uma fonte de alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente resi-
dual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o ris-
co de choque elétrico.

Seguranga pessoal

a

48 Portugués

Mantenha-se alerta, veja o que esta a fazer e
use o bom senso ao utilizar uma maquina.
Nao utilize uma maquina enquanto estiver
cansado ou sob ainfluéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de desaten-
¢ao durante a operagdo da maquina pode resul-
tar em ferimentos graves.

Utilize equipamento de protecao individual.
Use sempre protegao para os olhos. O equipa-
mento de prote¢do, como uma mascara antipoei-
ras, sapatos de seguranga antiderrapantes,
capacete ou prote¢do auditiva, utilizado em con-
digbes adequadas, reduzira os ferimentos pes-
soais.

Evite a ligagao involuntaria Certifique-se de
que o interruptor esta na posicao de desliga-
do antes de ligar a fonte de alimentacao e/ou
a bateria, pegar ou transportar a maquina.
Transportar maquinas com o dedo no interruptor
ou ligar maquinas que tenham o interruptor liga-
do convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave in-
glesa antes de ligar a maquina. Se deixar uma
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chave inglesa ou uma chave numa pega rotativa
da maquina, pode causar ferimentos pessoais.

e Nao se estique demasiado com a ferramenta
elétrica nas maos. Mantenha sempre os pés
bem assentes e o equilibrio. /sto permite um
melhor controlo da maquina em situagdes ines-
peradas.

f Vista-se corretamente. Nao use roupas largas
ou joias. Mantenha o cabelo e o vestuario
afastados das pegas em movimento. Vestua-
rio largo, joias ou cabelos compridos podem ficar
presos em pegas moveis.

g Se existirem dispositivos para a ligagédo de
instalagoes de extracao e recolha de poeiras,
certifique-se de que estes estao ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagdo da recolha
de poeiras pode reduzir os riscos relacionados
com as poeiras.

h Nao deixe que a familiaridade adquirida com
a utilizagao frequente das maquinas o leve a
tornar-se complacente e a ignorar os princi-
pios de seguranga das maquinas. Uma agcéao
descuidada pode causar ferimentos graves nu-
ma fragdo de segundo.

Utilizacao e cuidados a ter com a maquina

a Nao force a maquina. Utilize a maquina corre-
ta para a sua aplicagao. A maquina correta fara
o trabalho de forma melhor e mais segura ao rit-
mo para o qual foi concebida.

b Nao utilize a maquina se o interruptor néo a li-
gar e desligar. Qualquer maquina que ngo pos-
sa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.

c Desligue a ficha da fonte de alimentagao e/ou
remova a bateria, se removivel, da maquina
antes de fazer quaisquer ajustes, trocar aces-
soérios ou guardar maquinas. Estas medidas
preventivas de seguranga reduzem o risco de ar-
ranque acidental da maquina.

d Guarde as maquinas inativas fora do alcance
das criangas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a maquina ou com estas
instrugoes operem a maquina. As maquinas
sdo perigosas nas maos de utilizadores sem for-
magéo.

e Efetuar a manutengao das maquinas e aces-
sérios. Verifique se as pecas moveis estao
desalinhadas ou presas, se ha pecas partidas
ou qualquer outra condigao que possa afetar
o funcionamento da maquina. Se estiver dani-
ficada, mande reparar a maquina antes de a
utilizar. Muitos acidentes sdo causados por ma-
quinas com uma manutengéo deficiente.

f Mantenha as maquinas de corte afiadas e lim-
pas. As maquinas de corte com manuteng&do
adequada e arestas de corte afiadas tém menos
probabilidades de se prenderem e sdo mais fa-
ceis de controlar.

g Utilize a maquina, os acessorios e as respeti-
vas pegas de acordo com estas instrugoes,
tendo em conta as condigdes de trabalho e o
trabalho a efetuar. A utilizacdo da maquina para
operagdes diferentes das previstas pode resultar
numa situagdo perigosa.

h Mantenha as pegas e as superficies de agar-
rar secas, limpas e isentas de 6leo e gordura.
As pegas e superficies de agarrar escorregadias

nao permitem um manuseamento e controlo se-
guros da maquina em situagées inesperadas.

Utilizacao e cuidados com a bateria da maquina

a Recarregar apenas com o carregador especi-
ficado pelo fabricante. Um carregador que seja
adequado para um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando utilizado com outra ba-
teria.

b Utilize as maquinas apenas com baterias es-
pecificamente concebidas para o efeito. A uti-
lizagao de quaisquer outras baterias pode criar
um risco de ferimentos e de incéndio.

¢ Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos meta-
licos, como clipes de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos obje-
tos metalicos, que possam fazer uma ligagao
de um terminal a outro. Um curto-circuito entre
os terminais da bateria pode provocar queimadu-
ras ou um incéndio.

d Em condigdes de abuso, pode ser expelido li-
quido da bateria; evite o contacto. Em caso de
contacto acidental, lave com agua. Se o liqui-
do entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente ajuda médica. O liquido ejeta-
do da bateria pode provocar irritagbes ou quei-
maduras.

e Nao utilize uma bateria ou maquina que esteja
danificada ou modificada.As baterias danifica-
das ou modificadas podem apresentar um com-
portamento imprevisivel, resultando em
incéndio, explos&o ou risco de ferimentos.

f Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo
ou a temperaturas excessivas. A exposi¢do ao
fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C pode
provocar uma exploséo.

g Siga todas as instrugdes de carregamento e
ndo carregue a bateria ou a maquina fora do
intervalo de temperatura especificado nas
instrugdes. O carregamento incorreto ou a tem-
peraturas fora do intervalo especificado pode da-
nificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Manutengao

a Mande reparar a sua maquina por um técnico
qualificado, utilizando apenas pecgas de subs-
tituicao originais. Deste modo, garante-se a se-
guranga da maquina.

b Nunca efetue a manutencao de baterias dani-
ficadas.A manutencédo das baterias s6 deve ser
efetuada pelo fabricante ou por prestadores de
servigos autorizados.

Avisos de seguranga do aparador de
arbustos

Nao utilizar o aparador de sebes com mau tem-
po, especialmente se existir o risco de relampa-
gos./sto diminui o risco de se ser atingido por um
raio.
Manter todos os cabos e fios eléctricos afasta-
dos da area de corte.Podem existir cabos ou fios
eléctricos escondidos em sebes ou arbustos que
podem ser acidentalmente cortados pela Idmina.
Usar protecéo ocular. Um equipamento de prote-
¢do adequado reduzira o risco de perda auditiva.
Apenas segurar o aparador de sebes nas super-
ficies de pega isoladas, uma vez que a lamina
pode entrar em contacto com cabos ocultos. As
laminas em contacto com um cabo sob tensao po-
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dem fazer com que as pegas metalicas expostas do
aparador de sebes conduzam a corrente, podendo
causar um choque eléctrico ao operador.

e Manter todas as partes do corpo afastadas da la-
mina. Nao retire o material cortado nem segure
o material a cortar quando as laminas estiverem
em movimento. As ldminas continuam a mover-se
depois de o interruptor ser desligado. Um momento
de desatencgéo durante a operagdo do aparador de
sebes pode resultar em ferimentos graves.

e Ao limpar material encravado ou realizar a ma-
nutencéo do aparador de arbustos, assegure-se
de que todos os interruptores do aparelho estao
desligados e que o bloqueio esta na posicdao
bloqueada. O accionamento inesperado do apara-
dor de sebes ao retirar material encravado ou reali-
zar a manutengdo pode resultar em ferimentos
graves.

e Transportar o aparador de sebes pela pega com
a lamina parada e tendo o cuidado de nao accio-
nar qualquer interruptor do aparelho.O transpor-
te adequado do aparador de sebes diminuira o risco
de arranque inadvertido e de ferimentos provoca-
dos pelas laminas.

e Ao transportar ou armazenar o aparador de se-
bes, colocar sempre a cobertura da lamina. O
manuseamento adequado do aparador de sebes di-
minuira o risco de ferimentos provocados pelas la-
minas.

Avisos de seguranca do aparador de sebes de lon-

go alcance:

o Utilizar sempre um capacete ao operar o apara-
dor de sebes de longo alcance acima da cabeca.
A queda de detritos pode resultar em ferimentos
graves.

e Utilizar sempre as duas maos ao operar o apara-
dor de sebes de longo alcance. Segurar o apara-
dor de sebes de longo alcance com as duas méos
para evitar a perda de controlo.

e Parareduzir orisco de electrocussao, nunca uti-
lizar o aparador de sebes de longo alcance perto
de qualquer cabo eléctrico. O contacto com cabos
elétricos ou a utilizagdo perto de cabos elétricos po-
de causar ferimentos graves ou choques elétricos
com consequéncias fatais.

Avisos adicionais de seguranga

A\ PERIGO e Risco de ferimentos graves em ca-
so de projecgdo de objectos ou se ficarem presos fios
ou cordas na ferramenta de corte. Antes da utilizagéo,
inspeccione minuciosamente a area de trabalho quanto
a objectos como pedras, paus, metal, fios, 0ssos ou
brinquedos e remova-os. ® Nunca utilize o aparelho ca-
S0 se encontrem pessoas, especialmente criangas ou
animais, no perimetro de 15 m, uma vez que existe o
perigo de projec¢ado de objectos pela ld&mina de corte.
o NGo é permitido efectuar quaisquer alteragbes no
aparelho. e A distracgdo nos trabalhos pode provocar
ferimentos graves. N&o utilize o aparelho se estiver sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos ou se
sentir cansado.

N ATEN QA O « 0 aparelho néo se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-

sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que nao este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. ® Tem de ter

uma vista desobstruida da area de trabalho para conse-
guir reconhecer possiveis perigos. Utilize o aparelho

apenas se existir uma boa iluminagéao. e Antes da ope-
ragdo, verifique se o aparelho, todos os elementos de
comando e dispositivos de seguranga estao a funcionar
correctamente. Verifique se ha fechos soltos, certifique-
se de que todas as coberturas de protecgdo e pegas es-
téo presas de maneira adequada e segura. Néo utilize
o aparelho se néo estiverem em perfeitas condigées.
e Substitua as pegas gastas ou danificadas antes de
colocar o aparelho em funcionamento. e Vista calcas
compridas e pesadas, roupa de mangas compridas e
botas antiderrapantes durante os trabalhos com o apa-
relho. Ndo trabalhe descalgo. Ndo use sandalias ou cal-
¢as curtas. Evite usar roupa larga ou com cordées ou
fitas. ® Risco de ressalto devido a perda de equilibrio.
Evite uma postura corporal fora do normal. Certifique-
se de que a sua postura é estavel, segura e mantém o
equilibrio. ® Segure sempre o aparelho com ambas as
maos. Segure bem a pega dianteira com uma das
maos. Segure firmemente a pega traseira com a outra
mao, opere a tecla de desbloqueio e o interruptor do
aparelho. e Deve usar a alga de transporte incluida ao
utilizar o aparelho. A alga de transporte aspiragdo esta
equipada com um fecho répido. A alga de transporte
ajuda a controlar o aparelho quando é baixado apds o
corte e a controlar o peso do aparelho durante o corte.
o Familiarize-se com a alga de transporte e o fecho ra-
pido antes de usar o aparelho. Nao use roupa sobre o
arnés de peito nem impecga de forma alguma o acesso
ao fecho rapido. e Perigo de choque elétrico. N&o traba-
Ihe com o aparelho num raio inferior a 10 m de linhas
aéreas. e Nao opere o aparelho proximo de postes, ve-
dacgbes, edificios e outros objetos fixos. ® As laminas do
aparelho séo agugadas. Utilize luvas de protecg¢éo re-
sistentes e trabalhe com cuidado se verificar a monta-
gem, a substituigao, a limpeza ou o assento dos
parafusos. e Substitua as pecgas gastas ou danificadas
antes de colocar o aparelho em funcionamento. e Pare
imediatamente o aparelho e verifique se ha danos ou
identifique a causa da vibragdo se o aparelho cair, bater
ou vibrar de forma anormal. Mande reparar os danos
junto do servigo de assisténcia técnica autorizado ou
substitua o aparelho. e Antes de cada utilizagdo, verifi-
que se a conexdo da haste da vara e a ferramenta de
corte estdo bem fixas. e Antes de cortar uma sebe ou
um arbusto, verifique se ha pessoas ou animais atras
ou dentro deles. ® Desligue o motor, retire o conjunto da
bateria e certifique-se de que todas as pecas moveis se
imobilizaram completamente:
e Antes de ajustar a posi¢ao de trabalho do mecanis-
mo de corte.
e Antes de limpar ou remover uma obstrugéo do apa-
relho.
e Antes de deixar o aparelho sem vigildncia.
e Antes de verificar, efectuar a manutengdo ou traba-
Ihar no aparelho.

AN CUIDADO e use protegdo ocular e auditiva.

e Utilize capacete quando trabalhar em areas com peri-
go de queda de objetos. e Perigo de lesées, se vestua-
rio solto, o cabelo ou joias forem colhidos por pecas
moveis. Mantenha o vestuario e as joias afastados das
pecas moéveis da maquina. Apanhe o cabelo comprido.
e Antes do arranque do aparelho, certifique-se de que
néo é possivel as ferramentas de corte entrarem em
contacto com algum elemento. e N&o utilize o aparelho
em escadas ou bases instaveis. e O uso de prote¢do
auditiva pode limitar a sua capacidade de ouvir sinais
de alerta, por isso fique atento a possiveis perigos nas
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imediag6es da area de trabalho. e O ruido do aparelho
pode limitar a sua capacidade de ouvir sinais de alerta,
por isso fique atento a possiveis perigos nas imedia-
¢bes da area de trabalho.

ADVERTENCIA « Nso force o aparelho contra
arbustos densos. Isto pode bloquear e abrandar o mo-
vimento das ferramentas de corte. Se as ferramentas
de corte bloquearem, reduza a velocidade de trabalho.
e No corte caules e ramos que seja 6bvio serem de-
masiado grandes para caberem entre as ldminas de
corte. Para cortar caules e ramos maiores, utilizar um
serrote de mao ou um serrote de podar sem motor.

e Apenas opere o aparelho a temperaturas entre 0 °C e
40 °C. e Armazene o aparelho num local entre 0 °C e
40 °C.

Indicagdes adicionais de seguranca relativas
a bateria

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos e danos no

produto devido a um curto-circuito, nunca mergulhe o

aparelho, a bateria ou o carregador em qualquer liqui-

do, nem deixe que entre liquido nos mesmos. Liquidos

corrosivos ou condutores, tais como agua do mar, cer-

tos quimicos industriais, lixivia ou produtos contendo li-

Xivia, etc., podem causar um curto-circuito.

e Carregue a bateria num local onde a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

e Armazene a bateria num local onde a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

e Ultilize a bateria num local onde a temperatura am-
biente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Transporte e armazenamento seguros

AN ATEN CAO e Desligue o aparelho, deixe-o ar-

refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

AN CUIDADO e« De forma a evitar acidentes e fe-
rimentos, transporte e guarde o aparelho com a protec-
¢do da lamina montada e com a bateria removida.

® Perigo de lesbes e danos no aparelho. Para transpor-
te, imobilize o aparelho contra movimento ou queda.

e Por seguranga, guarde o conjunto de bateria separa-
do do aparelho.

ADVERTENCIA « Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Armazene o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo, fora do alcance das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,
produtos quimicos de uso no jardim. e N&o guarde o
aparelho no exterior.

Manutencgao e conservagao seguras

AN ATEN CAO e Desligue o motor, retire o con-
junto da bateria e certifique-se de que todas as pegas
moveis se imobilizaram completamente:

e Antes de limpar ou realizar a manuteng&o do apare-

Iho.

e Antes de substituir acessorios.

® Perigo de lesGes devido a ferramentas de corte afia-
das. Seja especialmente cuidadosamente ao remover
ou colocar a protegdo da ldmina e ao limpar e lubrificar
o aparelho. e Certifique-se de que o aparelho se encon-
tra em estado seguro verificando em intervalos regula-
res se 0s pernos, porcas e parafusos estdo bem
apertados. e Apos cada utilizagdo, remova a sujidade
das ferramentas de corte com uma escova rija e aplique
um 6leo adequado antiferrugem, antes de voltar a colo-

car a protegdo da lamina. O fabricante recomenda a uti-
lizagdo de um spray como lubrificagdo e protegao
contra a ferrugem. Informe-se junto do servigo de assis-
téncia técnica sobre sprays adequados para este efeito.
Pode lubrificar as ferramentas de corte antes de cada
utilizagdo da forma descrita.

AN CUIDADO e utilize acessérios e pegas so-
bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utili-
zar acessorios e pegas sobressalentes originais,
garante uma utilizagdo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

ADVER TEN CIA . Limpe o produto antes de ca-

da utilizagdo com um pano macio seco.

AViSO e Os trabalhos de assisténcia técnica e manu-
tencdo s6 podem ser realizados por pessoal técnico de-
vidamente qualificado e com formagéo especifica. Para
reparagdo do produto, recomendamos o envio para um
centro de assisténcia técnica autorizado. e S6 pode
realizar os ajustes e as reparagées descritos neste ma-
nual de instrugées. Contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado para a realizagdo de outras repara-
coes.

Riscos residuais

AN ATENCAO

e Existem determinados riscos residuais, mesmo que o
aparelho seja utilizado conforme as instrugées. Po-
dem existir os seguintes riscos durante a utilizagédo
do aparelho:

e [esées resultantes do contacto com as ferramentas
de corte. Mantenha as ferramentas de corte afasta-
das do corpo. Utilize a protec¢do da lamina se ndo
estiver a cortar.

e A vibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e limite o tempo de trabalho e a
exposicao.

e O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protecéo auditiva e limite o ruido.

Reducao dos riscos

AN CUIDADO

e Uma utilizagao prolongada do aparelho pode levar a
perturbagbes vasculares nas méos, devido a vibra-
cdo. Ndo é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:

e Predisposi¢do individual para problemas de circula-

¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)

e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes

para proteger as maos.

e Circulagéo limitada devido a forga feita a agarrar.

e Uma operagao ininterrupta é mais prejudicial do que

uma operagao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repetigdo de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

e O aparador de sebes a bateria com extensao foi
previsto apenas para uso doméstico.

e O aparelho foi concebido apenas para a utilizagao
no exterior.

e Porrazdes de segurancga, o aparelho tem de ser
sempre agarrado com as duas maos.
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e O aparelho destina-se a cortar sebes, arbustos e

plantas semelhantes. Durante a operagéo, o utiliza-

dor permanece seguro no chéo.

O aparelho pode ser estendido até um maximo de

2,8 metros.

e O aparelho so pode ser utilizado num ambiente se-
co e bem iluminado.

Nao é permitida qualquer outra utilizagéo, por exemplo,

o corte de relva, arvores e ramos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de seguranga

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a unidades de segu-
rancga alteradas ou em falta!

As unidades de seguranga servem para a sua prote¢éo.
Nao contornar, remover ou tornar ineficazes quaisquer
unidades de seguranga.

Tecla de desbloqueio

O interrutor do aparelho s6 pode ser acionado se o bo-
tdo de desbloqueio do interruptor do aparelho for premi-
do primeiro. Isto evita o arranque involuntario.

Protecao da lamina
A protegao da lamina € um componente importante das
unidades de seguranga do aparador de sebes. Uma
protecdo da lamina danificada ndo pode ser mais utili-
zada, tendo de ser substituida.

Simbolos no aparelho

A\

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia 0 manual de ins-
trugdes todos os avisos de seguranga.

Utilize protecg¢des auditiva, ocular e de
cabega adequadas durante o trabalho
com o aparelho.

Utilize calgado de protecgéo antiderra-
pante durante o trabalho com o apare-
Iho.

Utilize luvas antideslizantes e resisten-
tes durante o trabalho com o aparelho.

N&o exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Perigo de lesbes. Nao toque nas ferra-
mentas de corte afiadas.

Perigo eléctrico. Ao trabalhar com o apa-
relho, mantenha uma distancia minima
de 10 m de linhas aéreas.

PO PA@@OD®

4
O

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha o publico, especialmente
criangas e animais domésticos, a pelo
menos 15 m de distancia da area de tra-
balho.

5B

O nivel acustico garantido indicado na

L etiqueta é de 93 dB.

93 &
Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

@ Interruptor do aparelho

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
@ Porca de fixagéo do haste telescopica

(® Porca de fixagao

(&) Haste superior

@ Botédo de desbloqueio do ajuste do angulo
(?) Lamina de corte

Haste telescopica

(® Superficie do punho

Ilhé da alga de transporte

() Haste inferior
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@ Ilh6 da alga de transporte

(3 Punho

Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Placa de caracteristicas

Suporte do conjunto da bateria

(? Alga de transporte

Protegdo da lamina

Varredora do material de corte

*Aparelho de carga rapida Battery Power 18 V
@ *Conjunto de bateria Battery Power 18 V

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 18 V Karcher Battery Power.

Arranque

N ATENGCAO

Arranque descontrolado

Perigo de vida devido a corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
de preparagéo.

Montar o aparelho
1. Introduzir a haste telescépica no eixo do aparador
de sebes.
2. Rodar a porca de fixagdo para a direita até ao limite
para a fixar.
Figura B

Montar a varredora do material de corte
Aviso
Utilizar a varredora do material de corte apenas para
cortes horizontais.
1. Retirar a varredora do material de corte da protegéo
da lamina.
Figura C
2. Montar a varredora do material de corte no apara-
dor de sebes.
FiguraD

Encaixar a alga de transporte
A alga de transporte ajuda a abaixar o aparelho de for-
ma controlada apds o corte e a controlar o peso do apa-
relho durante o uso.
Figura E
1. Prenda os ganchos da alga de transporte nos olhais
na pega e na haste. Colocar a alga de transporte so-
bre um dos ombros. Certifique-se de que é possivel
soltar rapidamente a alga de transporte em caso de
perigo.
Aviso
Para trabalhos na parte superior da sebe, fixar a correia
de transporte apenas no ilh6 do punho; para trabalhos
laterais, fixar a correia de transporte apenas no ilhé da
haste.

Inserir a bateria

ADVERTENCIA

Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria

Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.

Figura F
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.

Recomendamos que as pessoas que estejam a uti-
lizar o aparelho pela primeira vez, antes de trabalha-
rem com o aparador de sebes, sejam instruidas por
um utilizador experiente e pratiquem o manusea-
mento e as varias técnicas.

Regular a fungao telescépica
Se necessario, o comprimento do aparelho pode ser
ajustado através da haste telescopica.
Figura G

ADVERTENCIA

Contaminacdo da haste telescopica

Danos no aparelho se houver sujidade na haste teles-

copica durante a regulagdo do comprimento.

Verificar a existéncia de sujidade na haste telescépica

e retira-la antes de efetuar os ajustes.

1. Rodar a porca de fixagao da haste telescépica no
sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio para a
desapertar.

2. Ajustar a haste telescopica ao comprimento deseja-
do.

Figura H

3. Rodar a porca de fixagdo da haste telescopica para

a direita para a fixar.

Ajustar a cabega giratoria
O angulo entre a pega / haste telescépica e o aparador
de sebes pode ser ajustado de acordo com as condi-
¢oes de trabalho.
Figura |

A CUIDADO

Lamina de corte afiada

Ferimentos de corte

Use sempre luvas de protecgéo ao trabalhar na lamina

de corte.

1. Montar a proteccéo da lamina.
FiguraJ

2. Alinhar a pega / eixo telescépico paralelamente ao
solo.

3. Pressionar o botdo basculante com uma méo.
Figura K

N ATENCAO

Ferimentos por corte em caso de contacto com a la-

mina afiada

Nunca mova a lamina de corte manualmente.

4. Mover a pega /haste telescépica com a outra méo
até obter o angulo desejado.

5. Soltar o botdo basculante.

Ligar o aparelho
1. Empurrar o botédo de desbloqueio do interruptor do
aparelho para a frente até ao fim.
Figura L
2. Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
Aviso
N&o é necessario manter premida a tecla de desblo-
queio durante a utilizag&o.
3. Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.
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Operagao

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a ldminas afiadas.

Utilize 6culos de protegédo e luvas de protegao durante
todos os trabalhos no aparelho.

A ATENGAO

Risco de ferimentos devido a movimentos descon-

trolados do aparelho

Segure sempre o aparelho com as duas méos.

Use sempre a alga de transporte.

1. Verificar o material a cortar quanto a presenca de
papel, peliculas de plastica ou arames e, se neces-
sario, remové-los.

2. Remover a protecgéo da lamina.

3. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apare-
Iho.

4. Aparar a sebe.

Figura M

Remover o conjunto de bateria

Aviso
Durante interrupgdes de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Prima atecla de desbloqueio do conjunto da bateria

para desprender o conjunto da bateria.

Figura N
2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

Terminar a operagao
1. Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
2. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpeza do
aparelho).

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-

relho.

Transporte o aparador de sebes apenas com a prote-

¢do da lamina colocada.

1. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.

2. Colocar a protegado da lamina com a varredora do
material de corte.
Figura J

3. Colocar o aparelho no comprimento mais curto.
Figura G

Armazenamento

ADVERTENCIA

Ambiente himido

Corros&o

Guarde o aparelho apenas em espacos interiores.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

AN CUIDADO
Arranque descontrolado
Ferimentos de corte
Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-
relho.
Armazene o aparador de sebes apenas com a protec-
¢do da lamina colocada.
Aviso
Guardar o aparelho num local seco e com boa ventila-
¢do. Manter afastado de substancias corrosivas, tais
como produtos quimicos para jardim e sais de degelo.
Limpar o aparelho antes de cada armazenamento (con-
sultar o capitulo Limpeza do aparelho).
1. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.
2. Montar a protecgéo da lamina.
FiguraJ
3. Colocar o aparelho no comprimento mais curto.
Figura G

Conservagao e manutengao

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
realizados no mesmo.

&N CUIDADO

Perigo de lesées devido a laminas afiadas.

Utilize 6culos de protegédo e luvas de protegéo durante
todos os trabalhos no aparelho.

Limpeza do aparelho

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Limpe o aparelho com um pano humido.

N&o utilize produtos de limpeza com solventes.

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Né&o limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de

aqua de alta presséo.

Figura O

1. Deixar arrefecer o aparelho.

2. Eliminar restos de vegetagao e sujidade da lamina
e da carcaga do motor.

3. Limpar as fendas de ventilagdo do aparelho com
uma escova.

Verificar a unido roscada da lamina

AN CUIDADO

Unido roscada frouxa

Perigo de cortes devido a movimentos descontrolados
da lamina

Verifique regularmente a unido roscada da lamina
quanto a aperto firme.

Figura P
1. Verifique os parafusos/roscas quanto a firmeza de
aperto.

2. Reapertar os parafusos/porcas frouxos.

Lubrificar as arestas de corte das laminas
Para manter a qualidade da lamina e os melhores resul-
tados de corte, aplique um pouco de éleo em spray ou
6leo de maquina fino nas laminas apds cada utilizagéo.
Aviso
Remover resina das laminas, por exemplo, com o re-
movedor de nédoas universal Kércher RM 769.

Figura Q
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Limpar o aparelho (ver Limpeza do aparelho).
Colocar o aparelho numa superficie horizontal, ni-
velada e resistente ao 6leo.

3. Aplicar uma fina camada de 6leo na parte superior
das laminas.

Aplique a proteccéo da lamina.

Limpe a base e elimine os residuos de 6leo de for-
ma ecoloégica e de acordo com os regulamentos lo-
cais.

N =

o s

Amolacéao das arestas de corte das laminas
Aviso

Durante a amolagéo, remova o minimo de material pos-
sivel e mantenha o dngulo original dos dentes da aresta
de corte.

AN CUIDADO

Lamina agugada

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protec¢do adequadas durante a amola-
¢ao das laminas.

1. Fixe a lamina num torno de bancada.

Amole a face livre dos dentes da aresta de corte
com uma lima.

3. Continuar a mover a ldamina cuidadosamente com a
mao até os dentes ndo amolados ficarem acessi-
veis.

4. Amole a face livre de todos os dentes da aresta de
corte com uma lima.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparacao

O aparelho néo arranca
cado.

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte
até encaixar.

do.

O conjunto da bateria esta descarrega- |®

Carregar conjunto da bateria.

O conjunto da bateria tem defeito

Substituir o conjunto da bateria.

O aparelho para durante

a operagao tado.

Lamina bloqueada devido a material cor-

Remover material cortado da lamina.

Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Problemas na montagem |Pontos de ligagédo sujos
do aparelho

® Verificar se ha sujidade na haste telescopi-
ca e limpa-la, se necessario.

® Colocar o aparelho apenas em bases lim-
pas.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Dados técnicos

PHG
2-18
Caracteristicas do aparelho
Tens&o nominal \% 18
Velocidade em ralenti /min 1150
Diametro do material a cortar mm 18
(max.)
Comprimento de corte cm 45
Autonomia de trabalho (max.) m 2,8

PHG

2-18
Nivel de vibragao de acordo com as normas EN
62841-1 e EN 62841-4-2

Valor de vibragdes transmitidas
ao sistema mao-brago punho
dianteiro

m/s? 1,3

Valor de vibragdes transmitidas m/s2 1,7
ao sistema mao-brago punho tra-

seiro

Inseguranca m/s2 1,5

Nivel de poténcia sonora de acordo com as nor-
mas EN 62841-1 e EN 62841-4-2

Nivel de poténcia sonora Lyya + dB(A) 93

Inseguranca Ky

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura  mm 2090 x
89 x 200

Peso (sem conjunto de bateria) kg 34

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Valor de vibragao e ruido

Os valores de vibragdo total indicados e os valores de
emisséo de ruido indicados foram medidos de acordo
com um método de ensaio normalizado e podem ser
utilizados para comparar uma ferramenta com outra.
Os valores de vibracéo total declarados e os valores de
emisséo de ruido declarados também podem ser utili-
zados para uma avaliagao preliminar da exposigéo.

A ATENCAO

As emissées de vibragdo e ruido durante a utilizacdo
efectiva da ferramenta eléctrica podem diferir dos valo-
res indicados, dependendo da forma como a ferramen-
ta é utilizada e, em particular, do tipo de material que é
processado.

Determine medidas de seguranga para proteger o ope-
rador, com base numa estimativa da exposi¢do em con-
digbes reais de utilizagdo (tendo em conta todas as
partes do ciclo de funcionamento, tais como os tempos
em que a ferramenta esta desligada e quando esta a
funcionar ao ralenti, para além do tempo de activagéo).

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigées perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de altera¢des no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaragao fica
sem efeito. A emisséo desta Declaragao de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Aparador de sebes a bateria com extensao
Tipo: 1.445-XXX.X

Diretivas e regulamentos
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Procedimento de avaliagao da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE:
Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
PHG 2-18:

Medido: 91

Garantido: 93

Nome e enderego
Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% i@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Os signatarios atuam em nome e em procuragédo do
Conselho de Administragdo.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Algemene instructies

Lees voor het eerste gebruik van het toestel de-
ze veiligheidsaanwijzingen, deze originele ge-
bruiksaanwijzing, de bij het accupack geleverde
veiligheidsaanwijzingen en de meegeleverde
veiligheidsinstructies accupack / standaard oplader.
Houd u hieraan. Bewaar de documentatie voor later ge-
bruik of voor de volgende eigenaar.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

N WAARSCHUWING

o Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instruc-
ties, illustraties en specificaties die bij deze ma-
chine worden geleverd.

56 Nederlands


https://manualsfile.com

Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies
kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ern-
stig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en in-
structies voor later gebruik.

De term "

'machine” in de waarschuwingen verwijst naar

uw machine die op netstroom werkt (met snoer) of uw
machine die op accu werkt (zonder snoer).
1 Veiligheid op de werkplek

a

Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Onoverzichtelijke of donkere gedeelten vormen
een aanleiding tot ongelukken.

Gebruik de machines niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Machi-
nes veroorzaken vonken die het stof of de dam-
pen kunnen doen ontbranden.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u met een machine werkt. Een aflei-
ding kan ertoe leiden dat u de controle verliest.

2 Elektrische veiligheid

a

a

Machinestekkers moeten bij het stopcontact
passen. Wijzig nooit iets aan de stekker. Ge-
bruik geen adapterstekkers bij het aansluiten
van machines met aarding. Ongewijzigde stek-
kers en passende stopcontacten verminderen
het risico op elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde opper-
vlakken, zoals buisleidingen, radiatoren, for-
nuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico
op elektrische schokken als uw lichaam geaard
is.

Stel machines niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Als er water in een machine
komt, neemt het risico van een elektrische schok
toe.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer
nooit om de machine te dragen, te trekken of
los te koppelen. Houd het snoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verstrikte snoeren verho-
gen het risico op een elektrische schok.

Als u een machine buitenshuis gebruikt, ge-
bruik dan een verlengsnoer dat geschikt is
voor gebruik buitenshuis. Gebruik van een ka-
bel die geschikt is voor gebruik buitenshuis ver-
mindert het risico van elektrische schokken.

Als het gebruik van een machine in een voch-
tige omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan
een met aardlekschakelaar (RCD) beveiligde
voeding. Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw ge-
zond verstand wanneer u een machine be-
dient. Gebruik geen machine als u moe bent
of onder invlioed van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van machines kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmidde-
len. Draag altijd oogbescherming. Bescher-
mende uitrusting, zoals een stofmasker, antislip-
veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbe-
scherming, die onder de juiste omstandigheden
worden gebruikt, verminderen het risico op ver-
wondingen.

Voorkom onbedoeld starten. Controleer of de
schakelaar uitgeschakeld is, voordat u de ma-

chine op de stroomvoorziening en/of de accu
aansluit, optilt of draagt. Het dragen van ma-
chines met uw vinger op de schakelaar of het in-
schakelen van machines met de schakelaar aan
kan gemakkelijk ongelukken veroorzaken.
Verwijder een eventuele stelsleutel of moer-
sleutel voordat u de machine inschakelt. Een
moersleutel of een sleutel die aan een draaiend
deel van de machine is bevestigd, kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Vermijd een ongemakkelijke lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u altijd stabiel en in
evenwicht staat. Hierdoor kan de machine in on-
verwachte situaties beter onder controle worden
gehouden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszit-
tende kleding of sieraden. Houd uw haar en
kleding uit de buurt van bewegende onderde-
len. Loszittende kleren, sieraden of lang haar
kunnen in bewegende delen verstrikt raken.

Als er stofafzuig- en opvanginrichtingen ge-
monteerd kunnen worden, controleer dan of
ze aangesloten zijn en juist gebruikt worden.
Het gebruik van stofopvang kan stofgerelateerde
gevaren verminderen.

Laat uw vertrouwdheid met het frequente ge-
bruik van machines u niet zelfgenoegzaam
maken, waardoor u de veiligheidsvoorschrif-
ten voor machines uit het oog verliest. On-
zorgvuldig handelen kan in een fractie van een
seconde tot ernstig letsel leiden.

Machinegebruik en -onderhoud

a

Nederlands

Forceer de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste ma-
chine werkt u beter en veiliger voor de snelheid
waarvoor het is ontworpen.

Gebruik de machine niet als de schakelaar
niet in- en uitgeschakeld kan worden. Een ma-
chine die niet met de schakelaar kan worden be-
diend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Haal de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder indien mogelijk het accupack uit de
machine voordat u instellingen uitvoert, toe-
behoren verwisselt of de machine opbergt.
Deze preventieve veiligheidsmaatregelen ver-
minderen het risico van onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar machines die niet in gebruik zijn bui-
ten het bereik van kinderen en laat ze niet be-
dienen door personen die niet vertrouwd zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk in de handen van ongetrainde ge-
bruikers.

Onderhoud van machines en accessoires.
Controleer op foutieve uitlijning of vastgelo-
pen bewegende delen, breuk van onderdelen
en elke andere omstandigheid die de werking
van de machine kan beinvioeden. Als de ma-
chine beschadigd is, laat die dan repareren
voordat u de machine gebruikt. Veel ongeluk-
ken worden veroorzaakt door slecht onderhou-
den machines.

Houd snijmachines scherp en schoon. Goed
onderhouden snijmachines met scherpe snijkan-
ten zullen minder snel vastlopen en kunnen beter
onder controle gehouden worden.

Gebruik de machine, accessoires en machi-
ne-onderdelen e.d. volgens deze instructies,
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rekening houdend met de werkomstandighe-
den en de uit te voeren werkzaamheden. Ge-
bruik van de machine voor andere dan de
bedoelde werkzaamheden kan leiden tot een ge-
vaarlijke situatie.

h Houd handgrepen en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgre-
pen en grijpviakken maken het onmogelijk de
machine in onverwachte situaties veilig te hante-
ren en onder controle te houden.

Gebruik van de batterij en onderhoud

a Laad het apparaat alleen op met het door de
fabrikant gespecificeerde oplaadapparaat.
Een oplaadapparaat dat geschikt is voor een be-
paald type accu kan brandgevaarlijk worden bij
gebruik met een ander type accu.

b Gebruik machines alleen met speciaal daar-
voor ontworpen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan gevaar voor letsel en
brand opleveren.

¢ Wanneer het accupack niet in gebruik is,
houd het dan uit de buurt van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen die een verbinding van één
aansluiting naar de andere kunnen maken.
Kortsluiting van de accucontacten kan brandwon-
den of brand tot gevolg hebben.

d In ongunstige omstandigheden kan er vloei-
stof uit de accu lekken. Vermijd contact hier-
mee. Bij ongewild contact, spoelen met water.
Als vloeistof in de ogen komt, bovendien me-
dische hulp inroepen. Vioeistoffen die uit de ac-
cu lekken, kunnen irritatie of brandwonden
veroorzaken.

e Gebruik geen accupack of machine die be-
schadigd of gewijzigd is.Beschadigde of gewij-
zigde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen met brand, explosie of kans op letsel tot
gevolg.

f Stel een accupack of machine niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur.Blootstelling
aan vuur of temperatuur boven 130 °C kan explo-
sie veroorzaken.

g Volg alle oplaadinstructies en laad het ac-
cupack of de machine niet op buiten het in de
instructies aangegeven temperatuurbereik.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
buiten het gespecificeerde bereik kan de accu
beschadigd raken en kan het risico op brand toe-
nemen.

Service

a Laat uw machine onderhouden door een ge-
kwalificeerde reparateur die uitsluitend iden-
tieke vervangingsonderdelen gebruikt. Zo
blijft de veiligheid van de machine gewaarborgd.

b Voer nooit onderhoud uit op beschadigde ac-
cupacks.Onderhoud aan accupacks mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of door ge-
autoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen voor
heggenscharen
Gebruik de heggenschaar niet bij slechte weers-
omstandigheden, vooral wanneer er kans is op
blikseminslag.Zo vermindert u het risico door de
bliksem te worden getroffen.

o Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van
het snijgebied.Netsnoeren of kabels kunnen ver-
borgen zijn in heggen of struiken en kunnen per on-
geluk door het mes worden doorgesneden.

e Draag oorbescherming. Passende beschermings-
middelen verminderen het risico op gehoorverlies.

e Houd de heggenschaar alleen bij geisoleerde
grijpvlakken vast, omdat het mes in contact kan
komen met verborgen bedrading. Bladen die in
contact komen met een "onder spanning staande”
draad kunnen blootliggende metalen delen van de
heggenschaar "onder spanning” zetten en de ge-
bruiker een elektrische schok geven.

e Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Verwijder geen gesneden materiaal en
houd het te snijden materiaal niet vast wanneer
de messen bewegen. De bladen blijven bewegen
nadat de schakelaar is uitgeschakeld. Een moment
van onoplettendheid tijjdens het bedienen van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk let-
sel.

e Wanneer je vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud pleegt aan de heggenschaar, moet je
ervoor zorgen dat alle stroomschakelaars zijn
uitgeschakeld en de vergrendeling in de ver-
grendelde stand staat. Onverwachte bediening
van de heggenschaar tijdens het opruimen van
vastgelopen materiaal of onderhoud kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

o Draag de heggenschaar aan de handgreep met
stilstaand mes en zorg ervoor dat je geen enkele
stroomschakelaar bedient.Het correct dragen van
de heggenschaar vermindert het risico van onbe-
doeld starten en daaruit voortvioeiend persoonlijk
letsel door de messen.

e Gebruik bij het vervoeren of opbergen van de
heggenschaar altijd de mesafdekking. Een cor-
rect gebruik van de heggenschaar vermindert het ri-
sico van persoonlijk letsel door de messen.

Veiligheidswaarschuwingen voor telescopische

heggenscharen:

o Gebruik altijd hoofdbescherming wanneer u de
telescopische heggenschaar boven het hoofd
bedient. Weggeslingerd puin kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

e Gebruik altijd twee handen wanneer u de teles-
copische heggenschaar bedient. Houd de teles-
copische heggenschaar met beide handen vast om
te voorkomen dat u de controle verliest.

e Om hetrisico op elektrocutie te beperken, mag
u de telescopische heggenschaar nooit in de
buurt van elektriciteitsleidingen gebruiken. Con-
tact met of gebruik in de buurt van elektriciteitslei-
dingen kan leiden tot ernstig letsel of een elektrische
schok met de dood tot gevolg.

Aanvullende veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Ernstig letsel, als van het snijmes
voorwerpen worden geslingerd of draden of snoeren in
het snijwerktuig verstrikt raken. Controleer het werkbe-
reik voor gebruik grondig op voorwerpen zoals stenen,
stokken, metaal, draden, botten of speelgoed en verwij-
der dit. ¢ Gebruik het apparaat nooit, als personen, in
het bijzonder kinderen of dieren, zich binnen een straal
van 15 m bevinden, omdat er gevaar bestaat dat voor-
werpen door het snijmes worden weggeslingerd. e U
mag aan het apparaat geen wijzigingen uitvoeren.

e Ernstig letsel door ongeconcentreerd werken. Ge-
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bruik het apparaat niet als u onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicamenten of als u moe bent.

AN WAARSCHUWING . pit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. ® Een ongehinderd zicht op het werkbereik
helpt bij het herkennen van eventuele gevaren. Gebruik
het apparaat alleen bij goede verlichting. e Controleer
voor gebruik of het apparaat, alle bedieningselementen
en veiligheidsvoorzieningen correct werken. Controleer
op losse sluitingen, zorg ervoor dat alle beschermafdek-
kingen en grepen correct en stevig zijn bevestigd. Ge-
bruik het apparaat niet als het niet in onberispelijke
toestand is. ® Vervang versleten of beschadigde delen,
alvorens het apparaat in bedrijf te nemen. e Draag bij
het werken met het apparaat lange, zware broeken, kle-
ding met lange mouwen en antislip schoeisel. Werk
nooit op blote voeten. Draag geen sandalen of korte
broeken. Draag geen loszittende kleding of kleding met
snoeren en banden. e Gevaar op terugslag door verlies
van evenwicht. Zorg voor een normale lichaamshou-
ding, zorg voor een vaste, veilige stand en blijf altijd in
evenwicht. @ Houd het apparaat steeds met twee han-
den vast. Houd de voorste handgreep met een hand
vast. Houd met de andere hand de achterste handgreep
vast, bedien de ontgrendelknop en de apparaatschake-
laar. « U moet de meegeleverde draaggordel dragen
wanneer u het apparaat gebruikt. De draaggordel is
voorzien van een snelsluiting. De draaggordel helpt u
om het apparaat onder controle te houden wanneer het
na het snijden omlaag wordt gebracht en om het ge-
wicht van het apparaat tijdens het snijden op te vangen.
e Maak uzelf vertrouwd met de draaggordel en de snel-
sluiting voordat u het apparaat gebruikt. Draag geen
kleding over het draagharnas en belemmer nooit op een
andere manier de toegang tot de snelsluiting. ¢ Gevaar
voor elektrische schokken. Werk niet met het apparaat
binnen 10 m van bovengrondse leidingen. e Gebruik
het apparaat niet in de buurt van palen, hekken, gebou-
wen of beweeglijke voorwerpen. ® De messen van het
apparaat zijn scherp. Draag stevige handschoenen en
werk voorzichtig, als u monteert, vervangt, reinigt of de
bevestiging van schroeven controleert. e Vervang ver-
sleten of beschadigde delen, alvorens het apparaat in
bedrijf te nemen. e Stop het apparaat onmiddellijk en
controleer op schade of identificeer de oorzaak van de
trilling als het apparaat is gevallen, een stoot heeft ge-
kregen of abnormaal trilt. Laat schade repareren door
de geautoriseerde klantenservice of vervang het appa-
raat. e Controleer voor elk gebruik of de schachtverbin-
ding van de stang en het snijgereedschap goed zijn
bevestigd. e Controleer voordat u een heg of een struik
doorsnijdt of er mensen of dieren achter of erin zitten.
e Schakel de motor uit, verwijder het accupack en con-
troleer of alle beweeglijke delen volledig tot stilstand zijn
gekomen:
e Voordat u de werkpositie van het snijwerktuig in-
stelt.
e Voordat u het apparaat reinigt of een blokkering ver-
wijdert.
e Voordat u het apparaat onbeheerd achter laat.
e Voordat u het apparaat controleert, onderhoudt of
aan het apparaat werkt.

AN VOORZICHTIG « Draag een veiligheidsbril

en een gehoorbescherming. e Draag bij werkzaamhe-
den in bereiken waar het gevaar voor vallen vallende

voorwerpen bestaat een hoofdbescherming. e Letsel-
gevaar, als losszittende kleding, haren of sieraden door
beweeglijke delen van het apparaat wordt gegrepen.
Houd kleding en sieraden uit de buurt van beweeglijke
delen van de machine. Bind lange haren samen. e Con-
troleer voor elk gebruik van het apparaat of het snijwerk-
tuig geen contact kan maken met andere voorwerpen.
e Gebruik het apparaat niet op ladders of instabiele on-
dergronden. e Gehoorbescherming uw vermogen om
waarschuwingstonen te horen beperken. Let daarom op
mogelijke gevaren in de buurt en in het werkbereik.

e Het geluid van het apparaat kan uw gehoorsvermo-
gen beperken. Let daarom op eventuele gevaren in de
buurt en in het werkbereik.

LET OP. Beweeg het apparaat niet met geweld
door dicht begroeide heggen. Hierdoor kunnen de snij-
werktuigen blokkeren en langzamer worden. Reduceer
de werksnelheid als de snijwerktuigen blokkeren. e Snij
geen takken die te groot zijn om tussen de snijbladen te
passen. Gebruik een hand- of takkenzaag zonder motor
om grotere takken af te zagen. e Gebruik het apparaat
alleen bij temperaturen tussen -0 °C en 40 °C. e Ge-
bruik het apparaat op een plek met een temperatuur
tussen + 0 °C en + 40 °C.

Aanvullende veiligheidsinstructies over de
accu

Om het risico van brand, letsel en productschade door

kortsluiting te beperken, mag u het apparaat, de accu of

de oplader nooit in vioeistof onderdompelen of er vioei-

stof in laten lopen. Corrosieve of geleidende vioeistof-

fen zoals zeewater, bepaalde industriéle chemicalién,

bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevat-

ten, enz. kunnen Kortsluiting veroorzaken.

e [aad de accu op een plaats op met een omgevings-
temperatuur tussen 10 °C en 38 °C.

o Bewaar de accu op een plaats waar de omgevings-
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C is.

e Gebruik de accu op een plaats waar de omgevings-
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C is.

Veilig vervoer en veilige opslag
AN WAARSCHUWING e Schakel het appa-

raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

AN VOORZICHTIG o Ter voorkoming van on-
gevallen en letsel mag het apparaat alleen worden ge-
transporteerd en opgeslagen als de mesbescherming is
geinstalleerd. o Letselgevaar en beschadiging van het
apparaat. Beveilig het apparaat tjjdens transport tegen
bewegen of vallen. ® Bewaar het accupack voor de vei-
ligheid gescheiden van het apparaat.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

e Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién.  Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

N WAARSCHUWING e schakel de motor
uit, verwijder de accupack en zorg ervoor dat alle be-
weeglijke delen volledig stilstaan:

e Voor reiniging en onderhoud van het apparaat.

e Alvorens toebehorendelen te vervangen.
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o Letselgevaar door scherpe snijwerktuigen. Voer het
verwijderen of aanbrengen van de mesbescherming,
het reinigen en het olién van het apparaat bijzonder
voorzichtig uit.  Zorg ervoor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.

o Verwijder afhankelijk van het gebruik het vuil met een
harde borstel van de snijwerktuigen, en breng als anti-
roestmaatregel een geschikte olie aan, alvorens de
mesbescherming weer aan te brengen. De fabrikant ad-
viseert om als antiroestbescherming en om te olién een
spray te gebruiken. Raadpleeg uw klantenservice met
betrekking tot een geschikte spray. U kunt de snijwerk-
tuigen voor elk gebruik op de beschreven wijze olién.

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen toebeho-
ren en reserveonderdelen die worden aanbevolen door
de fabrikant. Origineel toebehoren en originele reserve-
onderdelen garanderen een veilige en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

LETOP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek.

Instructie e Service- en onderhoudswerkzaamhe-
den mogen alleen door dienovereenkomstig gekwalifi-
ceerd personeel worden uitgevoerd. Wij adviseren om
het product ter reparatie naar een geautoriseerd ser-
vicecentrum op te sturen. e U mag alleen de in deze ge-
bruiksaanwijzing beschreven instellingen en reparaties
uitvoeren. Raadpleeg uw geautoriseerde klantenser-
vice voor verdergaande reparaties.

Restrisico's

N WAARSCHUWING

e Ook als het apparaat zoals voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voorhanden. De volgende
gevaren kunnen door gebruik van het apparaat ont-
staan:

e Letsel door contact met het snijgereedschap. Houd
snijwerktuigen uit de buurt van uw lichaam. Gebruik
de mesbescherming als u niet aan het snijden bent.

e Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en begrens de
arbeidstijd en de duur van blootstelling.

e [ awaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.

Reduceren van risico’s

A VOORZICHTIG

e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invloedsfactoren afhangt:

e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding

(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)

e Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-

schoenen om uw handen te beschermen.

e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-

pakken.

e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door

pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

e Deaccuheggenschaar met verlenging is alleen voor

privégebruik bedoeld.

Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.

Uit veiligheidsredenen moet het apparaat altijd met

beide handen veilig worden vastgehouden.

Het apparaat is bedoeld voor het snoeien van heg-

gen, struiken en soortgelijke planten. De gebruiker

staat met beide voeten stevig op de grond.

Het apparaat kan worden uitgeschoven tot maxi-

maal 2,8 m.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt in een
droge, goed verlichte omgeving.

Elk ander gebruik, zoalshet snoeien van gras, bomen of

takken, is verboden.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Gevaar van letsels wegens ontbrekende of gewijzig-
de veiligheidsinrichtingen!
Veiligheidsinrichtingen zijn er om u te beschermen.
Veiligheidsinrichtingen mogen niet worden omzeild,
verwijderd of buiten werking worden gesteld.

Ontgrendelknop
De aan/uit-schakelaar kan alleen worden bediend als
eerst de ontgrendelknop van de aan/uit-schakelaar
wordt ingedrukt. Dit voorkomt onbedoeld opstarten.

Mesbescherming
De mesbescherming vormt een belangrijk onderdeel
van de veiligheidsinrichtingen van de heggenschaar.
Een beschadigde mesbescherming mag niet meer wor-
den gebruikt en moet onmiddellijk worden vervangen.
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Symbolen op het apparaat

Algemeen waarschuwingsteken

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

Draag bij het werken met het apparaat
een geschikte hoofd-, oog- en gehoorbe-
scherming.

Draag bij het werken met het apparaat
slipvaste veiligheidsschoenen.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat antislip en slijtvaste handschoenen.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

Gevaar voor letsel. Het scherpe snijge-
reedschap niet aanraken.

Elektrisch gevaar. Houd bij het werken
met het apparaat een minimumafstand
van 10 m tot bovenleidingen.

PHOS@O® >

—
P4
O

Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers, in het in het
bijzonder kinderen en huisdieren, min-
stens 15 m weg van het werkbereik.

5B

Het op het etiket aangegeven gegaran-
Lva deerde geluidsdrukniveau bedraagt
& 93 dB.

[

w

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met afbeeldingen
Afbeelding A

@ Apparaatschakelaar

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
@ Bevestigingsmoer telescopische schacht
(@) Bevestigingsmoer

() Bovenste schacht

@ Ontgrendelingsknop voor hoekaanpassing

(7) Zaagblad

Telescopische schacht

(® Grijpopperviak

Oogje voor draagriem

(i1 Onderste schacht

@ Oogje voor draagriem

(3 Handvat

Ontgrendelingsknop accupack
(5 Typeplaatje

Houder accupack

(i7) Draagriem

Beschermkap

Snijgoedveger

@0) *Snellader Battery Power 18V
@1 *Accupack Battery Power 18V
* optioneel

Accupack

Het apparaat kan met een 18 V Karcher Battery Power
accupack worden gebruikt.

Inbedrijfstelling

&N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Levensgevaar door snijwonden

Neem bij alle voorbereidende maatregelen de accu uit
het apparaat.

Het apparaat in elkaar steken
1. Schuif de telescopische schacht in de steel van de
heggenschaar.
2. Draai de bevestigingsmoer zo ver mogelijk naar
rechts om deze vast te zetten.
Afbeelding B

Snijgoedveger monteren
Instructie
Gebruik de snijgoedveger alleen voor horizontaal snoei-
en.
1. Verwijder de snijgoedveger van de mesbescher-
ming.
Afbeelding C
2. Monteer de snijgoedveger op de heggenschaar.
Afbeelding D

Draagriem inhangen
De draagriem helpt om het apparaat na de snede ge-
controleerd neer te laten en het gewicht van het appa-
raat tijdens gebruik op te vangen.
Afbeelding E
1. De haak van de draagriem in de ogen aan de greep
en aan de schacht hangen. De draagriem over een
schouder hangen. Zorg ervoor dat de draagriem in
geval van gevaar snel kan worden losgemaakt.
Instructie
Voor snoeien aan de bovenkant van de heg, bevestig
de draagriem alleen aan het oogje op het handvat; voor
snoeien aan de zijkant, bevestig de draagriem alleen
aan het oogje op de schacht.
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Accu plaatsen

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het

plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.

Afbeelding F

1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.

Personen die de heggenschaar voor het eerst ge-
bruiken wordt aangeraden voor aanvang van de
werkzaamheden zich door een ervaren persoon te
laten instrueren en de omgang en technieken te oe-
fenen.

Telescooplengte aanpassen
Indien nodig kan de lengte van het apparaat worden
aangepast met behulp van de telescopische schacht.
Afbeelding G

LET OP
Verontreiniging van de telescopische schacht
Beschadiging van het apparaat als er vuil op de telesco-
pische schacht zit bij het afstellen van de lengte.
Controleer de telescopische schacht op vuil en verwij-
der dit voor het afstellen.
1. Draai de bevestigingsmoer van de telescopische
schacht linksom los.
2. Stel de telescopische schacht in op de gewenste
lengte.
Afbeelding H
3. Draai de bevestigingsmoer van de telescopische
schacht naar rechts om deze vast te zetten.

Draaikop aanpassen
De hoek tussen de handgreep/telescopische schacht
en de heggenschaar kan worden aangepast aan de
werkomstandigheden.
Afbeelding |

AN VOORZICHTIG

Scherp snijmes

Letsel door snijden

Draag veiligheidshandschoenen wanneer u aan het

snijmes werkt.

1. Plaats de zaagbladbescherming.
Afbeelding J

2. Lijn de handgreep/telescopische as parallel met de
grond uit.

3. Druk met één hand op de draaiknop.
Afbeelding K

&N WAARSCHUWING

Letsel door snijden bij contact met het scherpe mes

Verplaats het snijmes nooit met de hand.

4. Beweeg metde andere hand de handgreep/telesco-
pische schacht totdat de gewenste hoek is inge-
steld.

5. Laat de draaiknop los.

Apparaat inschakelen
1. Duw de ontgrendelknop van de apparaatschakelaar
naar voren tot het einde.
Afbeelding L
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.

Instructie
De ontgrendelingsknop hoeft tiidens het gebruik niet in-
gedrukt te worden gehouden.
3. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

Bediening

&N VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door ongecontroleerde bewegin-

gen van het apparaat

Houd het apparaat steeds met twee handen vast.

Draag altijd de draaggordel.

1. Het snijgoed op vreemde deeltjes zoals papier, fo-
lies of draden controleren en deze eventueel verwij-
deren.

2. De zaagbladbescherming verwijderen.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen.

4. Heg trimmen.

Afbeelding M

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack indrukken om het

accupack te ontgrendelen.

Afbeelding N
2. Het accupack uit het apparaat nemen.

Werking beéindigen
1. De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
2. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Reiniging van
het apparaat).

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

&N VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor transport uit het apparaat.

Transporteer de heggenschaar alleen met aangebrach-

te mesbescherming.

1. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

2. Plaats de zaagbladbescherming met de snijgoedve-
ger.
Afbeelding J

3. Schuif de schacht van het apparaat tot de kortste
lengte in.
Afbeelding G

Opslag
LET OP

Vochtige omgeving
Corrosie
Sla het apparaat alleen in binnenruimten op.
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&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

AN VOORZICHTIG
Ongecontroleerd starten
Snijwonden
Neem de accu voor transport uit het apparaat.
Bewaar de heggenschaar alleen met aangebrachte
zaagbladbescherming.
Instructie
Het apparaat op een droge en goed geventileerde
plaats bewaren. Houd het apparaat uit de buurt van cor-
roderende stoffen zoals tuinchemicalién en dooizout.
Voor elke opslag het apparaat reinigen (zie hoofdstuk
Reiniging van het apparaat).
1. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.
2. Plaats de zaagbladbescherming.
Afbeelding J
3. Schuif de schacht van het apparaat tot de kortste
lengte in.
Afbeelding G

Verzorging en onderhoud

AN VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
accu uit het apparaat.

AN VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

Reiniging van het apparaat

LET OP

Onjuiste reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-

len.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

Afbeelding O

1. Het apparaat laten afkoelen.

2. Met een borstel de plantenresten en het vuil van het
mes en de motorbehuizing verwijderen.

3. De ventilatiesleuven van het apparaat met een bor-
stel reinigen.

Schroefsluiting mes controleren

&N VOORZICHTIG

Losgemaakte schroefverbinding

Snijletsel door ongecontroleerde bewegingen van het
mes

Controleer regelmatig de correcte bevestiging van de
schroefverbinding van het mes.

Afbeelding P
1. De schroeven/moeren op vaste bevestiging contro-
leren.

2. Loszittende schroeven/moeren vastdraaien.

Inolién van de mestanden
Om de kwaliteit van de messen en optimale snijresulta-
ten te behouden, brengt u na elk gebruik een beetje
spuitolie of dunne machineolie aan op de messen.
Instructie
Verwijder het hars van de messen, bijv. met Karcher
universele vlekverwijderaar RM 769.

Afbeelding Q
1. Het apparaat reinigen (zie Reiniging van het appa-
raat).

2. Plaats het apparaat op een horizontaal, vlak en olie-
bestendige ondergrond.

3. Breng een dun laagje olie aan op de bovenkant van
de messen.

4. Breng de mesbescherming aan.

5. Reinig de ondergrond en voer de olieresten op een
milieuvriendelijke manier en in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften af.

Slijpen van de mestanden
Instructie
Verwijder bij het slijpen zo weinig materiaal als mogelijk,
en behoud de oorspronkelijke hoek van de bladtand.

&N VOORZICHTIG

Scherpe messen

Letsel door snijden

Draag bij het slijpen van de mestanden geschikte veilig-

heidshandschoenen.

1. Het mes in een bankschroef klemmen.

2. De vrijliggende zijde van de bladtanden met een vijl
slijpen.

3. Het mes voorzichtig met de hand verder schuiven
tot de niet geslepen bladtanden toegankelijk wor-
den.

4. De vrijliggende kant van alle mestanden met een vijl
slijpen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak Remedie
Apparaat start niet Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.
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Fout Oorzaak

Remedie

Apparaat stopt tijdens

Mes met snijgoed geblokkeerd.

® Snijgoed uit mes verwijderen.

bedrijf De accu is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

Problemen bij het instal- |Vieze gewrichten
leren van het apparaat

® Controleer de telescopische schacht op
vuil en maak deze indien nodig schoon.

® Plaats het apparaat alleen op schone op-
perviakken.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

PHG

2-18
Gegevens capaciteit apparaat
Nominale spanning \% 18
Stationair toerental /min 1150
Diameter snijgoed (max.) mm 18
Snijlengte cm 45
Werkbereik (max.) m 2,8

Trillingsniveau conform EN 62841-1 en EN 62841-
4-2

Hand-arm-trillingwaarde voorste m/s? 1,3
handgreep

Hand-arm-trillingwaarde achter- m/s2 1,7
ste handgreep

Onzekerheid m/s? 1,5

Geluidsvermogensniveau conform EN 62841-1 en
EN 62841-4-2

Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 93

onzekerheid Kyya

Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 2090 x
89 x 200

Gewicht (zonder accupack) kg 3,4

Technische wijzigingen voorbehouden.

Vibratie- en geluidswaarde
De aangegeven totale vibratiewaarden en de aangege-
ven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een
gestandaardiseerde testmethode en kunnen worden
gebruikt om het ene werktuig met het andere te verge-
lijken.

De opgegeven totale vibratiewaarden en de opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook worden gebruikt
voor een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

AN WAARSCHUWING

Vibraties en geluidsemissies tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kunnen afwijken
van de opgegeven waarden, afhankelijk van de wijze
waarop het apparaat wordt gebruikt en, in het bijzonder,
van het soort materiaal dat wordt verwerkt.

Bepaal veiligheidsmaatregelen om de bediener te be-
schermen op basis van een schatting van de blootstel-
ling onder reéle gebruiksomstandigheden (rekening
houdend met alle delen van de gebruikscyclus, zoals de
tiiden dat het werktuig is uitgeschakeld en niet wordt ge-
bruikt, naast de tijd die nodig is om het werktuig in wer-
king te stellen).

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Accu-heggenschaar met verlenging

Type: 1.445-XXX.X

Richtlijnen en verordeningen
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

PHG 2-18:

Gemeten: 91

Gegarandeerd: 93

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

64 Nederlands


https://manualsfile.com

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu glivenlik
bilgilerini, bu orijinal igletim kilavuzunu, aki pa-
ketiile birlikte teslim edilen giivenlik bilgilerini ve

ekteki akli paketi / standart sarj aleti orijinal isle-
tim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hareket edin.
Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek Gizere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

e Adgir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel Makine Giivenligi Uyarilari

AN UYARI

e Bu makine ile birlikte verilen tiim glivenlik uyari-
larini, talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun.
Asadida listelenen talimatlarin timiine uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralan-
malara neden olabilir. Téim uyarilari ve talimatlar
ileride basvurmak lizere saklayin.

Uyarilarda gegen "makine" terimi, elektrikle calisan

(kablolu) veya akliyle ¢alisan (kablosuz) makinenizi ifa-

de eder.

1 Calisma alani glvenligi

a Calhigma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazalara zemin ha-
zirlar.

b Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda ga-
hgtirmayin. Makineler tozu veya dumani tutustu-
rabilecek kivilcimlar olusturur.

¢ Bir makineyi kullanirken ¢ocuklari ve gevre-
deki kigileri uzak tutun. Dikkat dagitici unsurlar,
kontroliiniizii kaybetmenize neden olabilir.

2 Elektriksel giivenlik

a Makine figleri prize uygun olmalidir. Figi higbir
sekilde degistirmeyin. Topraklanmis makine-
lerle adaptor fig kullanmayin. Degistiriimemis
fisler ve bunlara uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktir.

b Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle viicut temasin-
dan kaginin. Viicudunuz topraklanirsa elektrik
carpmasi riski artar.

¢ Makineleri yagmura veya islak kosullara ma-
ruz birakmayin. Makineye su girmesi elektrik
carpmasi riskini artirabilir.

d Kabloyu amacina aykin sekilde kullanmayin.
Kabloyu asla makineyi tagimak, cekmek veya
prizden gikarmak icin kullanmayin. Kabloyu
1sidan, yagdan, keskin kenarlardan veya hare-
ketli parcalardan uzak tutun.Hasarli veya do-
lasmis kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.

e Bir makineyi dis mekanda galistirirken dig
mekanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dig mekanda kullanima uygun bir kablo
kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f Bir makinenin nemli bir yerde galistiriimasi
kaginilmazsa kagak akim cihazi (RCD) koru-
mali bir giic kaynagi kullanin. RCD kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

3 Kigisel glivenlik

a Makineyi kullanirken dikkatli olun, ne yaptigi-
niza dikkat edin ve sagduyulu hareket edin.
Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da ilag
etkisi altindayken bir makineyi kullanmayin.
Makineyle caligirken bir anlik dikkatsizlik, ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

b Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima
koruyucu gézliik kullanin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymaz glivenlik ayakkabilari, baret ve-
ya kulaklik gibi koruyucu ekipmanlar fiziksel yara-
lanmalari azaltacaktir.

¢ Istem digi galigtirmayi 6nleyin. Makineyi gii¢
kaynagina ve/veya akii paketine baglamadan,
kaldirmadan ya da tagimadan 6nce salterin
kapali konumda oldugundan emin olun. Maki-
neleri parmagdinizi salterin lizerine koyarak tasi-
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mak veya salteri agik durumda olan makinelere
enerji vermek kazalara zemin hazirlar.

d Makineyi galistirmadan once tiim diiz anah-
tarlan veya kurbagacik anahtarlari gikarin.
Makinenin dénen bir pargasina takili birakilan bir
kurbagacik ve diiz anahtar fiziksel yaralanmalara
neden olabilir.

e Asiri uzanmayin. Her zaman uygun sekilde
durusunuzu ve dengenizi koruyun. Bu, beklen-
medik durumlarda makinenin daha iyi kontrol
edilmesine imkan saglar.

f Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saginizi ve giysilerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler,
takilar veya uzun saclar hareketli parcalara taki-
labilir.

g Toz gekme ve toplama tesisatinin baglantisi
icin cihazlar saglanmigsa bunlarin bagh oldu-
gundan ve uygun sekilde kullanildigindan
emin olun. Toz toplamanin kullaniimasi, tozla il-
gili tehlikeleri azaltabilir.

h Makinelerin sik kullanimi nedeniyle makineye
iyice alismis olmanin sagladigi giivenin rahat
olmaniza ve makine giivenlik prensiplerini
goz ardi etmenize neden olmasina izin verme-
yin. Dikkatsiz bir hareket saniyeden ¢ok daha ki-
sa stirede ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Makinenin kullanimi ve bakimi

a Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarlandigi
hizda isi daha iyi ve daha giivenli bir sekilde ya-
pacaktir.

b Salterle agilip kapanmiyorsa makineyi kullan-
mayin. Salterle kontrol edilemeyen makineler
tehlikelidir ve onarilmalari gerekir.

¢ Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar-
lari degistirmeden veya makineleri depoya
kaldirmadan o6nce fisi gilic kaynagindan gika-
rin ve/veya gikarilabiliyorsa akii paketini ma-
kineden sokiin. Bu tiir 6nleyici giivenlik
6énlemleri, makinenin yanliglikla ¢alistiriima riski-
ni azaltir.

d Kullanilmayan makineleri gocuklarin eriseme-
yecegi bir yerde saklayin ve makineye veya
bu talimatlara asina olmayan kisilerin makine-
yi kullanmasina izin vermeyin. Makineler, egi-
timsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarda yanhs hizalanma veya si-
kisma durumu olup olmadigini, pargalarin ki-
rilip kirimadigini ve makinenin caligmasini
etkileyebilecek diger kosullari kontrol edin.
Makine hasarliysa kullanmadan 6nce makine-
yi tamir ettirin. Pek ¢ok kazanin nedeni makine-
lerin bakiminin iyi yapilmamasidir.

f Kesme makinelerini keskin ve temiz tutun. Ba-
kimi diizgiin yapilmig, keskin kesici kenarlara sa-
hip kesme makinelerinin sikisma olasiligi daha
diigliktiir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.

g Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini
vs., calisma kosullarini ve yapilacak isi dikka-
te alarak bu talimatlara uygun sekilde kulla-
nin. Makinenin amaglanandan farkli islemler igin
kullaniimasi tehlikeli bir duruma neden olabilir.

h Tutamaklan ve kavrama yiizeylerini yag ve
gresten arindiriimig halde, kuru ve temiz tu-
tun. Kaygan tutamaklar ve kavrama ytizeyleri,
beklenmedik durumlarda makinenin gtivenli bir

Tirkge

sekilde kullaniimasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

Akiilii makinenin kullanimi ve bakimi

a Yalnizca lretici tarafindan belirtilen sarj ale-
tiyle sarj edin. Bir tiir akii paketine uygun bir sarj
cihazi, baska bir akli paketleriyle birlikte kullanil-
diginda yangin riski olusturabilir.

b Makineleri yalnizca 6zel olarak tasarlanmig
akii paketleriyle birlikte kullanin. Bagka akdi
paketlerinin kullaniimasi yaralanma ve yangin
riski olusturabilir.

¢ Akii paketi kullanilmiyorken bir kutup basin-
dan digerine baglanti saglayabilecek klips,
madeni para, anahtar, givi, civata veya diger
kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Akd ku-
tup baslari arasinda kisa devre yapilmasi yanik-
lara veya yangina neden olabilir.

d Uygun olmayan kullanim kosullarinda akiiden
sivi gikabilir; bu siviyla temastan kaginin.
Yanliglikla temas olursa temas bolgesini suy-
la yikayin. Sivi goze temas ederse ayrica tibbi
yardim alin. Akiiden ¢ikan sivi tahrise veya ya-
niklara neden olabilir.

e Hasar gormiis veya lizerinde degisiklik yapil-
mig bir akii paketini veya makineyi kullanma-
yin.Hasarli veya dedistirilmis akdler yangina,
patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
oéngérilemeyen davraniglar sergileyebilir.

f Akl paketini veya makineyi atese ya da asin
sicakliga maruz birakmayin.Bunlarin atese ve-
ya 130°C'nin tizerindeki sicakliga maruz kalmasi
patlamaya neden olabilir.

g Tim sarj talimatlarina uyun ve akii paketini ya
da makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi disinda sarj etmeyin.Bunlarin yanlis ve-
ya belirtilen araligin digindaki sicakliklarda sarj
edilmesi akiiye zarar verebilir ve yangin riskini ar-
tirabilir.

Servis

a Makinenizin bakimini sadece ayni yedek par-
calan kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bu, makinenin giivenliginin korunmasini saglaya-
caktir.

b Asla hasarh akii paketleri lizerinde bakim ger-
ceklestirmeyin.Akdi paketlerinin bakimi yalnizca
tretici veya yetkili servis saglayicilar tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Cit budayici ile ilgili glivenlik uyanilari

Cit budayiciyi kotii hava kosullarinda, 6zellikle
de yildirim tehlikesinin s6z konusu oldugu du-
rumlarda kullanmayin.Bu, yildirim ¢arpmasi riskini
azaltir.
Tiim gii¢ kablolarini ve kablolari kesim yapilan
alandan uzak tutun.Gii¢ kablolari veya kablolari
citler veya calilar tarafindan gizlenmis olabilir ve
yanliglikla bigak tarafindan kesilebilir.

isitme korumasi kullanin.Uygun koruyucu ekip-
man, isitme kaybi riskini azaltacaktir.

Bigag: gizli kablolara temas edebileceginden git
budayiciyi yalnizca yalitilmig tutma yiizeylerin-
den tutun. "Gerilim ileten” bir tele temas eden bi-
caklar ¢it budayicinin agiktaki metal pargalarini
"gerilimli” hale getirebilir ve operatdriin elektrik ¢carp-
masiI yasamasina neden olabilir.
Viicudun tiim kisimlarini bigaktan uzak tutun. Bi-
caklar hareket ederken kesilen malzemeyi ¢ikar-
mayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
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Salter kapatildiktan sonra bigaklar hareket etmeye
devam eder. Cit budayiciyla ¢alisma sirasinda bir
anlik dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

e Sikigsan malzemeyi temizlerken veya ¢it budayi-
ciya bakim yaparken tiim gii¢ salterlerinin kapali
oldugundan ve kapatma kilidinin kilitli durumda
bulundugundan emin olun. Sikisan malzemeyi te-
mizlerken veya bakim yaparken g¢it budayicinin bek-
lenmedik sekilde devreye girmesi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

e Cit budayiciyi, bigak durmus haldeyken ve her-
hangi bir gii¢ diigmesine basmamaya dikkat
ederek ve tutamagindan tutarak tasiyin.Cit buda-
yicinin uygun sekilde tasinmasi, bigaklarin yanhs-
likla devreye girmesi ve bunun sonucunda meydana
gelebilecek yaralanma riskini azaltacaktir.

e Cit budayiciyi tasinirken veya depolanirken bi-
cak kilifi daima takili olmahdir. Cit budayicinin uy-
gun sekilde kullaniimasi, bigaklarin yanlislikla
devreye girmesi ve yaralanma riskini azaltacaktir.

Uzatmali git budayici giivenlik uyarilar:

e Uzatmali ¢it budayiciyi bas stiinde calistirirken
her zaman bas korumasi kullanin. Asagr diisen
malzeme/cisimler ciddi yaralanmalara neden olabi-
lir.

e Uzatmali ¢it budayiciyi ¢alistirirken her zaman
iki elinizi kullanin. Kontrol kaybi yasanmasini énle-
mek icin uzatmali ¢it budayiciyi her iki elinizle tutun.

e Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin uzatmali
cit budayiciyi asla elektrik hatlarinin yakininda
kullanmayin. Elektrik hatlariyla temas veya bunla-
rin yakininda kullanim, ciddi yaralanmalara veya
éliimle sonuglanan elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

Ek giivenlik bilgileri

A TEHLIKE « Bigak tarafindan cisimlerin savrul-
masi veya kesme takimina telin veya ipin dolanmasi so-
nucu agir yaralanmalar séz konusudur. Cihazi
kullanmadan énce calisma alanini dikkatlice tas, sopa,
metal, kemik ve oyuncak gibi cisimler olup olmadigina
dair kontrol edin ve bu cisimleri uzaklastirin. e Cihazin
15 m'lik gevresinde insanlarin, dzellikler cocuk veya
hayvanlarin bulunmasi halinde cihazi asla kullanmayin,
¢linkli bigak tarafindan cisimlerin savrulmasi tehlikesi
s6z konusudur. e Cihaz lizerinde degisiklik yapmaniza
izin veriimez. ® Konsantre olmadan ¢alisma sonucu
agdir yaralanmalar meydana gelebilir. Uyusturucu, alkol
veya ilag etkisi altindayken veya yorgun oldugunuzda
cihazi kullanmayin.

AN UYARI « Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimat-
lara itibar etmeyen kigiler tarafindan kullanilamaz.

o Olasi tehlikeleri gérebilmek igin calisma alanini 6ndi-
nlizde herhangi bir engel olmadan gérebilmelisiniz. Ci-
hazi sadece iyi bir aydinlatma altinda kullanin.

e Calistirmadan énce cihazin, tiim kontrol ve glivenlik
ekipmanlarinin diizgiin oldugundan emin olun. Gevsek
kilit olup olmadigini kontrol edin, tiim koruyucu kapakla-
rin ve tutamaklarin dogru ve gtivenli bir sekilde baglan-
digindan emin olun. Cihazi, durumu kusursuz degilse
kullanmayin. e Cihazi ¢alistirmadan dénce asinmis veya
hasarli pargalari degistirin. e Cihaz ile ¢alisirken uzun,
agir pantolon, uzun kollu giysiler ve kaymaz ¢izmeler gi-
yin. Ciplak ayak ¢alismayin. Sandalet veya kisa panto-
lon giymeyin. Siki oturmayan giysiler veya ipleri ve
bantlari olan giysiler giymekten kaginin. @ Denge kaybi

nedeniyle geri tepme riski. Normal olmayan bir durustan
kaginin, sabit, glivenli bir konuma gegin ve dengede du-
run. e Cihazi daima iki elle tutun. Bir elinizle 6n tutamagi
tutun. Diger elinizle arka tutamagi tutun. Kilit agma tusu-
nu ve cihaz galterini kullanin. e Cihazi kullanirken cihaz-
la birlikte verilen tagima kayisini takmaniz gerekir.
Tasima kayisi bir hizli kilit ile donatilmigtir. Tagima ka-
yis1, kesimden sonra indirilirken cihazi kontrol etmenize
ve kesim sirasinda cihazin agirligini kontrol etmenize
yardimci olur. e Cihazi kullanmadan 6nce tasima kayi-
s1 ve hizli kilit sistemi hakkinda bilgi edinin. Tasima as-
kisi lizerine Kiyafet giymeyin veya baska bir sekilde hizli
kilit erisimini engellemeyin.  Akim carpma tehlikesi. Ci-
hazi elektrik hatlarina 10 m veya daha yakin mesafede
kullanmayin. e Cihazi direk, ¢it, bina veya hareketsiz
nesnelerin yakinlarinda kullanmayin. e Cihazin bigakla-
1 keskindir. Montaj, degistirme, temizlik islemleri sira-
sinda veya civatalarin yuvasini kontrol ederken saglam
koruyucu eldivenler takin ve dikkatli calisin. e Cihazi
calistirmadan 6nce asinmig veya hasarli pargalari de-
gistirin. e Cihazi derhal durdurun ve hasar olup olmadi-
gini kontrol edin veya cihaz yere dlistiiyse, bir yere
carptiysa ya da anormal sekilde titriyorsa titresimin ne-
denini belirleyin. Hasarin yetkili servis tarafindan onaril-
masini veya cihazin dedistirilmesini saglayin. e Her
kullanimdan énce gubugun ve kesme aletinin mil bag-
lantisinin saglam bir sekilde baglandigini kontrol edin.
e Bir citi veya gallyi kesmeden énce, bunlarin arkasinda
veya iginde insanlarin veya hayvanlarin olup olmadigini
kontrol edin. e Asagida belirtilen durumlarda motoru
durdurun, akii paketini ¢ikartin ve hareketli tiim pargala-
rin tamamen durdugundan emin olun:
e Kesim diizeneginin ¢calisma konumunu ayarlama-
dan 6nce.
e Cihazi temizlemeden veya bir blokaji kaldirmadan
énce.
o Cihazi gbzetimsiz halde birakmadan énce.
e Cihazi kontrol etmeden, bakim yapmadan veya ci-
haz tzerinde ¢alismadan énce.

N\ TEDBIR e Tam kapatan koruyucu gézliik ve
koruyucu kulaklik takin. e Yukaridan cisimlerin diisme
tehlikesinin oldugu alanlarda galisirken kask takin. e Si-
ki oturmayan giysiler, saclar veya takilar, cihazin hare-
ketli parcalari tarafindan kapildiginda yaralanma
tehlikesi séz konusudur. Giysi ve takilari, makinenin ha-
reketli parcalarindan uzak tutun. Uzun sagclari toplayin.
e Cihazi baslatmadan 6nce kesici aletlerin higbir seyle
temas edemediginden emin olun. e Merdivenler veya
saglam olmayan zeminler (izerinde cihazi kullanmayin.
e Koruyucu kulaklik, uyari seslerini durma kabiliyetinizi
kisitlayabilir, bu nedenle ¢alisma alaninda ve ¢alisma
alaninin yakinlarinda olasi tehlikelere dikkat edin. e Ci-
hazin gdriiltisii duyma kabiliyetinizi sinirlandirabilir, bu
nedenle yakininizdaki ve ¢alisma alanindaki muhtemel
tehlikelere karsi dikkatli olun.

DIKKAT e« cihazi yogun galililarin oldugu bélgeler-
de zorla hareket ettirmeyin. Bunun sonucunda kesici
aletler bloke edilebilir ve daha yavag ¢alisabilir. Kesici
aletler bloke oldugunda ¢alisma hizini diistiriin. e Kesici
adizlarin arasina giremeyecek kadar biytik olan dallari
kesmeyin. Daha bliyiik dallari kesmek i¢in motorsuz bir
el testeresi veya dal testeresi kullanin. e Cihazi sadece
0 °C ile 40 °C arasindaki sicakliklarda ¢aligtirin. e Ciha-
21 0 °C ile 40 °C arasi bir ortam sicakliginda depolayin.
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Akii ek giivenlik uyarilari
Kisa devrelerden kaynaklanan yangin, yaralanma ve
lirlin hasari riskini azaltmak igin cihaza, aki paketine
veya sarj cihazina sivi sokmayin veya bunlara sivi gir-
mesine asla izin vermeyin. Deniz suyu, belirli endiistri-
yel kimyasallar, agartici veya agartici iceren Urtinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devre meydana gel-
mesine neden olabilir.
e Akl paketini, ortam sicakliginin 10°C ile 38°C ara-
sinda oldudu bir yerde sarj edin.
o Akl paketini, ortam sicakliginin 0°C ile 40°C arasin-
da oldugu bir yerde depolayin.
e Akl paketini ortam sicakliginin 0°C ile 40°C arasin-
da oldugu bir yerde kullanin.

Giivenli tagima ve depolama

AN UYARI o Cihazi depolamadan veya tasimadan
once cihazi kapatin, sojumaya birakin ve akli paketini
clkartin.

AN\ TEDBIR e Kazalari ve yaralanmalari 6nlemek
igin cihazi sadece bigak korumasi takili ve akii gikartil-
mig oldugunda tasiyabilir ve depolayabilirsiniz. e Yara-
lanma ve cihazda hasar tehlikesi. Tagima sirasinda
cihazi hareket etmeye veya diismeye karsi emniyete
alin. e Giivenlik igin akii paketini cihazdan ayri olarak
saklayin.

DIKKAT e Cinaz tasimadan veya depolamadan
énce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklastirin. e Ci-
hazi kuru ve iyi havalandirilmis, ¢ocuklar tarafindan eri-
silemeyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahce
kimyasallari gibi asindirici etkisi olan maddelerden uzak
tutun. e Cihazi dis alanda depolamayin.

Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI. Asadidaki durumlarda motoru kapatin,
aku paketini ¢ikartin ve tim hareketli pargalarin tama-
men durdugundan emin olun:

e Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapma-

dan énce.

o Aksesuar parcalarini degistirmeden 6nce.

e Keskin kesici aletler nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Bigak korumasini gikarirken veya takarken ve cihazi te-
mizlerken ve yadlarken 6zellikle dikkatli olun. e Pim, so-
mun ve civatalarin siki oldugunu diizenli araliklarla
kontrol ederek cihazin giivenli durumda oldugundan
emin olun. e Her kullanimdan sonra kesici aletlerdeki
kirleri sert bir firgayla temizleyin ve bicak korumasini
tekrar takmadan 6nce paslanmaya kargi koruma igin
uygun bir yag siriin. Uretici, paslanmaya karsi koruma
olarak ve yaglama igin bir spreyin kullaniimasini énerir.
Uygun bir sprey icin miigteri hizmetlerine danisin. Kesici
aletleri, her kullanimdan énce belirtilen sekilde yagdlaya-
bilirsiniz.

AN\ TEDBIR e sadece iiretici tarafindan onaylan-
mis olan aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Oriji-
nal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar, cihazin
glivenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusak,
kuru bir bezle temizleyin.

Not e Servis ve bakim calismalari sadece uygun kali-
fikasyona sahip ve ézel egitim almis uzman personel ta-
rafindan yiiriitdilebilir. Uriinii onarim igin yetkili bir servis
merkezine géndermenizi 6neririz. ® Sadece bu kulla-

nim kilavuzunda belirtilen ayarlari ve onarimlari yapabi-

lirsiniz. Bunun diginda onarimlar igin yetkili miisteri
hizmetleriniz ile irtibata gegin.

Kalan riskler

AN UYARI

o Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da belirli bazi risk-
ler s6z konusudur. Asagidaki tehlikeler, cihaz kullanil-
diginda s6z konusu olabilir:

e Kesici aletlerle temas sonucu yaralanmalar. Kesme
aletlerini viicuttan uzak tutun. Kesme yapmadiginiz
zaman bigak koruyucuyu kullanin.

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her is igin
dogru takimi kullanin, éngériilen tutamaklari kulla-
nin ve ¢alisma siresi ile maruz kalma sdresini sinirli
tutun.

e Gdriilti, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu
kulaklik takin ve ytiklenmeyi sinirli tutun.

Risklerin azaltilmasi

AN\ TEDBIR
o Cihaz uzun siire kullanildiginda ellerde titresime bagl
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim siiresi belirlenemez, ¢linkii bu bir-
cok etki faktérlerine baglidir:
e Koétii kan dolagimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
e Dlsiik ortam sicakligi. Elleri korumak i¢in sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin engellen-
mesi.
e Kesintisiz isletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararldir.
Cihaz diizenli, uzun sdreli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
basvurmalisiniz.

Amacina uygun kullanim

e AkuUlU, uzatmali ¢it budayici sadece 6zel kullanim
icin tasarlanmustir.

e Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngoril-
mustar.

e Cihaz guvenlik nedenlerinden dolayi her zaman iki
elle glivenli bir sekilde tutulmalidir.

e Cihaz; citleri, calilari ve benzeri bitkileri kesmek icin
tasarlanmistir. Kullanici zeminde gtivenli bir sekilde
durur.

e Cihaz maksimum 2,8 m'ye kadar uzatilabilir.

e Cihaz sadece kuru ve iyi aydinlatiimis bir ortamda
kullanilabilir.

Baska herhangi bir kullanim, érneginot, agag ve dallarin

kesilmesi yasaktir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
=mm Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
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!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Giivenlik diizenekleri

AN TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik diizenekleri nedeniyle
yaralanma tehlikesi!

Glivenkik diizenekleri sizin emniyetiniz igindir.
Glivenlik diizeneklerini bozmayin, ¢ikarmayin veya
devre digi birakmayin.

Kilit agma tusu
Cihaz salterini hareket ettirmek, ancak 6ncesinde cihaz
salteri kilit agma tusuna basildiysa mimkindur. Bu se-
kilde, cihazin istenmeden gcalismaya baslamasi 6nlenir.
Bicak korumasi

Bigak korumasi, ¢it budayicinin dnemli glvenlik tertibat-
larindan biridir. Hasarli bir bigak korumasi tekrar kulla-
nilmamalidir ve hemen degistiriimelidir.

Cihazdaki simgeler
@

Genel uyari sembolu

Cihazi devreye almadan once isletim ki-
lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-
yun.

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu
baslik, gézlik ve kulaklik takin.

Calisma sirasinda kaymaz giivenlik
ayakkabilari giyin.

Cihaz ile galisma sirasinda kaymaz ve
dayanikl koruyucu eldiven takin.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Yaralanma tehlikesi. Keskin kesici aletle-
re temas etmeyin.

HPDS@D

Elektrik tehlikesi. Cihazla galisirken, ba-
sustu elektrik hatlarina en az 10 m mesa-
fe birakin.

-
7
Ol

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. Sizi
izleyen kisileri, 6zellikle cocuklari ve evcil
hayvanlari, calisma alanindan en az

15 m uzakta tutun.

Etiket Gzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi dederi 93 dB.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagdh olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalar

Sekil A

(@) Cihaz salteri
(@) Cihaz salteri kilit agma tusu

@ Teleskopik saft sabitleme somunu
(@) sabitleme somunu
(®) Ust saft
(&) Agi ayari kilit agma diigmesi
(@) Kesme bigag
Teleskopik saft
(® Tutma yizeyi
Tasima kayisi halkasi
@D Alt saft
@ Tasima kayisi halkasi
(@3 Tutma sapi
AkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(@) Tip levhasi
Akii paketi yuvasi
({7 Tasima kayisi
Bigak korumasi
Kesilen malzeme siiplirgesi
@ *Battery Power 18V hizli sarj aleti
@7) *Battery Power 18V akii paketi
* istege bagli
Akii paketi

Cihaz, bir 18 V Karcher Battery Power aku paketi ile ¢a-
listirilabilir.
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Isletime alma

AN UYARI

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesilme sonucu yaralanmadan kaynaklanan hayati teh-
like

Tim hazirlik islerinden énce akdiyl cihazdan c¢ikarin.

Cihazin monte edilmesi
1. Teleskopik safti ¢it budama makinesinin saftina ta-
kin.
2. Sikmak igin kilitteme somununu sonuna kadar saga
dogru cevirin.
Sekil B

Sipiiriicii aparatin monte edilmesi
Not
Siipuriicli aparati sadece yatay kesimler igin kullanin.
1. Supdurucl aparati bigak koruyucusundan gikarin.
Sekil C
2. Supuricu aparati ¢it budayiciya monte edin.
Sekil D

Tasima kayisinin asilmasi
Tasima kayisl, kesim isleminden sonra cihazin kontrolli
bir sekilde indiriimesine ve kullanim sirasinda cihazin
agirhginin tutulmasina yardimci olur.
Sekil E
1. Tasima kayislarinin kancalarini tutma sapinda ve
saftta bulunan halkalara asin. Tagima kayisini bir
omuz Uzerinden gegirin. Tehlike durumunda tasima
kayisinin hizli bir sekilde ¢ikarilabildiginden emin
olun.
Not
Citin tepesinde ¢alismak igin tasima kayisini yalnizca
tutma sapindaki halkaya takin. Yanlamasina ¢alismak
igin tagsima kayisini yalnizca safttaki halkaya takin.

Akiiniin takilmasi

DIKKAT

Kirlenmis kontaklar

Cihaz ve akiide hasarlar

Aktiyd yerlestirmeden dnce, akli yuvasi ve kontaklarin

kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

Sekil F

1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Cim budayiciyi ilk kez kullanacak kigilerin, galigma-
ya baslamadan 6nce deneyimli bir kigsiden yardim
almasini ve kullanim ve teknikleri calismasini 6neri-
riz.

Teleskopik ayar
Cihazin uzunlugu gerektiginde teleskopik saft sayesin-
de ayarlanabilir.
Sekil G

DIKKAT

Teleskopik saftin kirlenmesi
Uzunluk ayari yapilirken teleskopik saft lizerinde kir var-
sa cihazda hasar meydana gelebilir.
Ayarlama yapmadan énce teleskopik saftta kir olup ol-
madigini kontrol edin ve varsa Kirleri temizleyin.
1. Teleskopik saft sabitleme somununu gevsetmek
icin sola dogru gevirin.
2. Teleskopik safti istenen uzunluga ayarlayin.
Sekil H

3. Teleskopik saft sabitleme somununu sada gevirerek
sabitleyin.

Doner basligin ayarlanmasi
Sap / teleskopik saft ile ¢it budayici arasindaki acl, ca-
lisma kosullarina gére ayarlanabilir.
Sekil |

AN TEDBIR
Keskin bigak
Kesme sonucu yaralanmalar
Bigak ile yaptiginiz tiim ¢alismalarda koruyucu eldiven
kullanin.
1. Bigak korumasini monte edin.
Sekil J
2. Sapi /teleskopik safti zemine paralel olacak sekilde
hizalayin.
3. Bir elinizle ddndirme digmesine basin.
Sekil K

AN UYARI

Keskin bigakla temas edilmesi durumunda yaralan-

malar

Kesme bigagdini asla elinizle hareket ettirmeyin.

4. Diger elinizle sapi /teleskopik safti istenen agi ayar-
lanincaya kadar hareket ettirin.

5. Dondirme digmesini birakin.

Cihazin galistinimasi
1. Cihaz salteri kilit agma tusuna sonuna kadar 6ne
dogru itin.
Sekil L
2. Cihaz salterine basin.
Cihaz caligir.
Not
Kullanim sirasinda kilit agma tusunu tutmak gerekmez.
3. Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

Kullanim

AN TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim calismalar sirasinda koruyucu gézliik ve
koruyucu eldiven takin.

AN UYARI

Cihazi kontrolsiiz hareket ettirmeden dolayi yara-
lanma tehlikesi

Cihazi daima iki elinizle tutun.

Tasima kayigini daima takin.

1. Kesilecek malzemede kagit, folyo veya tel gibi ya-
banci cisimlerin olup olmadigini kontrol edin ve var-
sa bunlari uzaklastirin.

Bigak korumasini gikarin.

Cihazi galistirin, bkz. Bélim Cihazin g¢alistiriimasi.
Citi budayin.

Sekil M

AKkii paketinin gikartiimasi

pon

Not
Uzun stire calismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Akl paketinin kilidini agmak igin akl paketi kilit ag-
ma tusuna basin.
Sekil N
2. AKU paketini cihazdan gikarin.
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isletmenin tamamlanmasi
1. AkU paketini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Ak pa-
ketinin ¢ikartiimast).
2. Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazin temizlenme-
si).

Tasima
AN\ TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

AN TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi tasimadan 6nce akiiyii cihazdan gikartin.

Q/t budayiciyi sadece bigak korumasi takiliyken tagiyin.
AkU paketini gikarin, bkz. Bolim Akl paketinin ¢i-
kartiimasi.

2. Supuricl aparath bigak koruyucusunu monte edin.
Sekil J

3. Cihazi en kisa uzunluga kadar teleskoplayin.
Sekil G

DIKKAT

Nemli ortam

Korozyon

Cihazi sadece i¢ mekanlarda muhafaza edin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

AN TEDBIR
Kontrolsiiz ¢alistirma
Kesme sonucu yaralanmalar
Cihazi tasimadan énce akliyii cihazdan ¢ikartin.
Cit budayiciyi sadece bigak korumasi takiliyken depo-
layin.
Not
Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depolayin. Ci-
hazi bahge kimyasallari ve buz ¢ézlicii tuzlar gibi asin-
dirici maddelerden uzak tutun.
Her depolamadan 6nce cihazi temizleyin (bkz. Bolim
Cihazin temizlenmesi).
1. Aku paketini ¢ikarin, bkz. Bolim Akl paketinin ¢i-
kartilmasi.
2. Bigak korumasini monte edin.
Sekil J
3. Cihazi en kisa uzunluga kadar teleskoplayin.
Sekil G

AN TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazda tiim ¢alismalardan 6nce akiyli cihazdan ¢ika-
rn.

AN TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim ¢alismalar sirasinda koruyucu gézliik ve
koruyucu eldiven takin.

Cihazin temizlenmesi

DIKKAT
Yanls temizlik
Cihazda zararlar
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Coziicli madde iceren temizleme maddeleri kullanma-
yin.
Cihazi suya batirmayin.
Cihazi hortumla veya yliksek basingl suyla temizleme-
yin.
$ek|| (o]
Cihazi sogumaya birakin.
2. Bigak ve motor muhafazasindaki bitki artiklarini ve
kiri bir fircayla giderin.
3. Cihazin havalandirma deliklerini bir firgayla temizle-
yin.
Bigak civatalarinin kontrolii

AN TEDBIR

Gevsek vida baglantisi

Bigadin kontrolsiiz hareketleri nedeniyle kesilme sonu-
cu yaralanmalar

Bigadin vida baglantisinin siki oturdugunu diizenli ola-
rak kontrol edin.

Sekil P
1. Civatalarin / somunlarin siki oturup oturmadigini
kontrol edin.

2. Gevsemis civatalari / somunlari sikin.

Bicaklarin yaglanmasi

Bigak kalitesini korumak ve optimum kesme sonuglari
elde etmek i¢in her kullanimdan sonra bigaklara biraz
sprey yagdi veya ince makine yagi uygulayin.
Not
Bigaklardaki regineyi, érn. Kércher tiniversal leke ¢ika-
rict RM 769 ile ¢ikarin.
$ek|| Q

Cihazi temizleyin, (bkz. Bélim Cihazin temizlenme-

si).
2. Cihazi yatay, diiz ve yaga dayanikh bir althgin tze-
rine koyun.
Bigaklarin (st kismina ince bir tabaka yag surun.
Bigak korumasini takin.
Altlig1 temizleyin ve yag kalintilarini gevreye ve yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

o w

Bigak agizlarini bileme
Not
Bilemeyi olabildigince az malzeme kaybi olugsacak sekil-
de yapin ve bigak disinin orijinal agisini koruyun.

AN TEDBIR

Keskin bigaklar

Kesme sonucu yaralanmalar

Bigak agizlarini bileme sirasinda uygun koruyucu eldi-

ven kullanin.

1. Bigagi bir mengeneye gerdirin.

2. Bigak dislerinin agikta olan tarafini bir egeyle bile-
yin.

3. Bicag dikkatlice elle ileri dogru iterek, bilenmemis
bigak dislerinin agiga gikmasini saglayin.

4. Tum bigak dislerinin agikta olan tarafini bir egeyle
bileyin.

Anza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakig
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
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rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gectikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile

tam calisma silresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz galismiyor

Akl paketi dogru yerlestiriimemis. ® AkU paketini, yerine oturana kadar yuvaya

itin.

Akl paketi bos.

® Akl paketini sarj edin.

Akl paketi arizall.

AkU paketini degistirin.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Bigak, kesilen malzemeyle bloke olmus.

Bigakta kalan kesilen malzemeyi temizle-
yin.

Akl asir isinmis

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Motor agiri iIsinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

Cihazin montajinda yaga-|Kirlenmis baglanti noktalari
nan sorunlar

® Teleskopik saft lizerinde kir olup olmadigi-
ni kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
® Cihazi yalnizca temiz ylizeylere koyun.

Her lilkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

PHG

2-18
Cihaz performans verileri
Nominal voltaj \% 18
Rélanti devir sayisi /min 1150
Kesilen malzeme capi (maks.) mm 18
Kesme uzunlugu cm 45
Calisma menzili (maks.) m 2,8

EN 62841-1 ve EN 62841-4-2 uyarinca titregsim sevi-
yesi

On tutamak el-kol titresim degeri m/s2 1,3
Arka tutamak el-kol titresim degeri m/s? 1,7
Belirsizlik m/s? 1,5

EN 62841-1 ve EN 62841-4-2 uyarinca ses giicii se-
viyesi

Ses glicui seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 93

lik Kya

Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 2090 x
89 x 200
Agirlik (aki paketi harig) kg 3,4

Teknik degisiklik hakki saklidir.

Titresim ve giiriilti seviyesi
Verilen toplam titresim degerleri ve gurulti emisyon de-
Jerleri standart bir test yontemi kullanilarak 6lgiimis
olup bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.
Beyan edilen toplam titresim degerleri ve beyan edilen
glrdltt emisyon degerleri, bir 6n maruziyet degerlendir-
mesi igin de kullanilabilir.

&N UYARI

Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim ve gi-
rdlti emisyonlari, aletin nasil kullanildigina ve ézellikle
ne tiir malzemenin islendigine bagl olarak belirtilen de-
gerlerden farklilik gésterebilir.

Gergek calisma kosullari altinda bir tahmin edilen maru-
ziyete dayall olarak operat6rii korumak igin koruyucu
énlemleri belirleyin (tetikleme siiresine ek olarak aletin
kapall ve bosta oldugu zamanlar gibi isletim déngiisi-
niin tiim béliimlerini hesaba katarak).

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grlnudn, agiklanmis olan yénerge ve
yonetmeliklerin ilgili hikiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Akiilii, uzatmal git budayici

Tip: 1.445-XXX.X

Yonergeler ve yonetmelikler
2000/14/AT (+2005/88/AT)
2014/30/AB

2006/42/AT (+2009/127/AT)
2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistiriimistir: Ek V
Ses giicii seviyesi dB(A)

PHG 2-18:

Olgiilen: 91

Garanti edilen: 93
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Allmén information

‘ Innan du anvander maskinen for férsta gangen

ska du lasa igenom och folja denna original-
bruksanvisning och dessa séakerhetsanvisning-
ar samt de sakerhetsanvisningar och
originalbruksanvisningen som medféljer batteripaketet/
standardladdaren. Fdlj alla anvisningar. Spara texterna
for senare bruk eller fér nasta agare.
Foérutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrifter foljas.

Sédkerhetsanvisningar

Risknivaer
A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.
AN\ VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allmanna varningar om maskinsakerhet

&N VARNING

Lés alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, il-
lustrationer och specifikationer som medféljer
denna maskin.

Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges
nedan kan resultera i elektriska stétar, brand och/eller
allvarliga personskador.Spara alla varningar och
instruktioner foér framtida referens.

Begreppet "maskin” i varningarna syftar pa din nétdriv-
na (sladdbundna) maskin eller batteridrivna (sladdlésa)
maskiner.

1 Sakerhet pa arbetsplatsen

a Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Rori-
ga eller mérka omraden leder till olyckor.

b Anvand inte maskiner i explosiva miljoer, t.ex.
i narvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan antéan-
da damm eller &ngor.

¢ Hall barn och askadare borta nar du anvander
en maskin. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

2 Elsékerhet

a Maskinkontakter maste passa till uttaget. Mo-
difiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade maskiner.
Omodifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elektriska stétar.

b Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
ror, radiatorer, spisar och kylskap. Det finns en
Okad risk for elektriska stétar om din kropp &r jor-
dad.

¢ Utsiétt inte maskiner for regn eller vata forhal-
landen. Vatten som kommer in i en maskin 6kar
risken for elektriska stotar.

d Missbruka inte sladden. Anvand aldrig slad-
den for att bara, dra eller koppla ur maskinen.
Hall sladden borta fran viarme, olja, vassa kan-
ter eller rorliga delar.Skadade eller intrasslade
sladdar 6kar risken for elektriska stétar.

e Nar du anvander en maskin utomhus behéver
du anvéanda en forlangningssladd som ar
lamplig for utomhusbruk. Anvéndning av en
sladd som &r lédmplig fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stétar.

f Om det dr oundvikligt att anvdnda en maskin
pa en fuktig plats anvander du ett uttag med
jordfelsbrytare (RCD). Anvéndning av en jord-
felsbrytare minskar risken fér elektriska stotar.

3 Personlig sikerhet

a Var uppmarksam, se efter vad du goér och an-
vand sunt fornuft nar du anvander en maskin.
Anvéand inte en maskin nar du ar trétt eller pa-
verkad av droger, alkohol eller medicin. Ett
égonblick av ouppmérksamhet nér du anvénder
maskinerna kan resultera i allvarliga personska-
dor.

b Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid 6gonskydd. Skyddsutrustning som en
dammask, halkfria skyddsskor, hjélm eller hérsel-
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skydd som anvénds fér Idmpliga férhallanden
kommer att minska personskador.

¢ Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombry-
taren ar i avstingt lage innan du ansluter till
stromkallan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar maskinen. Att bdra maskiner med
fingret pa strémbrytaren eller att strémséatta ma-
skiner med strémbrytaren pa leder till olyckor.

d Ta bort eventuell justeringsnyckel eller skift-
nyckel innan du slar pa maskinen. En skift-
nyckel eller en nyckel som sitter kvar pa en
roterande del av maskinen kan leda till person-
skador.

e Strack dig inte for langt. Hall alltid ratt fotfaste
och balans. Detta mdjliggdr béttre kontroll 6ver
maskinen i ovéntade situationer.

f Kla dig lampligt for arbetet. Bar inte 16st sit-
tande klader eller smycken. Hall har och kla-
der borta fran rorliga delar. Lésa kldder,
smycken eller Iangt har kan fastna i rérliga delar.

g Om maskiner tillhandahalls for anslutning av
dammuppsugnings- och uppsamlingsanlagg-
ningar maste du se till att dessa &r anslutna
och anvénds pa ratt satt. Anvéndning av
dammuppsamling kan minska dammrelaterade
faror.

h Lat inte din vana fran regelbunden anvéand-
ning av maskiner gora att du blir allt for av-
slappnad och ignorerar maskinens
sakerhetsprinciper. Vards/ds handling kan or-
saka allvarliga personskador inom en brakdel av
en sekund.

Anviandning och skétsel av maskinen

a Forcera inte maskinen. Anvénd ratt maskin
for arbetsuppgiften. R&tt maskin kommer att
gora jobbet béttre och sékrare i den takt som den
&r konstruerad fér.

b Anvénd inte maskinen om strombrytaren inte
slar pa och av den. Alla maskiner som inte kan
styras med strémbrytaren &r farliga och maste re-
pareras.

c Koppla bort kontakten fran stromkallan och/
eller ta bort batteripaketet (om lI6stagbart)
fran maskinen innan du gor nagra justeringar,
byter tillbehor eller forvarar maskiner. Sddana
férebyggande sékerhetsatgérder minskar risken
for att maskinen startas av misstag.

d Forvara inaktiva maskiner utom rackhall for
barn och lat inte personer som inte ar fértrog-
na med maskinen eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner &r farliga i hdn-
derna pa oerfarna anvédndare.

e Underhall av maskiner och tillbehéor. Kontroll-
era om rorliga delar ar felinriktade eller fast-
nar, om det finns delar som gatt sonder och
andra tillstand som kan paverka maskinens
funktion. Om nagot ar skadat later du maski-
nen repareras fore anvandning. Manga olyckor
orsakas av daligt underhallna maskiner.

f Hall skdrmaskiner vassa och rena. Korrekt un-
derhélina skdrmaskiner med vassa skérkanter &r
mindre bendgna att fastna och &r lattare att kont-
rollera.

g Anviand maskinen, tillbeh6ren och maskinbits
etc i enlighet med dessa instruktioner, med
hénsyn till arbetsférhallandena och det arbe-
te som ska utforas. Anvédndning av maskinen for

Svenska

andra arbetsuppgifter &n vad som avses kan re-
sultera i en farlig situation.

h Hall handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och grep-
pytor mojliggér inte séker hantering och kontroll
av maskinen i ovantade situationer.

Anvandning och skétsel av batterimaskin

a Laddaendast med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som &r lamplig fér en typ
av batteripaket kan ge upphov till brandrisk om
den anvénds med ett annat batteripaket.

b Anvand endast maskiner med specifikt av-
sedda batteripaket. Anvédndning av andra batte-
ripaket kan innebdra risk fér skador och brand.

¢ Nar batteriet inte anvdands haller du det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra sma me-
tallféremal, som kan upprétta anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av ladad-
ningskontakterna kan orsaka brdnnskador eller
brand.

d Under felaktiga forhallanden kan vatska spru-
tas ut fran batteriet. Undvik kontakt. Om kon-
takt intraffar av misstag spolar du rent med
vatten. Om vatska kommer i kontakt med 6go-
nen maste du dessutom uppsoka ldkare. Vits-
ka som sprutas ut fran batteriet kan orsaka
irritation eller brénnskador.

e Anvind inte ett batteripaket eller en maskin
som ar skadad eller modifierad.Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa oférutsdgbart
beteende som kan leda till brand, explosion eller
risk for personskada.

f Utsatt inte ett batteripaket eller en maskin for
eld eller for hég temperatur.Exponering fér eld
eller temperaturer éver 130 °C kan orsaka explo-
sion.

g Foljallaladdningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller maskinen utanfor det tem-
peraturintervall som anges i instruktioner-
na.fFelaktig laddning eller temperaturer utanfér
det angivna intervallet kan skada batteriet och
Oka risken f6r brand.

Service

a Lat en kvalificerad reparatoér underhalla ma-
skinen med endast identiska reservdelar. Det-
ta sékerstéller att maskinen férblir séker.

b Utfor aldrig service pa skadade batteripa-
ket.Service av batteripaket ska endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceleveranté-
rer.

Sakerhetsvarningar for hacksax
Anvand inte hacksaxen i daliga vaderférhallan-
den, sarskilt nar det finns risk for blixtned-
slag.Detta minskar risken att bli tréffad av blixten.
Hall alla natsladdar och kablar borta fran skar-
omradet.Nétsladdar eller kablar kan gémma sig i
héckar eller buskar och skéras av kniven av miss-
tag.

Anvand horselskydd. Tillrdcklig skyddsutrustning
minskar risken fér hérselskador.

Hall endast hacksaxen i de isolerade greppytor-
na, eftersom kniven kan komma i kontakt med
dolda ledningar. Blad som kommer i kontakt med
en strémférande ledning kan gbra exponerade me-
talldelar pa hdacksaxen strémférande och ge opera-
téren en elektrisk stot.
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o Hall alla delar av kroppen borta fran kniven. Ta
inte bort klippgods och hall inte i material som
ska klipp nér knivbladen ror sig. Knivbladen fort-
sétter att rora sig efter att strémbrytaren sténgs av.
Ett 6gonblick av ouppmdarksamhet nér du anvénder
hécksaxen kan resultera i allvarliga personskador.

e Se till att alla strombrytare ar frankopplade och
att laset &r i lasposition nar du rensar material
som har fastnat eller underhaller hacksaxen.
Ovéntad aktivering av hdcksaxen ndr du rensar ma-
terial som fastnat eller underhéller den kan resultera
i allvarliga personskador.

e Baér hiacksaxen i handtaget med kniven stoppad
och se till att du inte aktiverar nagon strémbry-
tare.Att béra hdcksaxen korrekt minskar risken for
oavsiktlig start och resulterande personskador fran
knivbladen.

e Vidtransporteller forvaring av hacksaxen maste
knivskyddet alltid vara monterat. Att hantera
hécksaxen korrekt minskar risken fér personskador
frén knivbladen.

Séakerhetsvarningar for hacksax med lang rackvidd:

e Anvénd alltid huvudskydd nér du anvander
hécksaxen med lang réckvidd ovanfér huvud-
hojd. Fallande skrép kan resultera i allvarliga per-
sonskador.

e Anvénd alltid tva hdander nér du anvander hack-
saxen med lang rackvidd. Hall hdcksaxen med
lang rédckvidd med bada hédnderna for att undvika att
tappa kontrollen.

e For att minska risken for elstotar far hacksaxen
med lang rackvidd aldrig anvandas nara nagra
elledningar. Kontakt med eller anvéndning néra el-
ledningar kan orsaka allvarliga personskador eller
elektriska stétar som kan leda till dédsfall.

Ytterligare sékerhetsanvisningar

A FARA e Svéra skador kan uppsta om féremal
slungas ivdg av kniven eller om metalltradar eller sné-
ren fastnar i klippsystemet. Unders6k arbetsomradet
noga innan du anvédnder maskinen och leta efter fore-
mal som stenar, pinnar, metallféremal, metalltradar,
hundben eller leksaker och avldgsna dem. e Anvénd
aldrig maskinen om det finns personer, sarskilt barn, in-
om en omkrets pa 15 meter, eftersom det finns risk fér
att féremal slungas ivdg av kniven. e Det ar inte tillatet
att gbra ndgra dndringar pa maskinen. e Okoncentrerat
arbete kan leda till svéra personskador. Anvénd aldrig
maskinen under paverkan av droger, alkohol eller Idke-
medel eller om du &r trott.

AN VARNING « Apparaten far inte anvédndas av
barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. ¢ Du méste ha stdndig och obe-
hindrad uppsikt 6ver arbetsomradet for att identifiera
méjliga risker. Anvdnd maskinen endast vid god belys-
ning. e Se till att maskinen, alla manéverdon och séker-
hetsanordningar fungerar korrekt fore anvéndning.
Kontrollera I6sa lasanordningar. Kontrollera att alla
skyddskapor och handtag &r korrekt och sékert monte-
rade. Anvénd inte maskinen om skicket inte &r gott.

® Byt ut utslitna eller skadade delar innan du anvénder
maskinen. e N&r man arbetar med maskinen bér man
vara klddd i langdrmat och langa, grova byxor samt
halkfria stévlar. Arbeta aldrig barfota. Bér inte sandaler
eller kortbyxor. Undvik I6st sittande kldder och kldder
med snéren eller band. e Risk fér kast om man tappar

balansen. Undvik onormal kroppshaéllning, se till att du
star stadigt och héller balansen. e Hall alltid i maskinen
med bada héander. Hall i det frémre handtaget med en
hand. Hall i det bakre handtaget med den andra handen
och manévrera frigéringsknappen och maskinens bryta-
re. @ Anvénd alltid den medféljande bérselen vid an-
véndning av maskinen. Bérselen har ett snabblas.
Bérselen hjélper dig att kontrollera maskinen nér den
sénks efter beskérning och att halla maskinens vikt un-
der beskérning. e Bekanta dig med bérselen och
snabblaset fére anvdndning av maskinen. Bér inte kla-
der 6ver bérselen och se till att du hela tiden snabbt kan
né& snabblaset. o Risk for elektriska stétar. Arbeta inte
med maskinen inom 10 meter fran luftledningar. e An-
vénd inte maskinen i nérheten av palar, staket, byggna-
der eller andra orérliga féremal. e Knivarna pa
maskinen &r vassa. Anvénd kraftiga skyddshandskar
som skyddar mot mekanisk paverkan. Arbeta forsiktigt
nér du monterar eller byter ut delar, ndr du rengér eller
kontrollerar att skruvar inte sitter I6st. e Byt ut utslitna
eller skadade delar innan du anvénder maskinen.
e Stdng omedelbart av maskinen och kontrollera om
den &r skadad eller identifiera orsaken till eventuella vi-
brationer om maskinen har tappats, utsatts fér en stét
eller vibrerar onormalt. Lat en auktoriserad verkstad re-
parera maskinen eller byt maskinen om den &r skadad.
e Kontrollera fére varje anvdndning att stdngens och
skérverktygets skaftkoppling &r korrekt fést. @ Kontroll-
era om det finns ménniskor eller djur bakom den héck
eller buske som ska beskéras. e Sténg av motorn, ta ut
batteripaketet och kontrollera att alla rérliga delar har
stannat helt:
e [nnan du stéller in skdrverktygets arbetsldge.
e Innan du rengdr maskinen eller avlidgsnar en block-
ering.
e Innan du ldmnar maskinen obevakad.
e Innan du kontrollerar eller underhaller maskinen, el-
ler utfér nagra arbeten péa den.

AN FORSIKTIGHET « Bsr ordentligt 6gon- och
hérselskydd. e Bar huvudskydd vid arbeten i omraden
dér féremal kan falla ned. e Risk fér personskador om
16st sittande klddsel, har eller smycken fastnar i maski-
nens rérliga delar. Hall kldder och smycken borta fran
maskinens rérliga delar. Ha langt har knutet s& att det
inte hdnger ned i maskinen. e Kontrollera varje gang
innan du anvénder maskinen att skérverktygen inte kan
komma i kontakt med nagot. e Anvénd inte maskinen
fran en stege eller péa instabila underlag. ® Horselskydd
kan gdra att du inte hér varningssignaler. Se darfér upp
fér méjliga risker i ndrheten och i arbetsomradet. e Bul-
ler frén maskinen géra att du inte hér allt. Se darfér upp
fér méjliga risker i ndrheten och i arbetsomradet.

OBSERVERA « Fsr aldrig maskinen genom tétt
buskage med vald. Detta kan blockera skérverktygen
och gbra dem langsammare. Minska arbetshastigheten
om skérverktygen blockeras. ® Skér inga kvistar och
grenar som &r uppenbart for stora for att passa mellan
skédrbladen. Anvéand en hand- eller kvistsag utan motor
for att skéra storre kvistar och grenar. e Anvdnd endast
maskinen vid temperaturer mellan 0 °C och 40 °C.

e FGrvara maskinen pa en plats mellan 0 °C och 40 °C.

Ytterligare sakerhetsinformation for
batteripaket
Fér att minska risken fér brand, personskador och pro-
duktskador pa grund av kortslutning far maskinen, bat-
teripaketet eller laddaren aldrig sénkas ned i eller pa
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annat sétt utséattas for vétska. Fratande eller ledande

véatskor som havsvatten, vissa industrikemikalier, blek-

medel eller blekmedelhaltiga produkter etc. kan orsaka

kortslutning.

e [ adda batteripaketet pa en plats dér omgivnings-
temperaturen &r mellan 10 °C och 38 °C.

e Férvara batteripaketet pa en plats dar omgivnings-
temperaturen dr mellan 0 °C och 40 °C.

e Anvénd batteripaketet pa en plats dér omgivnings-
temperaturen dr mellan 0 °C och 40 °C.

Saker transport och férvaring

AN VARNING . Sténg av maskinen, lat den sval-

na och ta bort batteripaketet innan du forvarar eller
transporterar maskinen.

AN FORSIKTIGHET e uUndvika olyckor och
skador genom att sétta dit knivskyddet och ta ut batte-
riet varje gang maskinen transporteras eller lagras.

® Risk fér personskador och skador pa maskinen. Skyd-
da maskinen mot rérelser och fall under transport.

e Forvara batteripaketet separat fran maskinen av sé-
kerhetsskal.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal fran maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Férvara maskinen péa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
fran korroderande &mnen som tréddgardskemikalier.

e Férvara inte maskinen utomhus.

Sakert underhall och skoétsel
AN VARNING . Sténg av motorn, ta ut batteripa-

ketet och kontrollera att alla rérliga delar har stannat
helt:

e Innan du reng6r eller underhall maskinen.

e Byter tillbehérsdelar.

® Risk fér personskador pa grund av vassa skérverk-
tyg. Var sérskilt forsiktig nér du tar bort eller sétter dit
knivskydd, rengér och smérjer in maskinen. e Se till s&
att maskinen alltid &r i driftsékert skick genom att regel-
bundet kontrollera att bultar, muttrar och skruvar ér till-
réckligt atdragna. e Anvénd en hard borste efter varje
anvandning for att avlidgsna smuts fran skarverktygen
och applicera en Idmplig olja som rostskydd innan du
sétter dit knivskyddet igen. Tillverkaren rekommenderar
att du anvénder en sprayolja som rostskydd. Fraga
kundtjénst om en ldmplig spray. Du kan smoérja in skér-
verktygen péa det beskrivna séttet fére varje anvénd-
ning.
AN FORSIKTIGHET o Anvénd endast tillbehér
och reservdelar som har godkénts av tillverkaren. Origi-
naltillbehdr och originalreservdelar garanterar en séker
och stérningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA . Reng6r produkten efter varje an-

véndning med en mjuk, torr trasa.

Hanwsmng e Service- och underhallsarbeten far
endast utféras av fackpersonal med lamplig utbildning.
Vi rekommenderar att du skickar produkten till ett auk-
toriserat servicecenter for reparation. e Du far endast
genomféra de instéllningar och reparationer som be-
skrivs i denna bruksanvisning. Kontakta din auktorisera-
de kundtjanst fér évriga reparationer.

Kvarstaende risker

AN\ VARNING

o Aven om maskinen anvénds enligt féreskrifterna,
kvarstar &nda vissa risker. Féljande faror kan upp-
komma ndr man anvédnder maskinen:

® Risk for skador vid kontakt med skéarverktygen. Hall
skérverktygen borta fran kroppen. Anvénd kniv-
skyddet ndr maskinen inte anvénds.

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
for varje arbete, anvénd de avsedda handtagen och
begrénsa arbetstiden och exponeringstiden.

o Buller kan leda till hérselskador. Anvénd alltid hér-
selskydd och begrdnsa exponeringen.

Riskreducering

AN FORSIKTIGHET
e Ladngre anvéndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allméngiltig tidsldngd fér anvdndningen kan inte fast-
laggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:
e Personliga anlag f6r dalig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e [ag omgivningstemperatur. Bdr varma handskar fér
att skydda hédnderna.
e Kvévd cirkulation pa grund av hart grepp.
e Drift utan pauser &r skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvdndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar bér du kontakta lakare.

Avsedd anvandning

e Den batteridrivna hacksaxen ar endast avsedd for
privat bruk.

e Maskinen ar endast avsedd till att anvandas utom-
hus.

o Av sakerhetsskal maste maskinen alltid hallas med
bada hander.

e Maskinen ar avsedd for beskérning av hackar, bus-
kar och liknande vaxter. Anvandaren star sakert pa
marken.

e Maskinen kan forlangas upp till maximalt 2,8 m.

e Maskinen far endast anvandas i en torr, val upplyst
omgivning.

All annan anvandning, t.ex.klippning av gras, sagning

av trad och kvistar, ar inte tillaten.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
== kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.
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Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsanordningar

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av sédkerhetsanord-
ningar som saknas eller har dndrats!
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Sékerhetsanordningar far inte férbikopplas, tas bort el-
ler inaktiveras.

Upplasningsknapp
Maskinens strémbrytare kan endast mandvreras om
upplasningsknappen for maskinens strombrytare forst
trycks in. Detta férhindrar oavsiktlig start.
Knivskydd
Knivskyddet &r en viktig del av hacksaxens séakerhets-

anordningar. Skadade knivskydd far inte anvandas och
maste genast bytas ut.

Symboler pa maskinen
@

Allman varningssymbol

Las bruksanvisningen och all sdkerhets-
information fére idrifttagning.

Anvand lampliga huvud-, 6gon- och hor-
selskydd néar du arbetar med maskinen.

Anvand skyddsskor med halkskydd nar
du arbetar med maskinen.

Anvand glidsakra och slitstarka hand-
skar nar du arbetar med maskinen.

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Risk for personskador. Ror inte visa vas-
sa skarverktyg.

Elektrisk fara. Hall ett avstand pa minst
10 m till luftledningarna nar du arbetar
med maskinen.

PH OO

—T
7
O

Risk pa grund av féremal som slungas
ivag. Se till att askadare, sarskilt barn
och husdjur, haller sig pa ett avstand om
minst 15 m fran arbetsomradet.

X

= Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
Y L ketten ar 93 dB.
B

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se foérpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(@) Maskinens strémbrytare

@ Strémbrytarens frigéringsknapp
() Fixermutter teleskopskaft

(@) Fixermutter

(&) Ovre skaft

@ Vinkeljusteringens frigéringsknapp
(@) Skarblad

Teleskopskaft

(® Greppyta

Ogla fér barsele

(@D Nedre skaft

() Ogla for barsele

({3 Handtag

Batteripaketets frigéringsknapp
(i3 Typskylt

Batteripaketets faste

(i7) Bérsele

Knivskydd

Skargodssopare

*Snabbladdare Battery Power 18V
@ *Batteripaket Battery Power 18 V
* Tillval

Batteripaket
Apparaten kan drivas med ett 18 V Kéarcher Battery
Power atteripaket.

Idrifttagning
AN VARNING
Okontrollerad start
Livsfara genom skérskador

Ta ut batteriet ur maskinen vid alla férberedande atgér-
der.

Montera maskinen
1. Skjut in teleskopskaftet i hacksaxens skaft.
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2. Vrid fixermuttern at hoger till anslag for att fasta.
Bild B

Montera uppsamlaren
Hénvisning
Anvénd endast skédrgodssoparen fér horisontella snitt.
1. Ta av skargodssoparen fran knivskyddet.
Bild C
2. Montera skargodssoparen pa hacksaxen.
Bild D

Haka i barselen
Bérselen underlattar att sénka maskinen pa ett kontrol-
lerat satt efter sagning och att fanga maskinens vikt un-
der anvandning.
Bild E
1. Haka fast barselen i 6glorna pa handtaget och skaf-
tet. Lagg barselen éver en axel. Se till att barselen
kan lossas snabbt i handelse av fara.
Hénvisning
For arbete pa toppen av hédcken, hdng bdrremmen en-
dast pa églan pa handtaget. Fér arbete pa sidan, hdng
bérremmen endast pa 6glan pa skaftet.

Satta in batteri
OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pa apparat och batteri

Kontrollera att batteriféstet och kontakterna &r fria frén
smuts innan du sétter i dem. Rengdr dem vid behov.
Bild F

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Mandvrering

Forstagangsanvandare rekommenderas att fére ar-
betet med hdcksaxen instrueras av en erfaren per-
son och 6va pa hantering och teknik.

Stélla in teleskopet
Vid behov kan maskinens langd stéllas in via teles-
kopskaftet.
Bild G

OBSERVERA

Nedsmutsning av teleskopskaftet

Skador pa maskinen om det finns smuts pa teles-

kopskaftet nér langden stélls in.

Kontrollera teleskopskaftet avseende smuts och ta bort

den fore instéllning.

1. Vrid teleskopskaftets fixermutter at vanster for att
lossa.

2. Stallin teleskopskaftet till 6nskad langd.
Bild H

3. Vrid teleskopskaftets fixermutter at hdger for att fas-
ta.

Justera vridhuvudet
Vinkeln mellan skaft/teleskopskaft och hacksax kan an-
passas till arbetsférhallandena.
Bild |

N\ FORSIKTIGHET

Vass skérkniv

Skérskador

Anvénd alltid skyddshandskar nér du arbetar pa skérk-

niven.

1. Montera knivskyddet.
Bild J

2. Rikta in skaftet/teleskopskaftet parallellt med mar-
ken.

3. Tryck pa vridknappen med en hand.
Bild K

AN VARNING

Skérskador vid kontakt med den vassa kniven

Flytta aldrig skérkniven fér hand.

4. Flytta skaftet/teleskopskaftet med den andra han-
den tills 6nskad vinkel ar instélld.

5. Slapp vridknappen.

Starta maskinen
1. Skjut upplasningsknappen fér maskinens strombry-
tare framat sa langt det gar.
Bild L
2. Tryck pa strémbrytaren.
Maskinen startar.
Hénvisning
Frigbringsknappen maste inte hallas intryckt vid an-
véndning.
3. Slapp maskinens strémbrytare.
Maskinen stannar.

Mandvrering

&N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

AN VARNING
Risk fér personskador pa grund av maskinens
okontrollerade rérelser
Hall alltid i maskinen med bada hénder.
Anvénd alltid bérselen.
1. Rensa skérgodset fran eventuella frammande fére-
mal som papper, folie eller tradar.
2. Ta bort knivskyddet.
3. Starta maskinen, se kapitel Starta maskinen.
4. Beskar hacken.
Bild M

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvéndning.
1. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
Bild N
2. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Avsluta driften
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengodr maskinen (se kapitel Rengéring av maski-
nen).

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

&N FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fére transport.

Transportera hdcksaxen endast med knivskyddet pa

plats.

1. Ta bort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripake-
tet.
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2. Montera knivskyddet med skérgodssopare.
Bild J

3. Fall ihop maskinen till den kortaste langden med
hjalp av teleskopet.
Bild G

Forvaring
OBSERVERA
Fuktiga miljéer
Korrosion
Fdrvara maskinen endast inomhus.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Enheten kan vilta pa lutande ytor.

Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.

N\ FORSIKTIGHET
Okontrollerad start
Skérskador
Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fére transport.
Férvara hdacksaxen endast med knivskyddet pa plats.
Hénvisning
Férvara maskinen pé en torr och vélventilerad plats. Se
till att maskinen inte kommer i kontakt med korrosiva
dmnen som tradgardskemikalier och tésalt.
Rengor alltid maskinen nar den ska férvaras (se kapitel
Rengéring av maskinen).
1. Ta bort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripake-
tet.
2. Montera knivskyddet.
Bild J
3. Fall ihop maskinen till den kortaste langden med
hjalp av teleskopet.
Bild G

Skotsel och underhall

AN FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta alltid ut batteriet ur maskinen innan du utfér arbete
pé den.

N\ FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

Rengoring av maskinen

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa maskinen

Torka av maskinen med en fuktig trasa.

Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.
Sénk aldrig ner maskinen i vatten.

Reng6r inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle.

-

Lat maskinen svalna.

2. Avlagsna véaxtrester och smuts fran kniven och mo-
torhuset med en borste.

3. Rengdér maskinens ventilationséppning med en bor-

ste.

Kontrollera knivens forskruvning

AN\ FORSIKTIGHET

Lossad férskruvning

Skérskador pa grund av okontrollerad rérelser hos kni-
ven

Kontrollera med jGmna mellanrum att knivarnas skruvar
sitter ordentligt.

Bild P

1. Kontrollera att skruvarna/muttrarna sitter ordentligt.
2. Dra atl6sa skruvar/muttrar.

Insmorjning av knivbladen

For att bibehalla knivarnas kvalitet och optimala klippre-

sultat applicerar du lite sprayolja eller tunn maskinolja

pa knivarna efter varje anvandning.

Hénvisning

Ta bort harts pa knivarna, t.ex. med Karcher universal-

flackborttagare RM 769.

Bild Q

1. Rengdr maskinen (se Rengdring av maskinen).

2. Placera maskinen pa en horisontell, jAmn och olje-
bestandig yta.

3. Applicera ett tunt lager olja pa ovansidan av knivar-
na.

4. Satt dit knivskyddet.

5. Rengor underlaget och kassera oljerester pa ett mil-
jovanligt satt och i enlighet med lokala foreskrifter.

Slipning av knivbladen
Hénvisning
Slipa bort sa lite material som méjligt och iaktta kuggar-
nas ursprungliga vinkel.

AN\ FORSIKTIGHET

Vassa knivar

Skérskador

Bér ldmpliga skyddshandskar nér du slipar knivbladen.

1. Spann fast kniven i ett skruvstod.

2. Slipa den friliggande sidan av kuggarna med en fil.

3. Skjut kniven forsiktigt for hand tills de oslipade kug-
garna blir atkomliga.

4. Slipa den friliggande sidan av alla kuggar med en fil.

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar

Bild O inte ett fel.

Fel Orsak Atgard

Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

® Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.
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Batteriet ar dverhettat

Fel Orsak Atgard
Maskinen stannar under |Kniven ar blockerad med skargods. ® Avlagsna skargods fran kniven.
drift

® Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r 6verhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

Problem vid montering- |Smutsiga kopplingspunkter
en av maskinen

® Kontrollera teleskopskaftet avseende
smuts och rengor vid behov.
® Placera alltid maskinen pa ett rent under-

lag.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tekniska data

PHG
2-18
Effektdata maskin
Mérkspanning \% 18
Tomgangsvarvtal /min 1150
Diameter skargods (max.) mm 18
Skarlangd cm 45
Arbetsomrade (max.) m 2,8
Vibrationsniva enligt EN 62841-1 och EN 62841-4-2
Hand-arm-vibrationsvarde for m/s? 1,3
framre handtag
Hand-arm-vibrationsvérde fér ba- m/s2 1,7
kre handtag
Osékerhet m/s2 1,5

Ljudeffektniva enligt EN 62841-1 och EN 62841-4-2

Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 93
Kwa

Matt och vikter

Léngd x bredd x héjd mm 2090 x
89 x 200

Vikt (utan batteripaket) kg 3,4

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrations- och ljudvarde
De angivna totala vibrationsvardena och de angivna
bullervérdena mattes enligt en standardiserad prov-
ningsmetod och kan anvandas for att jamfora ett verk-
tyg med ett annat.
De angivna totala vibrationsvardena och de angivna
bullervardena far ocksa anvandas for en preliminar be-
démning av exponeringen.
AN VARNING
Vibrations- och bulleremissionerna under den faktiska
anvéndningen av elverktyget kan avvika fran de angiv-

na vérdena, beroende péa hur verktyget anvédnds och
sérskilt vilken typ av material som bearbetas.

Faststall sékerhetsatgarder for att skydda operatéren
baserat pa en uppskattning av exponeringen under de
faktiska anvdndningsférhéallandena (med beaktande av
alla delar av driftcykeln, sdsom de tider nér verktyget &r
avsténgt och nér det gar pa tomgang, utéver utlésnings-
tiden).

EU-forsdkran om

overensstaimmelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
gallande bestammelser i angivna direktiv och foérord-
ningar. Denna férsakran upphér att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsdkran om
dverensstammelse.

Produkt: Batteridriven hacksax med foérlangning

Typ: 1.445-XXX.X

Direktiv och forordningar
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

PHG 2-18:

Uppmatt: 91

Garanterad: 93

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.2025

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama
turvallisuusohjeet, tdma alkuperainen kayttéoh-
je, akun mukana toimitettavat turvallisuusohjeet
ja akun/yleislaturin mukana toimitettava alkupe-
rainen kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti. Sailyta
ohjeet my6hempaa kayttoa tai laitteen seuraavaa omis-
tajaa varten.

Kéayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset koneturvallisuusvaroitukset

AN VAROITUS

o Lue kaikki timédn koneen mukana toimitetut tur-
vallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvitukset ja tekni-
set tiedot.
Kaikkien alla lueteltujen ohjeiden noudattamatta jét-
tdminen voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai va-
kavan loukkaantumisen. Tallenna kaikki varoitukset
Jja ohjeet myé6hempéé kdyttoa varten.

Késite "kone" varoituksissa viittaa séhkokéyttbiseen
(johdotettuun) koneeseen tai akkukdayttéiseen (johdot-
tomaan) koneeseen.

1 Tydalueen turvallisuus

a Pida tybalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Li-
kaiset tai pimeét alueet aiheuttavat onnettomuuk-
sia.

b Ali kéyta konetta rijahdysvaarallisissa tilois-
sa, kuten herkésti syttyvien nesteiden, kaasu-
jen tai polyn laheisyydessa. Koneet luovat
kipindita, jotka voivat sytyttdd p6lyn tai hGyryt.

c Pida lapset ja sivulliset etaélla koneen kayton
aikana. Héiribtekijét voivat saada sinut menetté-
méén hallinnan.

2 Sé&hkoturvallisuus

a Konepistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
Ala koskaan muokkaa pistoketta millézn ta-
valla. Ali kiyta adapteripistokkeita maadoi-
tettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja vastaavat pistorasiat vdhentévat
séhkdiskun vaaraa.

b Valta kehokosketusta maadoitettuihin pintoi-
hin, kuten putkiin, pattereihin, alueisiin ja jaa-
kaappeihin. Sdhkéiskun vaara lisdéantyy, jos
kehosi on maadoittunut.

¢ Ala altista koneita sateelle tai kosteille olo-
suhteille. Koneeseen paésevé vesi voi lisdté
séhkoiskun vaaraa.

d Ala kayta johtoa vaarin. Ald koskaan kayta
johtoa koneen kantamiseen, vetdmiseen tai ir-
rottamiseen pistorasiasta. Pida johto kaukana
lammosta, oljysta, terdvista reunoista tai liik-
kuvista osista. Vaurioituneet tai kietoutuneet joh-
dot lisédvét sédhkéiskun vaaraa.

e Kun kaytéat konetta ulkona, kayta ulkokayt-
toon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéyttdon so-
veltuvan johdon kaytt6é vdhentéda sdhkoéiskun
vaaraa.

f Jos koneen kayttamista kosteassa paikassa
ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakytkimella
(RCD) suojattua virransy6ttod. RCD: n kaytté
véhentéé séhkoéiskun vaaraa.

3 Henkilokohtainen turvallisuus

a Pysy valppaana, katso mita teet ja kédyta ter-
vetts jarkea kiyttiaessisi tata konetta. Ald
kayta konetta, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetkenkin tarkkaavaisuuden herpaantuminen
koneitta kéytettdessévoi johtaa vakaviin henkils-
vahinkoihin.

b Kéyté henkilokohtaista suojavarustusta. Kay-
ta aina silmdsuojainta. Suojavarustus kuten pé-
lynaamari, luistamattomat turvakengét, kypéré
tai kuulonsuojaimet sopivissa olosuhteissa kéy-
tettyind védhentévét henkilévahinkoja.

Esté tahaton kdynnistys. Varmista, etta kytkin
on OFF-asennossa ennen yhdistidmisté virta-
lahteeseen ja/tai akkupakettiin, tyokalun nos-
tamista tai kantamista. Koneiden kantaminen
sormi kytkimellé tai virran kytkeminen koneisiin,
joiden kytkin on p&élld aiheuttaa onnettomuus-
vaaran.

Poista kaikki sadtoavaimet tai jakoavaimet en-
nen koneen kytkemista paalle. Koneen pydri-
védan osaan kiinnitetyksi jatetty jakoavain tai
avain voi aiheuttaa henkilbvahinkoja.

o

o
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e Ali kurota liian kauas. Sailyti aina hyva jalan-
sija ja tasapaino. Se mahdollistaa koneen pa-
remman hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

f Pukeudu oikein. Ali kiyti 16ysia vaatteita tai
koruja. Pida hiuksesi ja vaatetuksesi kaukana
liikkuvista osista. Loysét vaatteet, korut tai pit-
két hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

g Jos laitteet on varustettu pélynpoisto- ja kera-
yslaitteiden liitantaa varten, varmista, etta ne
on yhdistetty ja etta niitd kaytetaan oikein. P6-
lynkerdyksen kaytto voi vdhentaéd polyyn liittyvia
vaaroja.

h Ali anna toistuvasta koneiden kiytosti saa-
dun tottumuksen estaa sinua ottamasta huo-
mioon koneen turvallisuusperiaatteita.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavia vam-
moja sekunnin murto-osassa.

Koneen kaytto ja hoito

a Ala pakota konetta vikisin. Kiyta oikeaa ko-
netta kayttotarkoitukseesi. Oikea kone tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin silld nopeudella,
Jota varten se on suunniteltu.

b Ala kiyti konetta, jos kytkin ei kytke siti paal-

le tai pois paalta. Kaikki koneet, joita ei voi halli-

ta kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne on korjattava.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai poista irro-

tettavissa oleva akkupaketti koneesta ennen

kuin teet mitdan saatoja, vaihdat lisavarustei-
ta tai varastoit koneita. Tallaiset ennaltaeh-
kdaisevét turvatoimenpiteet vdhentdvéat koneen
vahingossa kéynnistymisen vaaraa.

Sailyta kdyttamattomat koneet lasten ulottu-

mattomissa, dlaka anna sellaisten henkil6i-

den kadyttaa konetta, jotka eivat tunne sita tai
naita ohjeita. Koneet ovat vaarallisia koulutta-
mattomien kayttéjien kdsissa.

e Koneiden ja lisdvarusteiden kunnossapito.

Tarkasta, etta liikkuvia osia ei ole kohdistettu

tai kiinnitetty vaarin, osia ei ole rikkoutunut tai

etta ne eivat ole sellaisessa kunnossa, joka
voi vaikuttaa koneen toimintaan. Jos kone on
vaurioitunut, korjauta se ennen kayttéa. Mo-
net onnettomuudet ovat aiheutuneet huonosti
huollettujen koneiden johdosta.

Pida leikkuutyodkalut terévina ja puhtaina. Oi-

kein huolletut terdvéreunaiset leikkuutyékalut ei-

vét juutu niin helposti ja niitd on parempi hallita.

g Kayta konetta, lisdvarusteita ja koneteria tms.

ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon

tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava ty6. Ko-
neen kéytté muuhun kuin aiottuun toimintoihin voi

Johtaa vaaralliseen tilanteeseen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtai-

na ja vapaina 6ljysta ja rasvasta. Liukkaat kah-

vat ja tartuntapinnat eivét mahdollista koneen
turvallista késittelyd ja hallintaa odottamattomis-
sa tilanteissa.

Koneen akun kaytto ja hoito

a Lataa vain valmistajan ilmoittamalla laturilla.
Yhdentyyppiseen akkuun soveltuva laturi voi ai-
heuttaa tulipalovaaran, jos sitd kdytetddn muun
akkupaketin kanssa.

b Kayta koneita vain erikseen madriteltyjen ak-
kupakettien kanssa. Muiden akkupakettien
kdyttd voi aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalo-
vaaran.

¢ Kun akkupaketti ei ole kdytossa, pida se kau-
kana muista metalliesineistd, kuten paperiliit-

(¢}

o

—

o
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timista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistda metalliesineista,
jotka voivat muodostaa yhteyden liittimesta
toiseen. Akun napojen oikosulku yhdessé voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

d Vaarinkaytoksissa nestetta voi tulla akusta;
valta kosketusta. Jos kosketus vahingossa
tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestetta jou-
tuu silmiin, hakeudu myds ladkarin hoitoon.
Akusta ulos tuleva neste voi aiheuttaa &rsytysta
tai palovammoja.

e Al kiyta akkupakettia tai konetta, joka on
vaurioitunut tai jota on muunneltu.Vaurioitu-
neet tai muunnellut akut voivat toimia ennalta ar-
vaamattomasti, jolloin seurauksena voi olla
tulipalo, réjéhdys tai loukkaantumisvaara.

f Ala altista akkupakettia tai konetta avotulelle
tai liialliselle lampétilalle.Altistus avotulelle tai
yli 130 °C lampétilalle voivat aiheuttaa réjahdyk-
sen.

g Noudata kaikkia latausohjeita, alaka lataa ak-
kupakettia tai konetta ohjeissa madritellyn
lampétila-alueen ulkopuolella.Virheellinen la-
taus tai ldmpdtila méaéritetyn alueen ulkopuolella
voi vaurioittaa akkua ja lisdté tulipalovaaraa.

Huolto

a Anna péatevan korjaajan huoltaa koneesi kayt-
taen vain alkuperadisia varaosia. Tdma varmis-
taa sen, ettd koneesi turvallisuus séilyy.

b Ala koskaan huolla vaurioituneita akkupaket-
tejaa.Akkupakettien huollon saa suorittaa vain
valmistaja tai valtuutetut huoltopalvelutarjoajat.

Pensasleikkurin turvavaroitukset
Ali kiyta pensasleikkuria huonolla s3illi, eten-
kaan jos on salamointivaara.Tdmé vdhentaa sala-
maniskun riskié.
Pida kaikki virtajohdot ja -kaapelit poissa leikka-
usalueelta.Virtajohdot voivat olla pensasaidoissa
tai pensaissa ndkyméttémissa, ja terét voivat vahin-
gossa leikata ne poikki.
Kayta silmasuojaimia. Asianmukaiset suojavarus-
teet vdhentéavét kuulon menetyksen vaaraa.
Pitele pensasleikkuria vain eristetyista tartunta-
pinnoista, koska tera voi koskettaa piilossa ole-
vaa johtoa. Jos terét joutuvat kosketuksiin
Jénnitteisen johdon kanssa, pensasleikkurin paljai-
siin metalliosiin voi tulla jénnitettd, mika aiheuttaa
sdhkoiskun kayttajélle.
Pida kaikki kehon osat kaukana terssta. Ala
poista leikattua materiaalia tai pida leikattavasta
materiaalista kiinni, kun terat liikkuvat. Terét jat-
kavat liilkkumista sen jélkeen, kun kytkin on kytketty
pois paéltd. Pensasleikkuria kdyttdessasi tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen hetkeksi voi johtaa va-
kaviin henkilévahinkoihin.
Varmista poistaessasi juuttunutta materiaalia tai
huolt i per leikkuria, etta kaikki virta-
kytkimet ovat pois paalta ja lukitus on lukitussa
asennossa. Pensasleikkurin odottamaton kdynnis-
tyminen juuttuneen materiaalin poistamisen tai
huollon aikana voi johtaa vakaviin henkilévahinkoi-
hin.
Kanna pensasleikkuria kahvasta tera pysaytet-
tyna ja varo kayttimasta virtakatkaisinta.Pen-
sasleikkurin oikea kantaminen vdhentad
tahattoman kéynnistymisen ja siité johtuvien terien
aiheuttamien henkilévahinkojen riskié.
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e Aina kun siirréat tai sailytat pensasleikkuria,
asenna teran suojus. Pensasleikkurin oikea késit-
tely véhentéé terien aiheuttamien henkilévahinkojen
riskié.

Varrellisen pensasleikkurin turvallisuusvaroitukset:

e Kaiyta aina paansuojaa, kun kaytét pidennettya
pensasleikkuria paan ylapuolella. Putoavat kap-
paleet voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

e Kayta varrellista pensasleikkuria aina molem-
milla kasilla. Pitele pidennettyd pensasleikkuria
molemmilla késilla, jotta et meneta laitteen hallintaa.

e Séahkoiskun vaaran vdahentdmiseksi dla koskaan
kayta varrellista pensasleikkuria sahkojohtojen
laheisyydessa. Kosketus sdhkdjohtojen kanssa tai
kéyttd niiden ldheisyydessé voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai kuolemaan johtavan séhkoéiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

A VAARA e Vakavia vammoja, jos leikkaustera
sinkoaa esineité tai jos johto tai naru jaé kiinni leikkaus-
laitteeseen. Tutki huolellisesti ennen laitteen kaytt64,
onko tyéalueella esineita, kuten kivia, oksia, metallinpa-
loja, johtoja, luita tai leluja, ja poista ne alueelta. e Al
koskaan kéyté laitetta, jos 15 metrin séteelld on ihmisia,
erityisesti lapsia tai eldimid, koska vaarana on, etté leik-
kausteréd sinkoaa esineité. e Laitteeseen ei saa tehdd
mitddn muutoksia.  Huolimaton tydskentely voi aiheut-
taa vakavia vammoja. Ala kéyta laitetta huumeiden, al-
koholin tai ld&kkeiden vaikutuksen alaisena tai kun olet
vésynyt.

AN VAROITUS e Tsts laitetta eivét saa kéyttas
henkildt, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset Ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivétké henkildt, jotka eivét ole pe-
rehtyneet ndihin ohjeisiin. ® Nékyvyys
tyéskentelyalueelle tdytyy olla esteetén, jotta voit havai-
ta mahdolliset vaarat. Kéyté laitetta vain hyvéssé valais-
tuksessa. e Varmista ennen kayttod, etta laite, kaikki
sdétimet ja turvalaitteet toimivat kunnolla. Tarkista, et-
teivét sulkimet ole 16ysélla, ja varmista, etté kaikki suo-
jakannet ja kahvat ovat kunnolla ja varmasti kiinni. Ala
kéytéa laitetta, mikéli se ei ole moitteettomassa kunnos-
sa. e Vaihda loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat,
ennen Kuin otat laitteen kéyttéén. e Kun tydskentelet
talla laitteella, kéyté pitkid, vahvoja housuja, pitkéhihai-
sia vaatteita seké saappaita, joissa on hyvé pito. Alé
tybskentele paljain jaloin. Al4 kidyta sandaaleja tai lyhyi-
té housuja. Vélta véljié vaatteita sekd vaatteita, joissa
on nydrejé ja nauhoja. e Takaiskun vaara tasapainon
menetyksen vuoksi. Véltd epdnormaalia asentoa. Pidé
huoli siité, ettd seisot tukevasti ja pysyt tasapainossa.

o Pid& laitteesta aina kaksin késin kiinni. Pid& etukah-
vasta kiinni yhdelld kddelld. Pida takakahvasta kiinni se-
ké kéyté vapautuspainiketta ja laitekytkinté toisella
kadelld. e Laitetta kdytettdessa on kdytettdvd mukana
toimitettua kantohihnaa. Kantohihna on varustettu pika-
kiinnitykselld. Kantohihna auttaa hallitsemaan laitetta,
kun se lasketaan alas leikkaamisen jélkeen, seka pita-
maéén laitteen painon leikkaamisen aikana. e Tutustu
kantohihnaan ja pikakiinnitykseen ennen laitteen kéyt-
t64. Alé kaytéa vaatteita valjaiden paélld &laké esté kos-
kaan muutoin pikakiinnittimen kéytt64. e Sédhkoéiskun
vaara. Séilyté laitteen kanssa tydskenneltdessé 10 met-
rin etéisyys ilmajohtoihin. e Alé kéyta laitetta pylvéiden,
aitojen, rakennusten tai muiden liikkumattomien esinei-
den ldheisyydessé. e Laitteen terét ovat terévid. Kéyté
lujia suojakésineitd ja tybskentele varovasti, kun asen-
nat, vaihdat tai puhdistat osia tai tarkastat ruuvien kiin-

nityksen. e Vaihda loppuun kuluneet tai vaurioituneet
osat, ennen Kuin otat laitteen kdyttéon. e Pysdyta laite
vélittémésti ja tarkista se vaurioiden varalta tai tunnista
térindn syy, jos yksikk6 on pudonnut, saanut iskun tai
tarisee epdnormaalisti. Anna valtuutetun huollon korjata
vauriot tai vaihtaa laite. e Tarkista ennen jokaista kéyt-
t64, etté tangon varsiliitédnté ja teré on kiinnitetty kunnol-
la. ® Ennen kuin leikkaat pensasaitaa tai pensasta,
tarkista, ettei sen takana tai sisélld ole ihmisié tai eléi-
miéd. e Sammuta moottori, poista akku ja varmistu siita,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysédhtyneet kokonaan:
e ennen Kkuin sdddét leikkuutybkalun tybasentoa.
e ennen Kkuin puhdistat laitteen tai poistat tukkeuman.
e ennen kuin jatét laitteen ilman valvontaa.
e ennen kuin tarkistat tai huollat laitteen tai tyéskente-
let laitteen parissa.

AN VARO. Kéyté suojalaseja ja kuulosuojaimia.

e Suojaa pdéa tyéskennellesséasi paikoissa, joissa esiin-
tyy putoavien esineiden vaara. e Laitteen liikkuviin osiin
koskevat I6ysét vaatteet, hiukset tai korut aiheuttavat
loukkaantumisvaaran. Pida vaatteet ja korut erilldén ko-
neen liikkuvista osista. Sido pitkat hiukset kiinni. e Var-
mista ennen laitteen kdynnistdmista, etté teréat eivat osu
mihinkéén. e Ala kéyta laitetta tikkailla tai epdvakailla
pohjilla. ¢ Kuulosuojaimet voivat rajoittaa varoituséén-
ten kuulemista. Kiinnité siksi huomiota I&histon ja ty6s-
kentelyalueen mahdollisiin vaaroihin. e Laitteesta
tuleva melu voi rajoittaa kuulokykyési. Tarkkaile siksi l&-
helldsi ja tybalueella mahdollisesti iimenevié vaaroja.

HUOMIO . iis ohjaa laitetta tiiviiden pensaiden lapi
voimaa kayttaen. Silloin terét voivat juuttua ja hidastua.
Hidasta tyéskentelynopeutta, jos terét juuttuvat. e Al
leikkaa oksia, jotka ovat selvésti liian suuria mahtuak-
seen terien Véliin. Katkaise suuret oksat kdsisahalla tai
oksasahalla, jossa ei ole moottoria. ® Kéyté laitetta vain
lédmpdétiloissa 0 °C - 40 °C. e K&yta laitetta vain paikas-
sa, jonka ldampétila on 0 °C - 40 °C.

Akkua koskevia lisaturvallisuusohjeita
Alé koskaan upota laitetta, akkua tai laturia nesteeseen
tai pdésté nestetté niiden siséén. Néin véhennét oikosu-
lun aiheuttamien tulipalojen, henkilévahinkojen ja tuote-
vaurioiden riskid. Sybvyttavét tai johtavat nesteet, kuten
merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit, valkaisuaineet tai
valkaisuaineita siséltévét tuotteet jne. voivat aiheuttaa
oikosulun.

e [ataa akku paikassa, jossa ympéristdn Idmpdétila on

10 °C - 38 °C.

o Sdilytd akkua paikassa, jossa ympdristén Idmpétila
on 0 °C-40 °C.

e Kd&yta akkua paikassa, jossa ympériston Idmpétila
on 0 °C-40 °C.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

N VAROITUS e« Kytke laite pois padlts, anna
sen jaahtya ja irrota akku ennen laitteen varastointia tai
kuljetusta.

AN VARO e Onnettomuuksien Ja loukkaantumisien
estdmiseksi laitetta saa kuljettaa ja varastoida vain, kun
terdsuoja on asennettu ja akku irrotettu. e Loukkaantu-
misen ja laitevaurioiden vaara. Varmista laite kuljetuk-
sen ajaksi, jotta se ei liiku tai putoa. e Séilyta
akkupaketti erilldan laitteesta turvallisuuden vuoksi.

HUOMIO e poista laitteesta kaikki vieraat aineet

ennen kuljetusta ja varastointia. e Sailyta laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
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tomissa. Pidé laite erilléén syovyttévistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. o Ala sdilyté laitetta ulkoalueel-
la.

Turvallinen huolto ja hoito
AN VAROITUS « Kytke moottori pois paélta, irro-

ta akku ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pyséh-
tyneet kokonaan:

e ennen kuin puhdistat tai huollat laitteen.

e ennen kuin vaihdat varaosia.

o Terévien terien aiheuttama loukkaantumisvaara.
Noudata erityistéd huolellisuutta terdsuojan asettamisen
Jja irrottamisen seké laitteen puhdistuksen ja 6ljydmisen
aikana. e Varmista, etta laite on turvallinen, tarkistamal-
la s&énnodllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kunnolli-
nen kiinnitys. e Poista lika teristd kovalla harjalla
Jokaisen kéyttékerran jélkeen ja kdyté soveltuvaa 6ljyé
ruostesuojaukseen ennen kuin asetat terdsuojan takai-
sin paikalleen. Valmistaja suosittelee kdyttdméaéan ruos-
tesuojauksessa ja 6ljydmisessé suihketta.
Asiakaspalvelusta saat tietoa soveltuvista suihkeista.
Voit 6ljyta terét ennen jokaista kdyttokertaa kuvatulla ta-
valla.

AN VARO e« Kéyts vain valmistajan hyvéksymia li-
sdvarusteita ja varaosia. Alkuperéiset lisdvarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja héiriéttéméan
kéyton.

HUOMIO e« Puhdista tuote Jokaisen kéyttokerran
Jjélkeen pehmeélla, kuivalla liinalla.

Huomautus e Huoltotsits saavat tehds vain péte-
vét ja erityiskoulutuksen saaneet ammattihenkilét. Suo-
sittelemme ldhettdméaén tuotteen korjattavaksi
valtuutettuun huoltokeskukseen. e Saat toteuttaa vain
tdssé kayttéohjeessa kuvatut sdéddot ja korjaukset. Ota
yhteytté valtuutettuun asiakaspalveluun muihin korjauk-
siin liittyvissé asioissa.

Jaannosriskit

AN VAROITUS
o Vaikka laitetta kdytetdédn ohjeenmukaisella tavalla,
J&a silti tiettyjé jaanndsriskeja. Laitteen kdyton aikana
voi esiintyd seuraavia vaaroja:
e Teriin osuminen voi aiheuttaa vammoja. Pidéa terat
kaukana kehosta. Kéytéa terdsuojaa, kun et leikkaa.
e Térind voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kéyta jokai-
seen tyéhén oikeaa tydkalua ja madréttyja otteita ja
rajoita tybaikaa ja altistumista.
e Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kdyté kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.

Riskien pienentédminen

AN VARO

e Laitteen pitkdaikaisessa kéytdssé voi késissé syntya
térinén aiheuttamia verenkiertohdirioita. Yleispatevaa
kestoa laitteen kaytolle ei voida méaérittdd, koska se
riippuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylmét sormet, sormien kihel-
méinti)

o Alhainen ympdristén ldmpdétila. K&yta késiesi suoja-
na ldmpimié késineita.

e Lujan tarttumisen estdma verenkierto.

o Keskeytymétén kaytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdéma kaytto.

Jos kéytét laitetta sddnndllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien

kihelméintid, kylmét sormet, sinun tulee kdéantyéa 1a&-
kérin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto

e Jatkeosalla varustettu akkukayttdinen pensasleik-
kuri on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Laite on tarkoitettu vain ulkokayttéon.
Turvallisuussyista laitteesta on pidettéva kiinni aina
kaksin kasin.

Laite on tarkoitettu pensasaitojen, pensaiden ja vas-
taavien kasvien leikkaamiseen. Kayttaja seisoo tur-
vallisesti maassa.

Laitetta voidaan pidentaa enintdan 2,8 metria.
Laitetta saa kayttaa vain kuivissa, hyvin valaistuissa
olosuhteissa.

Mika tahansa muu kaytt6, esim.ruohon, puiden ja ok-
sien leikkaaminen on kielletty.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-

sen sisallon taydellisyys. Jos lisvarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-

le.
Turvalaitteet
N VARO

Loukkaantumisvaara puuttuvien tai muutettujen
turvalaitteiden johdosta!

Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.

Alé& ohita, poista tai tee tehottomaksi mitaén turvalaittei-
a.

~

Lukituksen avauspainike
Laitekytkinta voidaan kayttaa vain, kun ensin painetaan
laitekytkimen lukituksen avauspainiketta. Tama estaa
tahattoman kaynnistyksen.

Terasuoja
Terasuoja on pensasleikkurin turvalaitteiden tarkea
komponentti. Vaurioitunutta terdsuojaa ei saa kayttaa,
ja se on vaihdettava valittomasti.
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Symbolit laitteessa

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.

Kayta laitteella tydskennellessasi sopivia
paan-, silma- ja kuulosuojaimia.

Kayta luistamattomia turvajalkineita, kun
tydskentelet laitteella.

Kayta luistamattomia ja kestavia kasinei-
ta, kun tyoskentelet laitteella.

Al3 altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Loukkaantumisvaara. Ala koske teréviin
teriin.

Séhkovaara. Sailyta laitteella suoritetta-
vien téiden aikana vahintédan 10 metrin
etaisyys ilmajohtoihin.

PHOS@O® >

—
P4
O

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
Pida henkildt, erityisesti lapset, seka
lemmikit vahintdan 15 metrin etaisyydel-
13 tydskentelyalueesta.

5B

Etiketissa varmistettu &anitaso on 93 dB

[

w

Lwa
VAR

Téassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisallésséa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(@ Laitekytkin
@ Laitekytkimen vapautuspainike

@ Teleskooppivarren kiinnitysmutteri
(@) Kiinnitysmutteri

() Ylempi varsi

@ Kulmansaadon vapautuspainike
(@ Leikkuutera

Teleskooppivarsi
(® Tartuntapinta
Kantohihnan lenkki
(@D Alempi varsi

(12 Kantohihnan lenkki

(@3 Kahva

Akun vapautuspainike
(@ Tyyppikilpi

Akkupidike
({7 Kantohihna

Terasuoja

Leikkuujaénteiden poistaja

@0) *Battery Power 18 V -pikalaturi
@7) *Battery Power 18 V -akkupaketti
* valinnainen

Akku

Laitetta voidaan kayttaa 18 V Karcher Battery Power -
akulla.

Kayttoonotto

&N VAROITUS

Tahaton kdynnistyminen

Hengenvaara mahdollisten viiltohaavojen vuoksi
Poista akku laitteesta kaikkien valmistelutdiden yhtey-
dessaé.

Laitteen asennus
Tyonna teleskooppivarsi pensasleikkurin varteen.
2. Kiinnita kdantamalla kiinnitysmutteri oikealle vas-
teesen saakka.
Kuva B

Leikkuujaanteiden poistajan asentaminen

Huomautus
Kéyté leikkuujatteiden poistajaa vain vaakasuoriin leik-
kauksiin.
1. Irrota leikkuujatteiden poistaja terdsuojasta.

Kuva C
2. Asenna leikkuujaanteiden poistaja pensasleikkuriin.

Kuva D

Kantohihnan ripustaminen
Kantohihnan avulla laitteen voi laskea alas hallitusti
leikkuun jalkeen, ja se kannattaa laitteen painoa kayton
aikana.

Kuva E

1. Kiinnitd kantohihnan hakaset kahvan ja varren lenk-
keihin. Ripusta kantohihna toisen olkapaén ylitse.
Varmista, ettd kantohihna voidaan irrottaa nopeasti
vaaratilanteessa.

Huomautus

Jos tyGskentelet pensasaidan yldreunassa, kiinnité kan-

tohihna vain kahvassa olevaan silmukkaan. Jos tyés-

kentelet sivulla, kiinnitd kantohihna vain varren

silmukkaan.

-
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Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO

Likaiset koskettimet

Vaurioita laitteessa ja akussa

Tarkasta ennen kayttéd, onko akun kiinnityskohdassa

Jja koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.

Kuva F

1. Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Kaytto

Pensasleikkuria ensimmaista kertaa kayttavien
henkiléiden on hyva saada opastusta kokeneelta

kayttajalta ja tirkeaa harjoitella kasittelya ja teknii-

koita.

Teleskoopin saatd

Laitteen pituutta voidaan tarvittaessa saataa teleskoop-

pivarrella.
Kuva G

HUOMIO

Teleskooppivarren likaantuminen

Vaurioita laitteelle, jos pituutta sédédettdessé teleskoop-

pivarressa on likaa.
Tarkasta teleskooppivarsi epdpuhtauksien varalta ja
poista ne ennen séétda.

1. Avaa teleskooppivarren kiinnitysmutteri kaantamal-

1a sitd vasemmalle.

2. Saada teleskooppivarsi haluttuun pituuteen.
Kuva H

3. Kiinnita kdantamalla teleskooppivarren kiinnitys-
mutteria oikealle.

Kaantopaan saataminen

Kulmaa varren/teleskooppivarren ja pensasleikkurin va-

lilld voidaan mukautta ty6oloihin.
Kuvall

AN VARO
Terévé leikkuuterd
Viiltohaavat
Kéyta aina suojakésineitd, kun tyéskentelet leikkuute-
rén parissa.
1. Asenna terasuoja.
Kuva J

2. Kohdista kahva/teleskooppivarsi maanpinnan suun-

taisesti.
3. Paina kaantopainiketta toisella kadella.
Kuva K

AN VAROITUS

Viiltohaavat jouduttaessa kosketuksiin terdvén te-

rén kanssa

Ald koskaan liikuta leikkuuteréé késin.

4. Liikuta toisella kadella kahvaa/teleskooppivartta,
kunnes haluttu kulma on saadetty.

5. Vapauta kaantopainike.

Laitteen kytkeminen paalle
1. Tydnna laitekytkimen avauspainiketta eteenpain
loppuun saakka.
Kuva L
2. Paina laitekytkinta.
Laite kaynnistyy.
Huomautus
Lukituksen avauspainikkeesta ei tarvitse pitédé kiinni
kaytén aikana.
3. Vapauta laitekytkin.
Laite pysahtyy.
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Kaytto
&N VARO

Terévien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyté suojalaseja ja suojakdsineitéd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

AN VAROITUS

Laitteen hallitsemattomista liikkeista johtuva louk-

kaantumisvaara

Pidé& laitteesta aina kaksin késin kiinni.

Kéyté aina kantohihnaa.

1. Tarkasta, onko leikattavassa aineksessa vieraita ai-
neita, esimerkiksi paperia, kalvoja tai johtimia, ja
poista tarvittaessa.

2. Poista terasuoja.

3. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péélle.

4. Leikkaa pensasaita.

Kuva M

Akun poistaminen

Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&éan
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaéa luvatto-
masti.
1. Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-

tuksen.

Kuva N
2. Ota akku laitteesta.

Kéayton lopettaminen
1. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistaminen).

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

&N VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen kuljetusta.

Kuljeta pensasleikkuria vain, kun terdsuoja on paikal-

laan.

1. Poista akkupaketti, katso luku Akun poistaminen.

2. Asenna terasuoja ja leikkuujdanteiden poistaja.
Kuva J

3. Teleskooppaa laite lyhimmalle mahdolliselle pituu-
delle.
Kuva G

HUOMIO

Kostea ympéristo

Korroosio

Séilyta laitetta vain sisétiloissa.

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen kuljetusta.
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Pidé& terdsuoja paikallaan pensasleikkurin varastoinnin
aikana.
Huomautus
Saéilyta laitetta kuivassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa.
Pid& kaukana sydvyttévista aineista kuten puutarhake-
mikaalit ja jd&npoistosuolat.
Puhdista laite ennen jokaista varastointia (katso luku
Laitteen puhdistaminen).
1. Poista akkupaketti, katso luku Akun poistaminen.
2. Asenna terasuoja.
Kuva J
3. Teleskooppaa laite lyhimmalle mahdolliselle pituu-
delle.
Kuva G

Hoito ja huolto

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Irrota akku laitteesta aina ennen kuin teet laitteeseen
huoltotoimenpiteita.

AN VARO

Terévien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyta suojalaseja ja suojakésineitéd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

Laitteen puhdistaminen

HUOMIO

Epéasianmukainen puhdistaminen

Laitteen vaurioituminen

Puhdista laite kostealla liinalla.

Alé kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita.

Al& upota laitetta veteen.

Alé puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-

neisella vedella.

Kuva O

1. Anna laitteen jadhtya.

2. Harjaa kasvinosat ja lika pois terasta ja moottoriko-
telosta.

3. Puhdista laitteen tuuletusraot harjalla.

Teran ruuvien tarkastaminen

AN VARO

Léystyneet ruuvit

Teréan hallitsemattomasta liikkeesté johtuvat viiltohaa-
vat

Tarkasta sdénnbllisesti, etta terén ruuvit ovat tiukalla.
Kuva P

1. Tarkasta ruuvien/mutterien tiukka kiinnitys.

2. Kirista 16ystyneet ruuvit/mutterit.

Leikkuuterien 6ljyaminen
Jotta terien laatu ja optimaaliset leikkuutulokset voidaan
sailyttda ennallaan, on jokaisen kayton jalkeen levitetta-
va teriin hieman sumutuséljya tai juoksevaa konedljya.
Huomautus
Poista hartsi teristd esim. tahranpoistoaineella Kércher
Universal RM 769.
Kuva Q
1. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistaminen).
2. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle ja 6ljynkesta-
valle alustalle.
3. Levita ohut dljykalvo terien ylapinnalle.
4. Kiinnita terasuojus.
5. Puhdista alusta ja havita oljyjadmat ymparistoysta-
véllisesti ja paikallisten maaraysten mukaisesti.

Leikkuuterien teroittaminen
Huomautus
Poista materiaalia mahdollisimman véhén ja séilyta te-
roittaessa terdn hampaiden alkuperédinen kulma.

AN VARO

Teréavd terd

Viiltohaavat

Kéyté sopivia suojakésineité teroittaessasi leikkuuteria.

1. Kiinnita tera ruuvipuristimeen.

2. Teroita terdn hampaiden vapaana oleva puoli viilal-
la.

3. Tyonna teraa varovaisesti kasin eteenpain niin, etta
teroittamattomat teran hampaat tulevat esille.

4. Teroita kaikkien teran hampaiden vapaana oleva
puoli viilalla.

Ohjeet hairidtilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.
Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.
Akku on tyhja. ® Lataa akku.
Akku on viallinen. ® Vaihda akku.
Laite pysahtyy kayton ai-| Terdan on juuttunut leikattua ainesta. ® Poista leikattu aines terasta.
kana Akku on ylikuumentunut ® Keskeyts tydskentely ja odota, kunnes

akun lampétila on normaalialueella.

Moottori on ylikuumentunut

Keskeyta tydskentely ja anna moottorin
jaahtya.

Ongelmat laitteen asen- |Likaiset liitoskohdat
nuksessa

® Tarkasta teleskooppivarsi lian varalta ja
puhdista tarvittaessa.
® Aseta laite vain puhtaille alustoille.
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Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Tekniset tiedot

PHG
218
Laitteen tehotiedot
Nimellisjannite \% 18
Tyhjakaynnin kierrosluku /min 1150
Leikattavan materiaalin enim- mm 18
maishalkaisija
Leikkuupituus cm 45
Toiminta-alue (maks.) m 2,8

Téarindarvo standardien EN 62841-1 ja EN 62841-4-
2 mukaisesti

Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, etukah- m/s? 1,3
va

Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, taka- m/s? 1,7
kahva

Epavarmuus m/s? 1,5

Aénitehotaso standardien EN 62841-1 ja EN 62841-
4-2 mukaisesti

Aanen tehotaso Ly + dB(A) 93

epavarmuus Kyya

Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 2090 x
89 x 200

Paino (iiman akkupakettia) kg 3.4

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Térina- ja meluarvo
limoitetut kokonaistarindarvot ja ilmoitetut melupaas-
tdarvot on mitattu standardoidulla testimenetelmalla, ja
niiden avulla tydkaluja voidaan verrata toisiinsa.
limoitettuja kokonaistarindarvoja ja ilmoitettuja melu-
paastbarvoja voidaan kayttda myos altistumisen alusta-
vassa arvioinnissa.

AN VAROITUS

Séhkotybkalun todellisen kéyton aikaiset térind- ja me-
lup&éstét voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tybkalun kéyttotavasta ja erityisesti siitd, millaista mate-
riaalia késitellaan.

Maé&érité kdyttdjan suojelemiseksi tarvittavat suojatoi-
menpiteet, jotka perustuvat arvioituun altistumiseen to-
dellisissa kayttéolosuhteissa (ottaen huomioon kaikki
kéyttdjakson osat, esimerkiksi laukaisuaika seké ajat,
Jjolloin tybkalu on pois p&élta ja jolloin se kéy tyhjékadyn-
nillg).

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu tdmén
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Jatkeosalla varustettu akkukayttéinen pensas-
leikkuri

Tyyppi: 1.445-XXX.X

Direktiivit ja asetukset
2000/14/EY (+2005/88/EY)
2014/30/EU

2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022
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Generelle merknader

For du tar i bruk apparatet farste gang, ma du
lese og felge sikkerhetshenvisningene, den ori-

ginale bruksanvisningen, de vedlagte sikker-

hetshenvisningene for batteripakken og den
vedlagte originale bruksanvisningen for batteripakken/
standardladeren. Falg anvisningene. Oppbevar heftene
til senere bruk eller for annen eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

A& FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Generelle advarsler for maskinsikkerhet

AN ADVARSEL

o Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som leveres
sammen med dette produktet.
Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor
kan fare til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.Oppbevar alle advarsler og anvisnin-
ger for fremtidig referanse.

Begrepet "maskin"” i advarslene henviser til ditt strom-

drevne (med ledning) eller batteridrevne elektroverktay

(tradlgst).

1 Sikkerhet i arbeidsomradet

a Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Uorden og darlig belysning farer lett til ulykker.

Norsk

Ikke bruk maskinen i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nerheten av brennbare vas-
ker, gasser eller stov. Maskiner genererer gnis-
ter som kan antenne stav eller damper.

Hold barn og tilskuere pa avstand mens du
kjsrer en maskin. Distraksjoner kan fare til at du
mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

a

Maskinplugger ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stapselet pa noen mate. Ikke
bruk adapterplugger sammen med jordede
maskiner. Umodifiserte plugger og passende
stikkontakter reduserer faren for elektrisk stgt.
Unnga fysiskkontakt med jordede overflater
slik som rer, radiatorer, komfyrer og kjole-
skap. Det er en gkt risiko for elektrisk stet hvis
kroppen din er jordet.

lkke utsett maskiner for regn eller vate for-
hold. Vann som trenger inn i maskinen, vil oke
faren for elektrisk stot.

lkke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen
til & baere, trekke eller koble fra maskinen.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kan-
ter eller bevegelige deler.Skadde eller sam-
menfiltrede ledninger aker faren for elektrisk stot.
Nar du brukeren maskin utenders, ma det
brukes en skjateledning som er egnet for
bruk utenders. Bruk av en ledning som er egnet
for utendars bruk, reduserer faren for elektrisk
stat.

Hvis det ikke er mulig @ unnga a bruke en
maskin pa et fuktig sted, ma det benyttes
stremforsyning med integrert jordfeilbryter
(RCD). Bruk av en jordfeilbryter reduserer risiko-
en for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

a

Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og
bruk sunn fornuft nar du betjener en maskin.
lkke bruk en maskin hvis du er trott eller pa-
virket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et
oyeblikks uoppmerksomhet mens du betjener
maskiner, kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid oye-
beskyttelse. Bruk av verneutstyr som stovmas-
ke, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern
som er egnet for forholdene reduserer faren for
personskader.

Forhindre utilsiktet oppstart. Serg for at bry-
teren er i av-posisjon for du kobler til strom-
kilden og/eller batteripakken, plukker opp
eller baerer maskinen. A baere maskiner med
fingeren pé bryteren, eller & sette strom p& mas-
kiner der bryteren er pa, utgjor en fare for ulykker.
Fjern eventuelle justeringsngkler eller skifte-
ngkler for du slar pa maskinen. En skiftengkkel
eller en ngkkel som er festet til en roterende del
av maskinen, kan forarsake personskader.

lkke len deg for langt frem. Sgrg for a ha godt
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette mulig-
gjor bedre kontroll over maskinen i uventede situ-
asjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk Igse klzer eller
smykker. Hold har og klzer borte fra bevegeli-
ge deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Ved levering av innretninger for tilkobling av
stevavsug og oppsamling, ma du serge for at
disse kobles til og benyttes pa riktig mate.
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Bruk av stavoppsamling kan redusere stovrela-
terte farer.

h Ikke la fortroligheten som faelger med hyppig
bruk av maskiner, gjere deg selvtilfreds slik at
du ignorerer sikkerhetsprinsippene for bruk
av maskinen. En uforsiktig handling kan forarsa-
ke alvorlige personskader pa en brakdel av et se-
kund.

Bruk og stell av maskinen

a lkke bruk makt pa maskinen. Bruk riktig mas-
kin for ditt bruksomrade. Riktig maskin vil gjere
Jjobben bedre og sikrere med den hastigheten
den er utviklet for.

b lkke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar
den pa og av. En maskin som ikke kan kontrolle-
res med bryteren, er farlig og ma repareres.
Koble pluggen fra stromkilden og/eller fjern
batteripakken hvis det er mulig, fer du foretar
justeringer, skifter tilbeher eller lagrer maski-
ner. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduse-
rer faren for & starte maskinen ved et uhell.
Maskiner som ikke brukes, skal oppbevares
utilgjengelig for barn, og personer som ikke
er kjent med maskinen eller instruksjonene,
skal ikke bruke maskinen. Maskiner er farlige i
hendene péa brukere uten opplaering.
e Vedlikehold maskiner og tilbehgr. Se etter feil-
justering eller fastklemming av bevegelige
deler, brudd pa deler og andre forhold som
kan pavirke maskinens funksjon. Hvis maski-
nen er skadet, ma den repareres for bruk.
Mange ulykker fordrsakes av darlig vedlikeholdte
maskiner.
Hold kuttemaskiner skarpe og rene. Godt ved-
likeholdte kuttemaskiner med skarpe skjeer vil
ikke kile seg fast sa lett og er enklere & styre.
g Bruk maskinen, tilbehgret og maskinbits i
samsvar med disse instruksjonene, og ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utferes. Bruk av maskinen til andre ting en
det som er enn tiltenkt, kan fare til farlige situasjo-
ner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie

for olje og fett. Glatte handtak og gripefiater for-

hindrer sikker handtering og kontroll av maskinen

i uventede situasjoner.

Bruk og stell av batteridrevet maskin

a Lad kun opp med laderen som er spesifisert
av produsenten. En lader som er egnet for én ty-
pe batteripakke, kan skape brannfare nar den
brukes med en annen batteripakke.

b Bruk kun maskiner med spesialutformede
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
forarsake risiko for personskader og brann.

¢ Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den hol-
des unna andre metallgjenstander slik som
binders, mynter, nokler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan oppret-
te forbindelse mellom to terminaler. Kortslut-
ning av batteripolene kan fore til forbrenninger
eller brann.

d Under darlige forhold kan vaeske stremme ut
fra batteriet; unnga kontakt med denne. Skyll
med vann dersom kontakt skulle oppsta ved
et uhell. Hvis vaeske kommer i kontakt med
gynene, ma i tillegg medisinsk hjelp oppse-
kes. Vaeske som kommer ut av batteriet kan for-
arsake irritasjon eller brannskader.

(¢}

o

—

=

e lkke bruk batteripakker eller maskiner som er
skadet eller modifisert.Skadde eller modifiserte
batterier kan reagere uforutsigbart og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskader.

f lkke utsett batteripakker eller maskiner for
apen ild eller haye temperaturer.Utsettelse for
ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

g Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteri-
pakken eller maskinen utenfor temperaturom-
radet som er oppgitt i instruksjonene.Feil
lading eller lading ved temperaturer utenfor spe-
sifisert omréde kan skade batteriet og gke faren
for brann.

Service

a Fa en kvalifisert reparater til & utfere service
pa maskinen kun med bruk av originale reser-
vedeler. Slik opprettholdes sikkerheten til maski-
nen.

b Utfer aldri service pa skadde batteripak-
ker.Service péa batteripakker skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte serviceleverandg-
rer.

Sikkerhetsadvarsler for hekksaks
lkke bruk hekksaksen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag.Dette redu-
serer risikoen for & bli truffet av lynet.
Hold alle stremledninger og kabler unna skjzere-
omradet.Stromledninger eller kabler kan veere
skjult i hekker eller busker og kan ved et uhell kuttes
av knivbladet.
Bruk herselsvern.Riktig beskyttelsesutstyr vil re-
dusere faren for harselsskader.
Hold hekksaksen kun i de isolerte gripeflatene,
fordi knivbladet kan komme i kontakt med skjul-
te ledninger. Knivblader som kommer i kontakt med
en «stremforende» ledning kan gjore eksponerte
metalldeler pa hekksaksen «levende» og kan gi
operatgren et elektrisk stot.
Hold alle deler av kroppen unna knivbladet. Ikke
fjern oppskaret materiale eller hold materiale
som skal kuttes nar knivene beveger seg. Blade-
ne fortsetter & bevege segq etter at bryteren er slatt
av. Et ayeblikks uoppmerksomhet mens du bruker
hekksaksen kan fgre til alvorlig personskade.
Nar du fierner fastsatt materiale eller utforer ser-
vice pa hekksaksen, ma du serge for at alle
strembrytere er utkoblet og at lasemekanismer
befinner seg i last stilling. Uventet aktivering av
hekksaksen under fierning av fastkjert materiale el-
ler service kan fare til alvorlig personskade.
Bzer hekksaksen i handtaket med knivbladet
stoppet og pass pa at du ikke betjener noen
strembryter.Riktig baering av hekksaksen vil redu-
sere risikoen for utilsiktet start og resulterende per-
sonskade fra knivbladene.
Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen,
ma knivdekselet alltid monteres. Riktig handte-
ring av hekksaksen vil redusere risikoen for person-
skade fra knivbladene.

Sikkerhetsadvarsler for hekksaks med utvidet rek-
kevidde:

Norsk

Bruk alltid hjelm nar du bruker hekksaksen med
utvidet rekkevidde over hodet. Fallende rester
kan fare til alvorlig personskade.

Bruk alltid to hender nar du bruker hekksaksen
med utvidet rekkevidde. Hold hekksaksen med ut-
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videt rekkevidde med begge hender for & unnga a
miste kontroll.

e For a redusere risikoen for elektrisk stot, bruk
aldri hekksaksen med utvidet rekkevidde i naer-
heten av elektriske stremledninger. Kontakt med
eller bruk i neerheten av kraftledninger kan forarsake
alvorlige skader eller elektrisk stot som kan fore til
dad.

Ekstra sikkerhetsinstruksjoner

A FARE « Fare for alvorlige personskader nar
gjenstander slynges ut av kniven eller ledninger eller
snorer vikles inn i klippeverktayet. Arbeidsomradet skal
kontrolleres naye med hensyn til gjenstander som stei-
ner, kvister, metall, ledninger, knokler eller leketoy. Dis-
se skal fiernes. @ Du ma aldri bruke apparatet nar
personer, seerlig barn eller dyr, befinner seg nsermere
enn 15 m fra apparatet. Det er fare for at kniven kan
slynge ut gjenstander. ® Du ma ikke foreta noen
endringer pa apparatet. e Alvorlige skader pa grunn av
uoppmerksomhet under arbeidet. Ikke bruk apparatet
dersom du er pavirket av narkotika, alkohol eller medi-
kamenter, eller du bare er trott.

N ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av
barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. ® Du trenger hindret
sikt over arbeidsomradet for & gjenkjenne mulige farer.
Bruk apparatet kun ved god belysning. e Forsikre deg
om at apparatet, alle kontroller og sikkerhetsinnretnin-
ger fungerer som de skal far bruk. Kontroller om det er
I@se lukninger, og s@rg for at alle beskyttelsesdeksler
og handtak er godt festet og pa riktig mate. lkke bruk ap-
paratet hvis tilstanden ikke er feilfri. ® Skift ut slitte eller
skadde deler for du tar apparatet i bruk. e Bruk lange,
tykke bukser, overdeler med lange ermer og sklisikre
stovler under arbeidet. Ikke arbeid barbeint. lkke bruk
sandaler eller korte bukser. Unnga lgstsittende kleer el-
ler klzer med snorer og band. e Risiko for tilbakeslag pa
grunn av tap av balanse. Unnga en unormal kropps-
holdning, sarg for a stéa sttt og sikkert og hold likevek-
ten til enhver tid. @ Hold apparatet alltid med begge
hender. Hold i det fremre handtaket med den ene han-
den. Hold i det bakre handtaket med den andre handen
og trykk pa laseknappen og apparatbryteren. ¢ Du méa
bruke den medfalgende baereselen nar du bruker appa-
ratet. Baereselen er utstyrt med en hurtiglukking. Beere-
selen hjelper deg med & kontrollere apparatet nar det
senkes etter klippingen samt & statte apparatet under
klippingen. e Gjgr deg kjent med baerestroppen og hur-
tiglukkingen for du bruker apparatet. lkke bruk klser over
beereutstyret eller pa annen mate blokkere tilgangen til
hurtiglukkingen. e Fare for elektrisk stat. Hold en av-
stand pa minst 10 meter til luftledninger nar du arbeider
med apparatet. e lkke bruk apparatet i naerheten av
stolper, gjerder, bygninger eller andre ubevegelige
gjenstander. e Apparatets kniver er skarpe. Bruk verne-
hansker og utvis forsiktighet under montering, utskifting,
rengjering eller kontroll av skruenes feste. e Skift ut slit-
te eller skadde deler for du tar apparatet i bruk. e Stans
apparatet oyeblikkelig og sjekk for skade eller identifiser
arsaken til vibrasjonen hvis apparatet har falt ned, har
kollidert eller vibrerer unormalt. Fa apparatet reparert av
autorisert kundeservice eller bytt ut apparatet. ® Sjekk
at forbindelsene péa skaftet og skjeereverktoyet er godt
festet for hver bruk. e For du beskjeerer en hekk eller
busk ma du sjekke om det er personer eller dyr i den.

e Sla av motoren, ta ut batteripakken og forviss deg om

at alle bevegelige deler har stanset helt opp

e for du stiller inn arbeidsposisjonen til skjaereverket

e for du rengjor apparatet eller fjerner en blokkering

e for du lar apparatet sta uten tilsyn

e fgrdu kontrollerer, vedlikeholder eller utfarer arbeid
pa apparatet

N FORSIKTIG e Bruk verebriller og haorsels-
vern. e Bruk hjelm ved arbeid i omrader der det er fare
for fallende gjenstander. e Fare for personskader ved
bruk av lgstsittende kleer, last har eller smykker som
kan sette seg fast i apparatets bevegelige deler. Hold
kleer og smykker unna maskinens bevegelige deler.
Sett opp langt har. e For du starter apparatet ma du pa-
se at skjaereverktagyet ikke kan komme borti noe. e Ikke
bruk apparatet pa stiger eller ustabilt grunnlag.

® Horselsvern kan begrense din evne til & hore varsels-
lyder, vaer derfor oppmerksom pa mulige farer i naerhe-
ten av arbeidsomradet. e Stoyen fra apparatet kan
redusere din evne til & hare, derfor ma du veere opp-
merksom pa mulige farer i neerheten av arbeidsomra-
det.

OBS e Ikke for apparatet gjennom tette busker med
makt. Da kan skjaereverktayene bli blokkert og lang-
sommere. Reduser arbeidshastigheten nar skjsereverk-
tayene er blokkert. e Ikke skjeer grener og kvister som
helt klart er for store for & passe mellom skjeerebladene.
Bruk en hand- eller grensag uten motor for a kutte gre-
ner og kvister. ® Apparatet skal kun brukes ved tempe-
raturer fra 0 °C og 40 °C. e Bruk apparatet pa et sted
mellom 0 °C og 40 °C.

Ytterligere sikkerhetsanvisninger for
batteriet
For a redusere risikoen for brann, personskader og pro-
duktskader pa grunn av en kortslutning, ma apparatet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske el-
ler la vaeske trenge inn i den. Etsende eller ledende
vaesker som sj@vann, visse industrikiemikalier, bleke-
midler eller blekemiddelholdige produkter osv., kan for-
arsake Kortslutning.
e Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestempe-
raturen er mellom 10 °C og 38 °C.
e Oppbevar batteripakken pa et sted der omgivelses-
temperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.
e Bruk batteripakken pé et sted der omgivelsestempe-
raturen er mellom 0 °C og 40 °C.

Sikker transport og lagring
AN ADVARSEL o siz av apparatet, la det avkjo-

les og fiern batteriet far du lagrer eller transporterer det.

N FORSIKTIG o Fora unngé ulykker og skader
ma apparatet kun transporteres og lagres med installert
knivbeskyttelse og fjernet batteri. ® Fare for personska-
der og skader pa apparatet. Sikre apparatet mot beve-
gelse eller fall under transport. @ Oppbevar
batteripakken separat fra apparatet for sikkerhets skyld.
OBS. Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ® Lagre apparatet pa et
tart sted med god lufting og utilgjengelig for barn. Hold
apparatet unna stoffer med korroderende effekt, som
hagekjemikalier.  Ikke lagre apparatet utendars.

Sikkert vedlikehold og pleie
AN ADVARSEL ¢ siz av motoren, fiern batteriet

og sorg for at alle bevegelige deler har stanset helt:

Norsk 91
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o fgr du rengjor eller vedlikeholder apparatet.
e fgr du skifter tilbeharsdeler.

e Fare for personskader pa grunn av skarpe skjeere-
verktay. Veer ekstra ngye nar du fierner eller setter pa
knivbeskyttelsen, eller rengjer og smarer apparatet.

e Sorg for at apparatet er i sikker stand ved & regelmes-
sig sjekke at bolter, muttere og skruer sitter godt fast.

e Fjern smuss med en hard bgrste fra skjsereverktoye-
ne etter hver bruk og pafer en egnet olje som rust-
beskyttelse far du monterer knivbeskyttelsen igjen.
Produsenten anbefaler & bruke en spray som rust-
beskyttelse og til smgring. Sper kundeservice om en
egnet spray. Du kan smare skjsereverktayene pa den
beskrevne maten far hver bruk.

AN FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbeh@r og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS. Rengjer produktet etter hver bruk med en myk
og terr klut.

Merknad e service- og vedlikeholdsarbeid méa bare
utfares av tilsvarende kvalifisert og spesielt oppleert fag-
personale. Vi anbefaler & sende produktet til reparasjon
hos et autorisert servicesenter. e Du har bare lov til &
utfare innstillingene og reparasjonene som er beskrevet
i denne bruksanvisningen. Ta kontakt med din autori-
serte kundeservice for reparasjoner utover dette.

Restfarer

AN ADVARSEL

e Selv om apparatet brukes som anvist, gjenstar visse
restfarer. Falgende farer kan oppsta under bruk av
apparatet:

e Alvorlige personskader pa grunn av kontakt med
skjeereverktay. Hold skjsereverktay vekk fra krop-
pen. Sett pa knivbeskyttelsen nar du ikke klipper.

e Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
tay for hver type arbeid, anvend passende grep og
begrens arbeidstiden og eksponeringen.

o Stoy kan fore til horselsskader. Bruk horselsvern og
reduser belastningen.

Redusering av risiko

N FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
e Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
e [avomgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
e For fast grep reduserer sirkulasjonen.
e Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bar du oppsgke lege.

e Den batteridrevne hekksaksen er kun ment for pri-
vat bruk.

e Apparatet skal kun brukes utendgrs.

e Av sikkerhetsarsaker ma apparatet alltid holdes sik-
kert med begge hender.

Apparatet brukes til & beskjeere hekker, busker og
lignende planter med. Brukeren star sikkert pa bak-
ken.

e Apparatet kan forlenges til maksimalt 2,8 m.
Apparatet skal kun brukes i tgrre, godt opplyste om-
givelser.

All annen bruk, f. eks. klipping av gress, treer eller gre-
ner, er forbudt.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

AN FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av manglende eller
endrede sikkerhetsinnretninger!
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Ikke omga, fjern eller deaktiver sikkerhetsinnretninger.

Laseknapp
Apparatbryteren kan bare betjenes hvis oppla-
singsknappen for apparatbryteren trykkes inn pa for-
hand. Dette forhindrer ukontrollert start.

Knivbeskyttelse

Knivbeskyttelsen er en viktig komponent i sikkerhets-
innretningene pa hekksaksen. En skadet knivbeskyttel-
se ma ikke brukes lenger og ma umiddelbart skiftes ut.

Symboler pa apparatet

Generelle varseltegn

Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
anvisningene fer du tar i bruk produktet.

Bruk egnede vernebriller og egnet
hgrselsvern samt hjelm under arbeid
med enheten.

A
&
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Bruk sved sklifaste vernesko under ar-
beid med motorsagen.

Bruk sklisikre og slitesterke hansker ved
arbeid med apparatet.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare for personskader. lkke bgrer de
skarpe skjeereverktgyene.

Elektrisk fare. Nar du arbeider med en-
heten, ma du holde en avstand pa minst
10 m til luftlinjer.

PHOE@

‘
4
O

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
ges ut. Hold tilskuere, seerlig barn og
kjeeledyr, minst 15 m unna arbeidsomra-
det.

5B

Det garanterte lydtrykknivaet som er
oppgitt pa etiketten, er 93 dB.

Lua
% B

Apparatbeskrivelse

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@) Apparatbryter

@ Utlgserknapp apparatbryter
@ Festemutter teleskopskaft
() Festemutter

(6) @vre skaft

@ Utlgserknapp vinkeljustering
(@ Skjeereblad

Teleskopskaft

(®) Gripefiate

Malje for beerestropp

() Nedre skaft

(12 Malje for baerestropp

({3 Handtak

Utlgserknapp batteripakke
(i® Typeskilt
Batteripakkeholder

(i7) Beeresele
Knivbeskyttelse

Hekkfeier

*Hurtiglader Battery Power 18V
@ *Batteripakke Battery Power 18 V
* ekstrautstyr

Batteripakke

Apparatet kan drives med en 18 V Karcher Battery Po-
wer batteripakke.

lgangsetting
AN ADVARSEL
Ukontrollert start

Livsfare pa grunn av kuttskader
Ta batteriet ut av apparatet ved alle forberedende tiltak.

Monter apparatet
Skyv teleskopskaftet inn i skaftet for hekksaksen.
2. For afeste ma du dreie festemutteren mot hayre til
den stopper.
Figur B

-

Montere hekkfeier
Merknad
Bruk bare hekkfeieren kun til horisontale kutt.
1. Ta av hekkfeieren fra knivbeskyttelsen.
Figur C
2. Monter hekkfeieren pa hekksaksen.
Figur D

Hekte pa bzeresele
Stroppen hjelper til med & senke enheten pa en kontrol-
lert mate etter kuttet og til & absorbere vekten pa enhe-
ten under bruk.
Figur E
1. Hekt stroppene pa stroppene inn i ringene pa hand-
taket og akselen. Legg stroppen over en skulder.
Forsikre deg om at baerestroppen raskt kan lgsnes i
tilfelle fare.
Merknad
For arbeider pa toppen av hekken henger du baereselen
kun i maljen i handtaket. For arbeider pa sidene fester
du baereselen kun i maljen pa skaftet.

Sette inn batteriet

OBS

Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for

batteriet settes inn. Rengjgr om nadvendig.

Figur F

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker hgrbart
pa plass.

Betjening
Det anbefales at personer som bruker produktet for
forste gang, far oppleering av en erfaren person og

over pa handtering og teknikker.

Still inn teleskopering
Ved behov kan lengden pa apparatet stilles inn ved
hjelp av teleskopskaftet.
Figur G
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OBS

Tilsmussing av teleskopskaftet

Skader pa apparatet hvis det er smuss pé teleskopskaf-

tet nar du stiller inn lengden.

Kontroller teleskopakselen med tanke p& smuss, og

fiern den for innstilling.

1. Drei festemutteren for teleskopskaftet mot venstre
for a lgsne.

2. Still inn teleskopskaftet til gnsket lengde.
Figur H

3. Dreifestemutteren for teleskopskaftet mot hgyre for
a feste.

Stille inn svingknappen
Vinkelen mellom skaft/teleskopskaft og hekksaks kan
tilpasses til arbeidsforholdene.
Figur|

N FORSIKTIG

Skarp skjserekniv

Kuttskader

Bruk alltid vernehansker nar du utfgrer arbeid pa skjae-

rekniven.

1. Monter knivbeskyttelsen.
Figur J

2. Rettinn skaftet / teleskopskaftet parallelt med bak-
ken.

3. Trykk pa svingknappen med den ene handen.
Figur K

N ADVARSEL

Kuttskader ved kontakt med det skarpe bladet

Beveg aldri skjserebladet for hand.

4. Beveg skaftet /teleskopskaftet med den andre han-
den til ansket vinkel er stilt inn.

5. Slipp svingknappen.

Sla pa apparatet
1. Skyv opplasingsknappen for apparatbryteren for-
over til enden.
Figur L
2. Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
Merknad
Det er ikke ngdvendig & holde utl@serknappen trykket
under bruk.
3. Slipp apparatbryteren.
Apparatet stopper.

Betjening
N\ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

N ADVARSEL

Risiko for personskader pa grunn av ukontrollerte
bevegelser av apparatet

Hold alltid i apparatet med begge hender.

Bruk alltid baereselen.

1. Kontroller skjeerematerialet for fremmedlegemer
som papir, folie eller ledninger, og fiern dem om
ngdvendig.

Fjern knivbeskyttelsen.

Sla péa apparatet, se kapittel Sla pa apparatet
Trim hekken.

Figur M

Rl i

Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet méa sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trykk pa laseknappen for batteripakken for & lase

opp batteripakken.

Figur N
2. Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjgring av appa-
ratet).

&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

A FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for transport.

Transporter hekksaksen kun med pasatt knivbeskyttel-

se.

1. Fjern batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.

2. Monter knivbeskyttelsen med hekkfeieren.
Figur J

3. Teleskopér apparatet til den korteste lengden.
Figur G

Oppbevaring
OBS
Fuktige omgivelser

Korrosjon
Apparatet skal kun lagres innendars.

&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

N\ FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for transport.

Lagre hekksaksen kun med pasatt knivbeskyttelse.

Merknad

Oppbevar apparatet pa et tart sted med god lufting.

Hold apparatet unna korroderende stoffer som f.eks.

hagekjemikalier og veisalt.

Rengjer apparatet for hver oppbevaring (se kapittel

Rengjering av apparatet).

1. Fjern batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.

2. Monter knivbeskyttelsen.
Figur J

3. Teleskopér apparatet til den korteste lengden.
Figur G

Pleie og vedlikehold

AN FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
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N FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

Rengjering av apparatet

OBS

Feil rengjoring

Skade pa apparatet

Rengjor apparatet med en fuktig kiut.

Ikke bruk noen rengjaringsmidler som inneholder l@s-

ningsmidler.

Dypp aldri apparatet ned i vann.

Ikke rengjar apparatet med slange- eller hoy-

trykksvannstréle.

Figur O

1. La apparatet avkjoles.

2. Fjern planterester og smuss fra kniv og motorhus
med en barste.

3. Rengjer ventilasjonsapninger til apparatet med en
barste.

Kontrollere skruforbindelsene pa kniven

N\ FORSIKTIG

Lose skruforbindelser

Kuttskader pa grunn av ukontrollerte knivbevegelser
Kontroller regelmessig at knivens skruforbindelser er
stramme.

Figur P

1. Kontroller at skruene/mutrene sitter godt fast.

2. Trekk til skruer/mutre som har Igsnet.

Smoer knivblader med olje
For & opprettholde god kvalitet pa knivene og optimale
kutteresultater ma det paferes litt oljespray eller tyntfly-
tende maskinolje pa knivene etter hver bruk.

Merknad

Kvae pa knivene kan fjernes med f.eks. Kércher Univer-

sal flekkfjerner RM 769.

Figur Q

1. Rengjer apparatet (se Rengjgring av apparatet).

2. Plasser apparatet pa en vannrett, jevn og oljebe-
standig overflate.

3. Pafgr en tynn oljefilm pa oversiden av knivene.

4. Sett pa knivbeskyttelsen.

5. Rengjer underlaget og kasser oljerester pa en miljg-
vennlig mate og i henhold til lokale forskrifter.

Slipe knivbladene
Merknad
Fjern sa lite materiale som mulig og behold den opprin-
nelige vinkelen pa tennene nar du filer.

AN\ FORSIKTIG

Skarp kniv

Kuttskader

Nar du sliper knivbladene ma du bruke vernehansker.

1. Fest kniven i en skruestikke.

2. Slip den tilgjengelige siden av tennene med en fil.

3. Skyv kniven forsiktig videre for hand til de uslipte
tennene blir tilgjengelige.

4. Slip den tilgjengelige siden pa alle tennene med en
fil.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.
Batteriet er tomt. ® Lad opp batteriet.
Batteriet er defekt. ® Skift ut batteriet.
Apparatet stopper under Kniven er blokkert av skjeeremateriale. |® Fjern planterester fra kniven.
drift Batteriet er overopphetet ® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-

turen er i normalomradet.

Motoren er overopphetet

Avbryt arbeidet og la motoren avkjales.

Problemer ved monte-  [Skitne forbindelsessteder

ring av apparatet

Kontroller teleskopskaftet med tanke pa
smuss og rengjar ved behov.
® Apparatet ma bare legges pa rene overfla-

ter.
 Ceranti ] Tekniske data
Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle PHG
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i 2-18
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- Effektspesifikasjoner apparat
eller produksjonsfeil. ng pehov for garantireparasjoner Nominell spenning v 18
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste -
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen. Tomgangsturtall /min 1150
(Se adresse pa baksiden) Diameter skjeeremateriale (maks.) mm 18
Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i -
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under Klippelengde il 45
"Nedlastinger". Arbeidsrekkevidde (maks.) m 2,8
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PHG
2-18

Vibration level according to EN 62841-1 and EN
62841-4-2

Hand-arm-vibrasjonsverdi fremre m/s? 1,3
handtak
Hand-arm-vibrasjonsverdi bakre m/s2 1,7
handtak
Usikkerhet m/s? 1,5

Sound power level according to EN 62841-1 and EN
62841-4-2

Lydeffektniva Ly + usikkerhet  dB(A) 93

Kwa

Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 2090 x
89 x 200

Vekt (uten batteripakke) kg 3.4

Med forbehold om tekniske endringer.

Vibrasjon og steyniva
De deklarerte vibrasjonsverdiene og de deklarerte
stoyutslippsverdiene ble malt i henhold til en standardi-
sert prgvingsmetode og kan brukes til 8 sammenligne
ett verktay med et annet.
De deklarerte vibrasjonsverdiene og de deklarerte
steyutslippsverdiene kan ogsa brukes til en forelgpig
vurdering av eksponeringen.

AN ADVARSEL

Vibrasjons- og stayutslippene under den faktiske bru-
ken av verktayet kan avvike fra verdiene som er gitt, av-
hengig av hvordan verktayet brukes og seerlig hvilken
type materiale som behandles.

Bestem sikkerhetstiltak for & beskytte operatoren basert
pé et estimat av eksponeringen under de faktiske drifts-
forholdene (idet det tas hensyn til alle deler av driftssy-
klusen, for eksempel tidspunktene da verktayet er slatt
av og gér pa tomgang, i tillegg til utlesertiden).

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erkleeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Batteridrevet hekksaks med forlengelse

Type: 1.445-XXX.X

Direktiver og forordninger
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2014/30/EU
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret via 2005/88/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

PHG 2-18:

Mailt: 91

Garantert: 93

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Generelle henvisninger

Laes disse sikkerhedshenvisninger, denne ori-
ginale driftsvejledning og de sikkerhedshenvis-
ninger, der er vedlagt batteripakken, samt den
medfglgende originale driftsvejledning til batte-
ripakken/standardladeaggregatet, inden maskinen ta-
ges i brug ferste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar hzeftet til senere brug eller til efterfal-
gende ejere.

Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.
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Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle advarsler for maskinsikkerhed

N ADVARSEL

e Lzes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illu-
strationer og specifikationer, der falger med den-
ne maskine.
Manglende overholdelse af instruktionerne nedenfor
kan resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.Gem alle advarsler og instruktioner
til fremtidig brug.

Udtrykket "maskine" i advarslerne refererer til din net-

drevne (med ledning) maskine eller batteridrevne (trad-

I@se) maskine.

1 Sikkerhed pa arbejdsomradet

a Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Ro-
dede eller mgrke omréader inviterer til ulykker.

b Brug ikke maskiner i eksplosive omgivelser,
sasom i nerheden af brendbare vaesker, gas-
ser eller stov. Maskiner danner gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

¢ Hold bgrn og omkringstaende vak, mens du
betjener en maskine. Distraktion kan fa dig til at
miste kontrollen.

2 Elsikkerhed

a Maskinstik skal passe til stikkontakten. Stik-
ket ma under ingen omstandigheder a@ndres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordet
(jordforbundet) maskine. Uzendrede stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stgd.

b Undga kropskontakt med jordede eller jord-
forbundne overflader som f.eks. ror, radiato-
rer, komfurer og keleskabe. Der er en aget
risiko for elektrisk st@d, hvis din krop er jordet el-
ler jordforbundet.

¢ Udszaet ikke maskiner for regn eller vade for-
hold. Vand, der kommer ind i en maskine, gger
faren for elektrisk stad.

d Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig lednin-
gen til at baere eller traekke elvaerktgjet eller til
at traeekket det ud af maskinen. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele.Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

e Nar du betjener en maskine udenders, skal du
bruge en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af en ledning, der er egnet
til udendears brug, reducerer risikoen for elektrisk
stad.

f Hvis brug af en maskine pa et fugtigt sted ikke
kan undgas, skal du bruge en fejlstreamsafbry-

Dansk

der (RCD). Brug af en RCD reducerer risikoen for
elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

a Veer opmarksom, hold gje med, hvad du la-
ver, og brug din sunde fornuft, nar du betjener
en maskine. Brug ikke en maskine, hvis du er
traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller me-
dicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under betje-
ningen af maskiner kan resultere i alvorlig
personskade.

b Brug personlige vaernemidler. Beer altid gjen-
varn. Beskyttelsesudstyr sasom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hareveern, der bruges til passende forhold, vil re-
ducere personskader.

¢ Undga utilsigtet start. Serg for, at kontakten
er i slukket position, for du tilslutter stremkil-
den ogleller batteripakken, lofter eller baerer
maskinen. Hvis du baerer maskiner med fingeren
pa kontakten eller maskiner, der er forsynet med
strem, og hvor kontakten er taendt, @ger faren for
ulykker.

d Fjern enhver justeringsngagle eller skruengg-
le, for du taender for maskinen. En skruenagle
eller en naggle, der efterlades fastgjort til en rote-
rende del af maskinen, kan resultere i personska-
de.

e Ga ikke for langt. Hold hele tiden ordentligt
fodfaeste og balance. Dette giver bedre kontrol
over maskinen i uventede situationer.

f Klaed dig ordentligt pa. Bzer ikke lastsiddende
toj eller smykker. Hold dit har og tej vaek fra
bevagelige dele. Last t@j, smykker eller langt
har kan blive fanget i bevaegelige dele.

g Huvis der leveres maskiner til tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsfaciliteter,
skal du sikre dig, at disse er tilsluttet og kor-
rekt brugt. Brug af stevopsamling kan reducere
stovrelaterede farer.

h Lad ikke den erfaring, der opnas ved hyppig
brug af maskiner, gore dig overmodig og fa
dig til at ignorere principperne for sikker brug
af maskinen. En skadeslas handling kan forér-
sage alvorlig skade inden for en brokdel af et se-
kund.

Brug og pleje maskine

a Forcér ikke maskinen. Brug den rigtige ma-
skine til din applikation. Den rigtige maskine vil
gare arbejdet bedre og mere sikkert med den ha-
stighed, som det er designet til.

b Brug ikke maskinen, hvis kontakten ikke taen-
der og slukker for den. Enhver maskine, der ik-
ke kan styres med kontakten, er farligt og skal
repareres.

¢ Tag stikket ud af stremkilden, og/eller fjern
batteripakken fra maskinen, hvis den kan ta-
ges af, for du foretager justeringer, skifter til-
behor eller opbevarer maskiner. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger redu-
cerer risikoen for at starte maskinen ved et uheld.

d Opbevar maskiner, der ikke er i brug, utilgaen-
geligt for born, og lad ikke personer, der ikke
er bekendt med maskinen eller disse instruk-
tioner, betjene maskinen. Maskiner er farlige i
haenderne pa ugvede brugere.

e Vedligehold maskiner og tilbehar. Kontroller
for fejljustering eller fastsiddende bevageli-
ge dele, brud pa dele og enhver anden til-
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stand, der kan pavirke maskinens funktion.
Hvis det er beskadiget, skal maskinen repare-
res for brug. Mange ulykker skyldes darligt ved-
ligeholdte maskiner.

f Hold skaeremaskiner skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdt skeeremaskiner med skarpe skaere-
kanter er mindre tilbgjeligt til at sidde fast og er
nemmere at kontrollere.

g Brug maskinen, tilbehgret og maskindele etc.
i overensstemmelse med denne vejledning,
under hensyntagen til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udferes. Brug af maskinen
til andet arbejde end det, der er beregnet til, kan
resultere i en farlig situation.

h Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
forhindrer en sikker handtering og kontrol af ma-
skinen i uventede situationer.

Brug og pleje af batterimaskine

a Genoplad kun med den oplader, der er speci-
ficeret af producenten. En oplader, der er egnet
til én type batteripakke, kan medfare en brandri-
siko, nar den bruges sammen med en anden bat-
teripakke.

b Brug kun maskiner med de dertil beregnede
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan
medfgre risiko for skader og brand.

¢ Nar batteripakken ikke er i brug, skal den hol-
des vaek fra andre metalgenstande, sasom pa-
pirclips, monter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en pol til en anden. Kortslutning
af batteripolerne kan forarsage forbreendinger el-
ler brand.

d Under darlige forhold kan der komme vaske
ud af batteriet. Undga kontakt. Hvis der kom-
mer kontakt ved et uheld, skyl med vand. Hvis
vaske kommer i kontakt med gjnene, sog
desuden laegehjalp. Vaeske, der kommer ud af
batteriet, kan forarsage irritation eller forbraendin-
ger.

e Brug ikke en batteripakke eller maskine, der
er beskadiget eller modificeret.Beskadigede
eller modificerede batterier kan udvise uforudsi-
gelig adfeerd, hvilket resulterer i brand, eksplosi-
on eller risiko for personskade.

f Udsat ikke en batteripakke eller maskine for
ild eller haj temperatur. Udsaettelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fordrsage eksplo-
sion.

g Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller maskinen uden for
det temperaturomrade, der er angivet i in-
struktionerne. Forkert opladning eller ved tem-
peraturer uden for det specificerede omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

a Lad en kvalificeret reparationsperson udfore
service pa din maskine ved kun at bruge iden-
tiske udskiftningsdele. Det vil sikre, at maski-
nens sikkerhed bevares.

b Udfer aldrig service pa beskadigede batteri-
pakker.Service af batteripakker bgr kun udferes
af producenten eller autoriserede serviceudbyde-
re.

Dansk

Haekkeklipper sikkerhedsadvarsler
Brug ikke hakkeklipperen under darlige vejrfor-
hold, isar nar der er risiko for lynnedslag.Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynet.
Hold alle netledninger og kabler vaek fra skaere-
omradet.Netledninger eller kabler kan vaere skjult i
haekke eller buske og kan ved et uheld blive skéret
over af kniven.
Baer grevaern. Passende beskyttelsesudstyr redu-
cerer risikoen for haretab.
Hold kun hakkeklipperen i de isolerede gribefla-
der, da bladet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Knive, der kommer i kontakt med en
"spaendingsferende” ledning, kan gere udsatte me-
taldele pa haekkeklipperen "streamfarende” og give
operataren et elektrisk stad.
Hold alle dele af kroppen vak fra kniven. Fjern
ikke afskaret materiale eller hold ikke materiale,
der skal skaeres, nar knivene bevager sig. Kni-
vene fortsaetter med at beveege sig, efter at kontak-
ten er slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed under
betjening af heekkeklipperen kan resultere i alvorlig
personskade.
Nar du fjerner fastklemt materiale eller service-
rer haekkeklipperen, skal du serge for, at alle
streomafbrydere er slukket, og at lasen er i last
position. Uventet aktivering af haekkeklipperen un-
der fiernelse af fastklemt materiale eller service kan
resultere i alvorlig personskade.
Bar hakkeklipperen i handtaget med bladet
stoppet, og pas pa ikke at betjene nogen afbry-
der.Korrekt baering af haekkeklipperen vil mindske
risikoen for utilsigtet start og deraf folgende person-
skade péa grund af knivene.
Ved transport eller opbevaring af hakkeklippe-
ren skal du altid anvende knivafdaekningen. Kor-
rekt handtering af haekkeklipperen vil mindske
risikoen for personskade fra knivene.

Sikkerhedsadvarsler for hakkeklipper med udvidet
raekkevidde:

Brug altid hovedbeskyttelse, nar du betjener
haekkeklipperen med udvidet raeekkevidde over
hovedhgjde. Nedfaldende affald kan resultere i al-
vorlig personskade.

Brug altid to haender, nar du betjener haekkeklip-
peren med udvidet raekkevidde. Hold haekkeklip-
peren med udvidet reekkevidde med begge heender
for at undgéa tab af kontrol.

For at reducere risikoen for elektrisk sted ma du
aldrig bruge hakkeklipperen med udvidet raek-
kevidde i naerheden af elektriske ledninger. Kon-
takt med eller brug i naerheden af elledninger kan
forarsage alvorlig personskade eller elektrisk sted
med daden til folge.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner

A FARE. Alvorlig tilskadekomst, hvis genstande
slynges veek af skaerekniven, eller trad eller snor vikles
ind i skeereveerktgjet. Underseg omhyggeligt arbejds-
omréadet for genstande sasom sten, kaeppe, metal, trad,
knogler eller legetgj, og fiern det, fer du bruger maski-
nen. e Brug aldrig maskinen, hvis der befinder sig per-
soner, isaer bgrn, eller dyri en omkreds pa 15 m, da der
er risiko for, at genstande slynges vaek af skaerekniven.
e Du ma ikke foretage nogen aendringer pa apparatet.
o Alvorlig tilskadekomst pga. ukoncentreret arbejde.
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Brug ikke maskinen, hvis du er pavirket af stoffer, alko-
hol eller medicin eller er traet.

AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-
net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne.
o Det er ngdvendigt med et uhindret udsyn til arbejds-
omradet for at opdage mulige farer. Anvend kun maski-
nen med god belysning. e Far betjening skal du
kontrollere, at maskinen, alle betjeningselementer og
sikkerhedsanordninger fungerer korrekt. Kontroller, om
der er lgse samlinger, og serg for, at alle beskyttelses-
daeksler og greb er fastgjort ordentligt og sikkert. An-
vend ikke apparatet hvis det ikke befinder sig i fejlfri
tilstand. e Udskift slidte eller beskadigede dele, for du
bruger maskinen. e Baer lange, kraftige bukser, langzer-
met taj og skridsikre stgvler ved arbejde med maskinen.
Arbejd ikke uden fodtoj. Baer ikke sandaler eller shorts.
Undgéa lostsiddende tgj eller taj med snarer og band.
e Risiko for tilbageslag, hvis du mister balancen. Undga
en unormal kropsholdning, serg for at st fast, og for al-
tid at have ligevaegt. ® Hold altid maskinen med begge
haender. Hold det forreste greb fast med den ene hand.
Hold det bageste greb fast med den anden hand, betjen
oplasningstasten og maskinkontakten. e Du skal an-
vende det medfalgende baerebeelte, nér du bruger ma-
skinen. Bzerebaeltet er udstyret med en snaplukning.
Beerebeeltet hjeelper dig med at kontrollere maskinen,
nar den saenkes ned efter klipningen, og med at udligne
maskinens vaegt under klipningen. e Gar dig bekendt
med beerebeeltet og snaplukningen, inden du bruger
maskinen. Beer ikke bekleedningsgenstande over sele-
tajet og serg altid for at have fri adgang til snapluknin-
gen. e Fare for elektrisk stod. Arbejd ikke med
maskinen inden for en omkreds p& 10 m fra luftlednin-
ger. o Anvend ikke maskinen i naerheden af stolper,
hegn, bygninger eller andre ubevaegelige genstande.
e Maskinens knive er skarpe. Beer faste arbejdshand-
sker, og arbejd forsigtigt, nar du monterer, udskifter,
renger eller kontrollerer, at skruerne sidder fast. e Ud-
skift slidte eller beskadigede dele, far du bruger maski-
nen. e Stop maskinen med det samme og kontroller for
skader eller find frem til arsagen til vibrationen, hvis ma-
skinen er faldet ned, har faet et slag eller vibrerer unor-
malt. Fa repareret skader af den autoriserede
kundeservice, eller udskift maskinen. e Far brug skal du
kontrollere, at stangens skaftforbindelse og skeerevaerk-
tajet er godt fastgjort. ® Far du klipper en heek eller en
busk, skal du kontrollere, om der befinder sig menne-
sker eller dyr bag eller i den. e Sluk for motoren, fiern
batteripakken og sworg for, at alle bevaegelige dele star
fuldsteendigt stille:
e For du indstiller skaereveerkets arbejdsposition.
e Fordu renger eller fierner en blokering pad maski-
nen.
e For du efterlader maskinen uden opsyn.
e Fgr du kontrollerer, rengar eller arbejder pa maski-
nen.

AN FORSIGTIG e Beer fuldt agjen- og hgreveern.
e Bzer hovedbeskyttelse under arbejder i omrader, hvor
der er fare for nedfaldende genstande. e Der er fare for
tilskadekomst, hvis last siddende taj, har eller smykker
bliver grebet af maskinens bevaegelige dele. Hold taj og
smykker veek fra maskinens beveaegelige dele. Seet
langt hér op i en hestehale. e Sorg for at skeerevaerkta-
Jjet ikke kan komme i kontakt med noget, inden du star-
ter maskinen. e Apparatet ma ikke bruges pa stiger eller

ustabile undergrunde. ® Harevaern kan nedseette evnen
til at hgre advarselssignaler. Veer derfor opmaerksom pa
mulige farer i naerheden og i arbejdsomradet. e Appara-
tets larm kan begraense din evne til at hare, vaer derfor
opmaerksom pa eventuelle farer i og i neerheden af ar-

bejdsomréadet.

BEMAERK e For ikke maskinen gennem teet
buskads med magt. Derved kan skeereveerktgjerne blo-
kerer og bliver langsommere. Saet arbejdshastigheden
ned, hvis skaereveerktajerne blokeres. ® Skaer ikke i gre-
ne og kviste, der tydeligvis er for store til at passe mel-
lem skaerebladene. Anvend en hand- eller grensav
uden motor til at skeere starre grene eller kviste. ® Brug
kun maskinen ved temperaturer mellem 0 °C og 40 °C.
e Opbevar maskinen pa et sted, hvor temperaturen er
mellem 0 °C og 40 °C.

Yderligere sikkerhedsanvisninger vedr.
batteri
For at reducere risikoen for brand, kvaestelser og pro-
duktbeskadigelser pa grund af en kortslutning, ma ma-
skinen, batteripakken eller opladeren aldrig nedseenkes
i vaeske og der ma aldrig treenge vaeske ind i disse. AEt-
sende eller ledende veesker sasom havvand, visse in-
dustrikemikalier, blegemidler eller produkter, der
indeholder blegemidler osv., kan forarsage en kortslut-
ning.
e Oplad batteripakken pa et sted, hvor temperaturen i
omgivelserne er mellem 10 °C og 38 °C.
o Opbevar batteripakken pa et sted, hvor temperatu-
ren i omgivelserne er mellem 0 °C og 40 °C.
e Brug batteripakken pa et sted, hvor temperaturen i
omgivelserne er mellem 0 °C og 40 °C.

Sikker transport og opbevaring

AN ADVARSEL e siuk for maskinen, lad den kg-
le af og fjern batteripakken, fer du opbevarer eller trans-
porterer den.

N FORSIGTIG o For at undgé ulykker og kvee-
stelser ma apparatet kun transporteres og opbevares
med installeret knivbeskyttelse og uden isat batteri.

o Fare for tilskadekomst og skader p4 maskinen. Serg
for at sikre maskinen mod bevaegelse eller fald under
transport. ¢ Opbevar batteripakken adskilt fra maskinen
for en sikkerheds skyld.

BEM/AERK . Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, fgr du transporterer eller opbevarer den.  Opbe-
var maskinen pa et tgrt og godt ventileret sted, hvor
barn ikke har adgang. Hold maskinen vaek fra aetsende
stoffer, sasom havekemikalier. ®« Opbevar ikke maski-
nen udendars.

Sikker vedligeholdelse og pleje
N ADVARSEL e« Siuk for motoren, fiern batteri-

pakken og sarg for, at alle beveaegelige dele er stoppet
fuldsteendig:

e Fordu rengar eller efterser maskinen.

e For du skifter tilbeharsdele.

o Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe skeere-
veerktajer. Veer saerligt omhyggelig, nar du fierner eller
monterer knivbeskyttelsen og rengar og smarer maski-
nen. e Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved re-
gelmeessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer
er spaendt. e Fjern efter hver anvendelse snavs péa skae-
reveerktajet med en hard barste, og pafar en egnet olie
til at beskytte mod rust, far du monterer knivbeskyttel-
sen igen. Producenten anbefaler en spray til rustbeskyt-
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telse og smaring. Sperg efter en egnet spray hos
kundeservice. Du kan smgre skaerevaerktajerne som
beskrevet for hver anvendelse.

AN FORSIGTIG e Anvend kun tilbehor og reser-
vedele, der er godkendt af producenten. Originalt tilbe-
har og originale reservedele er en garanti for en sikker
og fejifri drift af apparatet.

BEMAERK . Renger produktet efter hver anven-
delse med en blad, tor klud.

Obs e« service- og vedligeholdelsesarbejder ma kun

udferes af dertil kvalificeret og seerligt uddannet perso-
nale. Vi anbefaler at sende produktet til reparation hos
et autoriseret servicecenter.  Der méa kun udfgres de

indstillinger og reparationer, der er anfert i denne drift-
svejledning. Kontakt din autoriserede kundeservice for
reparationer, der ligger uden for dette omrade.

Resterende risici

AN ADVARSEL

e Selvom apparatet anvendes som foreskrevet, er der
stadig visse, resterende risici. Falgende farer kan op-
sta ved brug af apparatet:

o Kvaestelser ved kontakt med sksereveerktajerne.
Hold skaereveerktgjer vaek fra kroppen. Anvend
knivbeskyttelsen, nar du ikke klipper.

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og begraens arbejdstiden og
eksponeringen.

e Larm kan medfgre horeskader. Beer hgrevaern, og
begreens belastningen.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i haenderne nedsaettes pé grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt geeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomlab (ofte kolde
fingre, fingerklge)
e Lave omgivelsestemperaturer. Baer varme hand-
sker for at beskytte heenderne.
e Dérlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerkloe,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maessig, laengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Den batteridrevne haekkeklipper med forleenger-
stykke er kun beregnet til privat brug.

e Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

e Af sikkerhedsmeessige grunde skal maskinen altid
holdes fast med begge haender.

e Maskinen er beregnet til skeering af haekke, buske
og lignende planter. Brugeren star sikkert pa jorden.

e Apparatet kan forleenges maksimalt op til 2,8 m.

e Maskinen ma kun anvendes i terre, godt oplyste
omgivelser.

Enhver anden anvendelse, f.eks. er det det ikke at sla

grees og beskaere traeer og grene.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af manglende eller
aendrede sikkerhedsudstyr!

Sikkerhedsudstyr fungerer som din beskyttelse.

Omga, fiern eller deaktivér ikke sikkerhedsanordninger.

Sikkerhedstast
Apparatkontakten kan kun betjenes, hvis der forinden
trykkes pa apparatkontaktens sikkerhedstast. Det for-
hindrer en utilsigtet start.

Knivbeskyttelse
Knivbeskyttelsen er en vigtig bestanddel af haekkeklip-
perens sikkerhedsanordninger. Der ma ikke anvendes
en beskadiget knivbeskyttelse, og denne skal omgaen-
de udskiftes.

Symboler pa apparatet

Generelt advarselssignal

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsforskrifter far ibrugtagning.

YA\
o

Beer egnet hovedbeskyttelse, gjen- og
hgrevaern under arbejdet med maskinen.

(®

Beer skridsikre sikkerhedssko under ar-
bejdet med maskinen.
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Beer skrid- og slidsikre beskyttelses-
handsker under arbejdet med maskinen.

Udsaet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Fare for tilskadekomst. Rer ikke ved de
skarpe skeereveerktgjer.

Elektrisk fare. Nar du arbejder med ma-
skinen, skal du holde en afstand pa
mindst 10 m til luftledninger.

> ®®@

—T
7
O

Fare pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere, isaer bgrn og husdyr, mindst 15
m vaek fra arbejdsomradet.

5B

; Det garanterede lydtryksniveau, der er
anfert pa etiketten, er 93 dB.

) Lwa

% &
Beskrivelse af apparatet

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale ud-
styr. Afhaengigt af modellen er der forskel pa leve-
ringsomfanget (se emballage).

Billede, se grafiksider

Figur A

(1 Maskinkontakt
@ Sikkerhedstast maskinkontakt
@ Fastggrelsesmetrik teleskopskaft

() Fastgarelsesmatrik

(®) Qverste skaft

(8) Oplasningstast vinkeljustering
(@) Skeereblad

Teleskopskaft

(® Grebsflade

Lokke til beeresele

() Nederste skaft

(i2) Lekke til beeresele

(i3 Handgreb

Sikkerhedstast batteripakke
(@5 Typeskilt

Holder til batteripakke

(7 Beeresele

Knivbeskyttelse
Materialevender

@ * Hurtigladeaggregat Battery Power 18V
@7) *Batteripakke Battery Power 18V
* option

Batteripakke

Maskinen kan anvendes med en 18 V Karcher Battery
Power batteripakke.

Ibrugtagning
&N ADVARSEL
Ukontrolleret start
Livsfare pa grund af snitsar

Ved alle forberedende foranstaltninger skal batteriet ta-
ges ud af maskinen.

Montering af maskinen
Skub teleskopskaftet ind i haekkeklipperens skaft.
2. Drej fastggrelsesmgtrikken til hgjre indtil anslag for
at fastgere den.
Figur B

-

Montering af materialevender
Obs
Anvend kun bladfanget ved vandrette snit.
1. Tag bladfanget af knivbeskyttelsen.
Figur C
2. Montér bladfanget pa haekkeklipperen.
Figur D

lhangning af baeresele
Beerebeeltet hjeelper dig med at kontrollere maskinen,
nar den szaenkes ned efter klipningen, og med at udligne
maskinens vaegt under brug.
Figur E
1. Anbring baerebzeltets kroge i gjerne pa grebet og
skaftet. Laeg baerebzeltet over den ene skulder.
Serg for, at beerebeeltet hurtigt kan Igsnes i tilfeelde
af fare.
Obs
Seet kun baerebeeltet pé ajet pd handgrebet ved arbejde
pa klipperens overside. Saet kun beerebeeltet pa gjet pa
skaftet ved arbejde i siden.

Isaetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og rengar dem eventuelt.

Figur F

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.

Betjening
Vi anbefaler, at ferstegangsbrugere inden arbejdet
med hakkeklipperen instrueres af en erfaren per-

son, og ever handtering og teknikker.

Indstilling af teleskopering
Efter behov kan apparatets laengde indstilles med tele-
skopskaftet.
Figur G
BEMAERK
Tilsmudsning af teleskopskaftet
Skader pa apparatet, hvis der er smuds pa teleskop-
skaftet, nar laengden indstilles.
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Kontrollér teleskopskaftet for tilsmudsninger, og fiern

dem for indstillingen.

1. Drej teleskopskaftets fastgarelsesmetrik til venstre
for at Igsne den.

2. Indstil teleskopskaftet pa den enskede lsengde.
Figur H

3. Drej teleskopskaftets fastgarelsesmatrik til hgjre for
at fastgere den.

Indstilling af drejehoved
Vinklen mellem skaftet/teleskopskaftet og haekkeklippe-
ren kan tilpasses til arbejdsbetingelserne.
Figur|

AN FORSIGTIG
Skarp skaerekniv
Snitsér
Brug beskyttelseshandsker, nar du arbejder pa kniven.
1. Monter knivbeskyttelsen.
Figur J
2. Justér skaftet/teleskopskaftet parallelt med jorden.
3. Tryk pa drejeknappen med den ene hand.
Figur K

AN ADVARSEL

Snitsar ved kontakt med det skarpe blad

Bevaeg aldrig skeerebladet med handen.

4. Bevaeg skaftet/teleskopskaftet med den anden
hand, indtil den gnskede vinkel er indstillet.

5. Slip drejeknappen.

Tilkobling af maskinen
1. Skub apparatkontaktens sikkerhedstast frem til en-
den.
Figur L
2. Tryk pa maskinkontakten.
Maskinen starter.
Obs
Oplasningsknappen skal ikke holdes inde under anven-
delsen.
3. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

Betjening
AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Beer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa maskinen.

AN ADVARSEL
Risiko for personskade pa grund af ukontrolleret
bevagelse af maskinen
Hold altid maskinen fast med begge haender.
Anvend altid beerebaeeltet.
1. Kontrollér materiale for fremmedlegemer som papir,
folie eller staltrad og fiern det i givet fald.
2. Afmontér knivbeskyttelsen.
3. Teend apparatet, se kapitlet Tilkobling af maskinen.
4. Klip haekken.
Figur M

Fjern batteripakken

Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase

batteripakken op.

Figur N
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

Afslutning af driften
1. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
2. Rengegr maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

AN FORSIGTIG
Ukontrolleret start
Snitsar
Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.
Transportér kun haekkeklipperen med monteret knivbe-
skyttelse.
1. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
2. Montér knivbeskyttelsen med bladfang.
Figur J
3. Teleskopér apparatet til den korteste leengde.
Figur G

Opbevaring
BEMAERK
Fugtige omgivelser

Korrosion
Opbevar kun maskinen indendgrs.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.

AN FORSIGTIG
Ukontrolleret start
Snitsér
Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.
Opbevar kun haekkeklipperen med monteret knivbe-
skyttelse.
Obs
Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted.
Hold apparatet fra korrosive stoffer, sésom havekemi-
kalier og tosalt.
Renger apparatet for opbevaring (se kapitlet Rengg-
ring af maskinen).
1. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
2. Montér knivbeskyttelsen.
Figur J
3. Teleskopér apparatet til den korteste leengde.
Figur G

Pleje og vedligeholdelse

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen for alle arbejder pa4 maski-
nen.

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa maskinen.

Rengering af maskinen

BEM/ERK

Ukorrekt renggring
Skader pa maskinen
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Renger maskinen med en fugtig klud.

Anvend ikke aggressive renggringsmidler med oplas-

ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand.

Renger ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-

vandstrale.

Figur O

1. Lad maskinen kgle af.

2. Befri kniv og motorkabinet for planterester og snavs
med en berste.

3. Renger maskinens ventilationsabninger med en
barste.

Kontrol af knivens forskruning

AN FORSIGTIG

Losnet forskruning

Snitsar pa grund af ukontrolleret bevaegelse med kniven
Kontrollér regelmaessigt, at knivens forskruning sidder

godt fast.

Figur P

1. Kontrollér, at skruerne/mgatrikkerne sidder godt fast.
2. Speend lgsnede skruer/meatrikker.

Oliering af knivklingerne

For at opretholde knivkvaliteten og de optimale skaere-
resultater skal du pafere lidt sprayolie eller tyndtflyden-
de maskinolie pa knivene efter hver brug.
Obs
Fjern harpiks pa knivene, f.eks. med Kércher Universal
pletfierner RM 769.
Figur Q
1. Renger apparatet (se Rengaring af maskinen).
2. Leegapparatet pa et vandret, plant og oliebestandigt

underlag.

3. Pafer en tynd oliefilm pa oversiden af knivene.

4. Anbring knivbeskyttelsen.

5. Renger underlaget, og bortskaf olierester pa en mil-
jevenlig made og i overensstemmelse med lokale
forskrifter.

Slibning af knivklingerne
Obs
Fjern ved slibningen sa lidt materiale som muligt, og op-
rethold klingetandens oprindelige vinkel.

&N FORSIGTIG

Skarpe knive

Snitsér

Baer egnede beskyttelseshandsker ved slibning af kniv-

klingerne.

1. Fastspaend kniven i et skruestik.

2. Slib den fritliggende side af klingens taender med en
fil.

3. Skub kniven forsigtigt videre med handen, indtil de
klingetaender, der ikke er slebet, bliver tilgaengelige.

4. Slib den fritliggende side af klingens taeender med en
fil.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjzelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.
Batteripakke er tom. ® Oplad batteripakken.
Batteripakken er defekt. ® Udskift batteripakken.
Maskinen stopper under |Kniv blokeret af materiale. ® Fjern materialet fra kniven.
drift Batteriet er overophedet ® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-

turen ligger i det normale omrade.

Motoren er overophedet

Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.

Problemer med monte-
ringen af apparatet

Snavsede samlinger

® Kontrollér og renger evt. teleskopskaftet
for smuds.
® Stil kun maskinen pa rene underlag.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gzeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller neermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tekniske data

PHG

2-18
Effektdata maskine
Nominel spaending \% 18
Omdrejningstal i tomgang /min 1150
Diameter materiale (maks.) mm 18
Skeerelaengde cm 45
Arbejdsraekkevidde (maks.) m 2,8

Vibrationsniveau i henhold til EN 62841-1 og EN
62841-4-2

Hand-arm-vibrationsvaerdi forre-  m/s2 1,3
ste handtag
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PHG
2-18
Hand-arm-vibrationsveerdi bager- m/s? 1,7
ste handtag
Usikkerhed m/s? 1,5

Lydeffektniveau i henhold til EN 62841-1 og EN
62841-4-2

Lydeffektniveau Ly + dB(A) 93

usikkerhed Kyya

Mal og vaegt

Laengde x bredde x hgjde mm 2090 x
89 x 200

Veegt (uden batteripakke) kg 3,4

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrations- og stgjniveau
De samlede angivne vibrationsveerdier og de angivne
stgjemissionsveerdier blev malt iht. en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et veerktgj med et andet.
De samlede deklarerede vibrationsvaerdier og de dekla-
rerede stgjemissionsveerdier kan ogsa anvendes til en
forelabig vurdering af eksponeringen.

N ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionerne under den faktiske drift
af elveerktojet kan afvige fra de angivne vaerdier, af-
haengigt af hvordan veerktgjet anvendes, og iszer hvil-
ken type materiale der behandles.

Treef sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte operatg-
ren baseret pa et skon af eksponeringen under de fak-
tiske driftsforhold (under hensyntagen til alle dele af
driftscyklussen, sdsom de tidspunkter, hvor veerktajet er
slukket og i tomgang, ud over udl@sningstiden).

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfgrte direktiver og
forordninger. Hvis produktet andres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Batterihaekkeklipper med forleengerstykke
Type: 1.445-XXX.X

Direktiver og forordninger
2000/14/EF (+2005/88/EF)
2014/30/EU

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og @endret af 2005/88/EF: Tilleg V
Lydeffektniveau dB(A)

PHG 2-18:

Mailt: 91

Garanteret: 93

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist
neid ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusju-

hendit, akupakiga kaasasolevaid ohutusjuhi-

seid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija.
Toimige neile vastavalt. Hoidke brosuurid hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja dn-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
justada kergeid vigastusi.
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TAHELEPANU

o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-

Justada varakahjusid.

Masina lildised ohutushoiatused

AN HOIATUS

o Lugege ldbi kbik selle masinaga kaasasolevad
ohutushoiatused, juhised, illustratsioonid ja
spetsifikatsioonid.

Alltoodud juhiste eiramine véib péhjustada elektrilé6-
gi, tulekahju ja/véi raskeid vigastusi.Salvestage kéik
hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks.
Hoiatustes kasutatud termin ,masin“ viitab teie vérgutoi-
tega (juhtmega) masinale véi akutoitega (juhtmeta) ma-

sinale.

1

Td6ala ohutus

a

b

Hoidke té6ala puhas ja hasti valgustatud. Kit-
sad vOi hdmarad alad pohjustavad énnetusi.
Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Masinad tekita-
vad sddemeid, mis véivad stilidata tolmu véi au-
re.

Masina kasutamise ajal hoidke lapsed ja kor-
valseisjad sellest eemal. Héirivad elemendid
vOib pbhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

a

Masina pistikud peavad vastama pistikupesa-
le. Arge kunagi muutke pistikut mis tahes
moel. Arge kasutage maandatud masinatega
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja kokkuso-
bivad pistikupesad véhendavad elektrilé6gi ohtu.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
Elektrilé6gi oht suureneb, kui teie keha on maan-
datud.

Arge jitke masinaid vihma kiitte ega mirga-
desse oludesse. Masinasse tungiv vesi suuren-
dab elektrilb6gi ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kunagi kasutage
masinat toitejuhtme kandmiseks, tombami-
seks voi vooluvorgust eemaldamiseks. Hoid-
ke juhet eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest voi lilkuvatest osadest.Kahjustatud
voi takerdunud juhtmed suurendavad elektrild6gi
ohtu.

Masina vélistingimustes kasutamisel kasuta-
ge vélistingimustes kasutamiseks sobivat pi-
kendusjuhet. Vilistingimustes kasutamiseks
sobiva juhtme kasutamine véhendab elektrilé6gi
ohtu.

Kui masina kasutamine niiskes kohas on val-
timatu, kasutage rikkevooluseadmega (RCD)
kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine véhen-
dab elektril6dgi ohtu.

Isiklik ohutus

a

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ja ka-
sutage masinaga to6tamisel tervet moistust.
Arge kasutage masinat, kui olete visinud véi
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite moju
all. Vaid hetk tdhelepanematust masina kasuta-
misel voib pbhjustada raskeid kehavigastusi.
Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Kaitsevahendid, nagu tolmumask,
libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver voi kuulmis-
kaitsevahendid, mida kasutatakse sobivates tin-
gimustes, vdhendavad kehavigastusi.

Eesti

=

Viltige tahtmatut kaivitamist. Enne toiteallika
jalvoi akuga ithendamist, masina liles tost-
mist voi kandmist veenduge, et liiliti oleks
valjaliilitatud asendis. Masinate kandmine sor-
me liilitil hoides voi sissellilitatud lillitiga masinate
pingestamine voib pbhjustada énnetusi.

Enne masina sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvoti voi mutrivoti. Masina pdérieva osa
kilge kinnitatud mutrivéti véi voti voib pohjustada
kehavigastusi.

Arge liiga kaugele ulatage. Hoidke kogu aeg
oiget jalgealust ja tasakaalu. See véimaldab
ootamatutes olukordades masinat paremini juhti-
da.

Riietuge digesti. Arge kandke lahtisi riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuva-
test osadest eemal. Lahtised riided, ehted véi
pikad juuksed voivad jééda kinni likuvatesse
osadesse.

Kui tolmu eemaldamise ja kogumise seadme-
te lhendamiseks on olemas seadmed, veen-
duge, et need on lihendatud ja neid
kasutatakse nouetekohaselt. Tolmu kokku ko-
gumine voib védhendada tolmuga seotud ohte.
Arge laske masinate sagedasest kasutami-
sest tekkinud harjumusel muutuda lohaku-
seks ja drge ignoreerige masina ohutuse
pohimotteid. Hooletu tegevus véib pbhjustada
tosiseid vigastusi kbigest sekundi murdosa jook-
sul.

Masina kasutamine ja hooldus

a

o

o

-

=

Arge suruge masinat jduga. Kasutage omara-
kenduse jaoks diget masinat. Oige masin teeb
t66d paremini ja ohutumalt kiirusel, milleks ta on
ette nahtud.

Arge kasutage masinat, kui liiliti ei liilita seda
sisse ega valja. KOik elektrilised tddriistad, mida
ei saa lilitiga juhtida, on ohtlikud ja need tuleb
korda teha.

Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriistade hoiustamist eemaldage pis-
tik toiteallikast ja/voi aku elektritooriista kiil-
jest. Sellised ennetavad ohutusmeetmed
védhendavad elektritdériista juhusliku kéivitamise
ohtu.

Hoidke joudeolekus elektritdoriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske elektrit66-
riistaga voi nende juhistega mittetuttavatel
isikutel elektritooriista kdsitseda. Masinad on
koolitamata kasutajate kées ohtlikud.

Hooldage masinaid ja tarvikuid. Kontrollige
lilkuvate osade mittejoondust voi kinnitamata
olekut, osade purunemist ja muid seisukordi,
mis voivad méjutada elektritooriista tood.
Kahjustuse korral laske elektritooriist enne
kasutamist dra parandada. Paljud énnetused
Juhtuvad halvasti hooldatud seadmete tottu.
Hoidke lI6ikeriistad teravad ja puhtad. Néuete-
kohaselt hooldatud teravate lbiketeradega like-
riistade kinnikiilumine on ebatéenéolisem ja neid
on lihtsam juhtida.

Kasutage masinat ja tarvikuid vastavalt kdes-
olevatele juhistele, vottes arvesse tootingi-
musi ja tehtavaid téid. Masina kasutamine
ettenadhtud otstarbest erinevalt voib pbhjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ja 6livabad. Libedad kdepidemed ja
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haardepinnad ei vbéimalda tédriista ootamatutes
olukordades ohutult kdsitseda ja juhtida.
5 Aku kasutamine ja hooldus

a Laadige ainult tootja maaratud laadijaga.
Uhele akutiidibile sobiv laadija v6ib tekitada tu-
leohtu, kui seda kasutatakse teist tilipi akuga.

b Kasutage elektritooriistu ainult spetsiaalsete
akudega. Muude akude kasutamine vbib pohjus-
tada vigastusi ja tulekahju.

¢ Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal metal-
lesemetest, nagu kirjaklambrid, miindid, vot-
med, naelad, kruvid v6i muud vaikesed
metallesemed, mis véivad aku klemmid liihis-
tada. Akuklemmide liihistamine véib pbhjustada
poletusi voi tulekahju.

d Kahjulikes tingimustes vib vedelik akust val-
ja tulla; véltige kokkupuudet. Juhuslikul kok-
kupuutel loputage veega. Kui vedelik satub
silma, péorduge tdiendavalt arsti poole. Akust
véljuv vedelik v6ib pbhjustada &rritust voi pbletu-
Si.

e Arge kasutage akupakki voi téoriista, mis on
kahjustatud voi modifitseeritud. Kahjustatud
v6i modifitseeritud akude kéitumine véib olla ette-
arvamatu, pohjustades tulekahjusid, plahvatusi
véi vigastuste ohu.

f Arge jitke akut vai tédriista tulekahju véi iile-
maarase temperatuuri katte. Tulekahju voi tem-
peratuur tle 130 °C véib pbhjustada plahvatuse.

g Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhistes margitud
temperatuurivahemikku.Ebakorrektne laadimi-
ne véi temperatuur véljaspool ettenédhtud vahe-
mikku voib akut kahjustada ja suurendada
tuleohtu.

6 Hooldus

a Laske masinat hooldada kvalifitseeritud re-
montijal, kes kasutab ainult originaalvaruosi.
See tagab masina ohutuse.

b Arge kunagi hooldage kahjustatud akukomp-
lekte. Akupakke tohivad hooldada ainult tootja
voi volitatud teenusepakkujad.

Hekiloikuri ohutushoiatused

e Arge kasutage hekildikurit halbades ilmastiku-
tingimustes, eriti dikeseohu korral.See vdhendab
vélgutabamuse ohtu.

e Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid 16ikamisa-
last eemal. Toitejuhtmed voi kaablid véivad olla pei-
detud hekkidesse voi pébsastesse ja tera voib need
kogemata labi Ibigata.

e Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Asjakohased
kaitsevahendid vdhendavad kuulmiskaahjustuste
ohtu.

o Hoidke hekildikurit ainult selle isoleeritud haar-
depindadest, kuna tera voib kokku puutuda pei-
dusolevate juhtmetega. Terad, mis puutuvad
kokku ,pinge all” oleva juhtmega, voivad hekilbikuri
metallosad ,pinge alla” viia ja anda kasutajale elekt-
rilé66gi.

e Hoidke kéik kehaosad terast eemal. Arge eemal-
dage I6ikematerjali ega hoidke 16ikamist vajavat
materjali, kui terad liiguvad. Terad liiguvad edasi
pdrast ldliti véljaliilitamist. Hekilbikuri kasutamise
ajal tekkiv tdhelepanematus véib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi.

e Ummistunud materjali eemaldamisel v6i sead-
me hooldamisel veenduge, et koik toiteliilitid on

valja liilitatud ja akukomplekt on eemaldatud voi
lahti hendatud. Hekilbikuri ootamatu kéivitamine
ummistunud materjali eemaldamisel v6i hooldami-
sel v6ib pohjustada raskeid kehavigastusi.

o Kandke hekildikurit kiepidemest hoides ja kui
selle tera on peatunud ning olge ettevaatlik, et te
ei kasutaks lihtegi toiteliilitit. Hekilbikuri 6ige
kandmine vdhendab terade tahtmatu kéivitumise
ohtu ja sellest tulenevate kehavigastuste ohtu.

o Hekiloikuri transportimisel voi hoiustamisel pai-
galdage alati tera kate. Hekilbikuri néuetekohane
k&sitsemine vdhendab teradest pbhjustatud vigas-
tuste ohtu.

Pikendatud hekilikuri ohutushoiatused:

o Pikendatud hekildikuriga tootamisel kasutage
alati peakaitset. Langev praht vib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi.

o Pikendatud hekildikuri kasutamisel kasutage
alati kahte katt. Kontrolli kaotamise véltimiseks
hoidke pikendatud hekildikurit alati mélema kédega.

o elektrilodgi ohu vahendamiseks drge kunagi ka-
sutage pikendatud hekildikurit Gihegi elektriliini
lahedal. Kokkupuude elektriliinidega voéi kasutami-
ne nende ldheduses vbib pohjustada raskeid vigas-
tusi voi elektril6dki, mis voib I6ppeda surmaga.

Taiendavad ohutusjuhised

A OHT e Rasked vigastused, kui Ibikenuga pais-
kab esemeid (iles voi traat voi n66r jaéb I6iketdoriista
kinni. Uurige tébala enne kasutamist péhjalikult eseme-
te nagu kivide, pulkade, metalli, traadi, kontide véi t66-
riistade suhtes ning eemaldage need. e Arge kasutage
kunagi seadet, kui 15 m raadiuses viibib inimesi, eelkoi-
ge lapsi véi loomi, kuna esineb oht, et I6ikenuga véib
esemeid liles paisata. e Te ei tohi seadmel ette vétta
muudatusi. ® Rasked vigastused hajevil tédtamise tottu.
Arge kasutage seadet, kui olete uimastite, alkoholi véi
ravimite méju all voi olete vésinud.

N HOIATUS e« Seade ei ole méeldud kasutami-
seks lastele véi piiratud fiidsiliste, sensoorsete véi vaim-
sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. o Teil on vaja takistamatut
vaadet td6piirkonnale, et tuvastada véimalikke ohte.
Kasutage seadet ainult hea valgustuse korral. ® Enne
kasutamist veenduge, et seade, kéik juhtseadised ja
turvaseadmed td6taksid korralikult. Kontrollige, ega sul-
gurid pole lahti, veenduge, et kbik kaitsekatted ja kéepi-
demed oleksid korralikult ja kindlalt kinnitatud. Arge
kasutage seadet, kui selle seisund ei ole laitmatu.

e Asendage kulunud voéi kahjustatud detailid enne
seadme kéikuvotmist. e Kandke seadmega té6tamisel
pikki raskeid plikse, pikkade varrukatega riideid ja libi-
semiskindlaid saapaid. Arge téétage paljajalu. Arge
kandke sandaale ega liihikesi pikse. Véltige I6dvalt is-
tuvat riietust v6i né6ride ja paeltega riietust. e Tagasi-
166gi oht tasakaalu kaotuse tottu. Véltige
ebanormaalset kehahoidu, hoolitsege tugeva, kindla
seisuasendi eest ja hoidke tasakaalu. e Hoidke seadet
alati mélema kdega. Hoidke esikéepidet iihe kdega.
Teise kdega hoidke tagumist kdepidet, kasutage vabas-
tusnuppu ja seadme liilitit. # Seadme kasutamisel peate
kandma kaasasolevat kanderihma. Kanderihm on va-
rustatud Kiirsulguriga. Kanderihm aitab teil seadet juhti-
da, kui seda pdrast I6ikamist langetatakse, ja seadme
raskust hoida I6ikamise ajal. e Enne seadme kasuta-
mist tutvuge kanderihma ja kiirsulguriga. Arge kandke
riideid rakmete peal ega segage muul viisil juurdepddsu
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kiirsulgurile. e Elektril66gi oht. Arge téétage seadmega
10 m raadiuses 6huliinidest. e Arge kasutage seadet
postide, tarade, hoonete voi teiste liikumatute esemete
ldheduses. ® Seadme noad on teravad. Kandke tuge-
vaid kaitsekindaid ja t6étage monteerimisel, véljavahe-
tamisel, puhastamisel véi poltide kinnituse kontrollimisel
ettevaatlikult. e Asendage kulunud voi kahjustatud de-
tailid enne seadme kéikuvétmist. e Seisake seade viivi-
tamatult ja kontrollige véimalikke kahjustusi voi
tuvastage vibratsiooni p6hjus, kui seade on maha kuk-
kunud, 166gi saanud véi vibreerib ebaharilikult. Laske
kahjustused volitatud teeninduses parandada voi vahe-
tage seade vélja. ® Enne iga kasutamist kontrollige, kas
varda vélli iihendus ja I6iket6driist on kindlalt kinnitatud.
e Enne heki voi pédsa I6ikamist kontrollige, kas inime-
sed voiloomad on selle taga voi sees. e Liilitage mootor
vélja, eemaldage akupakk ja tehke kindlaks, et kéik lii-
kuvad detailid on taielikult peatatud:
e Enne Ibikemehhanismi t66positsiooni seadistamist.
e Enne seadme puhastamist véi blokeeringu eemal-
damist.
e Enne kui jétate seadme jarelevalveta.
e Enne seadme kontrollimist, hooldamist voi sellel
téétamist.

N ETTEVAATUS e Kandke tiielikku siima- ja
kuulmiskaitsevahendit.  Téétades piirkondades, kus
esineb allakukkuvate esemete oht, kandke peakaitset.
e Vigastusoht, kui seadme liilkuad osad haaravad kinni
I6dvalt istuvast riietusest, juustest voi ehetest. Hoidke
riietus ja ehte masina liikuvatest osadest eemal. Siduge
pikad juuksed kinni. ® Tehke enne seadme kéivitamist
kindlaks, et I6iketbdriistad ei saa millegi vastu puutuda.
o Arge kasutage seadet redelitel véi ebastabiilsetel
aluspindadel. ® Kuulmiskaitsevahend voib piirata Teie
vbimet kuulda hoiatushelisid, seetbttu pdorake tdhele-
panu véimalikele ohtudele I&heduses ja tédpiirkonnas.
o Seadme miira voib piirata Teie kuulmisvéimet, seet6t-
tu pd6rake tdhelepanu véimalikele ohtudele ldheduses
Ja tdéépiirkonnas.

TAHELEPANU . Arge juhtige seadet toore jou-
ga labi tiheda pbédsastiku. Seetottu véivad I6iketdériis-
tad blokeeruda ja aeglasemaks muutuda. Kui
I6iketb6riistad blokeeruvad, vahendage téékiirust.  Ar-
ge lbigake oksi ja harusid, mis on Ibikeketaste vahele
mahutamiseks silmnédhtavalt liga suured. Kasutage
suuremate okste ja harude I6ikamiseks mootorita kasi-
vOi oksasaagi. ® Kéitage seadet ainult temperatuuridel
vahemikus 0 °C kuni 40 °C. e Ladustage seadet kohas,
mille temperatuur jaab vahemikku 0 °C kuni 40 °C.

Taiendavad ohutusjuhised aku kohta
Lihisest tingitud tulekahjude, vigastuste ja tootekahjus-
tuste ohu vdhendamiseks drge kunagi kastke seadet,
akupakki ega laadijat vedeliku sisse ega laske vedelikul
sellesse tungida. Korrosiivsed véi elektrit juhtivad vede-
likud nagu merevesi, teatud té6stuskemikaalid, pleegi-
tusvahendid véi pleegitusvahendeid sisaldavad tooted
jms véivad pbhjustada liihise.

e Laadige akupakki kohas, kus timbritseva 6hu tem-
peratuur on vahemikus 10 °C kuni 38 °C.

e Hoidke akupakki kohas, kus (imbritseva 6hu tempe-
ratuur on vahemikus 0 °C kuni 40 °C.

e Kasutage akupakki kohas, kus imbritseva 6hu tem-
peratuur on vahemikus 0 °C kuni 40 °C.

Ohutu transport ja ladustamine

N HOIATUS e Enne seadme ladustamist v6i

transportimist liilitage seade vélja, laske sel maha jah-
tuda ja eemaldage akupakk.

N ETTEVAATUS o Onnetusjuhtumite véi vi-
gastuste véltimiseks tohib seadet transportida ja ladus-
tada ainult installeeritud noakaitsme ja vélja voetud
akuga. e Vigastusoht ja kahjustused seadmel. Kindlus-
tage seade transportimisel likumise véi kukkumise vas-
tu. e Hoidke akupakki ohutuse tagamiseks seadmest
eraldi.

TAHELEPANU « Enne seadme transportimist
voi ladustamist eemaldage koik voorkehad seadmest.
o Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis
on lastele juurdepddsmatu. Hoidke seade eemal korro-
deeruvalt méjuvatest ainetest nagu aiakemikaalid. e La-
dustage seadet ainult vélispiirkonnas.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS . Lilitage mootor vélja, eemaldage
akupakk ja tehke kindlaks, et koik liikuvad detailid on
taielikult peatatud:

e Enne seadme puhastamist v6i hooldust.

e Enne tarvikuosade vahetamist.

o Vigastusoht teravate I6iketdériistade tottu. Olge eriti
hoolsad noakaitsme eemaldamisel voi paigaldamisel,
seadme puhastamisel ja 6litamisel. e Tehke kindlaks, et
seade on ohutus seisundis, kontrollides regulaarsete
ajavahemike jérel, kas poldid, mutrid ja kruvid on tuge-
valt kinnikeeratud. e Eemaldage pérast iga kasutuskor-
da l6iketéobriistadelt mustus kéva harjaga ja kandke
rooste vastu kaitsmiseks sobilik 6li peale, enne kui noa-
kaitsme uuesti paigaldate. Tootja soovitab kasutada
rooste vastu kaitsmiseks ja 6litamiseks spreid. Kiisige
oma klienditeenindusest sobivat spreid. Te voite I6ike-
toédriistu enne iga kasutuskorda kirjeldatud viisil 6litada.

AN ETTEVAATUS . Kasutage ainult tootja
poolt lubatud tarvikuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja
originaalvaruosad tagavad seadme ohutu ja torgeteta
kéituse.

TAHELEPAN U. Puhastage toode pérast iga

kasutuskorda pehme, kuiva lapiga.

Markus e Teenindus- Ja hooldustbid tohib teostada

ainult vastavalt kvalifitseeritud ja spetsiaalselt koolitatud

erialapersonal. Soovitame toote saata remontimiseks

volitatud teeninduskeskusse. e Te tohite teostada ai-

nult antud kasutusjuhendis kirjeldatud seadistusi ja re-

monditéid. Sellest ulatuslikumate remondité6de puhul

votke lihendust oma volitatud klienditeenindusega.

Jaakriskid

&N HOIATUS

e Ka siis, kui seadet kasutatakse ettekirjutuste koha-
selt, jadvad teatud jaékriskid. Seadme kasutamisel
voivad tekkida jargmised ohud:

e Vigastused l6iketdériistadega kokkupuute tottu.
Hoidke I6iketédriistad kehast eemal. Kasutage noa-
kaitset, kui Te ei l6ika.

e Vibratsioon vbib pbhjustada vigastusi. Kasutage iga
t60 jaoks oiget tddriista, kasutage ettendhtud kéepi-
demeid ja piirake té6aega ning ekspositsiooni.

e Miira voib pbhjustada kuulmiskahjustusi. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja vdhendage koormust.
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Riskide vahendamine

N ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus véib pbhjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks méérata, ku-
na see soltub mitmetest méjuteguritest:
Isiklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kilmad sérmed, sérmede surin)
Madal imbrustemperatuur. Kandke kéate kaitsmi-
seks sooje kindaid.
Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vere-
varustus.
Katkematu kéitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kéitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja stimp-
tomite nagu nt sérmede surina, kiilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite péérduma arsti poole.

Sihtotstarbeline kasutamine

e Pikendusega akuhekikaarid on ette ndhtud ainult
erakasutuseks.

Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

Ohutusalastel pdhjustel tuleb seadet hoida alati
kindlalt mélema kaega.

Seade on ette ndhtud hekkide, pddsaste jms taime-
de I6ikamiseks. Kasutaja seisab seejuures kindlalt
maapinnal.

Seadet saab pikendada maksimaalselt 2,8 m-ni.
Seadet tohib kasutada ainult kuivas, hasti valgusta-
tud keskkonnas.

Mistahes muu kasutus, n t rohu, puude ja okste I6ikami-
ne on lubamatu.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht puuduvate v6i muudetud ohutussea-
diste tottu!

Ohutusseadised on ette ndhtud teie kaitseks.

Arge hoidke ohutusseadistest kérvale, érge eemaldage
neid ega tehke toimetuks.

Lahtilukustusklahv

Seadmelilitit saab vajutada ainult siis, kui eelnevalt va-
jutatakse seadmeliliti lahtilukustusklahvi. See takistab
tahtmatut kaivitamist.

Noakaitse
Noakaitse on hekikaaride ohutusseadiste oluline koos-
tisosa. Kahjustatud noakaitset ei tohi enam kasutada
ning see tuleb viivitamatult asendada.

Siimbolid seadmel

Uldine hoiatusmark

Enne kaikuvotmist lugege kasutusjuhen-
dit ja kdiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega to6tamisel sobivaid
pea-, silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke seadmega té6tamisel libisemis-
kindlaid turvajalatseid.

Kandke seadmega té6tamisel libisemis-
kindlaid ja vastupidavaid kindaid.

Arge asetage seadet vihma katte ega
niisketesse tingimustesse.

Vigastusoht. Arge puudutage teravaid
16iketdoriistu.

Elektrioht. Seadmega t66tades hoidke
Shuliinidest vahemalt 10 m kaugusel.

PHOHRQ@O® >

—T
2
Ol

Oht llespaiskuvate esemete tottu. Hoid-
ke pealtvaatajad, eelkdige lapsed ja ko-
duloomad téopiirkonnast véhemalt 15 m
kaugusel.

5B

Etiketil esitatud garanteeritud helirbhuta-
se on 93 dB.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel
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Joonis A

(@) Seadmeliiliti

@ Seadmeldliti lahtilukustusklahv
@ Teleskoopvdlli fikseerimismutter
(® Fikseerimismutter

() Ulemine vars

@ Nurgaseaduri lahtilukustusklahv
(@) Loiketera

Teleskoopvdll

(9) Haardepind

Kanderihma aas

@ Alumine vars

(2 Kanderihma aas

(@3 Kaepide

Akupaki lahtilukustusklahv

@ Tulbisilt

Akupaki pesa

(i7) Kanderihm

Noakaitse

Laikematerjali piihkija
*Kiirlaadija Battery Power 18V
@1) *Akupakk Battery Power 18V
* valikuliselt

Akupakk
Seadet saab kaitada 18 V Kéarcher Battery Power aku-
pakiga.

Kaikuvotmine
AN HOIATUS
Kontrollimatu kdivitumine
Oht elule Ibikevigastuse tottu

Vitke koigi ettevalmistavate meetmete puhul aku sead-
mest vélja.

Seadme monteerimine
1. Llkake teleskoopvoll hekildikuri vollile.
2. Keerake fikseerimismutter kinnitamiseks kuni piira-
jani paremale.
Joonis B

Loikematerjali piihkija monteerimine
Mérkus
Kasutage Ib6ikematerjali piihkijat ainult horisontaallbige-
te korral.
1. Eemaldage Idikematerjali puhkija I6iketera kaits-
melt.
Joonis C
2. Monteerige I6ikematerjali plhkija hekildikurile.
Joonis D

Kanderihma sisseriputamine
Kanderihm aitab seadet parast 16iget kontrollitud viisil
langetada ja seadme raskust kasutamise ajal vastu vot-
ta.

Joonis E

1. Kinnitage kanderihma haagid k&epideme ja vélli aa-
sadesse. Asetage kanderihm Ule (ihe 6la. Veendu-
ge, et kanderihma saaks ohu korral kiiresti lahti
lasta.

Mérkus

Heki tlakdiljel té6tamiseks kinnitage kanderihm ainult

kéepideme aasale.Kiiljel tédtamiseks haakige kanderi-

hm ainult vélli aasa kiilge.

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Méé&rdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut
maéaérdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.
Joonis F

1. Likake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Kasitsemine

Soovitame esmakasutajatel lasta end enne hekikaa-
ridega to6tamist kogenud inimesel juhendada ning
harjutada kasitsemist ja toovotteid.

Teleskoopimise seadistamine
Vajaduse korral saab seadme pikkust seadistada teles-
koopvalli abil.

Joonis G

TAHELEPANU

Teleskoopvélli mdérdumine

Seadme kahjustused, kui teleskoopvéllile satub pikkuse

seadistamisel mustust.

Kontrollige teleskoopvélli médardumise suhtes ja eemal-

dage see enne seadistamist.

1. Keerake teleskoopvdlli fikseerimismutrit vabastami-
seks vasakule.

2. Seadistage teleskoopvdll soovitud pikkuseks.
Joonis H

3. Keerake teleskoopvdlli fikseerimismutrit kinnitami-
seks paremale.

Poordepea reguleerimine
Varre / teleskoopvdlli ja hekildikuri vahelist nurka saab
kohandada vastavalt to6tingimustele.
Joonis |

&N ETTEVAATUS

Terav I6ikenuga

Léikevigastused

Léikenoaga tdé6tamisel kandke kaitsekindaid.

1. Monteerige noakaitse.
Joonis J

2. Joondage vars / teleskoopvéll maapinnaga paral-
leelselt.

3. Vajutage lhe kdega p66rdnuppu.
Joonis K

AN HOIATUS

Loikevigastused kokkupuutel terava noaga

Arge kunagi liigutage I6iketera késitsi.

4. Teise kaega ligutage vart / teleskoopvélli, kuni soo-
vitud nurk on seadistatud.

5. Vabastage p66rdnupp.

Seadme sisseliilitamine
1. Likake seadmeliliti lahtilukustusklahv 16puni ette.
Joonis L
Vajutage seadmeldilitit.
Seade kaivitub.

N
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Mérkus
Lahtilukustusklahvi ei pea kasutamisel kinni hoidma.
3. Laske seadmeliiliti lahti.

Seade peatub.

Kéasitsemine

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht terava noa téttu

Kandke koigi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

AN HOIATUS

Vigastusoht seadme kontrollimatu liikumise tottu

Hoidke seadet alati mélema kéega.

Kasutage alati kanderihma.

1. Kontrollige Idigatavat materjali véorkehade nagu
paberi, kilede vdi traatide suhtes ja vajaduse korral
eemaldage need.

2. Eemaldage noakaitse.

3. Lilitage seade sisse, vt peatiikki Seadme sissellili-
tamine.

4. Karpige hekki.

Joonis M

Akupaki eemaldamine

Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lah-

tilukustusklahvi.

Joonis N
2. Vobtke akupakk seadmest valja.

Kaituse Iopetamine
1. Eemaldage akupakk seadmest (vt peatiikki Akupa-
ki eemaldamine).
2. Puhastage seade (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Lbikevigastused

Vitke aku enne transportimist seadmest véilja.

Transportige hekikdére ainult paigaldatud noakaitsme-

ga.

1. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.

2. Monteerige Idiketera kaitse I6ikematerjali pihkijaga.
Joonis J

3. Teleskoopige seade kdige lihemale pikkusele.
Joonis G

TAHELEPANU

Niiske iimbrus

Korrosioon

Hoidke seadet ainult siseruumides.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

&N ETTEVAATUS

Kontrollimatu kédivitumine

Léikevigastused

Vétke aku enne transportimist seadmest vélja.

Ladustage hekik&are ainult paigaldatud noakaitsmega.

Mérkus

Hoidke seadet kuivas ja hésti ventileeritud kohas. Hoid-

ke eemal korrodeeruvalt méjuvatest ainetest nagu aia-

kemikaalidest ja jddeemaldussooladest.

Puhastage seadet enne iga ladustamist (vt peatukki

Seadme puhastamine).

1. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.

2. Monteerige noakaitse.
Joonis J

3. Teleskoopige seade kdige lihemale pikkusele.
Joonis G

Hooldus ja jooksevremont

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kédivitumine

Lbikevigastused

Vétke enne kbiki seadmel teostatavaid tdid aku sead-
mest vélja.

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht terava noa tottu

Kandke koigi seadmel teostatavate té6de puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

Seadme puhastamine

TAHELEPANU

Vale puhastamine

Kahjustused seadmel

Puhastage seadet niiske lapiga.

Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.

Arge kastke seadet kunagi vette.

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.

Joonis O

1. Laske seadmel maha jahtuda.

2. Vabastage nuga ja mootori korpus harjaga taime-
jaakidest ja mustusest.

3. Puhastage seadme ventilatsioonipilud harjaga.

Noa keermesliite kontrollimine

&N ETTEVAATUS

Lahtine keermesliide

Léikevigastused noa kontrollimatute likumiste tottu
Kontrollige regulaarselt noa keermesliidet kindla asetu-
se suhtes.

Joonis P

1. Kontrollige polte /mutreid kindla asetuse suhtes.

2. Keerake lahtised poldid / mutrid kinni.

Noaterade 6litamine
Loiketerade kvaliteedi ja optimaalse I6iketulemuste
saavutamiseks kandke parast iga kasutuskorda I6ikete-
radele veidi pihustusdli voi vedelat masinadli.
Mérkus
Eemaldage lbiketeradelt vaik, nt Kércheri universaalse
plekieemaldiga RM 769.

Joonis Q

1. Puhastage seadet (vt peatlikki Seadme puhastami-
ne).

2. Asetage seade horisontaalsele, tasasele ja 6likind-
lale alusele.

3. Kandke Ibiketerade ulakdljele dhuke dlikiht.
4. Paigaldage noakaitse.
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5. Puhastage alus ja utiliseerige 6lijaagid keskkonna-
sobralikult ning vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Noaterade teritamine
Mérkus
Eemaldage teritamisel nii véhe materjali kui véimalik ja
saavutage terahamba esialgne nurk.

AN ETTEVAATUS

Teravad noad

Lbikevigastused

Kandke noaterade teritamisel sobivaid kaitsekindaid.
1. Pingutage nuga kruustangide vahele.

2. Teritage terahammaste katmata kdlge viiliga.

3. LuUkake nuga ettevaatlikult kasitsi edasi, kuni terita-
mata terahambad muutuvad juurdepaasetavaks.
4. Teritage koigi terahammaste katmata kulgi viiliga.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille Te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin nimetamata rikete puhul p66érduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus Korvaldamine

Seade ei kaivitu Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® Liikake akupakk pessa kuni see fikseerub.
Akupakk on tihi. ® Laadige akupakk tais.
Akupakk on defektne. ® Vahetage akupakk valja.

Seade peatub kaituse Nuga Idigatava materjaliga blokeeritud. |® Eemaldage Idigatav materjal noast.

ajal Aku on tlekuumenenud ® Katkestage t60 ja oodake, kuni aku tempe-

ratuur asub jélle normaalvahemikus.

montaazil

Mootor on tlekuumenenud ® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
tuda.
Probleemid seadme Maardunud kokkupuutepunktid ® Kontrollige teleskoopvélli mustuse suhtes

ja puhastage seda vajaduse korral.
® Asetage seade ainult puhtale pinnale.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste" alt.

Tehnilised andmed

PHG
2-18
Seadme voimsusandmed
Nimipinge \% 18
Tuhikaigu podretearv /min 1150
Loigatava materjali [Abimdot mm 18
(max)
L&ike pikkus cm 45
Todvahemik (max) m 2,8

Vibratsioonitase vastavalt standarditele EN 62841-
1 ja EN 62841-4-2

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 1,3
vaartus eesmine kaepide

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 1,7
vaartus tagumine kaepide
Ebakindlus m/s? 1,5

Helivoimsuse tase vastavalt standarditele EN
62841-1 ja EN 62841-4-2

Helivéimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 93
lus Kya

PHG
2-18
Moo6tmed ja kaalud
Pikkus x laius x kérgus mm 2090 x
89 x 200
Kaal (akupakita) kg 3,4

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Vibratsiooni- ja miiravaartus
Esitatud vibratsiooni ildvaartused ja esitatud mi-
raemissiooni vaartused on mdddetud normeeritud kat-
semeetodil ja neid vdib kasutada todriista vordlemiseks
teisega.
Ekspositsiooni esialgseks hindamiseks voib kasutada
ka deklareeritud vibratsiooni tldvaartuseid ja deklaree-
ritud miraemissiooni vaartuseid.

AN HOIATUS

Elektritéoriista tegeliku kasutamise ajal tekkivad vibrat-
siooni- ja miiraemissioonid véivad esitatud vaértustest
kérvale kalduda, olenevalt téériista kasutusviisist ja eel-
kbige materjali liigist.

Méérake kindlaks ohutusmeetmed operaatori kaitsmi-
seks, tuginedes tegelikes kasutustingimustes toimuva
ekspositsiooni hinnangule (vottes lisaks vallandusajale
arvesse t66tsikli kbiki osi nagu nt aegu, mil t6ériist on
vélja lilitatud ja mil see t66tab tiihikaigul).

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kédesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab tks-
nes tootja.

Toode: Pikendusega akuhekildikur

Tulp: 1.445-XXX.X
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Direktiivid ja maarused
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Visparigas norades

Pirms iekartas pirmas izmantoS$anas reizes ra-
. pigi izlasiet turpmakas droSibas norades, o
originalo lieto$anas instrukciju, iepazistieties ar

akumulatora pakai pievienotajam droSibas noradém, ka
arT ar akumulatora pakas/standarta ladétaja originalo
lietoSanas instrukciju. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet minétos materialus vélakai izmantoS$anai vai
nodo$anai nakamajam Tpa$niekam.

Kopa ar lieto$anas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér$§anas
noteikumus.

Drosibas norades

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi bridinajumi par drosu darba
veikSanu ar masinu

A BRIDINAJUMS

e |zlasiet visus drosibas bridinajumus, instrukcijas,

attélus un specifikacijas, kas pievienotas Sai ma-
Sinai.
Visu turpmak noradfto instrukciju neievéro$ana var iz-
raisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnas traumas.Saglabajiet visus bridinajumus
un instrukcijas turpmakai atsaucei.

Termins "masina” bridingjumos attiecas uz mas$inu, kas

darbinama ar elektrotiklu (ar vadu), vai masinu, kas dar-

bindma ar akumulatoru (bez vada).

1 Darba zonas droSiba

a Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas vai tum$as vietas var izraisit negadi-
jumus.

b Nelietojiet masinas spradzienbistama vidé,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, ga-
zu vai puteklu tuvuma. Masinas rada dzirkste-
les, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumus.
Stradajot ar masinu, sargajiet bérnus un tuvu-
ma esosos cilvékus. Uzmanibas novérsana var
izraisit kontroles zudumu.

2 Elektrodrosiba

a Masinu spraudniem jaatbilst kontaktligzdai.
Nekada gadijuma nemodificéjiet spraudni.
Neizmantojiet adaptera spraudnus ar saze-
métam (iezemétam) masinam. Neparveidotas
kontaktdak$as un atbilsto$as kontaktligzdas sa-
mazinds elektriskas stravas trieciena risku.

b lzvairieties no kermena saskares ar iezemeé-
tam vai sazemétam virsmam, pieméram, cau-
rulém, radiatoriem, pavardiem un
ledusskapjiem. Ja jasu kermenis ir iezeméts vai
sazeméts, pastav paaugstinats elektriskas stra-
vas trieciena risks.

¢ Nepaklaujiet masinas lietum vai slapjiem aps-
takliem. Udens iek|i$ana masina palielinas elek-
triskas stravas trieciena risku.

o
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Nelietojiet vadu tam neparedzéta veida. Ne-
kad neizmantojiet vadu masinas parnésasa-
nai, vilkSanai vai atvienosanai. Sargajiet vadu
no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam
dalam.Bojati vai sapinusies vadi palielina elek-
triskas stravas trieciena risku.

Stradajot ar masinu arpus telpam, izmantojiet
pagarinataju, kas piemeérots lietoSanai arpus
telpam. Ara darbiem piemérota vada izmantosa-
na samazina elektriskas stravas trieciena risku.
Ja masinas ekspluatacija mitra vieta ir neno-
vér$ama, izmantojiet ar stravas atlikuma ierici
(RCD) aizsargatu barosanas avotu. RCD iz-
manto$ana samazina elektriskas stravas triecie-
na risku.

Personiska drosiba

a

Esiet modri, vérojiet, ko darat, un, darbinot
masinu, ievérojiet veselo sapratu. Nelietojiet
masinu, kameér esat noguris vai narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmeé. Ma-
Sinas lietoSanas laika 1slaiciga neuzmaniba var
izraisit nopietnus miesas bojajumus.

Lietot individualos aizsardzibas lidzeklus.
Vienmer lietojiet acu aizsarglidzeklus. Tadi
aizsarglidzekli k& putek|u maska, neslidosi drosi-
bas apavi, kivere vai dzirdes aizsarglidzekli, ko
izmanto piemérotos apstaklos, samazinas trau-
mu risku.

Novérst nejausu iedarbinasanu. Pirms masi-
nas pieslégSanas baroSanas avotam un/vai
akumulatoru blokam, pacelSanas vai parné-
sasanas parliecinieties, ka slédzis ir izslegta
pozicija. Masinu nésasana ar pirkstu uz slédza
vai masinu, kuriem ir ieslégts slédzis, aktivizésa-
na var izraisit negadijumus.

Pirms masinas ieslégSanas iznemiet regulé-
Sanas atslégu vai uzgrieznatslégu. Ja regulé-
Sanas vai uzgrieznu atsléga ir atstata uz
rotéjoSas masinas dalas, pastav risks gt trau-
mas.

Nesniedzieties parak talu. Vienmeér saglaba-
jiet stabilu staju un lidzsvaru. Tas Jauj labak
kontrolét masSinu neparedzétas situacijas.
Gerbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu ap-
gérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
drosa attaluma no kustigajam dalam. Vajigas
drébes, rotaslietas vai gari mati var iekerties kus-
tigas dalas.

Ja ierices ir paredzétas puteklu nosiikSanas
un savaksanas iekartu pieslégsanai, parlieci-
nieties, ka tas ir pieslégtas un pareizi izmanto-
tas. Putek|u savak$anas izmantoSana var
samazinat ar putekliem saistitos riskus.
Nelaujiet ieradumam, kas radies no biezas
masinas lietoSanas, lauj jums zaudét modribu
un ignorét masinas drosibas principus. Neuz-
maniga riciba viena mirkIr var izraisit smagus ie-
vainojumus.

Masinas lietoSana un apkope

a

Nelietojiet masinu ar spéku. Izmantojiet sa-
vam lietojumam piemérotu masinu. Pareiza
masina $o darbu veiks labak un dro$ak tada atru-
ma, kadam ta ir paredzéta.

Nelietojiet masinu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Jebkura masina, ko nevar vadit ar slé-
dzi, ir bistama, un ta ir jalabo.

Pirms jebkadu reguléjumu veikSanas, piede-
rumu mainas vai masinas uzglabasanas at-

vienojiet kontaktdaksu no stravas avota un/
vai iznemiet akumulatoru, ja tas irnonemams.
Sadi profilaktiski drosibas pasakumi samazina
masinas nejausas iedarbinasanas risku.

d Glabajiet dikstavé esoSas masinas bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet ar masinu stra-
dat personam, kas nav iepazinusas ar masinu
vai Siem noradijumiem. Neapmacitu lietotaju
rokas masina ir bistama.

e Veiciet masinas un piederumu apkopi. Par-
baudiet, vai kustigas dalas nav nepareizi sala-
gotas vai savienotas, vai tas nav saltizu$as un
vai nav kadi citi apstakli, kas var ietekmét ma-
Sinas darbibu. Ja masina ir bojata, pirms lie-
toSanas saremontéjiet to. Daudzus
negadijumus izraisa slikti uzturétas masinas.

f Uzturiet grieSanas masinas asas un tiras. Pa-
reizi koptas grieSanas masinas ar asam griezéj-
malam, visticamak, nesaistas un ir vieglak
kontroléjamas.

g lzmantojiet masinu, piederumus un uzgalus
utt. saskana ar Siem noradijumiem, nemot vé-
ra darba apstaklus un veicamo darbu. Masi-
nas lietoSana citiem mérkiem, nevis tiem, kam ta
ir paredzéta, var radit bistamas situacijas.

h Turiet rokturus un satverSanas virsmas sau-
sas, tiras un bez ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nelauj dro$i riko-
ties ar masinu un to kontrolét neparedzétas si-
tuacijas.

5 Akumulatora masinas lietoSana un apkope

a Uzladéjiet tikai ar razotaja noradito ladétaju.
L&détajs, kas ir piemérots vienam akumulatoru
bloka veidam, var radit ugunsgréka risku, ja to lie-
to kopa ar citu akumulatoru bloku.

b lzmantojiet masinas tikai ar ipasi paredzétiem
akumulatoru blokiem. Citu akumulatoru bloku
lietoSana var radit traumu un ugunsgréka risku.

¢ Ja akumulatoru bloks netiek lietots, sargajiet
to no citiem metala priekSmetiem, piem., papi-
ra saspraudém, monétam, atsléegam, naglam,
skravém vai citiem maziem metala priekSme-
tiem, kas var veidot savienojumu no viena ter-
minala uz otru. Issavienojot akumulatora
spailes, var rasties apdegumi vai ugunsgréks.

d Nepareiza lietojuma apstaklos no akumulato-
ra var tikt izvadits Skidrums; izvairieties no
saskares. Ja notikusi nejausa saskare, skalo-
jiet ar Gideni. Ja Skidrums noklust acis, papil-
dus meklét medicinisko palidzibu. No
akumulatora izplastoSais Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

e Neizmantojiet akumulatoru bloku vai masinu,
kas ir bojata vai parveidota.Bojatiem vai parvei-
dotiem akumulatoriem var bdt neparedzama dar-
biba, kas var izraisit ugunsgréku, spradziena vai
traumu risku.

f Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai masinu
uguns vai parmérigas temperatiras iedarbi-
bai. Uguns vai temperatiras, kas parsniedz 130
°C, iedarbiba var izraisit spradzienu.

g leverojiet visus uzlades noradijumus un neuz-
ladéjiet akumulatoru bloku vai masinu arpus
instrukcijas noradita temperatiras diapazo-
na. Nepareiza uzlade vai uzlade temperatira,
kas ir arpus noradita diapazona, var sabojat aku-
mulatoru un palielinat ugunsgréka risku.

6 Apkalposana
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a Masinas apkopi uzticiet kvalificétam remonté-
tajam, izmantojot tikai identiskas rezerves da-
las. Tas nodrosinas droSu masinas darbibu.

b Nekad neveiciet bojato akumulatoru bloku ap-
kopi.Akumulatoru bloku apkopi drikst veikt tikai
raZotajs vai pilnvaroti servisa nodrosinataji.

Krimgrieza drosibas bridinajumi

o Nelietojiet krimgriezi sliktos laika apstaklos,
Tpasi, ja pastav zibens risks.Tas samazina zibens
trieciena risku.

o Turiet visus stravas vadus un kabelus drosa at-
taluma no grieSanas zonas.Stravas vadi vai kabeli
var bat paslépti dzivZogos vai krdmos, un asmens
tos var nejausi sagriezt.

e Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us. Atbilstosi
aizsardzibas lidzek|i samazina dzirdes zuduma ris-
ku.

e Turiet kriimgriezi tikai pie izoletam satver$anas
virsmam, jo asmens var saskarties ar sléptiem
vadiem. Asmeni, kas saskaras ar “sprieguma” va-
du, var izraisit krimgrieZa atsegto metala daju
“spriegumu” un radit operatoram elektriskas stravas
triecienu.

e Sargiet visas kermena dalas no asmens. Neno-
nemiet griezto materialu vai neturiet griezamo
materialu, kad asmeni kustas. Péc slédza izslég-
Sanas asmeni turpina kustéties. KramgrieZa lieto$a-
nas laika 1slaiciga neuzmaniba var izraisit nopietnus
miesas bojajumus.

e Tirot iestregusu materialu vai apkopjot kriim-
griezi, parliecinieties, ka visi stravas slédzi ir iz-
slégti un blokéSanas slédzis ir blokéta pozicija.
Neparedzéta krimgrieZa iedarbindSana iestrégusa
materiala iztiriSanas vai apkopes laika var izraisit
nopietnus miesas bojgjumus.

e Parnésajiet kruimgriezi aiz roktura, kad asmens
ir apturéts, un uzmanieties, lai neaktivizétu kadu
ierices slédzi.Pareiza krimgrieZa parnésasana sa-
mazinas nejausas iedarbinasanas risku un asmenu
raditus savainojumus.

e Transportéjot vai uzglabajot krimgriezi, vien-
mér uzlieciet asmens parsegu. Pareiza riciba ar
krimgriezi samazinas risku savainoties ar asme-
niem.

Teleskopisko krimgriezu drosibas bridinajums:

e Stradajot ar teleskopisko kramgriezi virs galvas,
vienmér izmantojiet galvas aizsardzibu. Kritosi
gruzi var izraisit nopietnus miesas bojajumus.

e Stradajot ar teleskopisko kramgriezi, vienmeér iz-
mantojiet abas rokas. Turiet teleskopisko kriam-
griezi ar abam rokam, lai nezaudétu kontroli.

e Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena ris-
ku, nekad neizmantojiet teleskopisko kriimgriezi
elektriskas stravas vadu tuvuma. Saskare ar
elektrolinijam vai to lietoSana elektroliniju tuvuma
var izraisit nopietnas traumas vai elektriskas stravas
triecienu, kas var izraisit navi.

Papildu drosibas noradijumi

A BISTAMI o pastav iespéjamiba gat smagus

savainojumus, ja no plausanas asmeniem liela atruma
tiek izsviesti priekSmeti, vai plauSanas aprikojuma sapi-
nas stieples vai auklas. Pirms iekartas izmantoSanas

rapigi parbaudiet plaujamo laukumu — aizvaciet no ta vi-
sus bistamos priekSmetus, pieméram, akmenus, zarus,
metala priekSmetus, stieples, kaulus vai rotallietas. e le-
kartu aizliegts izmantot, ja 15 m radiusa no tas atrodas

personas (jo ipasi bérni) vai dzivnieki, jo asmenu strauji
izsviesti priekSmeti var radit apdraudéjumu. e Jas iericei
nedrikstat veikt patvaligas izmainas. e Nekoncentrégjo-
ties darbam iespéjams gat smagus savainojumus. Ne-
izmantojiet ierici, esot narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé, ka ari, ja esat noguris.

AN BRIDINAJUMS e jerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinu$as ar $Sim instrukcijam. e Jums nepiecieSams
bez Skérsliem parskatit darba zonu, lai atpazitu iespéja-
mos draudus. Izmantojiet ierici tikai, ja ir labs apgaismo-
Jjums. e Pirms ekspluatacijas parbaudiet, vai iekarta,
visas vadibas ierices un droSibas ierices darbojas parei-
zi. Parbaudiet aizbaznu stingribu un parliecinieties, ka
visi aizsargparsegi un rokturi ir pareizi un dro$i nostipri-
nati. Ja visas iepriek§ minétas komponentes nav nevai-
nojama stavoklr, iekartu izmantot nedrikst. ® Pirms
iekartas izmanto$anas nomainiet nolietotas vai bojatas
detalas. e Izmantojot iekartu, uzvelciet biezas bikses ar
garam staram, apgérbu ar garam piedurkném un nesl/-
doSus zabakus. Nestradajiet basam kgjam! Nevalkajiet
sandales vai Sortus. Izvairieties no ciesi piegulosa ap-
gérba vai apgérba ar Snorém vai siksnam. e Atsitiena
risks lidzsvara zaudéSanas dé|. Izvairieties no neparas-
tas kermena stajas, staviet stabila, drosa pozicija un sa-
glabajiet lidzsvaru. e Turiet ierici vienmér ar abam
rokam. Turiet priek$€éjo rokturi ar vienu roku. Ar otru ro-
ku turiet aizmuguréjo rokturi, nospiediet atblokéSanas
taustinu un ierices slédzi. e Izmantojot ierici, jums javal-
k& komplekta ieklauta nesanas josta. NeSanas josta ir
aprikota ar atro fiksatoru. NeSanas josta palidz jums
kontrolét ierici, nolaiZot to péc grieziena, un grieSanas
laika noturét ierices svaru. e Pirms ierices izmanto$a-
nas iepazistieties ar neSanas jostu un atro fiksatoru. Ne-
velciet apgérbu vir ne$anas siksnas un citadi
neapgritiniet piekjuvi atrajam fiksatoram. e Stravas trie-
ciena draudi. Nestradajiet ar ierici tuvak neka 10 metru
attaluma no gaisvadu elektrolinijam. e Neizmantojiet ie-
rici stabu, sétu, éku vai citu nekustigu prieksSmetu tuvu-
ma. e lekartas asmeni ir asi. Veicot izstadisanu,
nomainu, tirisanu vai skravju poziciju parbaudi, darbo-
Jieties uzmanigi un lietojiet stingrus aizsardzibas cim-
dus. e Pirms iekartas izmantoSanas nomainiet
nolietotas vai bojatas detalas. e Ja ierice ir nokritusi,
sanémusi triecienu vai neparasti vibré, nekavéjoties to
apturiet un parbaudiet, vai taja nav bojajumu vai nosa-
kiet vibracijas céloni Uzticiet bojgjumu novérsanu piln-
varotam klientu apkalpo$anas centram vai nomainiet
ierici. ® Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
stiena savienojums un grieSanas instruments ir dro$i
nostiprinati. @ Pirms dzivZoga vai krima grieSanas par-
baudiet, vai taja vai aiz ta neatrodas cilvéki vai dzivnieki.
® [zslédziet dzinéju, iznemiet akumulatoru paku un par-
liecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apturétas:
e Pirms grieSanas darbarika iestatiSanas darba pozi-
cija.

Pirms iekartas tiri§anas vai fiksacijas atvieno$anas.
Pirms pametat ierici bez uzraudzibas.

Pirms iekartas parbaudes, apkopes un remonta.

A UZMANIB U. Valkgjiet pilnu acu un dzirdes
aizsardzibu. e Stradajot zonas, kur pastav kritosu
priek8metu radits apdraudéjums, nepiecie$ams valkat
galvas aizsarglidzekjus. ® Savainosanas draudi, kad
valigu apgérbu, matus vai rotas aizker ierices kustigas
dalas. Turiet apgérbu un rotas pa gabalu no kustigam
masinas dajam. Sanpemiet garus matus asté. e Pirms ie-
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rices palaiSanas parliecinieties, lai grieSanas darbariki
nevarétu ar kaut ko saskarties. e Neizmantojiet ierici,
stavot uz trepém vai nestabilas pamatnes. e Dzirdes
aizsarglidzekli var ietekmét bridinajuma signalu uztveri,
tadé| pievérsiet uzmanibu tuvuma un darba zona eso-
Sajiem iespéjamiem draudiem. e lerices raditais troks-
nis var ietekmét Jiisu spéju sadzirdét, tadé| pievérsiet
uzmanibu tuvuma un darba zona eso$iem iesp&jamiem
draudiem.

IEVERIBAI « Nespiediet ar varu ierici cauri blivam
krama&jam. Tadéjadi grieSanas darbariki var noblokéties
un samazinat gaitu. Samaziniet darba atrumu, kad grie-
Sanas darbariki noblokéjas. e Negrieziet zarus, kas
acim redzami ir par lielu, lai ietilptu starp asmeniem. Iz-
mantojiet rokas vai nemotorizétu zaru zagi, lai nogrieztu
lielakus zarus. e Izmantojiet ierici tikai pie 0 °C lidz

40 °C temperatdras. e Glabdjiet ierici vieta ar tempera-
tdru no 0 °C lidz 40 °C.

Papildu drosibas norades par akumulatoru
Lai samazinatu ugunsgréka, miesas bojajumu un izstra-
dajuma bojajumu risku, ko izraisa issavienojumi, nekad
neiegremdéjiet ierici, akumulatoru bloku vai ladétaju
Skidruma un nelaujiet Skidrumam tajos iekldt. Korozivi
vai vadosi skidrumi, pieméram, jiras ddens, noteiktas
rapnieciskas kimiskas vielas, balinataji vai produkti, kas
satur balinatgjus utt., var izraisit Issavienojumu.

e Uzladéjiet akumulatoru bloku vieta, kur apkartéjas
vides temperattra ir no 10 °C lidz 38 °C.

o Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kur apkartéjas vi-
des temperatira ir no 0 °C lidz 40 °C.

o Ljetojiet akumulatoru vieta, kur apkartéjas vides
temperatdra ir no 0 °C lidz 40 °C.

Drosa transportéSana un uzglabasana

AN BRIDINAJUMS s izsisdziet ierici, aujiet tai
atdzist un iznemiet akumulatoru paku, pirms Jas to no-
vietojat uzglabasanai vai transportéjat.

AN UZMANIBU e Lai noverstu negadijumus un
savainojumus, ierici atlauts transportét un glabat tikai ar
uzstaditu asmenu aizsargelementu un iznemtu akumu-
latoru. e Savainosanas draudi un ierices bojajumi.
Transporté$anas laika nodroSiniet ierici pret kusté$anos
un kriSanu. e DroSibas nolikos akumulatoru paku gla-
bajiet atseviski no ierices.
IEVERIBAI « Atbrivojiet ierici no visiem sveSker-
meniem, pirms Jas to uzglabajat vai transportéjat. e Uz-
glabajiet ierici sausa un labi védinata vieta, kurai
bérniem nav piekluve. Pasargdjiet ierici no vielam ar ko-
rozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijjam. e Neuzgla-
béajiet ierici arpus telpam.

Drosa apkope un uzturésana

AN BRIDINAJUMS e izsisdziet dzingju, izne-
miet akumulatoru paku un parliecinieties, ka visas kus-
tigas dalas ir pilniba apturétas:

o Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes.

e Pirms veicat piederumu dalu nomainu.

e Asu grieSanas darbariku radits savaino$anas risks.
Nonemot vai uzliekot asmens aizsargu, jpasu uzmanibu
pievérst ierices tirianai un elloSanai. e Parliecinieties,
lai iekarta batu droa ekspluatacijai, regulari parbaudot,
vai visas tapas, uzgrieZni un skraves ir ciesi pievilktas.
® Péc katras lietosanas reizes ar cietu birsti nonemiet
netirumus no grie$anas instrumentiem un, lai novérstu
raséSanu, uzklgjiet piemérotu ellu pirms atkal uzliekat
atpakal asmenu aizsargu. RaZotajs iesaka aizsardzibai

pret rasu un ieelloSanai izmantot aerosolu. Palidziet
savam klientu servisam piemérotu aerosolu. Jas grie$a-
nas darbarikus pirms Katras ekspluatacijas varat ieellot
noraditaja veida.

AN UZMANIBU « Izmantojiet tikai raZotaja ap-
stiprinatos piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumi un rezerves dalas garanté drosu un nevaino-
Jjamu ierices darbibu.

IE VE-RI-BAI o Tiriet produktu péc katras ekspluata-
cijas ar mikstu, sausu dranu.

Nor aduum e Apkopes un uzturé$anas darbus
drikst veikt tikai attiecigi kvalificéts un Ipasi apmacits
personals. Més iesakam produktu uz remontu nosatit uz
pilnvarotu servisa centru. e Jas drikstat veikt tikai Saja
lietoSanas instrukcija aprakstitos iestatjumus un re-
montdarbus. Sazinieties ar savu pilnvaroto klientu ser-
visu par remontdarbiem, kas neietilpst aprakstitajos.

Neapzinatais apdraudéjums

A BRIDINAJUMS

e Pat tad, ja iekarta tiek lietota atbilstosi aprakstitajiem
noteikumiem, joprojam pastav neapzinats apdraudé-
jums. lekartas lietosanas laika var rasties turpmakie
draudi:

e Savainojumi, nonakot saskaré ar grieSanas darbari-
kiem. GrieSanas instrumentus turiet atstatus no ker-
mena. Izmantojiet asmens aizsargu, kamér
negrieZat.

e Vibracijas var radit savainojumus. Katram darba vei-
dam izmantojiet piemérotus instrumentus, izmanto-
Jiet paredzétos rokturus, k& ariierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

o Troksnis var izraisit dzirdes traucéjumus. Izmanto-
Jiet dzirdes aizsardzibas lildzek|us un ierobeZojiet ra-
dito slodzi.

Neapzinata apdraudéjuma samazinasana

& UZMANIBU

e |lgaks ierices lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:

e Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (bieZi

auksti pirksti, pirkstu tirn§ana)

e Zema apkartéja temperatdra. Roku aizsardzibai val-

kajiet siltus cimdus.

e Ciesa satvériena raditi asinsrites traucéjumi.

e Nepartraukts darba rezims ir sliktaks par partrauktu

darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilsto§ajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudéSanai, aukstiem pirkstiem, iesa-
kam iziet medicinisko apseko$anu.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

e Akumulatora dzivZzoga Skéres ar pagarinajumu ir
paredzétas tikai privatai lietoSanai.

e lerice ir paredzéta izmanto$anai tikai arpus telpam.

o DroSibas apsveérumu dé| ierice vienmer ir stingri ja-
tur ar abam rokam.

e lerice ir paredzéta dzivzogu, krimu un tamlidzigu
augu grieSanai. To darot, ierices lietotajs stabili stav
uz zemes.

e lerici var pagarinat ItJdz maksimali 2,8 m.

e lerici drikst izmantot tikai sausa, labi apgaismota vi-
de.
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Jebkura cita izmanto$ana, piem.,zales, koku un zaru
grieSana, nav atlauta.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radtt potencialu apdraud&jumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
marketas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radus$ies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

DrosSibas ierices

AN UZMANIBU

Traumu giasanas risks neesosu vai parveidotu dro-
Sibas iericu rezultata!

Drosibas ierices ir paredzétas jlasu aizsardzibai.
Neapiet, nenonemt vai neatspéjot droSibas ierices.

Atblokésanas taustins
lerices slédzi var nospiest tikai tad, ja ieprieks tiek no-
spiests ierices slédzZa atblokéSanas taustins. Tas no-
vers nejausu ieslégsanos.
Asmens aizsargs

Asmens aizsargs ir svariga darza Skéru droSibas apri-
kojuma sastavdala. Bojatu asmens aizsargu vairs ne-
drikst izmantot un to nekavéjoties janomana.

Simboli uz ierices

Vispariga bridinajuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
lietoSanas instrukciju un visus droSibas
noradijumus.

A\
@
@
o

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
galvas, acu un dzirdes aizsardzibas I1-
dzeklus.

)

Stradajot ar ierici, lietojiet neslidoSus
droSibas apavus.

-
-
(=]

Stradajot ar ierici, valkajiet neslidoSus un
izturigus aizsargcimdus.

Nepaklaujiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Savainojumu risks. Nepieskarties asa-
jiem grieSanas darbarikiem.

Elektribas bistamiba. Stradajot ar ierici,
ieverojiet vismaz 10 m attalumu I1dz gais-
vadu elektrolinijam.

>®®@

-
7
Ol

Draudi, kurus rada strauiji izsviesti prieks-
meti. NodroSiniet, lai visi interesenti, jo
Tpasi bérni un majdzivnieki, atrastos vis-
maz 15 m attdluma no darbibas zonas.

5B

Uz etiketes noradttais garantétais ska-
nas spiediena limenis ir 93 dB.

Lwa
B3 B
lerices apraksts

Saja lieto$anas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iesp&jamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).

Attelu skatit grafiku lapas

Attels A

@ lerices sledzis

@ lerices slédza atblok&Sanas tausting

@ Teleskopiska kata fiksacijas uzgrieznis

(@) Fiksacijas uzgrieznis

®) Augsgjais kats

@ Lenka reguléSanas mehanisma atblokéSanas taus-
ting

(@) Asmens

Teleskopiskais kats

@ SatverSanas virsma

Nesanas jostas cilpa

(@) Apaksgjais kats

(12 Nesanas jostas cilpa

(3 Rokturis

Akumulatoru bloka atblokéSanas tausting

(® Tipa datu plaksnite

Akumulatoru bloka ietvere

(7) Nesanas josta

Asmens aizsargs
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Atgriezumu savacéjs
Atras uzlades ierice Battery Power 18V
@1 *Akumulatoru bloks Battery Power 18V
* |zvéles iespéja

Akumulatoru paka

lericiiesp&jams darbinat ar 18 V Karcher Battery Power
akumulatoru paku.

Ekspluatacijas uzsakSana

AN\ BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslegsanas

Grieztas traumas radits dzivibas apdraudéjums

Pie visiem sagatavotajiem darbiem, iznemiet no ierices
akumulatoru.

lerices montaza
1. lebidiet teleskopisko katu dzivzoga Skéru kata.
Lai nostiprinatu fiksacijas uzgriezni, grieziet to uz la-
bo pusi ITdz atdurei.
Attels B

Atgriezumu savacéja uzstadiSana
Noradijum
Atgriezumu savacéju izmantot tikai, veicot horizontalus
griezumus.
1. Nonemt atgriezumu savacéju no asmens aizsarga.
Attéls C
2. Uzstadit atgriezumu savaceéju pie dzivzoga Skérém.
Attéls D

NesSanas jostas iekarSana
Nesanas josta palidz kontroléta veida nolaist ierici péc
nogrie$anas un uztvert ierices svaru lietoSanas laika.
Attéls E
1. NeSanas jostas akus piestipriniet pie roktura un pie
kata eso$ajam cilpam. Parlieciet neSanas jostu par
vienu plecu. Parliecinieties, ka bistamibas gadijuma
neSanas jostu varat atri atbrivot.
Noradijum
Veicot darbus pie dzivZzoga augSpuses, piekariniet ne-
Sanas jostu tikai pie roktura cilpas. Veicot sanu darbus,
piekariniet neSanas jostu tikai pie kata cilpas.

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI

Netiri kontakti

lerices un akumulatora bojajumi

Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-

mulatora stiprinajums un kontakti un nepiecieSamibas

gadijuma notiriet tos.

Attels F

1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, lidz tas dzirdami
nofikséjas.

Apkalposana

Més iesakam nepieredzéjusiem lietotajiem pirms
darba ar darza $kérém iziet apmacibu pie pieredze-
jusas personas un izméginat lieto$anu un lietosa-
nas panémienus.

Teleskopiska regulésana
Ja nepiecieSams, ierices garumu var regulét, izmantojot

teleskopisko katu.
Attéls G

IEVERIBAI

Teleskopiska kata netirumi

lespéjami ierices bojajumi, ja, reguléjot garumu, uz te-

leskopiska kata atrodas netirumi.

Pirms reguléSanas parbaudiet, vai uz teleskopiska kata

nav netirumu, un notiriet tos.

1. Lai atbrivotu, grieziet teleskopiska kata fiksacijas
uzgriezni pa kreisi.

2. Noregulgjiet teleskopisko katu vélamaja garuma.
Attéls H

3. Lainostiprinatu, grieziet teleskopiska kata fiksacijas
uzgriezni pa labi.

Nolokamas dalas regulésana
Lenki starp katu / teleskopisko katu un dzivzoga Skérem
var pielagot darba apstakliem.
Attéels |

&N UZMANIBU
Ass grieSanas asmens
Grieztas briices
Stradgjot ar grie§anas asmeni, valkgjiet aizsargcimdus.
1. Uzstadiet asmens aizsargu.
Attéls J
2. Novietojiet katu / teleskopisko katu paraléli zemei.
3. Arvienu roku nospiediet noloci$anas pogu.
Attéls K

AN BRIDINAJUMS

Traumu risks, pieskaroties asajam asmenim

Nekad neparvietojiet asmeni ar rokam.

4. Arotru roku parvietojiet katu / teleskopisko katu, l1dz
ir iestatits vélamais lenkis.

5. Atlaidiet nolociS8anas pogu.

lerices ieslégSana
1. lerices slédza atblokéSanas pogu pabidiet uz priek-
$u I'dz galam.
Attéls L
2. Nospiediet ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
Noradijum
Atblokésanas taustin$ lietoSanas laika nav jatur no-
spiests.
3. Atlaidiet ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

Vadiba
AN UZMANIBU

Asa asmens raditi savainojumu draudi
Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.

AN BRIDINAJUMS

Savainosanas risks ierices nekontrolétas kustibas
dé/

Vienmér stingri turiet ierici ar abam rokam.

Vienmér valkajiet ne$anas siksnu.

1. Parbaudiet, vai griezamaja materiala nav tadi sve-
Skermeni ka papirs, pléve vai dratis un nepiecieSa-
mibas gadijuma tos iznemiet.

Nonemiet asmens aizsargu.

leslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslégSana.
Apgrieziet dzivzogu.

Attels M

hal ol
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Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum
llgstosa darbu pértraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodrosinat to pret nesankcioné-
tu lietoSanu.
1. Nospiest akumulatoru pakas atblokéSanas taustinu,

lai atfiksétu akumulatoru paku.

Attéls N
2. No ierices iznemt akumulatoru paku.

Ekspluatacijas beigSana
1. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznem$ana).
2. lztirit ierici (skatit nodalu lerices tirisana).

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievéroSana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

AN UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas

Grieztas brices

Pirms transporté$anas no ierices iznemt akumulatoru.

Transportéjiet darza Skéres tikai ar uzliktu asmens aiz-

sargu.

1. Iznemiet akumulatoru bloku, skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana.

2. Uzstadiet asmens aizsargu ar atgriezumu savacéju.
Attels J

3. lerici noregulégjiet uz Tsako teleskopisko garumu.
Attéls G

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitra vide
Korozija
lerici uzglabajiet tikai iekStelpas.
&N UZMANIBU
Svara neievéroSana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

&N UZMANIBU

Nekontroléta ieslegsanas

Grieztas briices

Pirms transportésanas no ierices iznemiet akumulatoru.

Uzglabgjiet darza $kéres tikai ar uzliktu asmens aizsar-

gu.

Noradijum

Uzglabgjiet ierici sauséa un labi védinata vieta. Neuzgla-

bégjiet to koroziju veicino$u vielu, pieméram, darznieci-

bas kimikaliju un ledus kausésanas sals tuvuma.

Pirms katras uzglabasanas reizes notiriet ierici (skatit

nodalu lerices tirisana).

1. Iznemiet akumulatoru bloku, skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznemsana.

2. Uzstadiet asmens aizsargu.
Attels J

3. lerici noreguléjiet uz Tsako teleskopisko garumu.
Attels G

Kopsana un apkope
AN UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas
Grieztas brices

Pirms visu darbu veikSanas ar ierici, iznemiet no ierices
akumulatoru.

&N UZMANIBU

Asa asmens raditi savainojumu draudi

Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.

lerices tiriSana

IEVERIBAI

Neatbilstosa tiriSana

lerices bojajumi

Tiriet ierici ar mitru dranu.

Neiegremdéjiet ierici adent.

Netiriet ierici, izmantojot §liteni vai augstspiediena

adens straklu.

Attéls O

1. Laujiet iericei atdzist.

2. Asmeni un motora korpusu ar birsti attirit no augu
atliekam un netirumiem.

3. Ar birsti iztirit ierfces ventilacijas spraugu.

Parbaudit asmens skriivsavienojumu

AN UZMANIBU

Atlaidies skriavsavienojums

Nekontrolétu asmens kustibu raditi griezumu savainoju-
mi

Regulari parbaudiet, vai asmens skrdvsavienojums ir
ciesi pievilkts.

Attéls P

1. Parbaudtt, vai skrives/ uzgriezni ir pievilkti.

2. Pievilkt valigas skrives/uzgrieznus.

Asmens elloSana

Lai saglabatu asmenu kvalitati un optimalus grieSanas

rezultatus, péc katras lietoSanas reizes asmenus ne-

daudz ieellot ar izsmidzindmo ellu vai Skidru masinellu.

Noradijum

No asmeniem notirit svekus, pieméram, izmantojot Kér-

cher universalo traipu tiritaju RM 769.

Attels Q

1. Notirit ierici (skatit lerices tirisana).

2. lerici novietot uz horizontalas, lidzenas un ellu ne-
caurlaidigas pamatnes.

3. Uzklat planu ellas kartinu uz asmenu virspuses.

4. Uzlikt asmens aizsargu.

5. Notirit pamatni un atbrivoties no ellas atlikumiem vi-
dei draudziga veida un saskana ar vietéjiem notei-
kumiem.

Asmens asinasana
Noradijum
Asinot nonemiet tik maz materiala, cik iespéjams un sa-
glabajiet sakotnéjo asmens zobu lenki.

AN UZMANIBU

Asi asmeni

Grieztas brices

Asinot asmenus, valkajiet atbilstosus aizsargcimdus.

1. lespiediet asmeni skravspilés.

2. Ar Vil uzasiniet brivas puses asmens zobus.

3. Arroku virziet asmeni talak, [1dz k|ast pieejami ne-
uzasinatie asmens zobi.

4. Ar Vili uzasinat visus brivas puses asmens zobus.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
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Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi ar1 pilniba uzladéta sta-

VvokIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis

Novérsana

lerice neieslédzas Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,

Iidz ta nofikséjas.

Akumulatoru paka ir izladéjusies.

Uzladejiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

Veikt akumulatoru pakas nomainu.

lerice ekspluatacijas lai- [Asmeni ir noblok&jusi atgriezumi.

Atbrivot asmeni no atgriezumiem.

ka partrauc darbibu Akumulatoru paka ir parkarsusi

Partraukt darbu un uzgaidit, lidz akumula-
tora temperatdra atkal atrodas normas ro-
bezas.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.

Problémas ierices uzsta- |Netiri savienojuma punkti
disanas laika

® Parbaudiet, vai uz teleskopiska kata nav
netirumu, un, ja nepiecieSams, notiriet.
® |erici novietojiet tikai uz tiram virsmam.

Katra valsti ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Tehniskie dati

PHG

2-18
lerices veiktspéjas dati
Nominalais spriegums \% 18
Brivgaitas grieSanas atrums /min 1150
Atgriezumu diametrs (maks.) mm 18
Griezuma garums cm 45
Darba attalums (maks.) m 2,8

Vibracijas limenis saskana ar EN 62841-1 un EN
62841-4-2

Priek3&ja roktura vibracijas eks-  m/s? 1,3
pozicija uz plaukstu/roku

Aizmuguréja roktura vibracijas m/s? 1,7
ekspozicija uz plaukstu/roku

Nedrosibas faktors m/s? 1,5

Skanas jaudas limenis saskana ar EN 62841-1 un
EN 62841-4-2

Trok$na intensitates limenis dB(A) 93
Lwa + NedroSibas faktors Ky

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 2090 x
89 x 200
Svars (bez akumulatoru pakas) kg 3,4

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Vibracijas un trokSna vértiba
Noraditas kopéjas vibracijas vértibas un noraditas trok-
Sna emisijas vértibas tika méritas péc standartizétas
testa metodes, un tas var izmantot, lai salidzinatu vienu
instrumentu ar citu.

Deklarétas kopéjas vibracijas vértibas un deklarétas
trokSna emisijas vértibas var izmantot arT provizoriskam
iedarbibas novértéjumam.

A& BRIDINAJUMS

Vibracijas un troksna emisija elektroinstrumenta faktis-
kas izmantoSanas laika var at$kirties no noraditajam
vértibam atkariba no instrumenta izmantoSanas veida
un jo ipasi no apstradajama materiala veida.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai aizsargatu operatoru,
pamatojoties uz aplésém par iedarbibu faktiskajos iz-
mantosanas apstaklos (nemot véra visas darba cikla
dalas, pieméram, laiku, kad instruments ir izslégts un
kad tas darbojas brivgaita, papildus iedarbina$anas lai-
kam).

ES atbilstibas deklaracija

Ar $0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbave,
81 deklaracija zaudé savu spéku. Par $Ts atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi raZotajs.
Produkts: Akumulatora darza $kéres ar pagarindjumu
Tips: 1.445-XXX.X

Direktivas un regulas
2000/14/EK (+2005/88/EK)
2014/30/ES

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediiras
2000/14/EK ar 2005/88/EK grozijumiem: Pielikums V
Troksna intensitates limenis dB(A)

PHG 2-18:

Izmérits: 91

NodroS$inats: 93
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Prie§ pradédami naudoti jsigyta prietaisg, per-
skaitykite Siuos saugos reikalavimus, originalig

naudojimo instrukcija, su akumuliatoriaus bloku

susijusius saugos nurodymus ir pridétg origina-
lig akumuliatoriaus bloko / standartinio jkroviklio naudo-
jimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugokite originalig
eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte véliau ja pa-
sinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian€iyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kan(_) suZalojimus ar mirtj.
AN |SPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios masinos saugos nuorodos

AN |SPEJIMAS

Perskaitykite visus su Sia masina pateiktus sau-
gos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir specifi-
kacijas.

Jeigu visy toliau pateikty instrukcijy nebaty laikomasi,
gali nepavykti iSvengti elektros smagio, gaisro ir (ar-
ba) sunkiy suZalojimy.Pasilaikykite visus jspéji-
mus ir instrukcijas, kad galétuméte juos
pasiskaityti véliau.

/spéjimuose vartojama sgvoka ,maSina“— tai i$ elektros
tinklo maitinama (laidiné) masina arba akumuliatoriné
(belaidis) masina.

1 Darbo vietos sauga

a Darbo vieta turi bati Svari ir tinkamai apsvies-
ta. UZterstose ar tamsiose zonose gali jvykti ne-
laimingas atsitikimas.

b Nenaudokite masiny sprogioje aplinkoje,
pvz., Salia degiuyjy skys€iy, dujy ar dulkiy. Ma-
Sinos sukuria kibirkstis, kurios gali uZzdegti dulkes
ar dimus.

¢ Dirbdami su masina pasirapinkite, kad vaikai
ir pasaliniai asmenys bty atokiai. Jeigu basite
i$siblaskes, galite prarasti kontrole.

2 Elektros sauga

a Masinos kistukai turi atitikti lizda. Bet kokiu
badu modifikuoti kiStuka draudziama. Su jze-
mintais varikliniais jrankiais nenaudokite jo-
kiy adapterio kiStuky. Nemodifikuoti kistukai ir
atitinkami lizdai sumazina elektros smagio rizikg.

b Venkite kiino salycio su jzemintais arba jzemi-
nimo pavirsiais, pvz., vamzdziais, radiato-
riais, viryklémis ir Saldytuvais. Jeigu jisy
kdnas yra jZemintas arba lieCiasi su jZeminimo
pavir§iumi, padidéja elektros smagio rizika.

¢ Saugokite masinas nuo lietaus arba drégnuyjy
ory salyguy. Jeigu j masing patenka vandens, pa-
didéja elektros smagio pavojus.

d Nenaudokite laido netinkamai. Draudziama
masing nesti uz laido, traukti uz laido arba is-
traukti kiStuka i$ lizdo. Laida laikykite atokiau
nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar judanéiy
daliy.PazZeisti arba jsipainioje laidai padidina
elektros smagio rizikg.

e Naudodami masSing lauke, naudokite ilgintu-
va, tinkama naudoti lauke. Naudojant laidg, tin-
kamag naudoti lauke, sumazéja elektros smigio
pavojus.

f Jeigu neiSvengiamai tenka naudoti masing
drégnoje vietoje, naudokite liekamosios sro-
vés jtaisu (RCD) apsaugota maitinimo Saltinj.
Naudojant RCD sumazéja elektros smagio rizika.

3 Asmeniné sauga

a Bikite budris, neuzmirskite, ka darote, ir
dirbdami su masina paisykite sveiko proto
reikalavimy. Nenaudokite masinos, kai esate
pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoho-
lio ar vaisty. Naudojant masinas uZtenka keliy
i$siblaskymo akimirky — galite bati sunkiai suZza-
loti.
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b Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones.
Apsaugos priemonés, pvz., dulkiy kauké, neslys-
tantys apsauginiai batai, kietas Salmas ar klausos
apsaugos priemonés, naudojamos tinkamomis
sglygomis, sumazins asmens suZalojimus.

¢ Apsaugokite nuo netycinio paleidimo. Prie$
prijungdami prie maitinimo Saltinio ir (arba)
akumuliatoriaus bloko, pakeldami arba nes-
dami masing jsitikinkite, ar jungiklis nustaty-
tas j iSjungimo padétj. NeSant masinas, kai jasy
pirstas yra jungiklio, arba jjungus energijg masi-
nose, kuriy jungiklis jjungtas, gali nepavykti is-
vengti nelaimingy atsitikimy.

d Prie$ sukdami masina, iSimkite bet kokj regu-
liavimo rakta ar verzliaraktj. Prie besisukancios
masinos dalies pritvirtintas verZliaraktis arba rak-
tas gali suZaloti.

e Nesiekite per toli. Visada tinkamai stovékite ir
iSlaikykite ir pusiausvyra. Tada patikimiau su-
valdysite masing, jeigu susiklostyty netikéta pa-
detis.

f Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvos ap-
rangos drabuziy arba papuosaly. Jiisy plau-
kai ir apranga turi biiti atokiai nuo judanéiy
daliy. Laisvg apranga, papuoS$alus arba ilgus
plaukus gali jsukti judancios dalys.

g Jeigu jtaisai yra skirti dulkiy iStraukimo ir su-
rinkimo jrenginiams prijungti, uztikrinkite,
kad jie baty prijungti ir naudojami tinkamai.
Naudojant dulkiy surinkimo funkcijg galima su-
mazinti dulkiy keliama pavojy.

h Neuzmirskite, kad daznai naudodami masi-
nas jgyjate jgudziy, taciau neatsipalaiduokite
ir visada atsizvelkite  masinos saugos princi-
pus. Neatsargus veiksmas gali sukelti sunky su-
Zalojimg per sekundés dalj.

Masinos naudojimas ir priezitra

a Nenaudokite jégos su masina. Naudokite jisy
reikméms tinkama masina. Tinkama masina at-
lieka darba veiksmingiau ir saugiau tokia sparta,
kuriai jis buvo sukurtas.

b Nenaudokite masinos, jeigu jungiklis jo nej-
jungia ir neiSjungia. Bet kokia masina, kurio ne-
galima valdyti jungikliu, kelia pavojy ir turi bati
suremontuotas.

c Pries reguliuodami, keisdami priedus ar san-
déliuodami masing atjunkite kiStuka nuo mai-
tinimo Saltinio ir (arba) iSimkite
akumuliatoriaus bloka nuo masinos, jei jis
atjungiamas. Tokios prevencinés saugos prie-
monés sumazina atsitiktinio masinos paleidimo
rizikg.

d Neveikianc¢ias masinas laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje ir neleiskite su masina ar
Siomis instrukcijomis nesusipazinusiems as-
menims dirbti masina. Masinos neismokyty
naudotojy rankose kelia pavojy.

e Masiny ir priedy prieziara. Patikrinkite, ar ju-
dancios dalys sulygiuotos, néra jstrigusios,
ar néra sulGizusios ir ar néra kity biiseny, ga-
lin€iy turéti jtakos masinos veikimui. Pazeista
masing prie$ naudodami sutaisykite. Daugelj
nelaimingy atsitikimy sukelia produktai, jeigu né-
ra atliekama tinkama masiny techniné priezidra.

f Pjovimo masinas laikykite astrias ir Svarias.

Lietuviskai

pjovimo krasStais yra maziau linkusios suristi ir yra

lengviau valdomos.

Naudokite masing, priedus ir masinos antga-

lius laikydamiesi $iy instrukcijy, atsizvelgda-

mi j darbo salygas ir atliktinus darbus.

Naudojant masing ne numatytosioms operaci-

Jjoms gali susiklostyti pavojinga padétis.

h Rankenos ir griebtuvo pavirsiai turi bati sau-
si, Svaris, be alyvos ir riebaly. SlidZios ranke-
nos ir griebtuvo pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir
valdyti masing susiklos¢ius nenumatytai padeé-
Ciai.

Akumuliatorinés masinos naudojimas ir priezid-

ra

a |kraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
ikroviklj. /kroviklis, tinkamas vieno tipo akumu-
liatoriy blokui, gali sukelti gaisro pavojy, kai nau-
dojamas su kitu akumuliatoriy bloku.

b Masinas naudokite tik su specialiai tam skir-
tais akumuliatoriy blokais. Naudojant bet ko-
kius kitus akumuliatoriy blokus gali Kilti suZeidimy
ir gaisro pavojus.

¢ Kai akumuliatoriaus blokas nenaudojamas,
laikykite jj atokiau nuo kity metaliniy daikty,
pvz., popieriaus sgvarzéliy, monety, rakty, vi-
niy, varzty ar kity smulkiy metaliniy daikty,
kurie gali sujungti vieng gnybta su kitu. Jeigu
tarp akumuliatoriaus gnybty baty sukurtas trum-
pasis sujungimas, galima nudegti arba sukelti
gaisra.

d Sukirus netinkamas salygas i$ akumuliato-
riaus gali bati iStiksti skystis; venkite sglycio.
Atsitiktinai susilietus nuplauti vandeniu. Jei-
gu skyscio patekty j akis, papildomai kreipki-
tés j gydytoja. IS akumuliatoriaus istiSkes skystis
gali sudirginti arba nudeginti.

e Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto aku-
muliatoriaus ar masinos.PaZeistos arba modifi-
kuotos baterijos gali veikti nenuspéjamai, todel
gali kilti gaisras, sprogti arba kilti suZalojimo pa-
vojus.

f Saugokite akumuliatoriaus bloka arba masing
nuo ugnies ar per didelés temperati-
ros.Ugnies arba auk$tesnés nei 130 °C tempera-
taros poveikis gali sukelti sprogima.

g Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nej-
kraukite akumuliatoriaus bloko ar masinos
virSydami instrukcijose nurodyto temperati-
ros diapazono ribas. Netinkamai jkraunant arba
temperatdrai neatitinkant nurodyto diapazono ri-
by, galima sugadinti akumuliatoriy ir padidinti
gaisro pavojy.

Aptarnavimas

a Pasirapinkite, kad masing priziaréty kvalifi-
kuotas remonto specialistas, kuris naudoty
tik identiSkas atsargines dalis. Taip baty uZti-
krinamas masinos saugumas.

b Pazeisty akumuliatoriy bloky prieziira atlikti
draudziama.Akumuliatoriy bloky prieZidra lei-
dzZiama atlikti tik gamintojui arba jgaliotiems tech-
ninés prieZitros paslaugy teikéjams.

«

Gyvatvoriy zirkliy saugos jspéjimai
Gyvatvoriy zirkliy nenaudokite blogomis ory sa-
lygoms, ypa¢ tuo atveju, jeigu kyla zaibo pavo-
jus.Taip sumazinsite Zaibo smagio rizikg.

Visus maitinimo laidus ir kabelius laikykite ato-
kiau nuo pjovimo vietos.Maitinimo laidai arba ka-
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beliai gali bati paslépti gyvatvorése arba krimuose
ir juos netycia gali nupjauti gelezté.

e Dévékite ausy apsaugos priemones. Tinkamos
apsaugos priemonés sumazina klausos pazeidimy
rizikg.

e Laikykite gyvatvoriy Zirkles tik uz izoliuoty sué-
mimo pavirsiy, nes gelezté gali liestis su paslép-
tais laidais. GeleZtéms prisilietus prie jtampingojo
laido atvirosios metaliniy gyvatvoriy Zirkliy dalys gali
tapti jtampingos ir sukelti operatoriui elektros smugj.

e Pasiripinkite, kad jokia jasy kiino dalis neatsi-
durty greta geleztés. Nesalinkite nupjautos me-
dziagos ir nelaikykite medziagos, kurig reikia
nupjauti, kai peiliai juda. /Sjungus jungiklj peiliai
nenustoja judéje. Naudojant gyvatvoriy Zirkles uz-
tenka keliy issiblaskymo akimirky — galite bati sun-
kiai suZaloti.

o Salindami jstrigusia medziagq arba atlikdami
prietaiso technineg prieziarg patikrinkite, ar visi
maitinimo jungikliai iSjungti, o blokavimo jtaisas
nustatytas j blokavimo padétj. Netikétai jjungus
gyvatvoriy Zirkles, kai Salinama jstrigusi medzZiaga
arba atliekama techniné priezidra, galima sunkiai
susiZaloti.

o Neskite gyvatvoriy zirkles uz rankenos, kai ge-
lezté sustabdyta, ir saugokités, kad nejjungtu-
meéte jokio maitinimo jungiklio. Tinkamai neSant
gyvatvoriy Zirkles sumazinama netycinio geleztés
jjungimo ir todél geleztés keliama suZalojimo rizikg.

e Gabendami arba sandéliuodami gyvatvoriy zir-
kles visada uzmaukite geleztés gaubtelj. Tinka-
mai naudojant gyvatvoriy Zirkles sumazés rizika
susizZeisti j gelezZtes.

ISpléstinés aprépties gyvatvoriy zirkliy saugos

ispéjimai:

e Visada naudokite galvos apsauga, kai naudojate
prailginto pasiekiamumo gyvatvoriy zirkles virs
galvos. Krentancios nuolauzos gali sunkiai suZaloti.

e Dirbdami su pailgintosios aprépties gyvatvoriy
zirklémis visada naudokités abiem rankomis.
Laikykite pailgintosios aprépties gyvatvoriy Zirkles
abiems rankomis, kad visg laikg jas valdytuméte.

o Kad sumazintuméte elektros smigio pavojy, pa-
ilgintosios aprépties gyvatvoriy zirkliy nenau-
dokite Salia elektros linijy. Salytis su elektros
linijomis arba naudojimas $alia jy gali sukelti sun-
kius elektros smagio sukeltus suZalojimus, kurie gali
baigtis mirtimi.

Papildomos saugos instrukcijos
A PAVOJUS e Gresia sunkiis suzeidimai, jeigu

peilis sviesty kokius nors daiktus arba jeigu pjovimo
jrankis jsukty vielg ar virve. Prie§ imdamiesi darbo ati-
dZiai apZiarékite darbo zong, ar joje néra akmeny, laz-
dy, metalo, viely, kauly arba Zaisly ir juos pasalinkite.
® Jrenginj naudoti draudZiama, jeigu Zmonés, visy pirma
vaikai arba gyvinai, stovi aréiau kaip 15 metry, nes kyla
pavojus, kad pjovimo peilis gali sviesti daiktus. e Drau-
dZiama atlikti bet kokias jrenginio modifikacijas. e Jeigu
bity dirbama i$siblaskius, galima bati sunkiai suzalo-
tam. Prietaiso nenaudokite, jeigu esate pavarge arba
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty.

A [SPEJIMAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Turite sugebéti be jokiy apribojimy apZvelgti

darbo zong, kad galétuméte numatyti galimus pavojus.
Prietaisg naudokite tik tuo atveju, jeigu uZtikrinamas tin-
kamas apSvietimas. e Prie§ pradédami eksploatuoti,
patikrinkite, ar prietaisas, visi valdikliai ir saugos jtaisai
veikia tinkamai. Patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy uz-
rakty, jsitikinkite, ar visi apsauginiai dangteliai ir ranke-
nos yra tinkamai ir tvirtai pritvirtinti. Jeigu nustatomi
pazeidimai, jtaiso nenaudokite. e Pries§ imdamiesi nau-
doti jrenginj pakeiskite nudilusias arba paZeistas dalis.
o Naudodami jrenginj apsiaukite ilgomis storomis kelné-
mis, dévékite apranga ilgomis rankovémis ir avékite nuo
paslydimo sauganciais auliniais batais. Basam dirbti
draudZiama. Neavékite jokiais sandalais arba nesiauki-
te trumpomis kelnémis. Nedévékite nukarusios apran-
gos arba aprangos su raisteliais ir juostelémis.
e Atatrankos smagio pavojus, jeigu baty prarasta pu-
siausvyra. Nestovékite kaip nors nejprastai, stenkités
tvirtai, saugiai stovéti ir iSlaikykite pusiausvyra. e Prie-
taisg visada laikykite abiem rankom. Viena ranka tvirtai
suimkite priekine rankeng. Tvirtai suimkite ranka uZpa-
kaling rankeng, nuspauskite blokavimo panaikinimo
mygtuka ir prietaiso jungiklj. e Jeigu naudojate prietai-
sg, privalote dévétij pristatymo rinkinj jtrauktg nesiojimo
dirzg. NeSiojimo dirzas yra su greitai sujungiama jungti-
mi. Naudodami dirzg galite patogiau valdyti prietaisg,
kai jj nuleidZiate uzbaige pjovima, ir iSlaikyti prietaiso
svorj, kai prietaisu pjaunate. e Pries imdamiesi naudoti
prietaisg jpraskite naudoti nesiojimo dirza ir greitai at-
laisvinamag jungtj. Nedévékite tokiy drabuZziy, kurie gali
klidti uz neSimo dirzy ir kaip nors kitaip trukdyti prieigg
prie greitai atlaisvinamos jungties. e Elektros smigio
pavojus. Nedirbkite su prietaisu mazesniu kaip
10 metry atstumu nuo oro linijy. e Nenaudokite prietai-
so greta stulpy, tvory, pastaty arba $alia kity stacionariy
objekty. e Jrenginio peilis yra astrus. Montuodami, keis-
dami, valydami varZtus arba tikrindami jy jverzimg ma-
vékite standzZias apsaugines pirstines ir dirbkite
atsargiai. e Prie§ imdamiesi naudoti jrenginj pakeiskite
nudilusias arba paZeistas dalis. e Nedelsdami sustab-
dykite prietaisg ir patikrinkite, ar jis néra pazZeistas arba
nustatykite vibracijos prieZastj, jeigu prietaisas nukrito,
Ji paveiké smaginé apkrova ar jis nejprastai vibruoja.
Pasirdpinkite, kad pazZeidimg pasalinty jgaliotoji klienty
aptarnavimo tarnyba arba prietaisg pasikeiskite. ® Pries
kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar strypo ir pjovimo
jrankio sanddriné jstrizoji jungtis yra tinkamai sutvirtinta.
® Prie§ imdamiesi pjauti gyvatvore ar krdma, patikrinki-
te, ar uz gyvatvorés arba krdmo ar gyvatvoréje arba kra-
me néra Zmoniy ar gyviny. e ISjunkite variklj, iSimkite
akumuliatoriaus bloka ir jsitikinkite, ar visos judamosios
dalys yra visi$kai nustojusios suktis:
e Prie§ imdamiesi nustatyti pjovimo jtaiso darbine pa-
detj.
e Pries imdamiesi valyti prietaisg arba prie$§ pasalin-
dami blokavimo jtaisg.
e Pries palikdami prietaisg be prieZidros.
e Prie§ imdamiesi prietaisq tikrinti, atlikti jo techning
priezidrg arba imdamiesi jam skirty darby.
N ATSARGIAI o Mavékite apsauginius akinius
ir devekite ausy apsaugus. e Dirbdami zonose, kuriose
pavojy kelia krintantys objektai, dévékite $almg. e Gre-
sia suzeidimo pavojus, jeigu vilkésite laisvg apranga,
nesusiriite plauky arba maveésite papuo$alus, kuriuos
gali jtraukti judamosios prietaiso dalys. Pasirdpinkite,
kad apranga ir papuo$alai visada bty atokiai nuo prie-
taiso. ligus plaukus susiriSkite. ® Prie$ jjungdami prietai-
sg patikrinkite, ar pjovimo jrankis nelie¢ia kokio nors
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objekto. ® Nenaudokite jtaiso stovédami ant kopéciy ar
ant nestabilaus pavirSiaus. e Klausos apsaugos prie-
moneés gali apriboti jisy gebéjima iSgirsti jspéjamuosius
signalus, todél atsizvelkite j galimus greta jiasy darbo
zonos gresiancius pavojus. e Prietaiso keliamas triuk$-
mas gali apriboti jisy gebéjima iSgirsti jspéjamuosius si-
gnalus, todél atsizvelkite j galimus greta jasy darbo
zonos gresiancius pavojus.

DEMESIO o per tanky kriimg nebraukite prietaiso
stipriai jj spausdami. Antraip, pjovimo jtaisas gali bati
blokuojamas ir veikti léCiau. Sumazinkite darbo greitj,
Jjeigu pjovimo jtaisas yra uzblokuojamas. e Nepjaukite
Saky ir Sakeliy, jeigu jos yra akivaizdZiai per storos, kad
praslinkty tarp pjovimo gelezéiy. Storas Sakas ir Sakeles
nupjaukite rankiniu arba Saky pjaklu be variklio. e Prie-
taisg eksploatuokite tik temperatdroje nuo 0 °C iki

40 °C. e Prietaisg sandéliuokite tik aplinkos temperata-
roje nuo 0 °C iki + 40 °C.

Papildomi akumuliatoriaus saugos
nurodymai
Kad sumazintuméte gaisro, asmens suzalojimo ir gami-
nio sugadinimo dél trumpojo jungimo rizikg, niekada ne-
merkite jrenginio, baterijos ar jkroviklio j skystj ir
neleiskite skysciui patekti j jy vidy. Koroziniai arba lai-
dieji skysciai, pvz., jaros vanduo, tam tikri pramoniniai
chemikalai, baliklis arba produktai, kuriy sudétyje yra
baliklio, ir pan., gali sukelti trumpagjj jungima.
o Akumuliatoriaus blokg jkraukite tokioje vietoje, kur
aplinkos temperatiira yra nuo 10 °C iki 38 °C.
e Akumuliatoriaus blokg sandéliuokite tokioje vietoje,
kur aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.
o Akumuliatoriaus blokg naudokite tokioje vietoje, kur
aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

A JSPEJIMAS s Prietaisa isjunkite, palaukite,

kol jis atvés, iSimkite akumuliatoriaus bloka ir tik tada jj
gabenkite arba sandéliuokite.

AN ATSARGIAI ¢ Kad iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy ir nebdtuméte suZeidziami, jtaisg gabenkite ir
sandéliuokite tik su uZmautu peilio apsaugu ir iSéme
akumuliatoriy. e SuZeidimo pavojus ir prietaiso paZeidi-
mas. Pasirdpinkite, kad gabenamas prietaisas nejudéty
arba nenukristy. e Siekiant uZtikrinti sauguma akumu-
liatoriy laikykite atskirai nuo prietaiso.

DEMESIO e Fries gabendami prietaisg ar jj sandé-
liuodami nuo jo pa$alinkite visus pasalinius objektus.

o Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védinamo-
Je vietoje, kuri neprieinama vaikams. Prietaisg sandé-
liuokite atokiai nuo korozijg sukelianc¢iy medziagy, pvz.,
sodo cheminiy medzZiagy. e Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

Saugi techniné prieziura ir kasdiené prieziura
N\ JSPEJIMAS e isjunkite varikij, isimkite aku-
muliatoriaus bloka ir jsitikinkite, ar visos judamosios da-
lys yra visi$kai sustojusios:

e Prie§ imdamiesi prietaisg valyti arba atlikdami jo

technine priezidra.
e Pries imdamiesi keisti priedy dalis.

o AStriy pjovimy jtaisy keliamas suzZeidimo pavojus.
Prie$ nuimdami peilio apsauga ar jj uzdédami, ypatingai
kruop$c¢iai nuvalykite ir sutepkite prietaisg. e Patikrinki-
te, ar jrenginio bdsena atitinka reikalavimus, ir Siuo tiks-
lu reguliariais tarpsniais tikrinkite, ar varztai, verzlés ir
sraigtai yra tvirtai jverZti. @ Po kiekvieno naudojimo

standziu Sepeciu iSvalykite neSvarumus i§ pjovimo jtai-
sy ir sutepkite nuo radziy apsaugancia tinkama alyva ir
tik tada vél dirbkite su prietaisu. Gamintojas rekomen-
duoja kaip apsaugg nuo radziy ir tepimo priemone nau-
doti aerozolj. Pasiteiraukite savo klienty aptarnavimo
tarnybos, koks aerozolis yra tinkamiausias. Kiekvieng
kartg prie§ imdamiesi naudoti pjovimo jtaisg galite jj su-
tepti pagal nurodymus.

N ATSARGIAI o Leidziama naudoti tik gaminto-
Jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip
uz“tif(rinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.
DEMESIO . Gaminj po kiekvieno naudojimo iSvaly-
kite minksta, sausa $luoste.

Pastaba. Einamojo remonto ir techninés prieZiiiros
darbus turi atlikti tik atitinkamos kvalifikacijos ir specia-
liai iSmokyti darbuotojai. Mes rekomenduojame, kad ga-
minj perduotuméte remontuoti j jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg. e Jums leidZiama atlikti tik Sioje
eksploatavimo instrukcijoje nurodytus nustatymus ir re-
monto darbus. Jeigu batina atlikti kitus remonto darbus,
susisiekite su jasy jgaliotgja klienty aptarnavimo tarny-
ba.
Liekamoji rizika
AN |SPEJIMAS
o Nors prietaisas baty eksploatuojamas laikantis visy
nustatyty reikalavimy, vis tiek kyla tam tikra liekamoji
rizika. Naudojant prietaisg gali grésti Sie pavojai:

e Prisilietus su pjovimo jtaisais galima susiZeisti. Pasi-
rapinkite, kad pjovimo jrankiai neatsidurty greta jasy
kano. Kai nekerpate, uZmaukite peilio apsauga.

e Vibracija gali sukelti suzeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkama jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei poveikj.

o TriukSmas gali paZeisti klausg. Naudokite ausy ap-
saugus ir apribokite apkrova.

Rizikos mazinimas

AN ATSARGIAI

e Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. Taciau
negalima nustatyti bendrai galiojan¢ios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:

e Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-

kos sutrikimus (daZnai $glantys ar nieZtintys pirstai)

e Zemos aplinkos temperatiiros. Rankoms apsaugoti

mdavékite Siltas pirstines.

e Stipriai suspausto prietaiso laikymo.

e Nepertraukiamo naudojimo, Kuris daro didesne Zalg

negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pirSty nieZzéjimas arba $alimas) pa-
sireiskia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytoja.

Numatomasis naudojimas

e Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés su ilgintuvu skir-
tos tik privaiam naudojimui.

e Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

e Siekiant uztikrinti sauguma prietaisas visada turi bi-
ti laikomas suimtas abiem rankom.

e Prietaisas skirtas gyvatvoréms, krimams ir pana-
Siems augalams pjauti. Naudodamas prietaisa ope-
ratorius saugiai stovi ant Zemes.

e |taisas negali bati ilginamas daugiau kaip 2,8 m.
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e Prietaisg leidziama naudoti tik sausoje, gerai ap-
Sviestoje aplinkoje.

Bet koks kitas naudojimas, pvz.,zolés, medziy arba $a-

ky pjovimas, draudziamas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Saugos jtaisai
AN ATSARGIAI
SuZalojimai dél trikstamy arba pakeisty saugos
jtaisy!
Apsauginiai jtaisai garantuoja jisy sauga.
Neleidziama saugos jtaisams taikyti apylanky, jtaisus
pasalinti arba juos deaktyvinti.

Atblokavimo mygtukas
Prietaiso jungiklj galima jjungti tik tada, jei pirmiausia
paspaudziamas prietaiso jungiklio atblokavimo mygtu-
kas. Taip iSvengiama netyc¢inio paleidimo.

Peilio apsaugas

Peilio apsaugas yra svarbi sudedamaoji gyvatvoriy Zirkliy
apsaugos sistemos dalis. Jeigu peilio apsaugas pazeis-
tas, prietaisg naudoti draudziama ir apsaugas turi bati
nedelsiant pakeistas.

|renginio simboliai

Bendri jspéjamieji Zenklai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visas saugumo nuro-
dymus.

Dirbdami su prietaisu dévékite tinkamus
galvos, akiy ir klausos apsaugus.

O® >

-
N
S

Dirbdami prietaisu avékite slydimui at-
sparig avalyne.

Dirbdami su prietaisu avékite slydimui at-
sparig ir patvarig avalyne.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro sglygomis.

Suzalojimy pavojus. Nelieskite astraus
pjovimo jtaiso.

Elektros keliamas pavojus. Dirbdami su
prietaisu uzsitikrinkite ne mazesnj kaip
10 m atstuma nuo oro linijy.

Sviedziamy daikty keliamas pavojus. Vi-
si paSaliniai asmenys, visy pirma vaikai ir
naminiai gyvanai, turi bati ne mazesniu
kaip 15 m atstumu nuo darbo zonos.

Etiketéje nurodytas garso slégio dydis
yra 93 dB.

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje apraoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant | modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. zr. schemy psl.

Paveikslas A

(@) Prietaiso jungiklis

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas

(3 Teleskopinio veleno tvirtinimo verzlé
(@) Tvirtinimo verzle
(&) Virsutinis kotas

@ Blokavimo panaikinimo mygtukas Kampo nustaty-
mas

@) Pjovimo diskas
Teleskopinis velenas
(® Rankena

Nesimo dirZo gsa
(@D Apatinis kotas

(2 Nesimo dirZo asa
(3 Rankena

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

(® Identifikaciné plokstelé
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Akumuliatoriaus bloko laikiklis

(i Nesimo dirzas

Peilio apsaugas

Nuobiry $alinimo jtaisas

*Spartusis jkroviklis ,Battery Power 18V*

@ *Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power* 18V
* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas

Irenginj galima eksploatuoti naudojant 18 V ,Karcher
Battery Power* akumuliatoriaus bloka.

Eksploatavimo pradzia

AN |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Jpjovimo suzeidimy keliamas pavojus gyvybei!
Taikydami visas paruoSiamagsias priemones iSimkite
akumuliatoriaus bloka is prietaiso.

Prietaiso montavimas
1. Jstumkite teleskopinj velena j gyvatvoriy Zirkliy vele-
na.
2. Pasukite tvirtinimo verzle j deSine tiek, kiek galima,
kad jg pritvirtintuméte.
Paveikslas B

Nuobiry salinimo jtaiso montavimas
Pastaba
Pjaunamy medziagy likuciy Slavimo jrenginj naudokite
tik horizontaliems pjaviams.
1. Nuimkite pjaunamy medziagy liku¢iy atlieky Slavi-
mo jtaisg nuo peiliy apsaugos.
Paveikslas C
2. Antgyvatvoriy Zirkliy sumontuokite nuobiry $alinimo
jtaisg.
Paveikslas D

Nesimo dirzo pakabinimas
Naudodami dirzg galite patogiau valdyti prietaisa, kai jj
nuleidZiate uzbaige pjovima, ir iSlaikyti prietaiso svorj,
kai prietaisu pjaunate.

Paveikslas E

1. Nesimo dirzo kablius uzkabinkite uz rankenos gsy ir
uz koto. NeSimo dirzu apsijuoskite petj. Patikrinkite,
ar kilus pavojui, neSimo dirzg jmanoma greitai atlais-
vinti.

Pastaba

Dirbdami gyvatvorés virsuje, nesiojimo dirza tvirtinkite

tik prie rankenos kilpos; dirbdami Sone, neSiojimo dirzg

tvirtinkite tik prie veleno kilpos.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO

Nesvaras kontaktai

Zala jrenginiui ir akumuliatoriui

Pries naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir

kontaktai neuztersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.

Paveikslas F

1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kak iSgirstu-
meéte, kaip jis uzsifiksuoja.

VE W ED

Gyvatvoriy zirkles naudojantiems pirma karta pata-
riama dirbti kartu su patyrusiu asmeniu, kuris paais-
kins jtaiso naudojimo ir darbo technika.

IStraukimo / jtraukimo nustatymas
Jei reikia, prietaiso ilgj galima reguliuoti naudojant teles-
kopinj velena.
Paveikslas G

DEMESIO

Teleskopinio veleno tarsa

Jei reguliuojant ilgj ant teleskopinio veleno patenka ne-

Svarumy, prietaisas gali bati sugadintas.

Patikrinkite, ar ant teleskopinio veleno néra nesvarumy,

ir prie$ reguliuodami juos pasalinkite.

1. Pasukite teleskopinio veleno tvirtinimo verzle prie$
laikrodzio rodykle, kad atlaisvintuméte.

2. Nustatykite norima teleskopinio veleno ilgj.
Paveikslas H

3. Pasukite teleskopinio veleno tvirtinimo verzle j kaire,
kad jg pritvirtintuméte.

Pasukamosios galvutés reguliavimas
Kampa tarp koto / teleskopinio veleno gyvatvoriy Zirkliy
galima pritaikyti atsizvelgiant j darbo sglygas.
Paveikslas |

AN ATSARGIAI

Astrus pjovimo peilis

Pjautiniai suzeidimai

Imdamiesi pjovimo disko darby, uZzsimaukite apsaugi-

nes pirstines.

1. Sumontuokite peilio apsauga.
Paveikslas J

2. Sulygiuokite kotg / teleskopinj velena lygiagreciai su
Zeme.

3. Viena ranka paspauskite pasukamajg galvute.
Paveikslas K

AN JSPEJIMAS

Isipjovimas prisilietus prie iSgalasty asmeny

Pjovimo diskg liesti ranka draudZiama.

4. Kita ranka judinkite rankeng / teleskopinj velena, kol
bus nustatytas norimas kampas.

5. Atleiskite pasukamajg galvute.

Prietaiso jjungimas
1. Paspauskite prietaiso jungiklio atleidimo mygtuka j
priek; iki galo.
Paveikslas L
2. Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
Pastaba
Naudojant prietaisg blokavimo panaikinimo mygtuko lai-
kyti nusausto nereikia.
3. Atleiskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas sustoja.

Valdymas
AN ATSARGIAI

ASstraus peilio keliamas suzZeidimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
dévékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
pirstines. )

AN |SPEJIMAS

SuZeidimo rizika, kurig kelia nevaldomo prietaiso
Jjudéjimas

Prietaisg visada tvirtai suimkite abiem rankom.
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Visada naudokite nesimo dirZa.

1. Patikrinkite, ar gyvatvoréje néra pasaliniy objekty,
pvz., popieriaus, plévelés ar vielos, ir, jeigu batina,
juos pasSalinkite.

Nuimkite peilio apsauga.

Prietaiso jjungimas, Zr. skyriy Prietaiso jjungimas.

Apipjaustykite gyvatvore.

Paveikslas M

Rl i

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg paSalinkite i§ prietaiso ir pasirapinkite, kad

juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.

Paveikslas N
2. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.

Darbo uzbaigimas

1. Akumuliatoriaus bloko pasalinimas prietaiso (Zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pa$alinimas).

2. Prietaiso valymas (zr. skyriy Prietaiso valymas).

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

AN ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suzeidimai

Prie$ gabendami prietaisg iSimkite i$ jo akumuliatoriaus

bloka.

Gyvatvoriy Zirkles gabenkite su uzdétu apsauginiu pei-

lio gaubtu.

1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas.

2. Sumontuokite peiliy apsauga su pjaunamy medzia-
gy atlieky $lavimo masina.
Paveikslas J

3. Teleskopu nustatykite trumpiausig prietaiso ilgj.
Paveikslas G

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégnoji aplinka

Korozijai

Jrenginj sandéliuokite tik patalpose.

N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

AN ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suZeidimai

Prie$ gabendami prietaisa isimkite i$ jo akumuliatoriaus
bloka.

Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite tik su uzdétu apsaugi-

niu peilio gaubtu.

Pastaba

Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védinamoje

vietoje. Sandéliuokite atokiai nuo korozinj poveikj suke-
lianc¢iy medZiagy, pvz., sodo chemikaly, ir ledg tirpdan-
Ciy drusky.

Kiekvieng kartg iSvalykite prietaisg pries jj sandéliuoda-

mi (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko paSalinimas.

2. Sumontuokite peilio apsauga.
Paveikslas J

3. Teleskopu nustatykite trumpiausia prietaiso ilgj.
Paveikslas G

Kasdieniné ir techniné prieziara
&N ATSARGIAI
Nekontroliuojamas veikimas
Pjautiniai suzeidimai
Pries imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-
sada pirmiau iSimkite akumuliatoriaus bloka.

AN ATSARGIAI

ASstraus peilio keliamas suZeidimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
dévékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
pirstines.

Prietaiso valymas

DEMESIO

Netinkamas valymas

Prietaiso sugadinimas

Prietaisg valykite drégna $luoste.

Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra

tirpikliy.

Prietaiso jokiu badu nepanardinkite j vandenj.

Nevalykite prietaiso Zarnos arba auksto slégio vandens

srove.

Paveikslas O

1. Palaukite, kol prietaisas ataus.

2. Nuo gyvatvoriy zirkliy peilio ir korpuso Sepeciu nu-
valykite augaly liku€ius ir neSvarumus.

3. Sepediu i$valykite prietaiso védinimo angas.

Patikrinkite peilio sriegines jungtis

AN ATSARGIAI

Atsilaisvinusios srieginés jungtys
Nekontroliuojamai judant peiliui gresia pjaunamieji su-
Zeidimai

Reguliariai tikrinkite, ar peilio varzZtai prisukti pagal rei-
kalavimus.

Paveikslas P

1. Patikrinkite, ar varztai / verzlés tvirtai prisukti.

2. Atsilaisvinusius sraigtus / verzles prisukite.

Sutepkite peilio geleztes.
Norédami uztikrinti peiliy kokybe ir optimalius pjovimo
rezultatus, po kiekvieno naudojimo peilius Siek tiek pa-
tepkite purS§kiama alyva arba skystgja masinine alyva.
Pastaba
Pasalinkite dervg nuo peiliy, pvz., naudodami ,Kércher”
universaly démiy valiklj RM 769.
Paveikslas Q
1. Prietaiso valymas (Zr. Prietaiso valymas)
2. Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir aly-
vai atsparaus pavirsiaus.
3. Zirkliy peiliy virdy patepkite plonu alyvos sluoksniu.
4. Uzmaukite peilio apsauga.
5. I8valykite pagrinda ir Salinkite alyvos likucius aplin-
kai nekenksmingu badu ir laikydamiesi vietos taisy-
kliy.
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Peilio gelezciy galandinimas
Pastaba
Stenkités, kad bty padalinama kuo maZiau medziagos
ir naudodami dilde laikykite jg pakreiptg tokiu paciu
kampu kaip gelezZtés briaunos kampas.

AN ATSARGIAI

AStrus peilis

Pjautiniai suZeidimai

Galgsdami peilio geleZte mavékite tinkamomis apsaugi-
némis pirstinémis.

1. Peilj suspauskite spaustuvais.

2. Dilde pagalgskite prieinamas geleztés briaunas.

3. Peilj ranka atsargiai pastumkite, kad baty prieina-
mos nepagalagstos geleztés briaunos.

4. Dilde pagalaskite visas prieinamas geleztés briau-
nas.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Zéja, todél net ir pilnai jkrauta ji neveikia visg numatytg
veikimo laikg. Tai néra trikumas.

Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia
gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus bloka stumkite j laikiklj

taip, kad jis uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® ]kraukite akumuliatoriaus bloka.
Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus blokg.
Veikiantis prietaisas su- |Peilj uzblokavo pjaunama medziaga. ® Pjaunamg medziagg pasalinkite i$ peilio.
stoja. Akumuliatoriaus blokas perkaito ® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatira atitiks privalo-
maja.
Perkaito variklis ® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.

Nesklandumai montuo-
jant prietaisa

Nesvarumais uzterstos sujungimo vietos |® Patikrinkite, ar ant teleskopinio veleno néra

nesvarumy, ir, jei reikia, iSvalykite.
® Prietaisg dékite tik ant Svariy pavirsiy.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

PHG 2-
18
Irenginio galios duomenys
Vardiné jtampa \% 18
Veikimo tuscigja eiga sikiy daznis /min 1150
Pjovimo skersmuo (didz.) mm 18
Pjovimo ilgis cm 45
Darbinis diapazonas (didz.) m 2,8
Vibracijos lygis pagal EN 62841-1 ir EN 62841-4-2
Vibracijos, kuria priekiné rankena m/s? 1,3
veikia virSutines galiines, verté
Vibracijos, kuria galiné rankena m/s2 1,7
veikia virSutines galiines, verté
Neapibréztis m/s? 1,5

PHG 2-
18

Garso galios lygis pagal EN 62841-1 ir EN 62841-4-
2

Garso galios lygis Lya + Neapi- dB(A) 93

bréztis KWA

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 2090 x
89 x 200

Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 3,4

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Vibracijos ir triukSmo verté
Nurodytos bendrosios vibracijos vertés ir skleidziamo
triukSmo vertés buvo iSmatuotos taikant standartinj ban-
dymo metodg ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng jrankj su kitu.
Deklaruotos bendrosios vibracijos vertés ir deklaruotos
skleidziamo triukSmo vertés taip pat gali bati naudoja-
mos prelimlnariam poveikio vertinimui.
A |SPEJIMAS
Skleidziamos vibracijos ir triuk§mo vertés faktiskai nau-
dojant elektrinj jrankj gali skirtis nuo nurodyty verciy, at-
sizvelgiant j tai, kaip jrankis naudojamas ir ypac nuo to,
kokio tipo medziaga apdorojama.
Taikykite apsaugos priemones, skirtas apsaugoti ope-
ratoriy, remdamiesi poveikio faktinémis naudojimo saly-
gomis jvertinimu (atsizvelgiant j visas darbo ciklo dalis,
pvz., laikg, kai jrankis yra i§jungtas ir kai jis neveikia, be
suveikimo laiko).
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ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iS8davima atsako tik
gamintojas.

Produktas: Akumuliatorinis gyvatvoriy Zirklés su pailgi-
nimu

Tipas: 1.445-XXX.X

Direktyvos ir reglamentai

2000/14/EB (+2005/88/EB)

2014/30/ES

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB ir pakeista 2005/88/EB: V priedas
Svertinis garso galios lygis dB(A)

PHG 2-18:

ISmatuotas: 91

Garantuojamas: 93

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendenas, 2025 m. lapkri¢io 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
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Wskazowki ogdine

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia
nalezy przeczyta¢ niniejsze wskazéwki bezpie-

czenstwa, oryginalng instrukcje obstugi oraz

zatgczone do zestawu akumulatoréw wskazow-
ki bezpieczenstwa oraz oryginalng instrukcje obstugi
zestawu akumulatoréw / standardowej fadowarki. Po-
stepowac zgodnie z podanymi instrukcjami. Instrukcje
obstugi przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub
dla kolejnego wiasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazdwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci.

AN OSTROZNIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa maszyn

& OSTRZEZENIE

e Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotycza-
ce bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i specy-
fikacje dostarczone z tg maszyna.
Niezastosowanie sie do wszystkich ponizszych in-
strukcji moze spowodowac porazenie prgdem, pozar
i/lub powazne obrazenia.Zachowaé¢ wszystkie
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ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przy-
sztosci.
Termin ,maszyna” w ostrzezeniach odnosi sie do ma-
szyny zasilanej z sieci (przewodowo) lub zasilanej bate-
ryjnie (bezprzewodowo).
1 Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a

Utrzymywacé miejsce pracy w czystosci i do-
brze oswietlone. Zasmiecone lub ciemne ob-
szary sprzyjajg wypadkom.

Nie uzywa¢ maszyny w atmosferze wybucho-
wej np. w obecnosci tatwopalnych cieczy, ga-
26w lub pytow. Maszyny wytwarzajg iskry, ktére
mogg spowodowac zapton pytu lub oparéw.
Korzysta¢ z maszyny z dala od dzieci i os6b
postronnych. Rozproszenie uwagi moze spo-
wodowac utrate kontroli.

2 Bezpieczenstwo elektryczne

a

Wtyczki maszyny musza pasowa¢ do gniazd-
ka. Nie nalezy nigdy modyfikowa¢ wtyczki w
zaden sposob. Nie uzywac¢ zadnych przejscio-
wek z uziemiong maszyna. Niezmodyfikowane
wtyczki i pasujgce gniazdka zmniejszg ryzyko po-
razenia prgdem.

Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, ku-
chenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza
ryzyko porazenia prgdem.

Nie naraza¢ maszyn na dziatanie deszczu lub
wilgoci. Jezeli do maszyny dostanie sie woda,
zwigksza to ryzyko porazenia pradem.

Nie uzywac¢ przewodu niezgodnie z przezna-
czeniem. Nigdy nie uzywa¢ przewodu do
przenoszenia, ciggnigcia lub odtagczania ma-
szyny. Przewéd nalezy trzymac z dala od zré-
det ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci.Uszkodzone lub splgtane
przewody zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Podczas pracy z maszyna na zewnatrz nalezy
uzywac przedtuzacza nadajacego si¢ do uzyt-
ku na zewnatrz. Zastosowanie przewodu odpo-
wiedniego do uzytku na zewnagtrz zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jesli nie da sie unikna¢ pracy z maszyng w
wilgotnym miejscu, nalezy zastosowac zasi-
lanie zabezpieczone wytacznikiem réznico-
wopradowym (RCD). Zastosowanie wytgcznika
réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko poraze-
nia prgdem.

3 Bezpieczenstwo oséb

a

Podczas obstugi maszyny nalezy zachowa¢
czujnos¢, postepowac uwaznie i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Osoby zmeczone lub
bedace pod wplywem narkotykéw, alkoholu
badz lekéw nie moga korzysta¢ z maszyny.
Jeden moment nieuwagi podczas obstugi maszy-
ny moze doprowadzic¢ do powaznych obrazen.
Stosowac osobiste wyposazenie ochronne.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne. Sprzet
ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, antypo-
Slizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub
ochronniki stuchu stosowane w odpowiednich
warunkach zmniejszg obrazenia ciafa.
Zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu.
Przed podtaczeniem do zrédta zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przeniesie-
niem maszyny nalezy upewnic sie, ze wylacz-
nik jest wylaczony. Przenoszenie maszyny z
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palcem na wytgczniku lub zasilanie maszyn, kto-
re majg wigczony wytacznik, sprzyja wypadkom.

d Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé¢
klucz uzywany do regulacji. Klucz pozostawio-
ny na obracajgcej sie cze$ci maszyny moze spo-
wodowac obrazenia ciata.

e Nie wykonywac przesadnych ruchéw. Przez
caly czas zachowywa¢ wtasciwg postawe i
réwnowage. Pozwala to na lepszg kontrole ma-
szyny w nieoczekiwanych sytuacjach.

f Ubiera¢ si¢ odpowiednio. Nie nosi¢ luznej
odziezy ani bizuterii. Trzyma¢ wtosy i ubrania
z dala od ruchomych czesci. Luzne ubrania, bi-
Zuteria lub dfugie wiosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

g Jesli przewidziano mozliwos¢ podtaczenia
urzadzen do odsysania i zbierania pytu, nale-
2y upewnic sie, ze sg one podiaczone i prawi-
dlowo uzywane. Korzystanie z urzgdzen
odpylajgcych moze zmniejszy¢ zagrozenia zwig-
zane z pytem.

h Nalezy pamieta¢, aby z powodu wprawy naby-
tej wskutek czestego uzywania maszyny nie
popasc¢ w rutyne i nie ignorowac zasad bez-
pieczenstwa dotyczacych maszyn. Nieostroz-
ne dziatanie moze w ciggu utamka sekundy
spowodowac powazne obrazenia.

Uzytkowanie i konserwacja maszyny

a Nie uzywac sity podczas korzystania z maszy-
ny. Uzywac¢ odpowiedniej maszyny do danego
zastosowania. Wfasciwa maszyna wykona pra-
ce lepiej i bezpieczniej w tempie, dla ktérego zo-
stata zaprojektowana.

b Nie uzywaé maszyny, jesli wytacznik nie po-
woduje jej wiaczenia i wytaczenia. Kazda ma-
szyna, ktérej nie mozna kontrolowac za pomocg
wytgcznika, jest niebezpieczna i wymaga napra-
wy.

¢ Odtaczy¢ wtyczke od zrédta zasilania i/lub
wyja¢ akumulator (jesli to mozliwe) z maszy-
ny przed przystapieniem do jakichkolwiek re-
gulacji, wymiany akcesoriow lub
przechowywania maszyn. Takie zapobiegaw-
cze $rodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko
przypadkowego uruchomienia maszyny.

d Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci i nie po-
zwala¢ na obstuge maszyn osobom nieobe-
znanym z maszyng lub niniejsza instrukcja.
Maszyny sg niebezpieczne w rekach nieprze-
szkolonych uzytkownikow.

e Konserwacja maszyn i akcesoriow. Spraw-
dzaé, czy nie wystepuje bicie lub zacinanie
sie ruchomych czesci, pekniecie czesci lub
jakikolwiek inny stan, ktory moze wplywac na
dziatanie maszyny. W przypadku uszkodzenia
nalezy przed uzyciem odda¢ maszyne do na-
prawy. Przyczyng wielu wypadkdéw jest niewfa-
$ciwa konserwacja maszyn.

f Dba¢ o odpowiednie naostrzenie i czystos¢
maszyn. Prawidfowo konserwowane narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej sie
zacinajg i sg fatwiejsze do kontrolowania.

g Uzywac¢ maszyny, akcesoriow i koncowek itp.
zgodnie z niniejszg instrukcja, uwzgledniajac
warunki pracy i czynnosci, ktore maja zostac
wykonane. Uzywanie maszyny do wykonywania
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czynnosci innych niz zgodne z przeznaczeniem
moze spowodowac niebezpieczng sytuacje.

h Nalezy dba¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie
chwytajace byly suche, czyste oraz wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i
kontrole maszyny w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Uzytkowanie i konserwacja akumulatora maszy-

ny

a Do fadowania nalezy uzywa¢ wytacznie ftado-
warki wskazanej przez producenta. Uzycie fa-
dowarki, ktora jest odpowiednia dla jednego typu
akumulatora z innym akumulatorem moze spo-
wodowac ryzyko pozaru.

b Uzywaé maszyn tylko ze specjalnie oznaczo-
nymi akumulatorami. Uzywanie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.

¢ Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy trzy-
mac go z dala od innych metalowych przed-
miotow, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne ma-
te metalowe przedmioty, ktére moga taczyc ze
soba zaciski. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

d W niewtasciwych warunkach z akumulatora
moze wydostawac sie ciecz; unikaé¢ kontaktu
z ciecza. W przypadku przypadkowego kon-
taktu przemyc¢ miejsce kontaktu woda. W
przypadku dostania sie cieczy do oczu nalezy
dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Ciecz
wydostajgca sie z akumulatora moze spowodo-
wac podraznienie lub poparzenia.

e Nie uzywa¢ akumulatora ani maszyny, jesli
zostaly one uszkodzone lub zmodyfikowa-
ne.Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg zachowywac sie w nieprzewidywalny spo-
s6b, powodujgc pozar, wybuch lub ryzyko obra-
zen.

f Nie naraza¢ akumulatora ani maszyny na
dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury po-
wyzej 130°C moze spowodowac wybuch.

g Postepowac zgodnie ze wszystkimi instruk-
cjami tadowania i nie fadowa¢ akumulatora
ani maszyny poza zakresem temperatur okre-
slonym w instrukcji. tadowanie w nieprawidto-
wy sposob lub w temperaturach wykraczajgcych
poza okreslony zakres moze spowodowac
uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢ ryzyko po-
Zaru.

Serwis

a Serwisowanie maszyny nalezy zleca¢ wykwa-
lifikowanemu serwisantowi, ktéry uzywa wy-
tacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to utrzymanie bezpieczeristwa maszy-
ny.

b Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumu-
latoréw.Akumulatory powinny by¢ serwisowane
wylgcznie przez producenta lub autoryzowane
serwisy.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
nozyc do zywoptotow

Nie uzywacé nozyc do zywoptotu w ztych warun-

kach pogodowych, zwlaszcza gdy istnieje ryzy-

ko uderzenia pioruna.Zmniejsza to ryzyko

uderzenia pioruna w operatora.

e Trzymac wszystkie przewody zasilajace i kable z
dala od obszaru ciecia.Przewody zasilajace lub
kable mogg by¢ ukryte w zywopfotach lub krzewach
i zostac przypadkowo przeciete przez noze.

e Stosowac nauszniki. Odpowiednie wyposazenie
ochronne zmnigjsza ryzyko uszkodzenia stuchu.

o Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac tylko za
izolowane uchwyty, poniewaz moze dojs¢ do
kontaktu nozy z ukrytymi przewodami elektrycz-
nymi. Kontakt nozy z przewodem znajdujgcym sie
pod napieciem moze spowodowac, ze odsfonigte
metalowe cze$ci urzgdzenia réwniez znajdg sie pod
napieciem, co doprowadzi do porazenia prgdem
elektrycznym.

o Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od
nozy. Nie usuwac ani nie przytrzymywac cietego
materiatu, gdy ostrza sg w ruchu. Po wyfgczeniu
wytagcznika ostrza nadal sie poruszajg. Jeden mo-
ment nieuwagi podczas obstugi nozyc do zywoptotu
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

o Podczas usuwania zablokowanego materiatu
lub serwisowania nozyc do zywoptotow nalezy
upewnic sie, ze wszystkie wytaczniki zasilania
sg wylaczone i blokada jest w potozeniu zablo-
kowania. Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do
Zywopftotu podczas usuwania zablokowanego ma-
teriatu lub serwisowania moze doprowadzi¢ do po-
waznych obrazen.

e Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu nozy i uwazajac, by nie
naciska¢ zadnego przetacznika zasilania.Wfasci-
we przenoszenie nozyc do zywoptotu zmniejszy ry-
zyko niezamierzonego wigczenia i obrazen
spowodowanych przez noze.

e Nozyce do zywoptotu transportowaé lub prze-
chowywaé zawsze z zatozong ostong na noze.
Wiasciwe obchodzenie sie z urzgdzeniem ograni-
cza niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych
przez noze.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa dla nozyc

do zywoptotu o wydtuzonym zasiegu:

e Zawsze nosi¢ kask podczas obstugiwania nozyc
do zywoptotu o wydtuzonym zasiegu nad gtowa.
Spadajgce szczatki mogg spowodowac powazne
obrazenia ciafa.

e Zawsze uzywac obu rak podczas obstugi nozyc
do zywoptotu z wydtuzonym zasiegiem. Trzymac
nozyce do zywopftotu o wydtuzonym zasiegu obie-
ma rekami, aby unikngc utraty kontroli.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym, nigdy nie uzywa¢ nozyc do zywoptotu
o wydluzonym zasiggu w poblizu linii elektro-
energetycznych. Kontakt z linig elektroenergetycz-
ng lub uzywanie urzgdzenia w poblizu takiej linii
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub pora-
Zenia prgdem elektrycznym skutkujgcego $miercig.

Dodatkowe instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Powazne
obrazenia ciata, je$li przedmioty wpadng pod ostrze
tngce lub jesli drut lub sznurek zostanie wciggniety do
narzedzia tngcego. Przed uzyciem nalezy doktadnie
sprawdzi¢ miejsce pracy pod katem obecnosci i usungc¢
wszelkie przedmioty, takie jak kamienie, kije, metal,
drut, kosci lub zabawki. e Nigdy nie nalezy uzywac
urzgdzenia, jesli osoby, zwiaszcza dzieci i zwierzeta,
znajdujg sie w promieniu 15 m poniewaz istnieje nie-
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bezpieczeristwo wyrzucenia przedmiotéw przez ostrze
tngce. o Nie wolno dokonywac zadnych modyfikacji
urzgdzenia. ® Powazne obrazenia ciata w wyniku braku
koncentracji przy pracy. Nie wolno uzywac urzgdzenia
pod wptywem Srodkéw odurzajgcych, alkoholu lub le-
kow lub bedgc zmeczonym.

AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie
jest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sig z niniejszymi instrukcjami. e Niezbedna jest mozli-
wos$¢ niezaktéconej obserwacji catego obszaru robo-
czego, aby méc zidentyfikowaé potencjalne zagrozenia.
Uzywac urzadzenia tylko przy odpowiednim o$wietle-
niu. e Przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze
wszystkie elementy obstugowe i urzgdzenia zabezpie-
czajgce urzgdzenie dziatajg prawidfowo. Sprawdzic,
czy zamknigcia nie sg poluzowane, upewnic sie, ze
wszystkie ostony ochronne i uchwyty sq prawidfowo i
pewnie zamocowane. Nie uzywacé urzgdzenia, jesli jego
stan techniczny budzi zastrzezenia. ® Przed urucho-
mieniem urzgdzenia nalezy wymienic zuzyte lub uszko-
dzone czes$ci. e Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy
nosic dtugie, ciezkie spodnie, ubrania z dtugimi rekawa-
mi i buty antyposlizgowe. Nie pracowac boso. Nie nale-
zy nosic¢ sandatéw ani krétkich spodni. Unika¢ luznej
odziezy lub odziezy ze sznurkami i paskami. @ Ryzyko
odrzutu z powodu utraty rownowagi. Nalezy unikac nie-
prawidfowej postawy ciata, stac stabilnie i stale utrzy-
mywac réwnowage. ® Trzymac urzgdzenie obiema
rekoma. Przytrzymac przedni uchwyt jedng rekg. Drugg
rekg przytrzymac tylny uchwyt, uruchomié przycisk od-
blokowujgcy i wigcznik urzgdzenia. @ Podczas korzy-
stania z urzgdzenia nalezy korzystac z dotgczonego
pasa do noszenia. Pas do noszenia jest wyposazony w
szybkoztgcze. Pas do noszenia pomaga kontrolowac¢
urzgdzenie podczas opuszczania po cieciu i utrzymy-
wac jego ciezar podczas cigcia. e Przed uzyciem urza-
dzenia zapoznac sig z zasadami korzystania z pasa do
noszenia i szybkoztgcza. Nie nalezy zaktadac ubrania
na uprzgz ani w zaden inny sposoéb utrudnia¢ dostepu
do szybkozigcza. e Niebezpieczenstwo porazenia prg-
dem. Nie pracowac urzgdzeniem w odlegto$ci mniejszej
niz 10 metréw od linii napowietrznych. e Nie uzywaé
urzgdzenia w poblizu stupéw, ogrodzen, budynkéw ani
innych nieruchomych przedmiotéw. e Noze urzgdzenia
sg ostre. Podczas montazu, wymiany, czyszczenia lub
kontroli osadzenia $rub nalezy nosic solidne rekawice
ochronne i pracowac ostroznie. e Przed uruchomie-
niem urzgdzenia nalezy wymieni¢ zuzyte lub uszkodzo-
ne czesci. e Natychmiast zatrzymac urzgdzenie i
sprawdzic, czy nie jest uszkodzone lub okre$lic przy-
czyne wibracji, jesli urzgdzenie spadfo, zostato uderzo-
ne lub wibruje w sposéb odbiegajgcy od normy. Zlec¢
naprawe uszkodzen w autoryzowanemu serwisie lub
wymieni¢ urzgdzenie. ® Przed kazdym uzyciem spraw-
dzi¢, czy ztgcze trzonka i narzedzia tngcego sg dobrze
zamocowane. e Przed rozpoczeciem cigcia zywopftotu
lub zaro$li sprawdzic, czy w poblizu lub wewnatrz nie
ma zadnych 0sob ani zwierzagt. @ Wytgczyc silnik, zde-
montowac zestaw akumulatoréw i upewnic sie, ze
wszystkie ruchome cze$ci sg catkowicie zatrzymane:
e Przed ustawieniem pozycji roboczej mechanizmu
tngcego.
e Przed wyczyszczeniem urzgdzenia lub zdjeciem
blokady.
e Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.

e Przed kontrolg, konserwacjg lub pracg przy urzg-
dzeniu.

AN OSTROZNIE . Nalezy stosowac petng
ochroneg oczu i stuchu. e Podczas pracy w obszarach,
w ktérych wystepuje niebezpieczenstwo upadku przed-
miotéw, nalezy stosowac kask ochronny. e Niebezpie-
czenstwo obrazen w przypadku pochwycenia luznej
odziezy, wloséw lub bizuterii przez ruchome czesci
urzgdzenia. Nie zbliza¢ odziezy i bizuterii do ruchomych
czesci urzgdzenia. Dtugie wtosy nalezy zwigzac z tytu.
® Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sie, ze na-
rzedzia tngce nie moga sie z niczym zetkngc. e Nie uzy-
wac urzgdzenia na drabinach ani innym niestabilnym
podfozu. e Stosowanie ochrony stuchu moze ograni-
czac zdolno$¢ styszenia sygnatéw ostrzegawczych,
dlatego nalezy zwracac¢ uwage na potencjalne zagroze-
nia w poblizu i w obszarze roboczym. e Hatas genero-
wany przez urzgdzenie moze ograniczy¢ zdolno$c¢
styszenia, dlatego nalezy zwracac¢ uwage na mozliwe
zagrozenia w otoczeniu i w strefie roboczej.

UWAGA « Nie prowadzi¢ urzgdzenia sitg przez ge-
ste zaro$la. Moze to spowodowac zablokowanie narze-
dzi tngcych i spowolnienie ich pracy. Jesli narzedzia
tngce blokujg sie, zmniejszy¢ predko$c¢ robocza. e Nie
przecinac gafezi, ktore sg zbyt duze, aby zmiescic sie
migdzy ostrzami. Do ciecia wigkszych gatezi uzywac pi-
ty recznej bez silnika. ® Urzgdzenie nalezy eksploato-
wac tylko w temperaturze od 0°C do 40°C.

e Urzgdzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu

o temperaturze od 0°C do 40°C.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa
dotyczace akumulatoréw
Aby zmniejszyc¢ ryzyko pozaru, obrazen ciata
i uszkodzen produktu w wyniku zwarcia, nie nalezy za-
nurzac urzgdzenia, akumulatora ani fadowarki w cieczy
ani dopuszczac do przedostania sig cieczy do ich wne-
trza. Ciecze powodujgce korozje lub przewodzgce prad
elektryczny, takie jak woda morska, niektore chemikalia
przemystowe, wybielacze lub produkty zawierajgce wy-
bielacze itp., mogg spowodowac zwarcie.
e Akumulator nalezy tadowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.
e Akumulator nalezy przechowywac w migjscu,
w ktérym temperatura otoczenia wynosi od 0°C do
40°C.
o Akumulatora nalezy uzywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Bezpieczny transport i sktadowanie

N OS TRZEZENIE ® Przed sktadowanie lub

transportem wytgczy¢ urzgdzenie, zaczekac, az sie wy-
chtodzi i wyjgc¢ zestaw akumulatorowy.

AN OSTROZNIE o W celu unikniecia wypadkéw
lub zranien transportowac i sktadowac urzgdzenie tylko
z zamontowang osfong noza i wyjetym akumulatorem.
o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢ urzgdzenie na
czas transportu przed przemieszczeniem i upadkiem.

e Ze wzgleddéw bezpieczenstwa przechowywac akumu-
lator oddzielnie od urzgdzenia.

UWAGA ¢ Przed transportem lub sktadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. @ Przechowy-
wac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
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korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. ® Nie przecho-
wywac urzgdzenia na zewngtrz.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja

AN OSTRZEZENIE o Wytaczyé silnik, wyjac ze-
staw akumulatorowy i upewnic sie, ze wszystkie rucho-
me cze$ci sg catkowicie zatrzymane:

e Przed czyszczeniem lub konserwacjg urzgdzenia.

e Przed wymiang akcesoriow.

o Niebezpieczenstwo zranienia ostrymi narzedziami
tngcymi. Zachowac szczegoélng ostrozno$c¢ podczas
zdejmowania i zaktadania ostony noza oraz czyszcze-
nia i smarowania urzgdzenia. e Upewnic sig, ze urzg-
dzenie jest w bezpiecznym stanie, sprawdzajgc w
regularnych odstepach czasu, czy sworznie, nakretki i
$ruby sg mocno dokrecone. ® Po kazdym uzyciu usu-
ngc zanieczyszczenia z narzedzi tngcych za pomocg
twardej szczotki i przed zatozeniem ostony noza na-
smarowac go odpowiednim olejem w celu ochrony
przed korozjg. Do ochrony przed korozjg i smarowania
producent zaleca stosowanie sprayu. Zapyta¢
w serwisie o odpowiedni spray. Narzedzia tngce mozna
smarowac w opisany sposob przed kazdym uzyciem.

AN OSTROZNIE « stosowac wytgcznie akceso-
ria i cze$ci zamienne dopuszczone przez producenta.
Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne gwarantujg nie-
zawodng i bezawaryjng prace urzgdzenia.

UWAGA . ro kazdym uzyciu czy$ci¢ produkt miek-
ka, suchg Sciereczka.

Wskazowka « Czynnosci serwisowe

i konserwacyjne moga by¢ wykonywane wytgcznie
przez odpowiednio wykwalifikowany i specjalnie prze-
szkolony personel specjalistyczny. Zalecamy odestanie
produktu w celu naprawy do autoryzowanego centrum
serwisowego. e Uzytkownik moze dokonywac wytgcz-
nie regulacji i napraw opisanych w niniejszej instrukcji
obstugi. W celu wykonania napraw wykraczajgcych po-
za ten zakres nalezy skontaktowac sie

Z autoryzowanym serwisem.

Ryzyko resztkowe

A OSTRZEZENIE

o Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zale-
ceniami, pewne ryzyko resztkowe pozostaje. Pod-
czas uzytkowania sprzetu mogg wystapic
nastepujgce zagrozenia:

e Obrazenia spowodowane kontaktem z narzedziami

tngcymi. Trzymacé narzedzia tngce z dala od ciafa.
Po zakoriczeniu ciecia zaktadac ostony na noze.

o Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz ograniczac
czas pracy i ekspozycje.

e Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone stuchu i ograniczy¢ narazenie.

Zmniejszenie ryzyka

&N OSTROZNIE
e Dfuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jest mozliwe ogdlne ustalenie czasu uzytkowania, po-
niewaz zalezy on od szeregu czynnikéw:
e Indywidualna skfonno$c do ztego ukrwienia (czesto
zimne palce, mrowienie w palcach)
e Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-
lezy nosic ciepte rekawice.

e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

e Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dfugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gnac porady lekarza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
e Nozyce akumulatorowe do zywoptotéw sg przezna-
czone wylgcznie do uzytku prywatnego.
Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.
Ze wzgledow bezpieczenstwa urzgdzenie nalezy
zawsze trzyma¢ mocno oburgcz.
Urzadzenie jest przeznaczone jest do cigcia zywo-
ptotéw, krzewdw i podobnych roslin. Uzytkownik stoi
przy tym bezpiecznie na ziemi.
Urzgdzenie mozna przedtuzy¢ maksymalnie do
2,8 m.
e Z urzadzenia mozna korzystaé wytgcznie w su-
chym, dobrze o$wietlonym otoczeniu.
Kazde inne zastosowanie, np. cigcie trawy, drzew lub
gatezi, jest niedozwolone.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skltadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Wyposazenie zabezpieczajace
&N OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
braku lub modyfikacji urzadzen zabezpieczajgcych!
Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.
Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzgdzen zabezpieczajgcych.
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Przycisk odblokowujacy
Wytacznik urzadzenia mozna uruchomic¢ tylko po wcze-
$niejszym nacisnigciu przycisku odblokowujgcego. Za-
pobiega to niezamierzonemu uruchomieniu.
Ostona noza

Ostona noza jest istotnym elementem zabezpieczaja-
cym nozyce do zywoptotu. Nie wolno stosowac¢ uszko-
dzonej ostony noza. Nalezy jg niezwtocznie wymieni¢.

Symbole na urzadzeniu

Ogodlny znak ostrzegawczy

>

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczyta¢ instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

&

Podczas pracy urzgdzenia nalezy zakta-
dac¢ odpowiednig ochroneg gtowy, oczu i
uszu.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
nosi¢ obuwie ochronne odporne na posli-
zgnigcie.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
stosowac antyposlizgowe i wytrzymate
rekawice ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen. Nie dotyka¢ ostrych narzedzi tna-
cych.

Zagrozenie elektryczne. Podczas pracy
z urzgdzeniem nalezy zachowaé mini-
malng odlegto$¢ 10 m od linii napowietrz-
nych.

PHPHO@O

—
4
O

Niebezpieczenstwo powodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Nie
pozwala¢ osobom postronnym, zwlasz-
cza dzieciom, jak réwniez zwierzetom
domowym zblizaé¢ sie do miejsca pracy
na odlegto$¢ mniejsza niz 15 m.

5 B

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
93 dB.

W

D) Lua
48

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

(D) Wytgeznik urzadzenia

@ Przycisk odblokowujacy wytgcznik urzgdzenia
@ Nakretka mocujgca drazek teleskopowy

(® Nakretka mocujaca

(&) Gomy trzonek

@ Przycisk odblokowujacy regulacje kata

(7) Ostrze tnace

Drazek teleskopowy

(9 Powierzchnia chwytajaca
Uchwyt paska do noszenia
(@ Dolny trzonek

(2 Uchwyt paska do noszenia

(@3 Uchwyt

Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
(9 Tabliczka znamionowa

Mocowanie zestawu akumulatoréw

(i7) Pasek do noszenia

Ostona noza
Zgarniacz pokosu

@ *tadowarka do szybkiego tadowania Battery Power
18V

@1 *Akumulator Battery Power 18V
* opcjonalnie

Zestaw akumulatorow

Urzgdzenie mozna pracowaé z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 18 V Karcher Battery Power.

Uruchomienie

& OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Zagrozenie zycia z powodu ran cietych

Przed wykonywaniem wszelkich czynnos$ci przygoto-
wawczych wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.

Montaz urzadzenia
1. Wsung¢ drazek teleskopowy w trzonek nozyc do zy-
woptotu.
2. Obrdci¢ nakretke mocujacg do oporu w prawo, aby
ja zabezpieczyé.
Rysunek B

Montaz zgarniacza pokosu
Wskazéwka
Zgarniacza pokosu nalezy uzywac wytgcznie do ciecia
poziomego.
1. Zdemontowaé zgarniacz pokosu z ostony noza.
Rysunek C
2. Zamontowac zgarniacz pokosu na nozycach do zy-
woptotu.
Rysunek D

Zawiesi¢ pas nosny.
Pasek pomaga obnizy¢ urzadzenie w kontrolowany
sposob po cieciu i przejgé mase urzgdzenia podczas
uzytkowania.
Rysunek E
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1. Zawiesi¢ hak paska w uchach uchwytu i na trzonku.
Przewiesi¢ pas przez ramie. Upewni¢ sig, ze pasek
do noszenia mozna szybko zwolni¢ w razie niebez-
pieczenstwa.

Wskazowka

Podczas pracy w gornej cze$ci zywopftotu pasek nalezy

zamocowac tylko w uchu uchwytu; natomiast podczas

pracy z boku zywopftotu pasek nalezy zamocowac tylko

w uchu na trzonku.

Montaz akumulatora

UWAGA

Zabrudzone styki

Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora

Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-

nie wyczy$ci¢ oprawe akumulatora i styki.

Rysunek F

1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.

Obstuga

Poczatkujacym uzytkownikom nozyc do zywoptotu
zalecamy, aby przed rozpoczeciem pracy osoba do-
swiadczona przeszkolita ich i przeéwiczyta z nimi
obstuge i technike pracy.

Ustawianie drazka teleskopowego
W razie potrzeby dtugo$¢ urzgdzenia mozna ustawi¢ za
pomoca drazka teleskopowego.
Rysunek G

UWAGA

Zanieczyszczenie drazka teleskopowego

Uszkodzenie urzgdzenia w przypadku zanieczyszcze-

nia drazka teleskopowego podczas regulacji dtugo$ci.

SprawdZzié, czy drazek teleskopowy nie jest zanieczysz-

czony i wyczyscic¢ go przed regulacjg.

1. Obréci¢ nakretke mocujgcg drazka teleskopowego
w lewo, aby go poluzowac.

2. Ustawi¢ drazek teleskopowy na zgadanej dtugosci.
Rysunek H

3. Obrdci¢ nakretke mocujgca drazka teleskopowego
w prawo, aby go zablokowac.

Ustawianie gtowicy obrotowej
Kat miedzy uchwytem/drazkiem teleskopowym a nozy-
cami do zywoptotu mozna dostosowac¢ do warunkéw
pracy.
Rysunek |

&N OSTROZNIE
Ostry néz tnacy
Rany cigte
Na czas wszystkich prac przy nozu tngcym zaktadac re-
kawice ochronne.
1. Montaz ostony noza
Rysunek J
2. Ustawi¢ uchwyt /drazek teleskopowy réwnolegle do
podtoza.
3. Nacisnag¢ przycisk obracania jedng reka.
Rysunek K

&N OSTRZEZENIE

Rany ciete w razie kontaktu z ostrym ostrzem

Nigdy nie poruszac ostrzem recznie.

4. Druga reka przesuwaé uchwyt /drazek teleskopowy
do momentu ustawienia zgdanego kata.

5. Zwolni¢ przycisk obracania.

Wiaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ do konca przycisk odblokowujacy wytgcz-
nik urzgdzenia.
Rysunek L
2. Nacisna¢ wytacznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
Wskazéwka
Nie trzeba caty czas naciskac przycisku odblokowujg-
cego podczas korzystania z urzgdzenia.
3. Zwolni¢ wytgcznik urzadzenia.
Urzgdzenie zatrzyma sie.

Obstuga
AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry n6z
Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.

& OSTRZEZENIE

Ryzyko odniesienia obrazen na skutek niekontrolo-

wanych ruchoéw urzadzenia

Trzymac urzadzenie obiema rekami.

Zawsze zaktadac pas do noszenia.

1. Sprawdzi¢, czy w zywoptocie nie znajduja sie ciata
obce, np. papier, folie czy druty. W razie potrzeby
usungc je.

2. Zdjg¢ ostone noza.

3. Wigczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wigczanie urzg-
dzenia.

4. Przycigé zywoptot.

Rysunek M

Wyjmowanie zestawu akumulatorow

Wskazéwka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-

toréw, aby odblokowac¢ zestaw.

Rysunek N
2. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

Zakonczenie pracy
1. Wyjac¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
2. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

AN OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.

Transportowac nozyce do zywopftotu tylko z zatozong

osfong noza.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.

2. Zamontowac ostone noza ze zgarniaczem pokosu.
Rysunek J

3. Maksymalnie skroci¢ drazek teleskopowy.
Rysunek G
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Przechowywanie

UWAGA

Wilgotnosé otoczenia

Korozja

Urzadzenie skfadowac wytgcznie w pomieszczeniach
wewnetrznych.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.

&N OSTROZNIE
Niekontrolowany rozruch
Rany cigte
Przed transportem wyja¢ akumulator z urzadzenia.
Sktadowac nozyce do zywopfotu tylko z zatozong osto-
ng noza.
Wskazowka
Przechowywac urzgdzenie w suchym, dobrze wentylo-
wanym miejscu. Trzymac z dala od substancji moga-
cych spowodowac korozje, takich jak substancje
chemiczne stosowane w ogrodach i sole odladzajgce.
Przed kazdym sktadowaniem nalezy wyczysci¢ urza-
dzenie (patrz rozdziat Czyszczenie urzadzenia).
1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.
2. Zamontowac ostone noza.
Rysunek J
3. Maksymalnie skroci¢ drgzek teleskopowy.
Rysunek G

Czyszczenie i konserwacja

AN OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadze-
niu wyjgc z niego_akumulator.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry néz
Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzadzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA

Nieprawidlowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Czyscic¢ urzgdzenie wilgotng $ciereczkg.

Nie stosowac $rodkow czyszczgcych zawierajgcych

rozpuszczalniki.

Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod cisnieniem.

Rysunek O

1. Poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

2. Oczysci¢ noz i obudowe silnika z resztek roslin
i brudu za pomocg szczotki.

3. Oczysci¢ szczeliny wentylacyjne urzadzenia za po-
mocg szczotki.

Sprawdzanie zlgcza srubowego noza

& OSTROZNIE

Poluzowane zigcze sSrubowe

Rany ciete z powodu niekontrolowanych ruchéw noza
Regularnie sprawdza¢ prawidfowe zamocowanie ztg-
cza Srubowego noza.

Rysunek P

1. Sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie $rub/nakretek.
2. Dokreci¢ poluzowane $ruby/nakretki.

Smarowanie ostrzy noza

Aby zachowac jakos¢ ostrzy i optymalne wyniki ciecia,

po kazdym uzyciu nalezy nanie$¢ na noze odrobing ole-

ju w sprayu lub rzadkiego oleju maszynowego.

Wskazéwka

Usunac zywice z ostrzy np. za pomocg uniwersalnego

wywabiacza plam Karcher RM 769.

Rysunek Q

1. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz Czyszczenie urzadze-
nia).

2. Umiesci¢ urzadzenie na poziomej, rowneji odpornej
na dziatanie oleju powierzchni.

3. Natozy¢ cienka warstwe oleju na wierzchnig strone
ostrzy.

4. Zatozy¢ ostone noza.

5. Oczysci¢ podstawe i zutylizowa¢ pozostatosci oleju
w sposéb przyjazny dla srodowiska i zgodnie z lo-
kalnymi przepisami.

Ostrzenie ostrzy noza
Wskazéwka
Podczas ostrzenia usuwac jak najmniej materiatu, aby
utrzymac pierwotny kat zeboéw tngcych.

AN OSTROZNIE

Ostry n6z

Rany ciete

Podczas ostrzenia ostrzy noza nalezy nosi¢ odpowied-

nie rekawice ochronne.

1. Zamocowa¢ néz w imadle.

2. Naostrzy¢ dostepne zeby tngce za pomoca pilnika.

3. Ostroznie dalej przesuwaé néz reka, az do uzyska-
nia dostgpu do kolejnych nienaostrzonych zgbow
tnacych.

4. Naostrzy¢ wszystkie dostepne zeby tngce za pomo-
cg pilnika.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlate-
go nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osig-
gna¢ maksymalnego poziomu natadowania. Nie
oznacza to usterki.

Btad Przyczyna

Sposob usuniecia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidio-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

ny.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowa- |® Natadowaé zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.|® Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.
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Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy. slin.

N6z jest zablokowany przez resztki ro- |® Usung¢ resztki roslin z noza.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym

tazu urzadzenia

zakresie.
Silnik jest przegrzany. ® Przerwac praceg i poczekaé, az silnik wy-
chtodzi sie.
Problemy podczas mon- |Zanieczyszczone miejsca potaczen ® Sprawdzi¢, czy drgzek teleskopowy nie

jest zabrudzony i w razie potrzeby wyczy-
$ci¢ go.

® Urzadzenie nalezy odktada¢ tylko na czy-
ste powierzchnie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli s dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

PHG
2-18
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie nominalne \% 18
Predkos$¢ biegu jatowego /min 1150
Srednica cietego materiatu mm 18
(maks.)
Dtugos¢ krawedzi tngcej cm 45
Zakres roboczy (maks.) m 2,8

Poziom wibracji zgodnie z EN 62841-1 i EN 62841-
4-2

Drgania przedniego uchwytu m/s? 1,3
przenoszone przez konczyny gor-

ne

Drgania tylnego uchwytu przeno- m/s? 1,7

szone przez konczyny gorne

Niepewno$¢ pomiaru m/s® 1,5

Poziom mocy akustycznej zgodnie z EN 62841-1 i
EN 62841-4-2

Poziom mocy akustycznej Lya + dB(A) 93
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 2090 x
89 x 200

Masa (bez zestawu akumulato- kg 3,4

row)

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wartos¢ drgan i hatasu
Wskazane warto$ci sumaryczne drgan i wskazane war-
tosci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znor-
malizowang metodg badawczg i moga by¢
wykorzystane do poréwnania jednego narzedzia z dru-
gim.
Deklarowane wartosci sumaryczne drgan i deklarowa-
ne wartos$ci emisji hatasu mogg by¢ réwniez wykorzy-
stane do wstepnej oceny narazenia.

AN OSTRZEZENIE

Emisja drgan i hatasu podczas rzeczywistego uzytko-
wania elektronarzedzia moze réznic sie od podanych
warto$ci w zaleznosci od sposobu uzytkowania narze-
dzia, a w szczegolno$ci od rodzaju obrabianego mate-
riatu.

Srodki zabezpieczajace bezpieczenstwa dla operatora
okredli¢ na podstawie oszacowania narazenia w rze-
czywistych warunkach uzytkowania (z uwzglednieniem
wszystkich czesci cyklu roboczego, takich jak czas, kie-
dy narzedzie jest wytgczone i kiedy jest na biegu jato-
wym, oprécz czasu wyzwolenia).

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powoduja utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialnos¢ za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Akumulatorowe nozyce do zywoptotu z prze-
diuzkg

Typ: 1.445-XXX.X

Dyrektywy i rozporzadzenia

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2014/30/UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE
Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

PHG 2-18:

Zmierzony: 91

Gwarantowany: 93
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Altalanos utasitasok

‘ A késziilék elsé alkalmazasa el6tt olvassa el

ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt az eredeti

kezelési Utmutatét, az akkuegységhez mellé-

kelt biztonsagi tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard toltékészllék mellékelt eredeti
kezelési utmutatojat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-
mazasra vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.
A hasznélati utasitasban talalhaté utmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozdk altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Biztonsagi tanacsok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlenlil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy ha’lélhoz vezet.

N FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos gépbiztonsagi figyelmeztetések

AN FIGYELMEZTETES

o Nézze meg a termékhez mellékelt 6sszes bizton-
sdgi figyelmeztetést, utasitast, illusztraciot és
el6irast.
Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okoz-
hat.Minden figyelmezteté tandcsot és utasitast
6rizzen meg késobbi felhasznalas céljabol.

A figyelmeztetésekben szerepl6 ,gép" kifejezés a halo-

zati (vezetékes) elektromos gépre vagy az akkumulato-

ros (vezeték nélkiili) elektromos gépre vonatkozik.

1 Munkaterilet biztonsaga

a A munkateriiletet tartsa szabadon és jol meg-
vilagitva. A zsufolt vagy sétét teriiletek el6segitik
a balesetek kialakulasat.

b A gépet ne miikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. A gépek szikrakat
hoznak létre, amelyek a por vagy a fiist gyullada-
sat okozhatjak.

c A gép hasznalata kézben tartsa tavol a gyer-
mekeket és a bamészkodokat. A zavaré ténye-
z6k miatt elveszitheti az iranyitast.

2 Elektromos biztonsag

a A gép halozati csatlakozéjanak illeszkednie
kell a halozati csatlakozéaljzathoz. Soha ne
modositsa a dugét semmilyen médon. Ne
hasznaljon adaptereket foldelt (testelt) elekt-
romos gépekhez. A nem moédositott dugdk és a
hozzajuk illeszked6 aljzatok csbkkentik az ara-
miités veszélyét.

b Keriilje a testi érintkezést foldelt vagy testelt
feliiletekkel, példaul csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Fokozott
az aramiités veszélye, ha a teste féldelt kapcso-
latba keriil.

¢ Ne tegye ki a gépeket esonek vagy nedves
idéjarasi koriilményeknek. A gépbe juté viz né-
velheti az aramiités kockazatat.

d Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésiikkel el-
lentétes médon. Sohase hasznalja a kabelt a
gép szallitasahoz, huzasara vagy a halozati
kabel csatlakozodugdjanak a kihtizasara. A
kabelt tartsa tavol a h6tol, az olajtol, a hegyes
élektdl vagy a mozg6 alkatrészektdl. A karoso-
dott vagy dsszegabalyodott kabelek nvelik az
aramiités kockéazatat.

e A gép kiiltéri hasznalata esetén kiiltéri hasz-
nalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznal-
jon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas kabel
hasznélata csdkkenti az aramiités veszélyét.

f Ha elkeriilhetetlen a gép nedves helyen torté-
no lizemeltetése, akkor hibaaram véddékap-
csoléval (residual current device - RCD)
ellatott halézatot hasznaljon. Az RCD haszna-
lata csékkenti az aramiités veszélyét.

3 Személyes biztonsag

a Legyen éber, ligyeljen arra, hogy mit csinal,

és hasznalja a jozan belatasat a gép lizemel-
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tetése soran. Ne hasznalja a gépet, ha faradt,
vagy kabitoszer, alkohol illetve gyégyszer ha-
tasa alatt all. A gép hasznalatakor a legkisebb fi-
gyelmetlenség is sulyos személyi sériiléseket
okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Min-
dig viseljen szemvédét. A kériilményeknek
megfelel6 védéfelszerelések (példaul porvéds
maszk, csuszasmentes biztonsagi labbeli, biz-
tonsagi sisak vagy hallasvédelem) hasznélata
csbkkenti a személyi sériilések kockazatat.
Akadalyozza meg a véletlen elindulast. A fe-
sziiltségforrashoz és/vagy az akkumulator-
hoz valé csatlakoztatas, ill. a szerszam
felemelése vagy hordozasa elétt ellendrizze,
hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban van-e.
Ha a gép hordozéasa soran az ujja a kapcsolon
van vagy bekapcsolt kapcsoléval probalja fe-
szliltség ala helyezni, akkor balesetet okozhat.
A gép miikodtetése el6tt tavolitsa el a bealli-
tashoz hasznalt kulcsot vagy csavarkulcsot.
A gép forg6 részéhez régzitett csavarkulcs vagy
kulcs személyi sériilést okozhat.

Ne becsiilje tul a képességeit. Mindig ligyel-
jen a labak megfelel6 megtamasztasara és az
egyensulyra. Ez varatlan helyzetekben el6segiti
a gép jobb irdnyitasat.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyijét a mozgé részektél. A
laza ruhéak, az ékszerek vagy a hosszu haj bele-
akadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

Ha a késziilék rendelkezik porelszivo és -gyij-
t6 berendezésekhez valé csatlakozasokkal,
gy6z6djon meg azok megfelel6 csatlakoztata-
sarol és hasznalatarodl. A porgylijté hasznalata
képes csbkkenteni a porral kapcsolatos veszé-
lyeket.

Ne engedje, hogy a gépek gyakori hasznalata-
bol szarmazé megszokas miatt 6nelégiiltté
valjon, és figyelmen kiviil hagyja a gépre vo-
natkoz6 biztonsagi alapelveket. A gondatlanul
végzett tevékenység akar a masodperc tértrésze
alatt sulyos sériilést okozhat.

A gép hasznalata és gondozasa

Ne erdltesse a gépet. Az alkalmazasnak meg-
felel6 elektromos szerszamot hasznaljon. A
megfelel6 gép, a tervezett sebességgel jobban
és biztonsagosabban hasznalhaté munkavég-
zésre.

Ne hasznalja a gépet, ha a kapcsoléval nem
kapcsolhato be és ki. A kapcsoléval nem kap-
csolhat6 gép veszélyes, és meg kell javitani.
El6szor huizza ki a halézati kabel csatlakozo-
dugojat a fesziiltségforrasbél és/vagy az ak-
kumulatort a gépbdl, mielétt barmilyen
beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
gépeket tarolna. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
intézkedések csdkkentik a gép véletlen elindita-
sénak a kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamo-
kat gyermekek eldl elzarva tarolja, és ne en-
gedje, hogy az elektromos szerszamot vagy
ezen utasitasokat nem ismeré személyek ke-
zeljék az elektromos szerszamot. A gépek ve-
szélyesek tapasztalatlan hasznéalok kezében.
Gépek és tartozékok karbantartasa. Mozgé al-
katrészek helytelen beigazitasa vagy beraga-
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dasa, torott alkatrészeket és minden egyéb
olyan koriilmény szempontjabél ellenérizze,
amely befolyasolhatja a gép miikddését. Ha a
gép sériil, akkor a hasznalat el6tt javittassa
meg. Szamos baleset a helytelentil karbantartott
gépek miatt kbvetkezik be.

A vagogépeket tartsa éles és tiszta allapot-
ban. Az éles vagoélekkel rendelkezd, megfelels-
en karbantartott vagégépek kisebb
valészinliséggel ragadnak be, és kbnnyebben
kezelhetdek.

A gépet és tartozékait ezen utasitasoknak
megfelel6en hasznalja, figyelembe véve a
munkakoriilményeket és az elvégzendé mun-
kat. A gép rendeltetéstél eltéré tevékenységek-
hez valb hasznélata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa sza-
razon, tisztan ill. olaj- és zsirmentes allapot-
ban. A csuszés fogantyuk és fogofeliiletek nem
teszik lehetévé a gép biztonsagos kezelését és
irdnyitasat varatlan helyzetekben.

Akkumulator hasznalata és karbantartasa
a Atoltést csak a gyarto altal meghatarozott

toltogéppel végezze. Egy bizonyos tipust akku-
mulatorhoz valé téltégép tlizveszélyt okozhat, ha
egy masik akkumulatorhoz hasznaljak.

A gépeket csak a kifejezetten erre a célra ter-
vezett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
mas akkuegység hasznalata sértilést és tiizet
okozhat.

Ha az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkap-
csoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektdl, csa-
varoktél vagy mas aproé fémtargyaktol,
amelyek képesek elektromos érintkezést lét-
rehozni az érintkezék k6zott. A téltéérintkez6k
révidre zarasa égési sériilést vagy tiizet okozhat.
Nem rendeltetésszeri koriilmények kozott fo-
lyadék szivaroghat az akkumulatorbél; keriil-
je a megérintést. Véletlen érintés esetén
Oblitse le vizzel a feliiletet. Ha folyadék keriil a
szemébe, kérjen orvosi segitséget. Az akku-
mulatorbdl szivargo folyadék irritaciot vagy égési
sértilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akku-
mulatort vagy gépet.A sériilt vagy modositott
akkuegységek kiszamithatatlan viselkedést mu-
tathatnak, amely tiizet, robbanast vagy sértilés-
veszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a gépet tiiz-
nek vagy tul magas hémérsékletnek.A tiiznek
vagy 130 °C feletti h6mérsékletnek valo kitettség
robbanast okozhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozé 6sszes utasi-
tast, és ne toltse az akkumulatort vagy a gépet
az utasitasokban megadott hémérséklet-tar-
tomanyon kiviil.A szakszeriitlen vagy a mega-
dott hémérséklet-tartomanyon Kiviili toltés
karosithatja az akkumulatort, és névelheti a tliz-
veszély kockazatat.

Szerviz
a A gép szervizelését szakképzett karbantarté

személyzettel végeztesse és csak eredeti cse-
realkatrészeket hasznaljon. Ez biztositja a gép
biztonsaganak fenntartasat.
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b Soha ne szervizeljen sériilt akkuegysége-
ket.Az akkuegységek szervizelését csak a gyarté
vagy a hivatalos szervizek végezhetik.

A sovényvagora vonatkozo biztonsagi
utasitasok

e A soOvényvago hasznalata kedvezétlen idéjarasi
koriilmények kozott tilos, kiilonésen, ha a vil-
lamlasveszély is fennall.igy csékkentheti a villam-
csapasveszélyt.

e A halozati kabelt és barmilyen egyéb kabelt tart-
son tavol a vagasi teriilettél.A tapkabeleket vagy
barmilyen egyéb kabelt a s6vények vagy a bokrok
elrejthetik és ezeket a penge véletleniil elvaghatja.

e Viseljen fiillvédét. A megfelel6 védéfelszerelés
csOkkenti a hallasvesztés kockazatat.

e A sovényvagot kizarélag a szigetelt fogofeliile-
teknél fogja, mert a penge érintkezhet rejtett ve-
zetékekkel. Az ,aktiv” vezetékkel érintkezé pengék
LElesithetik” a sévényvago szabadon allé fémrészeit
és aramlitést okozhatnak.

e A pengét tartsa tavol testrészeitdl. Ne tavolitsa
el a vagott anyagot, és ne tartsa kézzel a vagan-
do anyagot, ha a pengék mozognak. A kapcsold
kikapcsolasa utan a pengék tovabb mozognak. A
sévényvago hasznalatakor a legkisebb figyelmet-
lenség is sulyos személyi sériiléseket okozhat.

e Azelakadt anyag eltavolitasakor vagy az egység
szervizelésekor bizonyosodjon meg az 6sszes
kapcsol6 kikapcsolt allapotarol és a reteszelé
reteszelt allapotarol. A sévényvagé varatlan akti-
valasa az elakadt anyag eltavolitasakor vagy szervi-
zeléskor sulyos személyi sériilést okozhat.

e A soOvényvago szallitasahoz hasznalja a sévény-
vago fogantyujat és bizonyosodjon meg a pen-
gék kikapcsolasarol illetve akadalyozza meg a
fékapcsol6 barmilyen jellegili hasznalatat.A sé-
vényvagé megfeleld szaéllitasa csékkenti a véletlen
inditas és a pengék okozta személyi sériilések koc-
kazatat.

e A sdvényvago szallitasakor vagy tarolasakor
mindig telepitse a pengefedelet. A sévényvago
megfelelé kezelése csékkenti a pengék okozta sze-
mélyi sériilések kockazatat.

A hosszabbitott sovényvagora vonatkozé biztonsa-

gi figyelmeztetések:

e Mindig hasznaljon fejvédé sisakot, ha a hos-
szabbitott sdvényvagoét feje folott hasznalja. A
lehullé térmelék sulyos személyi sériilést okozhat.

e A hosszabbitott s6vényvagoét mindig két kézzel
kezelje. A hosszabbitott s6vényvagot mindig két
kézzel kezelje, hogy kerlilje az irdnyitas elvesztésé-
nek veszélyét.

e Az aramiités kockazat csokkentésének céljabol
soha ne hasznalja a hosszabbitott sovényvagot
elektromos vezetékek kozelében. Az érintkezés
az elektromos vezetékekkel vagy a késziilék hasz-
nalata az elektromos vezetékek kbzelében stlyos
sérlilést vagy halalos aramlitést okozhat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

A VESZELY . Sulyos sériilések veszélye all
fenn, ha a vagokés a forgobmozgés hatasara targyakat
repit ki a készlilékbdl, vagy drét vagy zsinér akad a va-
goszerszamba. Hasznalat el6tt vizsgélja meg alaposan
a munkatertiletet, hogy vannak-e targyak, pl.: kbvek,
botok, fémtargyak, drot, csontok vagy jatékok, és tavo-
litsa el azokat. @ Soha ne hasznalja a késziiléket, ha

emberek — kiilénésen gyerekek — vagy allatok tartéz-
kodnak a késziilék 15 méteres kérzetében, mert fennall
a veszélye annak, hogy a vagokés targyakat repit ki a
késziilékbdl. e A késziilék mindennem( atalakitasa ti-
los. e Sulyos sériilések léphetnek fel, ha nem koncent-
ral munka kézben. Ne hasznalja a készliléket, ha
kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all, illet-
ve ha faradit.

N FIGYELMEZTETES o Ezt a késziléket
gyerekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem
ismer6 személyek nem hasznélhatjak. e A lehetséges
veszélyek felismerése érdekében a munkateriiletet
akadalytalanul at kell tudni tekinteni. A készliléket csak
akkor hasznélja, ha a megvilagitas megfelel6. e Hasz-
nalat elbtt ellendrizze, hogy a késziilék, az 6sszes kez-
el6elem és biztonsagi berendezés megfelel6en
miikédik-e. Ellenérizze a laza zaréelemeket, ellenériz-
ze, hogy az 6sszes véddfedél és fogantyl szabalysze-
riien és biztonsagosan régzitve van-e. Ne hasznalja a
késziiléket, ha annak éallapota nem kifogastalan. e Cse-
rélje ki az elhasznalodott vagy sériilt alkatrészeket, mi-
elé6tt izembe helyezi a késziiléket. o A késziilékkel
tértén6é munkavégzés kdzben viseljen hosszu, erés
nadragot, hosszu ujju ruhazatot és csuszasmentes
csizmat. Ne dolgozzon mezitlab. Ne viseljen szandalt
vagy révidnadragot. Kertilje a laza ruhazatot vagy a zsi-
nérokkal és szalagokkal ellatott ruhakat. e Visszalités
kockazata az egyensuly elvesztése miatt. Keriilje a sza-
balytalan testhelyzetet, alljon stabilan, és mindig tartsa
meg egyensulyat. e A készliléket mindig két kézzel tart-
sa. Az egyik kezével fogja meg az elliils6 fogantyut. A
masik kezével fogja meg a hatso fogantyut, és hozza
miikédésbe a kiold6 gombot és az eszkdz kapcsoldjat.
o A késziilék hasznélatakor viselnie kell a mellékelt he-
vedert. A heveder gyorszarral van ellatva. A heveder
segiti az eszkdz iranyitasat, amikor a vagas utan lee-
reszti, és tartja a késziilék sulyat a vagas alatt. e A ké-
szlilék hasznalata el6tt ismerkedjen meg a hevederrel
és a gyorszarral. Ne viseljen ruhat a heveder f6l6tt, és
egyéb modon se akadalyozza a gyorszarhoz valé hoz-
zaférést. e Aramiitésveszély. Ne dolgozzon a késziilék-
kel szabadon futé vezetékektsl szamitott 10 méteres
kérén beliil. e Ne lizemeltesse a késziiléket oszlopok,
Kkeritések, épliletek vagy mas mozdulatlan targyak ké-
zelében. e A késziilék kései élesek. Viseljen erds védé-
kesztylit, és dolgozzon elévigyazatosan, amikor szerel,
cserét végez, tisztit vagy ellenbrzi a csavarok illeszke-
dését. e Cserélje ki az elhasznalédott vagy sériilt alkat-
részeket, miel6tt izembe helyezi a késziiléket.
e Azonnal allitsa le a késziiléket, és ellendrizze sériilé-
sek tekintetében, vagy azonositsa a rezgés okat, ha a
késziilék leesett, litést kapott vagy szokatlan moédon re-
zeg. A sériiléseket javittassa meg az arra jogosult ligy-
félszolgalattal, vagy cserélje ki a készliiléket. @ Minden
hasznalat elétt ellendrizze, hogy a rud tengelycsatlako-
zasa és a vagoszerszam megfeleléen van-e régzitve.
e S6vény vagy bokor nyirasa elétt ellenérizze, hogy nin-
csenek-e mogotte vagy benne emberek vagy allatok.
e Kapcsolja ki a motort, vegye ki az akkumulatoregysé-
get, és ligyeljen arra, hogy valamennyi mozgé részegy-
ség teljes mértékben leallt:
e avagoegység munkapoziciojanak beallitasa eldtt.
e akészlilék tisztitasa vagy az eltbmdédés megsziinte-
tése el6tt.
o mielbtt érizetlentil hagyja a késziiléket.
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o mielbtt ellendrizné vagy karbantartana a késziiléket,
vagy dolgozna azon.

AN VIGYAZAT. Viseljen teljes védelmet nyujté
véddszemliveget és fiilvédét. e Viseljen fejvédét, ha
olyan teriileten dolgozik, ahol targyak leesésének ve-
szélye all fenn. e Sériilésveszély, ha a laza ruhazatot,
hajat vagy ékszert a készlilék mozgoé alkatrészei elkap-
jak. Ruhéazatat és ékszereit tartsa tavol a gép mozgo ré-
szeit6l. A hosszu hajat hatul késse ssze. o A késziilék
bekapcsolasa el6tt gybz6djén meg arrol, hogy nem ke-
riil érintkezésbe a vagoéegységekkel. @ Ne hasznalja a
késziiléket létran vagy instabil alapokon. e A fiilvédé
korlatozhatja a figyelmeztetsé hangok érzékelésének ké-
pességét, ezért ligyeljen a kbzelében és a munkateri-
leten felmeriilé esetleges veszélyekre. o A késziilék
altal okozott zaj korlatozhatja a hangérzékelési képes-
séget, ezért ligyeljen a kbzelében és a munkateriileten
felmertil6 esetleges veszélyekre.

FIGYELEM e« Ne erditesse at a késziiléket siiri
bozoéton. Ettél ugyanis a vagéeszk6zdk blokkolédhat-
nak és lelassulhatnak. Ha a vagéeszkédz6k blokkolod-
tak, akkor csékkentse a munkasebességet. @ Ne vagjon
olyan égakat és gallyakat, amelyek lathatoan tul nagyok
ahhoz, hogy a vagéélek kézé férjenek. A nagyobb aga-
kat és gallyakat motor nélkiili kézi vagy agfiirésszel
vagja le. ® A késziiléket kizarélag a 0°C - 40°C hémér-
séklettartomanyban lizemeltesse. o A késziiléket tarol-
ja 0°C - 40°C hémérséklet(i zart kérnyezetben.

Az akkumulatorra vonatkozoé tovabbi
biztonsagi utasitasok
A révidzarlat okozta tliz, személyi sériilés és termékka-
rosodas kockazatanak cs6kkentése céljabol soha ne
meritse a készliléket, az akkumulatort vagy a toltét fo-
lyadékba és ne engedje, hogy folyadék keriiljon ezek-
be. A maré vagy vezet6 folyadékok, mint példaul
tengerviz, illetve bizonyos ipari vegyi anyagok, fehériték
vagy fehéritét tartalmazé termékek stb. révidzarlatot
okozhatnak.
e Az akkumulatortéltést biztositsa kizarélag 10°C -
38°C kérnyezeti hémérséklettel rendelkezé helyen.
e Az akkumulatort tarolja kizarélag 0°C - 40 C kérnye-
zeti hémérséklettel rendelkezé helyen.
o Az akkumulatort kizarélag 0°C - 40 C kérnyezeti h6-
mérséklettel rendelkezd helyen hasznalja.

Biztonsagos szallitas és raktarozas

A FIGYELMEZTETES o Térolss és széllités

el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hagyja lehdilni, és vegye
ki bel6le az akkumulatoregységet.

AN VIGYAZAT o A balesetek vagy sériilések
megel6zése érdekében a készliléket csak felszerelt
késvédbvel és kivett akkumulatorral szallitsa és tarolja.
® Sériilésveszély és a készlilék kdrosodasa. Szallitas-
kor biztositsa a készliléket elmozdulas, illetve leesés el-
len. o A biztonsag érdekében az akkuegységet a
készliléktdl kiilén tarolja.

FIGYELEM e szziitas vagy tarolas elétt tavolitson
el a készlilékbdl minden idegen testet. o A késziiléket
olyan széraz és j6l szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a készliléket
korréziot okozé anyagoktol, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. e Ne tarolja a készliléket kiilsé térben.

Biztonsagos karbantartas és apolas

N FIGYELMEZTETES . Kapcsolja ki a mo-
tort, vegye ki az akkumulatoregységet, és lgyeljen arra,
hogy valamennyi mozgé részegység teljes mértékben
leallt:

® a készlilék tisztitasa vagy karbantartasa elétt.

o mielbtt alkatrészt cserél.

o Sériilésveszély éles vagdeszkdzdk miatt. A késvédd
eltavolitasakor vagy felhelyezésekor, valamint a készii-
Iék tisztitasakor és olajozasakor kiilén6s évatossaggal
jarjon el.  Gy6z6djén meg arrdl, hogy a késziilék biz-
tonséagos allapotban van, azaltal, hogy rendszeres id6-
kézdnként ellenérzi, hogy a csapszegek, anyak és
csavarok szorosra vannak htizva. e Minden hasznélat
el6tt kemény kefével tavolitsa el a szennyezédést a va-
goszerszamokrol, és a késvédb visszahelyezése elbtt
hasznaljon korrézié ellen véds, megfelel6 olajat. A gyar-
t6 a korrdzié elleni védelemre és olajozéasra spray hasz-
néalatat javasolja. A megfeleld spray kivalasztasaban
kérjen segitséget az ligyfélszolgalattol. A vagoeszkdzo-
ket minden hasznalat el6tt a leirt médon megolajozhat-

ja.
N VIGYAZAT o Csak a gyarto altal jovahagyott
tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
késziilék biztonsagos és zavarmentes lizemelését.

FIGYELEM . Egy puha, szaraz kend6vel minden
hasznélat utan tisztitsa meg a terméket.

Megjegyzes ® Szerviz- és karbantartasi munka-
kat csak megfelel6en képzett és szakavatott személyek
végezhetnek. Javasoljuk, hogy a terméket valamelyik
hivatalos szervizkézpontban javittassa. e Sajat maga
csak az ebben a hasznalati utasitasban leirt beallitaso-
kat és javitasokat végezheti el. Egyébi javitasok tekinte-
tében forduljon valamelyik hivatalos ligyfélszolgalathoz.

Fennmaradé kockazatok

AN FIGYELMEZTETES

e Bizonyos kockazatok még a készlilék el6irt alkalma-
z4sa mellett is fennalinak. A készlilék alkalmazéasa a
kévetkezb veszélyekkel jarhat:

e Sériilésveszély a vagéegységekkel valo érintkezés
miatt. Tartsa tavol a vagészerszamokat a testétél.
Ha nem végez vagasi tevékenységet, hasznaljon
késvédét.

o A vibraciok sériiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelel6 szerszamot és a megfelelé fo-
gantyut hasznalja, illetve korlatozza a
munkavégzési idét és a kitettséget.

e A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvé-
delmet és korlatozza a zajterhelést.

Kockazatcsokkentés

&N VIGYAZAT
o A készlilék hosszabb hasznélati id6tartama a kezek
rezgés okozta vérellétasi zavaréhoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fligg:
e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
e Alacsony kérnyezeti hémérséklet. Viseljen meleg
kesztylit kezei védelme érdekében.
e Rossz vérellatas a berendezés tul er6s megmarko-
lasa miatt.
e A sziinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-
netek altal megszakitott iizem.
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A késziilék rendszeres, hosszan tarté hasznalata és
a tiinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

A rendeltetésszer(i hasznalat

e A hosszabbitassal ellatott akkumulatoros sévény-

nyirét csak haztartasi hasznalatra tervezték.

A készllék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.

Biztonsagi okokbdl a sévénynyirét mindig két kéz-

zel, szilardan kell tartani.

A készilék sdvények, bokrok és hasonlé névények

nyirasara szolgal. A felhasznal6 ennek soran biz-

tonsagosan all a talajon.

A késziléket legfeljebb 2,8 m-re lehet meghosszab-

bitani.

o A készlléket csak szaraz, jol megvilagitott kdrnye-
zetben szabad hasznaini.

Barmely mas felhasznalas, pl.fl, fa vagy agak levaga-

sdra iranyul6 hasznalat nem engedélyezett.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagolodanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt meg-
semmisiteni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT

Hianyzé vagy médositott biztonsdgi berendezések
esetén sériilésveszély all fenn!

A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgaljék.
A biztonsagi berendezések mell6zése, eltavolitasa
vagy kikapcsolasa tilos.

Reteszelés feloldo billentyii
A készulék kapcsolo6 csak akkor mikédtethetd, ha a ké-
szlllék kapcsolé kioldégombjat el6z6leg megnyomtak.
Ez megakadalyozza a véletlen inditast.

Késvédo
A késvédd a sovénynyird biztonsagi berendezéseinek
fontos alkotéeleme. A karosodott késvédét mar nem
szabad hasznalni, haladéktalanul ki kell cserélni.

A késziilék szimboélumai

Altalanos figyelmeztets jelzések

A készUllék lzembe helyezése elétt ol-
vassa el a hasznalati Utmutatét és a biz-
tonsagi utasitasokat.

A készllékkel végzett munka soran vi-
seljen megfelel6 fej-, szem- és hallasvé-
delmet.

A készulékkel végzett munka soran vi-
seljen csuszasmentes biztonsagi cip6t.

A készllékkel valé munkavégzés soran
viseljen csuszasmentes és ellenalld vé-
doékesztydt.

Ne tegye ki a készlléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

Sériilésveszély. Ne érintse meg az éles
vagobeszkdzoket.

Aramiités veszélye. A késziilékkel vég-
zett munka soran tartson legalabb 10 m
tavolsagot a szabadon futd vezetékektdl.

PH D@D >

o
P4
O

Kirepuil6 targyak veszélye. A munkalato-
kat nézoket, kilondsen a gyermekeket
és a haziallatokat, tartsa a munkaterulet-
tél legalabb 15 m tavolsagban.

5B

A cimkén feltlintetett, garantalt zajszint:
93 dB.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(@ Késziilékkapcsolo

@ Készlilékkapcsolod reteszelésfeloldo billentylje
@ Rogzitéanya teleszkopos nyél
(@ Rogzitdanya
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(5) Felso tengely
@ A kioldbgomb szdgbedllitasa
@ Vagoel
Teleszkopos nyél
(®) Markolat felllete
Hevedergydir(i
(@ Also tengely
(2 Hevedergyirti
(13) Kézi fogantyu
Akkumulatoregység-reteszelés feloldo billentylje
(5 Tipustabla
Az akkumulatorok régzitése
(i7) Heveder
Késveds
N&événymaradék-seprd
*Battery Power 18V gyorstolté készllék
@ *Battery Power 18V akkumulator
* opcionalis
Akkuegység

A készlilék 18 V Karcher Battery Power akkumulator
akkuegységgel lizemeltethetd.

Uzembe helyezés

AN FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulds

Véagasi sériilés okozta életveszély

Barmely elékészité mivelet megkezdése el6tt vegye ki
az akkumuléatort a késziilékbdl.

A késziilék felszerelése
1. Nyomija be a teleszképos nyelet a sovénynyird
nyelébe.
2. Forgassa jobbra a rogzitéanyat utkdzésig.
Abra B

A noévénymaradék-sepro felszerelése

Megjegyzés
A névénymaradék-seprét csak vizszintes vagasokhoz
hasznélja.
1. Tavolitsa el a névénymaradék-seprét a pengevéds-
rél.
Abra C
2. Szerelje fel a névénymaradék-seprét a sdvény-
nyiréra.
Abra D

A heveder beakasztasa
A heveder segiti az eszkoz ellendrzétt iranyitasat, ami-
kor a vagas utan leereszti, és tartja a készilék sulyat a
hasznalat soran.
AbraE
1. Akassza be a heveder kampdéit a fogantyu és a ten-
gely gyiriibe. Vegye fel a hevedert az egyik vallara.
Ugyeljen arra, hogy a heveder veszély esetén gyor-
san kioldhato legyen.

Megjegyzés

A sévény tetején végzett munkahoz a hevedert csak a
kézi fogantyun I1év6 fiiz6lyukra akassza. Oldalsé mun-
kéhoz a hevedert csak a nyélen 1évé fiiz6lyukra akas-
sza.

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM

Szennyezett érintkez6k

A késziilék és az akkumulator sériilései

Behelyezés el6tt ellenérizze, hogy az akkumulatortartd
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdédve, és szlik-
Ség esetén tisztitsa meg 6ket.

Abra F
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattan6 hangot
nem hall.

A sovénynyirét elsé alkalommal hasznal6 szemé-
lyeknek azt javasoljuk, hogy kérjenek segitséget
egy tapasztalt személytol, és gyakoroljak a késziilék
kezelését, illetve a megfelel6 technikakat.

A teleszképozas beallitasa
Szlkség esetén a készilék hossza a teleszképos nyél-

lel allithato.
Abra G

FIGYELEM

A teleszképos nyél szennyezédése

A késziilék sériilése, ha szennyezbdés van a teleszko-

pos nyélen a hossz beéllitasakor.

Ellendrizze a teleszképos nyelet, hogy nem szennye-

zett-e, és a bedllitas eldtt tavolitsa el.

1. Forditsa balra a régzitéanyat a teleszkdpos nyél
meglazitasahoz.

2. Allitsa be a teleszkopos nyelet a kivant hosszra.
Abra H

3. Ardgzitéshez forditsa jobbra a régzitéanyat a te-
leszkopos nyélen.

A forgéfej bedllitasa
A nyél / teleszkdpos nyél és a sévénynyird kozotti szo-
get a munkakoérilményekhez lehet igazitani.
Abrall

&N VIGYAZAT
Eles vdgokés
Véagasi sériilések
A vagokéssel végzett munka soran viseljen védékesz-
tydit.
1. Szereljen fel késvédot.
Abra J
2. Allitsa be a nyelet / teleszképos nyelet a talajjal par-
huzamosan.
3. Egy kézzel nyomja meg a forgatdégombot.
Abra K

AN FIGYELMEZTETES

Vdgasi sériilések az éles pengével val6 érintkezés

esetén

Soha ne mozgassa kézzel a vagoélt.

4. A masik kezével mozgassa a nyelet / teleszkdpos
nyelet, amig eléri a kivant széget.

5. Engedje el a forgatégombot.

A késziilék bekapcsolasa
1. Csusztassa el6re a készllék kapcsolo kioldbgomb-
jat a végéig.
Abra L
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2. Nyomja meg a késziilékkapcsolot.
A készllék beindul.
Megjegyzés
Az emlitett miivelet kivitelezésekor a kioldbgomb hasz-
nélata nem sziikséges.
3. Engedje el a késziilékkapcsolét.
A készlilék leall.

Kezelés

AN VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A késziilékkel valo munkavégzés kbzben viseljen védo-
szemliveget és védbkesztylit.

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a késziilék ellenérizetlen mozgdsai

miatt

A késziiléket mindig két kézzel tartsa.

Mindig viselje a hevedert.

1. Ellenérizze, hogy a levagandé névényzetben nin-
csenek-e idegen testek, pl. papir, félia vagy drotok,
és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

2. Tavolitsa el a késvédot.

3. Kapcsolja be a készliléket, lasd a kdvetkezé fejeze-
tet: A késziilék bekapcsolasa.

4. Nyirja a sOvényt.

AbraM

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-

lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.

AbraN
2. Vegye ki az akkuegységet a készilékbdl.

Az lizem befejezése
1. Tavolitsa el az akkuegységet a késziilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
2. Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas sorég ligyeljen a késziilék sulyara.

N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagott sériilések

Szallitas elbtt vegye ki a késziilékbdl az akkumulatort.

A sévénynyirét csak felhelyezett késvédével szallitsa.

1. Téavolitsa el az akkumulatort, lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet.

2. Szerelje fel a pengevédét a névénymaradék-sepré-
vel.
Abra J

3. Akésziiléket a lehetd legrévidebbre teleszképozza.
Abra G

Tarolas
FIGYELEM
Nedves kérnyezet
Korrézié
Csak beltéri helyiségben tarolja a készliléket.

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas sgrén tigyeljen a késziilék sulyara.

&N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagasi sériilések

Szaéllitas elétt vegye ki a késziilékbdl az akkumulatort.

A sévénynyirot csak felhelyezett késvédével tarolja.

Megjegyzés

Tarolja a késziiléket szaraz, jol szell6ztetett helyen.

Tartsa tavol a korrodalé hatasu anyagoktol, pl. kerti

vegyszerektdl és jégmentesitd sotol.

Minden raktarozas elétt tisztitsa meg a készlléket (lasd

a(z) A késziilék tisztitasa fejezetet).

1. Tavolitsa el az akkumulatort, lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet.

2. Szerelje fel a késvédét.
Abra J

3. Akésziléket a lehetd legrévidebbre teleszképozza.
Abra G

Apolas és karbantartas

&N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulads

Vagott sértilések

A késziiléken végzett mindennemii munkavégzés el6tt
vegye ki az akkumulatort a késziilékbél.

AN VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A késziilékkel val6 munkavégzés kbzben viseljen védo-
szemliveget és védbkesztylit.

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A készlilék karosodasa

Nedves kendével tisztitsa meg a készliléket.

Ne hasznaljon oldészertartalmu tisztitdszereket.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ne tisztitsa a készliiléket toml6vel vagy magasnyomasu

vizzel.

Abra O

1. Hagyja lehdini a késziléket.

2. Kefével tisztitsa meg a kést és a motorhazat a névé-
nyi maradvanyoktol és szennyez6désektol.

3. Tisztitsa meg kefével a készllék szell6zényilasait.

A kés csavarkotésének ellenérzése

AN VIGYAZAT

Meglazult csavarkotés

Vagasi sériilések a kés ellendrizetlen mozgasai miatt
Rendszeresen ellendrizze a kés csavarkbtésének meg-
felel6 régzitettségét.

Abra P

1. Ellendrizze a csavarok/anyak rogzitettségét.

2. A meglazult csavarokat/anyakat huzza meg.

A késpengék olajozasa
A kés minéség megtartasahoz és az optimalis vagasi
eredményhez minden hasznalat utan vigyen fel egy ke-
vés olajpermetet vagy vékony rétegben folyékony gép-
olajat a pengékre.
Megjegyzés
A késekre ragadt gyantat pl. RM 769 Kéarcher altalanos
folteltavolitoval tavolitsa el.
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Abra Q

1. Tisztitsa meg a készlléket (lasd a A késziilék tisz-
titasa cimii fejezetet).

2. Helyezze a késziiléket vizszintes, sima és olajallo
alapra.

3. Vigyen fel vékony rétegben olajat a penge felsé ol-

dalara.

Helyezze fel a késvédoét.

Tisztitsa meg az alapot, és az olajmaradékot kor-

nyezetbarat médon és a helyi eléirdsoknak megfe-

leléen artalmatlanitsa.

o s

A késpengék élezése
Megjegyzés
Az élezés soran a leheté legkevesebb anyagot tavolitsa
el, és tartsa meg a pengefogak eredeti sz6gét.
N VIGYAZAT
Eles kés
Vagasi sériilések

A késpengék élezése soran viseljen megfelelé védé-

kesztyit.

1. Fogja be a kést egy satuba.

2. Elezze meg reszelével a pengefogak szabadon 1évé
oldalat.

3. Ovatosan mozgassa tovabb a kést kézzel, amig a
megélezetlen pengefogak szabadda nem valnak.

4. Elezze meg reszeldvel a pengefogak szabadon 1évé
oldalat.

Uzemzavarok elharitasa

Az (izemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 el6rehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltétt allapotban sem éri el a teljes
Uzemid6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelels-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemertiilt.

Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott.

Cserélje ki az akkumulator-egységet.

leall dék.

A késziilék tizem kozben |A kést blokkolja a levagott névényi mara-

Tavolitsa el a késbdl a levagott névényi
maradékot.

Az akkumulator tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator h6mérséklete eléri a normal
tartomanyt.

A motor tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hiilni.

lepitése soran

Problémak a késziilék te-|Szennyez6dott csatlakozasi pontok

Ellenérizze a teleszképos nyelet, hogy
nem szennyezett-e, és sziikség esetén
tisztitsa meg.

® A késziiléket csak tiszta feluletre tegye le.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készulléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Miiszaki adatok

PHG

2-18
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Névleges feszlltség \% 18
Uresjarati fordulatszam /min 1150
No6vényi maradék atméréje (max.) mm 18
Véagasi hossz cm 45
Mikddési tartomany (max.) m 2,8

PHG
2-18
EN 62841-1 és EN 62841-4-2 szerinti rezgés szint
Kéz-kar-vibracios érték eliilsé kézi m/s> 1,3
fogantyu
Kéz-kar-vibracios érték hatso kézi m/s> 1,7
fogantyu
Bizonytalansag m/s2 1,5

EN 62841-1 és EN 62841-4-2 szerinti hangteljesit-
ményszint

Zaijteljesitményszint Lyya + bi-
zonytalansagi paraméter Kyya

Méretek és sulyok

dB(A) 93

HosszUsag x szélesség x magas- mm 2090 x
sag 89 x 200
Témeg (akkuegység nélkil) kg 3,4

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Rezgésérték és zajszint
A bejelentett rezgésértékek és a bejelentett zajkibocsa-
tasi értékek mérése szabvanyositott médszerrel tortént
és ezek felhasznalhatok az egyes szerszamok 0ssze-
hasonlitasara.
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A bejelentett rezgésdsszesitések és a bejelentett zajki-
bocsatasi értékek az expozicio elézetes értékeléséhez
is felhasznalhatok.

N FIGYELMEZTETES

Az elektromos szerszam hasznélatakor a rezgésérté-
kek és a zajkibocsatasi szint eltérhetnek a k6zolt érté-
kektdl, a szerszam hasznalatanak és a feldolgozott
anyag tipusanak fiiggvényében.

A hasznélati feltételeken alapulé expozicié felmérése
(az lizemeltetési ciklus 6sszes komponense, pl. a szer-
szam inaktiv id6szaka, a szerszam (iresjarati intervallu-
mai és a szerszam aktivalasi ideje) alapjan hatarozza
meg a kezeld védelmét szolgald biztonsagi intézkedé-
seket.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de veliink nem egyeztetett
maddositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Hosszabbitassal ellatott akkumulatoros s6-
vénynyiré

Tipus: 1.445-XXX.X

Iranyelvek és rendeletek

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2014/30/EU

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

PHG 2-18:

Mért: 91

Szavatolt: 93

Név és cim

Dokumentéaciés meghatalmazott:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% i@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto
bezpecénostni pokyny a originalni provozni

navod, bezpec€nostni pokyny pfiloZzené k

akupacku a pfilozeny originalni provozni navod
pro akupack / standardni nabije¢ku. Ridte se jimi.
Uschovejte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
Kromé pokyn( v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci uraz(.

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpedi

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

&N VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k lehkym drazim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Obecna bezpecnostni upozornéni ke stroji

AN VAROVANI
e Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
strojem.
Nedodrzeni vdech nize uvedenych pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo
vazné zranéni.VSechna varovani a pokyny si
uschovejte pro budouci pouZiti.
Pojem ,stroj ve vystraznych pokynech se vztahuje na
Vvas stroj napéjeny ze sité (kabelovy) nebo
akumulatorovy (bezkabelovy) stroj.
1 Bezpecnost v pracovnim prostoru
a Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie
osvétleny. Necisté nebo tmavé oblasti mohou
zpusobit nehody.
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b Nepouzivejte stroje ve vybusném prostredi,
napriklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu. Stroj vytvari jiskry, které
mohou zapalit prach nebo vypary.

c P¥i praci se strojem udrzujte déti a prihlizejici
osoby v bezpeéné vzdalenosti. Rozptyleni
miZe zpusobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpecnost

a Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce.
Zastrcku nikdy Zadnym zpisobem
neupravujte. Nepouzivejte zadné zastrcky
adaptéru s uzemnénymi stroji. Neupravené
zastréky a prislusné zasuvky snizi riziko Grazu
elektrickym proudem.

b Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou trubky, radiatory a
chladnicky. Existuje zvy$ené riziko trazu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo
uzemnéno.

c Nevystavujte stroje desti nebo mokrym
podminkam. Vniknuti vody do stroje zvysi riziko
urazu elektrickym proudem.

d Nepouzivejte kabel v rozporu s uréenim.
Nikdy nepouzivejte kabel pro prenaseni,
tahani nebo odpojovani stroje. Chrante kabel
pred teplem, olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi.Poskozené nebo zamotané
kabely zvysuji riziko trazu elektrickym proudem.

e P¥i praci se strojem venku pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro venkovni

pouZiti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f Pokud je obsluha stroje na vlhkém misté
nevyhnutelna, pouzijte zdroj chranény proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

a P¥i praci se strojem bud'te ve stiehu, sledujte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte stroj, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léku. Chvile
nepozornosti pfi pouzivani stroje mize zpusobit
vazné zranéni.

b Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy

pouzivejte ochranu o€i. Ochranné prostredky,

Jako je protiprachova maska, protiskluzova

bezpecnostni obuv, prilba nebo ochrana sluchu,

pouzivané pro vhodné podminky, sniZi zranéni
osob.

Zabrante neimysinému spusténi. Pred

pfipojenim k napajecimu zdroji a/nebo

akumulatoru, zvednutim nebo prenasenim
stroje se ujistéte, zZe je spinac ve vypnuté
poloze. Pfenaseni stroje s prstem na spinaci
nebo napéjeni stroja, které maji spinac¢ zapnuty,
ma za nasledek nehody.

Pred zapnutim stroje vyjméte nastavovaci kli¢

€i montazni kli€. Montazni kli¢ nebo kli¢

ponechany na otacejici se ¢asti stroje mize
zpusobit zranéni osob.

e Neprecenujte se. Udrzujte stabilitu a

rovnovahu po celou dobu. To umoZriuje lepsi

kontrolu nad strojem v neoéekavanych situacich.

Obléknéte se spravné. Nenoste volné

obleéeni nebo Sperky. Chraiite své vlasy a

obleceni pred pohyblivymi ¢astmi. Volné

obleceni, $perky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny v pohyblivych Eastech.

(¢}

o

—
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g Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni
zafizeni pro odsavani a sbér prachu, ujistéte
se, Ze jsou pfFipojena a spravné pouzivana.
Pouziti sbéru prachu mize snizit nebezpeci
souvisejici s prachem.

h Nedovolte, aby vam znalosti ziskané ¢astym
pouzivanim stroje umoznily, abyste se stali
spokojenymi a ignorovali zasady bezpeénosti
stroju. Nedbala akce muze zplsobit vazné
zranéni béhem zlomku sekundy.

Pouzivani stroje a péce o stroj

a Nevyvijejte na stroj nadmérnou silu. Pouzijte
spravny stroj pro vasi aplikaci. Spravny stroj
bude délat praci lépe a bezpecnéji rychlosti, pro
kterou byl navrzen.

b Nepouzivejte stroj, pokud jej spina¢ nezapina
a nevypina. Jakykoli stroj, ktery nelze ovladat
spinacem, je nebezpecny a musi byt opraven.

¢ Pred provadénim jakychkoli uprav, vyménou
prislusenstvi nebo skladovanim stroje
odpojte zastréku od zdroje napajeni a/nebo
akumulator od stroje. Takova preventivni
bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného
spusténi stroje.

d Necinné stroje skladujte mimo dosah déti a
nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se strojem nebo s témito pokyny, aby se
strojem pracovaly. Stroje jsou v rukou
ne$kolenych uzivatelii nebezpecné.

e Udrzba stroju a prisluSenstvi. Zkontroluijte,
zda nedoslo k vychyleni nebo svazani
pohyblivych €asti, zlomeni ¢asti a dalSim
okolnostem, které by mohly ovlivnit provoz
stroje. V pripadé poskozeni nechte stroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod je zptisobeno
Spatné udrzovanymi stroji.

f Udrzujte fezné stroje ostré a éisté. Radné
udrZované fezné stroje s ostrymi feznymi
hranami jsou méné nachyliné k vazani a snadnéji
se ovladayji.

g Pouzivejte stroj, prisluSenstvi a bity atd. v
souladu s témito pokyny, s pfihlédnutim k
pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje pro jiné nez zamyslené
akce by mohlo vést k nebezpecné situaci.

h Rukojeti a uchopovaci povrchy udrzujte
suché, Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké
rukojeti a uchopovaci plochy neumoZzriuji
bezpecnou manipulaci a ovladani stroje v
neocekavanych situacich.

Pouzivani baterie stroje a péce o ni

a Nabijejte pouze s nabijeckou uréenou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden
typ akumulatoru, mize pfi pouZiti s jinym
akumulatorem zpusobit riziko poZaru.

b Stroje pouzivejte pouze se specialné

uréenymi akumulatorovymi bloky. Pouziti

Jjinych akumulatorovych blokt mize zpusobit

riziko zranéni a pozZaru.

Pokud akumulatorovy blok nepouzivate,

uchovavejte jej mimo dosah jinych kovovych

predmétu, jako jsou kancelaiské sponky,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které mohou vytvorit
spojeni z jedné svorky do druhé. Zkratovani
svorek akumulatoru muze zpGsobit popaleniny
nebo poZar.

o


https://manualsfile.com

d Za nevhodnych podminek muze kapalina z
akumulatoru vytéct; vyvarujte se kontaktu.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte misto kontaktu vodou. Pokud se
kapalina dostane do oéi, vyhledejte IékaFfskou
pomoc. Kapalina vytekla z akumulatoru mize
zpusobit podrazdéni nebo popéleniny.

e Nepouzivejte akumulatorovy blok nebo stroj,
ktery je poSkozeny nebo upraveny.Poskozené
nebo upravené akumulatory mohou vykazovat
nepredvidatelné chovani vedouci k pozZaru,
vybuchu nebo riziku zranéni.

f Nevystavujte akumulatorovy blok nebo stroj
ohni nebo nadmérné teploté.Vystaveni ohni
nebo teploté nad 130 °C muze zplisobit vybuch.

g Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo stroj mimo
teplotni rozsah uvedeny v
pokynech.Nespravné nabijeni nebo pri
teplotach mimo stanoveny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis (adrzba)

a Nechte sviij stroj opravit kvalifikovanym
opravarem, ktery pouziva pouze totozné
nahradni dily. Tim bude zajisténa bezpeénost
stroje.

b Nikdy neopravujte poSkozené akumulatorové
bloky.Servis akumulatorovych bloki smi
provadét pouze vyrobce nebo autorizovany
poskytovatel servisu.

Bezpecnostni pokyny tykajici se niizek na
zivy plot

Nepouzivejte nGizky na Zivy plot v nepfiznivych
povétrnostnich podminkach, zejména pokud
hrozi nebezpedéi blesku.Tim se snizuje riziko
zasahu bleskem.
Udrzujte vSechny napajeci kabely a $iitiry mimo
oblast fezu.Napajeci kabely nebo $ritiry mohou byt
Skryty v Zivych plotech nebo kerfich a mohou byt
nahodné prefiznuty nozem.
Pouzivejte ochranu o¢i.Primérené ochranné
vybaveni sniZi riziko ztraty sluchu.
Nuzky na zivy plot drzte pouze za izolované
rukojeti, protoze fezaci ntiz muze pfijit do styku
se skrytym elektrickym vedenim. Rezaci noze,
které se dostanou do kontaktu s vedenim pod
napétim, mohou zpusobit, Ze nekryté kovové Easti
nuZek na Zivy plot budou také pod napétim a mohou
uZivateli zpisobit uraz elektrickym proudem.
Udrzujte vSechny ¢€asti téla mimo dosah noze.
Neodstrarnujte fezany material ani nedrzte
material, ktery ma byt rezan, kdyz se noze
pohybuiji. Po vypnuti spinace se noZe nadale
pohybuji. Chvile nepozornosti pfi pouzivani
elektrického pristroje mize zpusobit vazné zranéni.
PFi odstranovani zadfeného materialu nebo
udrzbé ntizek na zivy plot zajistéte, aby vSechny
spinace byly ve vypnuté poloze a pojistka byla v
uzamcéené poloze. Neocekavané spusténi nizek
na Zivy plot pfi odstrariovani zadfeného materialu
nebo udrzbé mize vést k vaznému zranéni osob.
Nuzky na zivy plot pfenasejte za rukojet’, kdyz je
nliz zastaveny, a dbejte na to, aby nebyl spustén
hlavni spinaé€.Spravné prenaseni nuzek na zivy
plot sniZi riziko neumysiného spusténi a
néasledného zranéni osob v disledku kontaktu s
noZi.

e Priprepravé nebo skladovani niizek na zivy plot
vzdy nasazujte kryt noze. Spravna manipulace s
nuzkami na Zivy plot sniZzi riziko poranéni osob v
disledku kontaktu s noZi.

Bezpecnostni varovani pro ntizky na zivy plot s

prodluzovacim nastavcem:

e Pr¥i pouziti ntizek na zivy plot s prodluzovacim
nastavcem nad hlavu vzdy pouzivejte ochranu
hlavy. Padajici zeleny odpad muzZe zplsobit vazné
zranéni osob.

e P¥i pouzivani ntizek na zivy plot s
prodluzovacim nastavcem vzdy pouzivejte obé
ruce. Drzte nizky na Zivy plot s prodluZzovacim
nastavcem obéma rukama, aby nedo$lo ke ztraté
kontroly nad pristrojem.

e Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem,
nikdy nepouzivejte niizky na Zivy plot s
prodluzovacim nastavcem v blizkosti
elektrického vedeni. Kontakt s elektrickym
vedenim nebo pouZiti niZek v jeho blizkosti mtze
zplisobit vazné zranéni nebo Uraz elektrickym
proudem s nasledkem smirti.

DalsSi bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI « Mize dojit k vaznému
zranéni, budou-Ili Feznym noZzem vymrstény pfedméty
nebo se v fezném nastroji zachyti drat nebo provaz
(kabel). Pred pouzitim dukladné prohlédnéte pracovni
plochu a odstrarite z ni pfedmeéty, jako jsou kameny,
tyce, kov, draty, kosti nebo hracky. e Pristroj nikdy
nepouzivejte, pokud se v okruhu 15 m nachazeji osoby,
zejména déti nebo zvirata, kvuli riziku, Ze feznym
noZem mohou byt vymrstény pfedméty. e Na pfistroji se
nesmi provadét Zadné zmény. e Vazna zranéni
zpusobena nesoustiedénou praci. NepouZivejte
pristroj, pokud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo léku
nebo jste unaveni.

AN VAROVANI . Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. e Potfebujete mit
neomezeny vyhled do pracovni oblasti, abyste
rozpoznali mozZna nebezpeci. Pristroj pouzivejte pouze
pfi dobrém osvétleni. e Pred provozem se ujistéte, Ze
pfistroj, vsechny oviadaci prvky a bezpecnostni
mechanismy rfadné funguji. Zkontrolujte pevné usazeni
uzavérd, ujistéte se, Ze vsechny ochranné kryty a
rukojeti jsou fadné a bezpecné upevnéné. Pristroj
nepouZzivejte, pokud neni v bezchybném stavu. e Pred
uvedenim zafizeni do provozu vymeérite opotfebované
nebo poskozené soucasti. e Pri praci se zafizenim
noste dlouhé tézké kalhoty, obleceni s dlouhym
rukévem a neklouzavé boty. Nepracujte bosi. Noste
sandaly ani Sortky. Nenoste volné oble¢eni nebo
obleceni se Sritirkami a pasky. e Nebezpedi zpétného
rézu v dusledku ztraty rovnovahy. Vyvarujte se
abnormalnimu drzeni téla, zaujméte bezpecny postoj a
udrzujte vZdy rovnovahu. e Pristroj drzte vZzdy obéma
rukama. Jednou rukou drzte pfedni rukojet. Druhou
rukou drzte zadni rukojet, ovladejte tlacitko na odjisteni
a hlavni spinac. e Pri pouZivani pfistroje musite nosit
dodany popruh. Popruh je vybaven rychlouzavérem.
Popruh Vam pomuze kontrolovat pristroj pfi spousténi
po provedeni fezu a zachytit hmotnost pfistroje béhem
fezani. e Pfed pouZitim pfistroje se seznamte s
popruhem a rychlouzdvérem. Nenoste oble¢eni nad
popruhem a Zadnym jinym zplsobem neblokujte
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pristup k rychlouzavéru. e Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Nepracujte s pristrojem v okruhu 10 m okolo
nadzemniho vedeni e NepouZivejte pfistroj v blizkosti
sloupkd, plotu, budov nebo jinych nepohyblivych
predmétil. e NozZe pristroje jsou ostré. Pii montazi,
vymeéné, ¢isténi nebo kontrole uloZeni Sroubt noste
pevné ochranné rukavice a pracujte opatrné. e Pred
uvedenim zafizeni do provozu vymérite opotfebované
nebo poSkozené soucasti. e V pfipadé padu stroje,
nérazu stroje nebo zjisténi neobvyklych vibraci pristroj
okamzité zastavte a zkontrolujte, zda nevykazuje Zadné
Skody, respektive identifikujte pri¢inu vibraci. Pripadné
Skody nechte opravit autorizovanym zakaznickym
servisem nebo zajistéte vyménu pristroje. e Pfed
kazdym pouZitim zkontrolujte pevné usazeni
nasadového spoje tyCe a fezného nastroje. e Pred
fezanim zivych ploti nebo keru se ujistéte, Ze se v nich
nebo za nimi nenachazeji osoby nebo zvirata.
e VVypnéte motor, vyjméte akumulatorovy blok a ujistéte
se, Ze jsou vsechny pohyblivé asti zcela zastavené:
o NeZ budete nastavovat pracovni polohu fezaciho
ustroji.
e Nez budete pristroj Cistit nebo odstrariovat
zablokovani.
o NeZ nechate pfistroj bez dozoru.
e NeZ zacnete pfistroj kontrolovat, udrZzovat nebo na
ném pracovat.

AN UPOZORNENI « Pouzivejte plnou ochranu
oc€i a sluchu. e PouZzivejte ochranu hlavy pfi praci

v oblastech, ve kterych hrozi nebezpeci padajicich
predmétii. ¢ Nebezpeci poranéni, pokud se do
pohyblivych Easti pristroje zachyti volné obleceni, viasy
nebo Sperky. Udrzujte odév a $perky pry¢ z dosahu
pohyblivych casti stroje. Svazte si dlouhé viasy. e Pred
spusténim pristroje se ujistéte, Ze fezné nastroje
nemohou pfijit s ni¢im do kontaktu. e NepouzZivejte
pristroj na Zebricich nebo nestabilnim podkladu.

e Ochrana sluchu mize omezovat vasi schopnost
slySet vystrazné tény, davejte proto pozor na moznéa
nebezpeci v blizkosti a v pracovni oblasti.  Hluk
pristroje mize omezovat vasi schopnost slySet, davejte
proto pozor na mozna nebezpeci v blizkosti a

v pracovni oblasti.

POZOR e Nevedte pristroj nasilim skrze husté
krfovi. Mohou se tim zablokovat a zpomalit fezné
néastroje. Snizte pracovni rychlost, kdyz se fezné
nastroje zablokuji. ® NefeZte vétve a vétvicky, které
jsou zjevné velké na to, aby se vesly mezi fezné listy.
Pro ufiznuti vétsich vétvi a vétvicek pouZivejte ruéni
pilku nebo pilku na vétve bez motoru. e Pristroj
provozujte pouze pfi teplotach 0 °C az 40 °C. e Pristroj
skladujte na misté s teplotami od 0 °C do 40 °C.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny k
akumulatorovému bloku
Abyste sniZili riziko pozZaru, zranéni osob a poskozeni
produktu v dusledku zkratu, neponorujte pfistroj,
akumulatorovy blok ani nabijecku do kapaliny a
nedovolte, aby se do nich dostala kapalina. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako je mofska voda, urcité
prumyslové chemikalie, bélidla nebo produkty
obsahujici bélidlo atd., mohou zplsobit zkrat.
e Nabijejte akumulatorovy blok na misté, kde je okolni
teplota v rozmezi 10 °C a 38 °C.
o Akumulatorovy blok skladujte na misté, kde je
okolni teplota v rozmezi 0 °C a 40 °C.

o Akumulatorovy blok pouZivejte na misté, kde je
okolni teplota v rozmezi 0 °C a 40 °C.

Bezpecna preprava a skladovani

AN VAROVANI . Vypnéte pfistroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack predtim, nez ho
uskladnite nebo budete pfepravovat.

AN UPOZORNENI e Pro zabranéni arazam &
zranénim se smi pfistroj pfepravovat a skladovat pouze
S nasazenou ochranou nozZe a vyjmutym
akumulatorem. e Nebezpeci poranéni a posSkozeni
pristroje. Pri prepravé zajistéte pfistroj proti pohybu
nebo padu. e Akumulatorovy blok skladujte z
bezpecénostnich divodi oddélené od pristroje.

POZOR e 0dstrarite z pristroje véechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
® Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném misté,
kam nemaji pristup déti. Pristroj drZzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pfistroj venku.

Bezpecna udrzba a oSetfovani

AN VAROVANI . Vypnéte motor, vyjméte
akupack a ujistéte se, Ze jsou vSechny pohyblivé casti
zcela zastavené:

o NeZ budete pristroj ¢istit nebo na ném provadét

udrzbu.

o NeZ budete vymériovat dily prislusenstvi.

o Nebezpeci poranéni ostrymi feznymi nastroji.
Sundéavani nebo nasazovani chranice noze, ¢isténi a
olejovani pristroje vénujte zvlastni pozornost.

e Kontrolujte v pravidelnych intervalech, zda jsou ¢epy,
matice a Srouby pevné utaZeny, abyste zajistili, Ze
zafizeni bude v bezpecném stavu. e Po kaZzdém pouZiti
odstrarite necistoty z feznych néstroju pomoci tvrdého
kartace a k ochrané proti korozi naneste vhodny olej
pfedtim, nez nasadite chrani¢ noze zase zpét. Vyrobce
doporucuje pouZivat sprej jako ochranu proti korozi a
k olejovani. Zeptejte se u svého zakaznického servisu
na vhodny typ spreje. Rezné nastroje mizete
popisovanym zptisobem naolejovat pred kazdym
pouZitim. L.

AN UPOZORNENI . Pouzivejte vyhradné
pfislusenstvi a nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni prislusenstvi a originalni nahradni dily
zarucuji bezpeény a bezporuchovy provoz pristroje.
POZOR e Vyrobek ocistéte po kazdém pouziti
mékkou suchou utérkou.

Upozornéni e servisni a udrzbarské préce smi
provadét jen prislusné kvalifikovany a specialné
vySkoleny odborny personal. Doporucujeme posilat
vyrobek na opravu do autorizovaného servisniho
stfediska. e Smite provadét jen nastaveni a opravy
popisované v tomto navodu k pouZiti. Pro opravy nad
tento ramec kontaktujte svuj autorizovany zakaznicky
servis.

Zbytkova rizika
& VAROVANI

o | kdyZ bude pristroj pouZivan podle predpisa,
pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pfi pouzivani
zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

o Urazy nasledkem kontaktu s feznymi néstroji.

Rezné néstroje drte pry¢ od téla. PouZivejte
chréani¢ noze, kdyz nestfihate.
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e Vibrace mohou zplsobit zranéni. Pro kaZdou praci
pouzijte spravny nastroj, pouZijte prislusné rukojeti
a omezte pracovni dobu a expozici.

Hluk mizZe zpUGsobit poskozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte zatéz.

Snizeni rizika
&N UPOZORNENI
e Delsi doba pouZzivani pristroje mize vést ke vzniku
obéhovych problému u pfednich koncetin v disledku
vibraci. V§eobecné platnou dobu pouZivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktori:
Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (Casto
studené prsty, mravenéeni v prstech)
Nizka teplota prostredi. PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.
Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
Neprerusovany provoz je skodlivéjsi nez provoz
prerusovany prestavkami.
Pri pravidelném, dlouhodobém pouZzivani pristroje a
pfi opakovanych projevech priznakd, napr.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorové plotové nuzky s prodlouzenim jsou
uréeny jen pro soukromé pouziti.

PFistroj je uréen pouze pro venkovni pouZiti.

Z bezpecnostnich divodl se musi pfistroj vzdy
bezpecéné drzet obéma rukama.

PFistroj je uréen k profezavani zivych plotd, keft a
podobné zelené. UZivatel pfitom stoji bezpe¢né na
zemi.

Pristroj se mize prodlouzit maximalné na 2,8 m.
PFistroj je mozno pouzivat pouze v suchém, dobfe
osvétleném prostredi.

Jakékoli jiné pouziti, napr.sekani travy, profezavani
stromu a vétvi je nepfipustné.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpecnostni zafizeni

&N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni v souvislosti s chybéjicimi nebo
pozménénymi bezpe¢nostnimi mechanismy!
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Neobchazejte, neodstrariujte ani nedeaktivujte
bezpecnostni mechanismy.

Tlaéitko na odjisténi
Hlavni spinac¢ Ize stisknout pouze tehdy, je-li pfedem
stisknuto tlacitko na odji$téni hlavniho spinace. Tim se
zabrani ndhodnému rozbéhu.

Chranic noze

Chrani¢ noze je dllezitou souc¢asti bezpecnostnich
zafizeni plotovych ntzek. PoSkozeny chrani¢ noze se
jiz nesmi pouzivat a musi se neprodlené vyménit.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti a vSechny bezpecnostni
pokyny.

Pfipracis pristrojem pouzivejte vhodnou
ochranu hlavy, zraku a sluchu.

P¥i praci s pfistrojem pouzivejte
protiskluzovou bezpeénostni obuv.

P¥i praci s pfistrojem noste neklouzavé a
pevné ochranné rukavice.

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostredi.

Nebezpedi zranéni. Nikdy se
nedotykejte ostrych feznych nastroji.

Ohrozeni elektrickym proudem. Pfi praci
s pristrojem udrzujte minimalni
vzdéalenost 10 m od venkovnich vedeni.

PHO@OD® P>

4
O

Nebezpedéi od vymrsténych predmétu.
Drzte v8echny pfihlizejici, zejména détia
domaci zvifata, v bezpecné vzdalenosti
minimalné 15 m od pracovni oblasti.

5B

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na Stitku ¢ini 93 dB.
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Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obrazek viz strany s obrazky

llustrace A

() Hiavni spinag

@ Tlagitko na odjisténi hlavniho spinace
@ Pojistna matice teleskopické tyce

(® Pojistna matice

(® Horni tye

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) nastaveni thlu
@ Rezny list

Teleskopicka ty¢

(® Uchopova plocha

Oko pro popruh

@ Spodni tyg

(i2) Oko pro popruh

(i3 Rukojet

Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
({5 Typovy stitek

Uchyceni akumulatorového bloku

(i Popruh

Chréani¢ noze

Odstrafiova¢ odfezku
*Rychlonabije¢ka Battery Power 18 V
@1 *Akupack Battery Power 18V

* volitelné pfislusenstvi

Akupack

PFistroj se mize provozovat s akumulatorovym blokem
18 V Kércher Battery Power.

Uvedeni do provozu

AN VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh
Smrtelné nebezpeci nasledkem reznych poranéni
U v8ech pripravnych opatreni vyjméte z pfistroje
akumulator.
Montaz pristroje
1. Zasurite teleskopickou ty¢ do nasady ntzek na Zivy
plot.
2. Pro upevnéni otocte pojistnou matici doprava az na
doraz.
llustrace B

Montaz odstrafiova¢ odiezku
Upozornéni
Odstrariovac odrezk( pouzivejte pouze pro vodorovné
sekani.
1. Sejméte odstrariovac odiezku z krytu noze.
llustrace C

2. Namontujte odstrariova¢ odfezkl na nlizky na zivy
plot.
llustrace D

Zavésit popruh
Nosny popruh pomaha pfistroj kontrolované spoustét
po provedeni fezu a zachytavat hmotnost pfistroje
bé&hem pouzivani.
llustrace E
1. Zavéste nosny popruh do ok na rukojeti a tyc¢i.
Zavéste si nosny popruh pfes rameno. Dbejte na to,
aby v pfipadé nebezpeci bylo mozné nosny popruh
rychle uvolnit.
Upozornéni
Pro praci na horni éasti Zivého plotu pfipevnéte nosny
popruh pouze k o¢ku na rukojeti. Pro praci do strany
pfipevnéte nosny popruh pouze k ocku na tyci.

VloZeni akumulatoru

POZOR

Znecisténé kontakty

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Pred vioZzenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a

kontakty z hlediska necistot, popfr. je ocCistéte.

llustrace F

1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.

Zacatecnikim doporucujeme pied zahajenim prace
s plotovymi niizkami absolvovat zaskoleni
zkuSenymi osobami a procviéeni manipulace a
pracovnich technik.

Nastaveni teleskopického vysuvu
V pfipadé potfeby Ize délku pfistroje upravit pomoci
teleskopické tyce.
llustrace G

POZOR

Znecisténi teleskopické tyce

Poskozeni pristroje, pokud se pfi nastavovani délky na

teleskopické tyci objevi necistoty.

Pred nastavenim zkontrolujte, zda neni teleskopicka ty¢

znecisténa, a odstrarite ji.

1. Chcete-li povolit pojistnou matici teleskopické tyce,
otocte ji doleva.

2. Nastavte teleskopickou ty¢ na pozadovanou délku.
llustrace H

3. Otocte pojistnou matici teleskopické ty¢e doprava
pro zajisténi.

Nastaveni oto¢né hlavy

Uhel mezi nasadou / teleskopickou ty&i a ntizkami na

Zivy plot Ize pfizpusobit pracovnim podminkam.

llustrace |

AN UPOZORNENI

Ostry fezaci naz

Rezné poranéni

Pri vSech pracich na fezacim noZi noste ochranné

rukavice.

1. Namontujte chrani¢e noze.
llustrace J

2. Vyrovnejte nasadu / teleskopickou ty¢ rovnobézné
se zemi.

3. Jednou rukou stisknéte naklapéci tlacitko.
llustrace K
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&N VAROVANI

Reznd poranéni pri kontaktu s ostrou éepeli

Reznym listem nikdy nemanipulujte rukou.

4. Druhou rukou pohybuijte nasadou / teleskopickou
ty¢i tak dlouho, dokud nebude nastaveny
pozadovany uhel.

5. Uvolnéte naklapéci tlacitko.

Zapnuti pristroje
1. Zatlaéte tlacitko na uvolnéni hlavniho spinace
dopredu az na doraz.
llustrace L
2. Stisknéte hlavni spinac.
Pristroj se spusti.
Upozornéni
Tla¢itko na odjisténi (odblokovani) neni nutné v aplikaci
drzet.
3. Uvolnéte hlavni spinac.
Pristroj se zastavi.

Obsluha
AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni ostrymi nozi
U vS8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

&N VAROVANI

Nebezpeci poranéni v disledku nekontrolovanych
pohyb pristroje

Pristroj drzte vZdy obéma rukama.

Noste vzdy popruh.

1. Zkontrolujte Fezany material z hlediska vyskytu
cizich téles jako je papir, folie nebo draty, a popf. je
odstrarite.

Odstrarite chrani¢ noze.

Zapnéte pfistroj, viz kapitola Zapnuti pristroje.
Vyzinani zivych plota.

llustrace M

poN

Odstranéni akumulatorového bloku

Upozornéni

Pri del§im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje

a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.

1. Stisknéte tlacitko k odjisténi akumulatorového
bloku, abyste akumulatorovy blok uvolnili.
llustrace N

2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje.

Ukon¢eni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akumulatorového bloku).
2. Vygistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi pfistroje).

A UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

&N UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator z pfistroje.

Plotové nuzky pfepravujte jen s nasazenym chranicem

noze.

1. Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitola
Odstranéni akumulatorového bloku.

2. Namontujte kryt noZe s odstrafiovac¢em odfezku.
llustrace J

3. Teleskopicky nastavte pristroj na nejkratSi moznou
délku.

llustrace G
Skladovani
POZOR
Vihké prostredi
Koroze

Pristroj skladujte pouze ve vnitfnich prostorach.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v uvahu hmotnost pristroje.

&N UPOZORNENI
Nekontrolovany rozbéh
Rezné poranéni
Pred prepravou vyjméte akumulator z pristroje.
Plotové nuzky skladujte jen s nasazenym chrani¢em
noze.
Upozornéni
Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném misté.
UloZte jej mimo dosah korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie a odmrazovaci soli.
PFed delSim skladovanim pfistroj vycistéte (viz kapitola
Cisténi pristroje).
1. Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitola
Odstranéni akumulatorového bloku.
2. Namontujte chrani¢ noze.
llustrace J
3. Teleskopicky nastavte pristroj na nejkrat§i moznou
délku.
llustrace G

AN UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akumulator.

&N UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni ostrymi nozi
U vsech praci na pristroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.
Cisténi pristroje
POZOR
Nespravny zptsob cisténi
Poskozeni pristroje
Ocistéte pristroj vihkym hadrikem.
NepouZivejte Cistici prostredky obsahujici
rozpoustédia.
Neponoftujte pristroj do vody.
Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého cistice.
llustrace O
1. Nechte pfistroj vychladnout.
2. NGz a skfin motoru oc€istéte kartaéem od zbytk(
rostlin a neCistot.
3. Vétraci Stérbiny pfistroje vycistéte kartaCem.
Kontrola Sroubovych spoji noze
AN UPOZORNENI
Uvolnéné Sroubové spoje

Rezné poranéni zptisobené nekontrolovanym pohybem
noze
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Pravidelné kontrolujte, zda je niz spravné a pevné

prisroubovan.

llustrace P

1. Zkontrolujte Srouby / matice, zda pevné drzi.

2. Uvolnéné Srouby / matice dotahnéte.
Olejovani briti noze

Aby byla zachovana kvalita noz( a optimaini vysledky

stfihani, naneste na noze po kazdém pouziti malé

mnozstvi oleje ve spreji nebo fidkého strojniho oleje.

Upozornéni

Pryskyrici na noZich odstrarite napr. pomoci

univerzalniho odstrariovace skvrn Kércher RM 769.

llustrace Q

1. Vygistéte pristroj (viz kapitola Cisténi pfistroje).

2. Umistéte pfistroj na vodorovny, rovny a oleji odolny

podklad.

Naneste tenkou vrstvu oleje na horni ¢ast noza.

Vzdy nasazujte chrani¢ noze.

Vycistéte podklad a zlikvidujte zbytky oleje

zplGsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi a v

souladu s mistnimi pfedpisy.

ahw

Ostreni bfitt noze
Upozornéni
P¥i ostreni odstrarite co nejméné materialu a zachovejte
puvodni uhel zubového britu.

&N UPOZORNENI

Ostré noze

Rezné poranéni

Pri ostfeni bfitl noZe pouZivejte vhodné ochranné

rukavice.

1. NGz upnéte do svéraku.

2. Pristupnou stranu zubovych bfitt naostrete
pilnikem.

3. NGz posunuijte opatrné rukou, aby se zpfistupnily
nenaostfené zubové brity.

4. Pristupnou stranu v8ech zubovych bfitt naostrete
pilnikem.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pticiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno piné doby chodu. To
nepredstavuje zadnou vadu.

Chyba Pfic¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

Vymeérite akupack.

Pristroj se zastavuje

N0z je zablokovan fezanym materialem.

Odstrarite fezany material z noze.

béhem provozu Akumulétor je prehfaty

Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Motor je prehraty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

Problémy pfi montazi
pristroje

Znecisténa stycna mista

® Zkontrolujte teleskopickou ty€, zda neni
znecisténa, a v pfipadé potfeby ji ocistéte.
® Pristroj pokladejte jen na Cisty podklad.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

PHG
2-18
Vykonnostni udaje pristroje
Jmenovité napéti \% 18
Volnobézné otacky /min 1150

PHG
218
Prlimér fezaného materialu mm 18
(max.)
Délka fezu cm 45
Pracovni dosah (max.) m 2,8
Vibrace podle EN 62841-1 a EN 62841-4-2
Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 1,3
predni rukojeti
Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 1,7
zadni rukojeti
Nejistota mis? 1,5

Hladina akustického vykonu podle EN 62841-1 a
EN 62841-4-2

Hladina akustického dB(A) 93

vykonu Ly + Nejistota Ky

Rozméry a hmotnosti

Délka x $itka x vySka mm 2090 x
89 x 200
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PHG
2-18

Hmotnost (bez akumulatorového kg 3,4
bloku)

Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci a hluku
Uvedené celkové hodnoty vibraci a emisni hodnoty
hluku byly méfeny pomoci standardizované zkusebni
metody a Ize je pouzit k porovnani dvou nastroju.
Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované
emisni hodnoty hluku Ize také pouZzit pro pfedbézné
posouzeni expozice.

AN VAROVANI

Emise vibraci a hluku pri skutecném pouzivani
elektrického naradi se mohou lisit od uvedenych hodnot
v zavislosti na zpisobu pouZziti naradi a zejména na
druhu zpracovavaného materialu.

Uréete bezpecnostni opatfeni na ochranu obsluhy na
zakladé odhadu expozice za skutecnych podminek
pouZiti (s pfihlédnutim ke vdem ¢astem provozniho
cyklu, jako je doba vypnuti nastroje a doba chodu
naprazdno, dodatecné k dobé spusténi).

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni ndmi neschvélené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaSeni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Akumulatorové plotové nuzky s prodlouzenim
Typ: 1.445-XXX.X

Smérnice a nafizeni
2000/14/ES (+2005/88/ES)
2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
PHG 2-18:

Naméreno: 91

Zaruceno: 93

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% i@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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VSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto
bezpecénostné pokyny, tento originalny navod
na prevadzku, bezpecnostné pokyny prilozené
k stprave akumulatorov a originalny navod na
prevadzku priloZzeny k sUprave akumulatorov/$tandard-
nej nabijacke. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré
su v nich uvedené. Tieto dokumenty si uschovaijte pre
neskorsie pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prisluSne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecéenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.
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VSeobecné bezpeénostné varovania pre

stroje

AN VYSTRAHA

e Precitajte a pozrite si vSetky bezpecnostné varo-
vania, pokyny, obrédzky a Specifikdcie priloZzené
k tomuto stroju.
Nedodrziavanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov
mézZe mat za nasledok zasah elektrickym priadom,
poZiar a/alebo vazne zranenia.VSetky varovné upo-
zornenia a pokyny si uschovajte pre ich pouzitie
v buducnosti.

Pojem ,stroj” vo varovnych upozorneniach sa vztahuje

na vas stroj napajany (kablom) z elektrickej siete alebo

na vas akumulatorom napéajany (bezkablovy) stroj.

1 Bezpecnost' v pracovnej oblasti

a

Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢éistom a dobre
osvetlenom stave. Neprehladné alebo tmavé
oblasti lahko vedu k urazom a nehodam.

Stroje nepouzivajte v oblastiach ohrozenych
vybuchom, napriklad v pripade pritomnosti
horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Stroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit' prach
alebo vypary.

Pocas prevadzky stroja udrziavajte deti

a okolostojace osoby v bezpecnej vzdiale-
nosti. Rozptylenie méze viest k strate vasej kon-
troly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

a

Zastrcky stroja musia byt’ vhodné pre dané
elektrické zasuvky. Na zastrcke nikdy nevyko-
navajte ziadne zmeny. Spolu s (uzemnenym)
strojom nepouzivajte ziadne adaptérové za-
stréky. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky
znizuja riziko zasahu elektrickym pradom.
Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako su rary, vykurovacie telesa,
sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemne-
né, tak hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom.

Stroje nevystavujte dazd'u ani vihkosti. Pri
vniknuti vody do stroja sa zvy$i nebezpecenstvo
zasahu elektrickym priadom.

S kablom zaobchadzajte primeranym sposo-
bom. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasa-
nie, tahanie alebo odpojenie stroja. Kabel
chrante pred nadmernym teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast’a-
mi.Poskodené alebo zamotané kable zvysuju ri-
ziko zasahu elektrickym prudom.

Pri praci so strojom v exteriéri pouzivajte pre-
dlZzovaci kabel vhodny na pouzivanie

v exteriéri. PouZivanie kabla vhodného na pou-
Zivanie v exteriéri zniZuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke stroja vo vih-
kom prostredi, pouzite napajanie pridom
chranené prudovym chraniéom. PouZivanie
prudového chranica znizuje riziko zasahu elek-
trickym pradom.

3 Osobna bezpecnost’

a
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Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pri prevadzke stroja pouzivajte zdravy ro-
zum. Stroj nepouzivajte, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Mo-
ment nepozornosti pri obsluhe stroja méze viest
k vaznym zraneniam.

b Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranu o€i. Ochranné pro-
striedky (napriklad protiprachovéa maska, pro-
tiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu), ktoré sa pouZivaju za pri-
slusnych podmienok, znizuju riziko vzniku zrane-
ni.

¢ Zabrante neimyselnému spusteniu. Pred pri-
pojenim stroja k zdroju elektrického prudu a/
alebo k suprave akumulatorov a pred jeho
uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze
spina¢ je vypnuty. Prenéasanie stroja s prstom
na spinaci alebo pripajanie stroja so zapnutym
spinacom k elektrickej sieti alebo k akumuléatoru
lahko vedie k trazom/nehodam.

d Pred zapnutim stroja odstrarite vSetky nasta-
vovacie alebo skrutkové klauce. Skrutkovy klu¢
alebo klu¢ ponechany na rotujucej ¢asti stroja
moéZe spbsobit poranenia.

e Vyhnite sa nezvy¢ajnému drzaniu tela. Vzdy
dbajte na dobru stabilitu a neustale udrziavaj-
te rovnovahu. To umozriuje lep$iu kontrolu nad
strojom v neoakavanych situaciach.

f Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ale-

bo Sperky. Vase vlasy, odevy a rukavice ucho-
vavajte mimo pohybujucich sa dielov.
Pohybujuce sa diely mézu zachytit volny odev,
Sperky alebo dlhé viasy.

g Ak je mozné pripojit zariadenie na odsavanie
resp. zachytavanie prachu, tak sa uistite, ze
takéto zariadenie je pripojené a spravne pou-
zivané. PouZivanie odsavania prachu méze zni-
Zit ohrozenia suvisiace s prachom.

h Nedopustite, aby vasa zbehlost’ ziskana cas-
tym pouzivanim strojov viedla k vasej neopa-
trnosti a k nereSpektovaniu zasad
bezpecnosti pri pouzivani stroja. Neopatrné
konanie méze v zlomku sekundy viest k vzniku
véaznych zraneni.

Pouzivanie stroja a starostlivost’ o stroj

a Neobsluhujte stroj nasilu. Pouzivajte spravny
stroj pre vasu aplikaciu. So spravnym strojom
pracujete lepSie a bezpecénejsie v uvedenom roz-
sahu vykonu.

b Nepouzivajte stroj, ak ho nemozno zapnut’

a vypnut pomocou spinaca. Stroj, ktory uz nie

Jje mozné zapnut a vypnut, je nebezpecny a je

nutné ho opravit.

Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva

alebo uskladnenim strojov vytiahnite zastré-

ku zo zdroja elektrického prudu a/alebo

z neho odstrante supravu akumulatorov, ak je

vyberatelna. Vdaka tymto preventivnym bez-

pecnostnym opatreniam sa zniZi riziko neumysel-
ného spustenia stroja.

d Nepouzivané stroje uchovavajte mimo dosa-
hu deti a zabraiite, aby ho obsluhovali osoby,
ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie su
oboznamené. Stroje su v rukach neskusenych
pouzivatelov nebezpecné.

e Vykonavajte udrzbu strojov a prislusenstva.
Skontrolujte, €i st pohyblivé ¢asti nastavené
v spravnej polohe, resp. ¢i sa nezasekavaju.
Taktiez skontrolujte, €i diely nie si zlomené,
alebo ¢€i nie su pritomné iné podmienky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit' prevadzku stro-
ja. V pripade poskodenia nechajte stroj pred
pouzitim opravit. Mnohé nehody a Urazy su za-

o
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pri¢inené nespravne vykonavanou udrzbou stro-

Jjov.

Rezacie stroje udrziavajte v ostrom a ¢istom

stave. Spravne udrziavané rezacie stroje

s ostrymi reznymi hranami sa zriedkavej$ie zase-

kéavaju a mozno ich lah$ie viest.

Stroj, prisluSenstvo a nadstavce pouzivajte

v stlade s tymito pokynmi. Pritom zohladnite

pracovné podmienky a vykonavané prace.

Pouzivanie stroja na vykonavanie inych ako ur-

Eenych prac méze viest' k nebezpecnej situacii.

Rukovite a uchopovacie plochy udrziavajte v

suchom a ¢istom stave, bez oleja a mastnoty.

Kizké rukovite a uchopovacie plochy neumozriu-

Ju v neoCakavanych situaciach bezpe¢nu mani-

puléaciu so strojom, resp. kontrolu nad nim.

Pouzivanie batérie a starostlivost’ o batériu stro-

ja

a Pristroj nabijajte len nabijackou Specifikova-
nou vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre
Jeden typ supravy akumulatorov, méZe pri pouZi-
vani s inym typom supravy akumulatorov pred-
stavovat' nebezpecéenstvo poZiaru.

b Stroje pouzivajte len so sipravami akumula-
torov, ktoré su Specialne urcené pre dany
stroj. PouZivanie inych stprav akumulatorov mé-
Ze predstavovat’ nebezpecenstvo vzniku zraneni
a poZiaru.

c Ak sa suprava akumulatorov nepouziva,

uchovavajte ju mimo dosahu inych kovovych

predmetov, akymi su kancelarske sponky,
mince, kl'ice, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit’ spoje-
nie medzi dvomi kontaktmi. Skratovanie kon-
taktov akumulatora méze viest k popaleninam
alebo k vzniku poZiaru.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-

latora vytekat’ kvapalina. Zabrante kontaktu s

touto kvapalinou. Pri neiimyselnom kontakte

oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, tak vyhl'adajte aj le-
kara. Kvapalina vytekajuca z akumulatora méze
sposobit’ podrazdenia alebo popaleniny.

e Nepouzivajte poSkodené alebo upravené
supravy akumulatorov alebo stroje.Poskode-
né alebo upravené akumulatory mézu vykazovat
nepredvidatelné spravanie, ktoré méze mat' za
nasledok poZiar, vybuch alebo nebezpecenstvo
vzniku zraneni.

f Supravu akumulatorov ani stroj nevystavujte

ohnu ani nadmernym teplotam.Pri vystaveniu

ohriu alebo teplotam vy$§im ako 130 °C hrozi ne-
bezpecenstvo vybuchu.

Dodrziavajte vSetky pokyny tykajtice sa nabi-

jania a supravu akumulatorov ani stroj nena-

bijajte mimo teplotného rozsahu uvedeného

v navode.Nespravne nabijanie alebo nabijanie

pri teplotach mimo stanoveného rozsahu méze

poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

a Servisom vasho stroja poverte kvalifikované-
ho opravara. Pri servise sa smu pouzivat’ iba
identické nahradné diely. Vdaka tomu bude za-
istena bezpeénost stroja.

b Nikdy nevykonavajte idrzbu poskodenych
suprav akumulatorov.Udrzbu stiprav akumula-
torov smie vykonavat'iba vyrobca alebo autorizo-
vani poskytovatelia servisnych sluZieb.

—

«

o

o

«
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Bezpecnostné upozornenia platné pre
noznice na zivy plot
Noznice na Zivy plot nepouzivajte pri nepriazni-
vom pocasi, najma ak hrozi nebezpecenstvo za-
sahu bleskom.Tym sa znizuje riziko zédsahu
bleskom.
Vsetky napajacie kable a vedenia udrziavajte mi-
mo oblasti rezania.Napajacie kable alebo vedenia
mozZu byt ukryté v Zivych plotoch alebo krikoch a
moéze déjst k ich neumyselnému prerezaniu noZzom.
Pouzivajte ochranu oc¢i. Primerané ochranné pro-
striedky znizuju riziko straty sluchu.
Noznice na zivy plot drzte len za izolované
uchopovacie plochy, pretoze n6z sa moze doty-
kat’ skrytych vedeni. Ak sa noZe dostanu do kon-
taktu s vedenim pod napéatim, tak nechranené
kovoveé Casti nozZnic na Zivy plot mézu byt pod napé-
tim a obsluhujuca osoba méze tym padom utrpiet’
z&sah elektrickym pradom.
Vsetky casti tela uchovavajte mimo dosahu no-
za. Pocas pohybu nozov neodstranujte odreza-
ny material a ani nedrzte pevne material, ktory
sama odrezat’. Po vypnuti spinaca sa noZe nadalej
pohybuju. Moment nepozornosti pri prevadzke noz-
nic na Zivy plot méze viest k vzniku vaznych zrane-
ni.
Pred odstrafiovanim zaseknutého materialu ale-
bo udrzbou noznic na zivy plot sa uistite, ze
vSetky spinace pristroja si vypnuté a Ze aretacia
je v zaistenej polohe. Neocakavané spustenie
noZznic na Zivy plot pri odstrariovani zaseknutého
materialu alebo pri Gdrzbovych pracach méze viest’
k vzniku vaznych zraneni.
Noznice na Zivy plot prenasajte uchopenim za
rukovat’ a so zastavenym nozom, pri¢om dbajte
na to, aby ste nestlacili ziadny spina€.Spravne
prena$anie noznic na Zivy plot znizuje riziko neumy-
selného spustenia a z toho vyplyvajucich zraneni
spésobenych nozmi.
Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy
plot vzdy nasad'te kryt noza. Spravna manipuléacia
s nozZnicami na Zivy plot zniZuje riziko vzniku pora-
neni spésobenych noZmi.

Bezpecnostné upozornenia platné pre noznice na
zivy plot s predizenym dosahom:

Pri prevadzke noznic na zivy plot s predizenym
dosahom nad hlavou vzdy noste ochranu hlavy.
Padajuce ulomky mézu spésobit’ vazne zranenia.
Noznice na zivy plot s predizenym dosahom
vzdy obsluhujte obomi rukami. NoZnice na Zivy
plot s predizenym dosahom uchopte obomi rukami,
aby ste predisli strate kontroly.

Pre znizenie rizika zasahu elektrickym pradom
noznice na zivy plot s predizenym dosahom nik-
dy nepouzivajte v blizkosti elektrickych vedeni.
Kontakt s elektrickymi vedeniami alebo pouZivanie
pristroja v blizkosti elektrickych vedeni méze mat’
za nasledok vazZne zranenia alebo zasahy elektric-
kym pradom s nasledkom smrtelnych zraneni.

Dopliiujice bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO e fass porane-
nia, ked néz vymrsti predmety alebo sa do rezacieho
ustrojenstva zamota drét alebo $nura. Pred pouzitim
pristroja pracovnu oblast d6kladne skontrolujte, &i sa na
nej nenachadzaju predmety ako kamene, klaty, kov,
dréty, kosti alebo hracky, v pripade vyskytu ich odstrari-
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te. e Pristroj nikdy nepouzivajte, ak sa v okruhu 15 m
nachéadzaju osoby, hlavne deti alebo zvierata, pretoze
hrozi nebezpecenstvo, Ze n6z méze vymrstit predmety.
o Na pristroji nesmiete vykonévat ziadne zmeny. o Taz-
ké zranenia nasledkom nekoncentrovanej prace. Nepo-
uZivajte pristroj, ked ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov, pripadne vtedy, ked' ste velmi unaveni.

AN VYSTRAHA ¢ Tento pristroj nesmu pouZivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
su oboznamené s tymito pokynmi. e Na to, aby ste
mohli rozpoznat mozné nebezpecenstva, potrebujete
mat volny vyhlad na pracovnu oblast. Pristroj pouZivaj-
te iba pri dobrom osvetleni. e Pred uvedenim do pre-
vadzky sa uistite, Ze jednotka, vSetky ovladacie prvky a
bezpecnostné zariadenia spravne funguju. Skontroluj-
te, Ci nie st uvolnené uzavery, ¢i su vSetky ochranné
kryty a rukovéte spravne a bezpecne pripevnené. Pri-
stroj nepouZivajte, ak nie je v bezchybnom stave.
e Pred uvedenim pristroja do prevadzky vymerite opot-
rebované alebo poskodené diely. e Pocas préac s pri-
strojom noste dlhé, hrubé nohavice, odev s dlhymi
rukavmi a protiSmykové ¢izmy. Nepracujte naboso. Ne-
noste sandale alebo kratke nohavice. Nenoste volny
odev alebo odev so $nurkami alebo paskami. e Riziko
spétného narazu v désledku straty rovnovahy. Zabrarite
abnormalnemu drZaniu tela, zabezpecte pevny, bez-
pecny postoj a stale udrziavajte rovnovahu. e Pristroj
vzZdy drzte obomi rukami. Jednou rukou drzte prednu ru-
kovét. Druhou rukou drzte zadnu rukovét, stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie a spinac zariadenia. ® Pri
pouzivani zariadenia musite nosit’ priloZzeny popruh.
Transportny popruh je vybaveny rychlym uzdverom.
Transportny popruh vém pomaha ovladat zariadenie,
ked'je po rezani spustené, a udrzat' vahu zariadenia po-
Cas rezania. e Pred pouZitim zariadenia sa oboznamte
s transportnym popruhom a rychlym uzaverom. Nenos-
te oblecenie natiahnuté cez transportny popruh a neob-
medzujte ani inym spésobom pristup k rychlemu
uzaveru. e Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom. Nepracujte s pristrojom v okruhu 10 m od nad-
zemného vedenia. e Pristroj nepouZivajte v blizkosti
stipov, plotov, budov alebo inych nepohyblivych pred-
metov. e NoZe pristroja st ostré. PouZivajte pevné
ochranné rukavice a pracujte opatrne, ked’ vykonavajte
montaz, vymenu, Cistenie alebo kontrolu umiestnenia
skrutiek. e Pred uvedenim pristroja do prevadzky vy-
merite opotrebované alebo poskodené diely. e Okam-
Zite zastavte pristroj a skontrolujte, &i nie je poSkodena,
pripadne identifikujte pri¢inu vibracii, ak pristroj spadol,
doslo k narazu do pristroja alebo nadmerne vibruje. Ne-
chajte opravit $kody autorizovanym zékaznickym servi-
som alebo vymerite pristroj. ® Pred kaZzdym pouZitim
skontrolujte, Ci je pevne pripevnené hriadelové spojenie
tyCe a rezného nastroja. e Pred rezanim Zivého plota
alebo krika skontrolujte, ¢i za nim alebo v fiom nena-
chadzaju ludia alebo zvierata. e Vypnite motor, odstrari-
te supravu akumulatorov a uistite sa, Ze su vSetky
pohyblivé ¢asti Upine zastavené:
e Skor, nez nastavite pracovnu polohu rezného tstro-
Jenstva.
e Pred Cistenim pristroja alebo odstranenim zabloko-
vania.
e Skoér, nez nechate pristroj bez dozoru.
e Skor, nez zacnete kontrolovat, udrziavat’ alebo pra-
covat’ na pristroji.

AN UPOZORNENIE PouZivajte kompletnu
ochranu oci a sluchu. e Pri vykonavani prac v oblas-
tiach, v ktorych hrozi nebezpeéenstvo padajucich pred-
metov, pouZivajte ochranu hlavy. e Nebezpecenstvo
vzniku zraneni pri zachyteni volného odevu, viasov ale-
bo Sperkov pohyblivymi ¢astami pristroja. Odevy a
Sperky uchovavajte mimo pohyblivych casti stroja. DIhé
vlasy si zviaZte dozadu. e Pred spustenim pristroja sa
uistite, Ze rezné nastroje sa nemé6zu s ni¢im dostat’ do
kontaktu. e Pristroj nepouZzivajte na rebrikoch alebo ne-
stabilnych podkladoch. e Ochrana sluchu méze mat’ ne-
gativny vplyv na vasu schopnost vnimania vystraznych
ténov, a preto dbajte na mozné nebezpecenstva vo va-
Sej blizkosti a v pracovnej oblasti. e Hluk spésobeny pri-
strojom méZe mat’ negativny vplyv na vasu schopnost
pocuvat a preto dbajte na mozné nebezpecenstva vo
va$ej blizkosti a v pracovnej oblasti.

POZOR e Nevedte pristroj silou cez husté krovie.
Pritom méZe déjst k zablokovaniu a spomaleniu rez-
nych nastrojov. Ak sa zablokuju rezné nastroje, znizte
pracovnu rychlost. e NerezZte konare a vetvy, ktoré su
zjavne prili§ velké na to, aby sa zmestili medzi rezné lis-
ty. Na rezanie vacsich konarov a vetiev pouZivajte ruc-
nu pilu alebo pilu na konare bez motora. e Pristroj
prevadzkujte len pri teplotach od 0 °C do 40 °C. e Pri-
stroj skladujte len na mieste s teplotami od 0 °C do

40 °C.

Dopliiujice bezpeénostné pokyny tykajtice
sa akumulatora

Pre zniZenie rizika vzniku poZiarov, poraneni a po$ko-

deni produktu z dévodu skratu pristroj, supravu akumu-

latorov ani nabijacku nikdy neponarajte do kvapaliny,

resp. zabrarite tomu, aby do nich vnikla kvapalina. Ko-

rozivne alebo vodivé kvapaliny, medzi ktoré patria na-

priklad morska voda, uréité priemyselné chemikalie,

bielidla alebo produkty obsahujtce bielidla atd., mézu

spésobit’ skrat.

e Akumulator nabijajte na mieste, na ktorom je teplota
prostredia v rozsahu od 10 °C do 38 °C.

o Akumulétor skladujte na mieste, na ktorom je teplo-
ta prostredia v rozsahu od 0 °C do 40 °C.

e Akumulator pouzivajte na mieste, na ktorom je tep-
lota prostredia v rozsahu od 0 °C do 40 °C.

Bezpecna preprava a skladovanie
AN VYSTRAHA. Pristroj pred jeho uskladnenim

alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut a vy-
berte z neho supravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE e Pre zabrénenie neho-
dam alebo poraneniam sa pristroj smie prepravovat’ a
skladovat'iba s nainstalovanou ochranou noZa a odstra-
nenym akumulatorom. e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni a poskodeni pristroja. Pri preprave zaistite pristroj
proti pohybu alebo padu. e Skladujte supravu akumula-
torov z bezpecnostnych dévodov separatne od pristro-
ja.

POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstrarite vetky cudzie telesa. e Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-
zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.
® Pristroj neskladujte v exteriéri.
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Bezpecna udrzba a staroslivost’

AN VYSTRAHA. Vypnite motor, odoberte
supravu akumulatorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé
Casti su uplne zastavené:

e Pred vykonavanim Cistenia alebo Gdrzby pristroja.
e Pred vymenou dielov prisluSenstva.

e Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych rez-
nych nastrojov. Pri odstrariovani alebo nasadzovani
ochrany noZa a pri Cisteni a olejovani pristroja pracujte
mimoriadne starostlivo. @ Ubezpedte sa o bezpeénom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontrolujte,
Ci st pevne utiahnuté ¢apy, matice a skrutky. e Z rez-
nych nastrojov po kazdom pouZiti odstrarite pomocou
tvrdej kefky necistoty a pred opdtovnym nasadenim
ochrany noZa naneste vhodny olej pre ochranu pred hr-
dzou. Ako ochranu pred hrdzou a na olejovanie vyrobca
odporucéa pouzivat sprej. Vas zakaznicky servis vam
poradi, ktory sprej je vhodny. Popisanym sp6sobom
moZete rezné nastroje naolejovat’ pred kaZzdym pouZi-
tim.

AN UPOZORNENIE PouzZivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpecnu a bezporuchovi prevadzku pristro-
Jja.

POZOR e« Produkt po kazdom pouZziti o¢istite pomo-
cou mékkej a suchej utierky.

Upozornenie « Servisné a udrzbové prace smie
vykonavat len prislu$ne kvalifikovany a $pecialne vy-
Skoleny odborny persondl. Pre tcely vykonania opravy
odporuc¢ame odoslat’ produkt do autorizovaného servis-
ného centra. e Smiete vykonavat len nastavenia a
opravy, ktoré st popisané v tomto navode na prevadz-
ku. V pripade oprav presahujucich tento ramec sa ob-
ratte na vas autorizovany zakaznicky servis.
Zvyskoveé rizika
AN VYSTRAHA
o Aj pri pouzivani pristroja predpisanym spésobom
existuju uréité zvyskové rizika. Pri pouZivani pristroja
sa mézu vyskytnut' nasledujice nebezpecenstva:

e Zranenia v désledku kontaktu s reznymi nastrojmi.
Rezné nastroje udrZiavajte v dostatocnej vzdiale-
nosti od tela. Pokial nebudete rezat, pouzivajte
ochranu noZa.

e Vibracie mézu spbsobit zranenia. Pre kazdu pracu
pouzivajte spravne naradie, uréené rukovéte a ob-
medzte pracovnu dobu a expoziciu.

o Hluk méze spésobit' poskodenie sluchu. Pouzivajte
ochranu sluchu a obmedzte zataZenie hlukom.
Znizenie rizika

AN UPOZORNENIE

e Pri dlhSej dobe pouzivania pristroja méze déjst k po-

rucham prekrvenia ruk spésobenych vibraciami.
VSeobecne platnu dobu pouZivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:

e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tipnutie v prstoch)

e Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vzdy pou-
Zivajte teplé rukavice.

e Obmedzenie prekrvenia sp6sobené silnym uchope-
nim.

o NepreruSena prevadzka je SkodlivejSia ako pre-
vadzka prerusena prestavkami.

Pri pravidelnom, dlho trvajucom pouZzivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Akumulatorové noznice na zivy plot su urené len
na stikromné pouzivanie.

Pristroj je uréeny len na pouZitie v exteriéri.

Z bezpec¢nostnych dévodov sa musi pristroj vzdy
pevne drzat obomi rukami.

Pristroj je uréeny na strihanie Zivych plotov, krikov a
podobnych rastlin. Pouzivatel stoji pritom bezpecne
na zemi.

Pristroj méze byt predizeny maximalne na 2,8 m.
Pristroj sa méze pouzivat iba v suchom, dobre
osvetlenom prostredi.

Akékolvek iné pouzitie, napr.kosenie travy, rezanie
stromov alebo konarov, je nepripustné.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

@& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné zariadenia

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia z dévodu chybajicich
alebo zmenenych bezpec¢nostnych zariadeni!
Bezpecnostné zariadenia sltiZia na vasu ochranu.
Bezpecnostné zariadenia neobchadzajte, neodstrariuj-
te ani nevypinajte.

Tlacidlo na odblokovanie
Spinac pristroja moéZete stlacit, len ak vopred stlacite
tlac¢idlo na odblokovanie spinaca pristroja. Tym sa za-
brani neumyselnému spusteniu.

Ochrana noza
Ochrana noza je dblezitou sucastou bezpecnostnych
zariadeni noZnic na zivy plot. PoSkodena ochrana noza
sa uz viac nesmie pouzivat a je nutné ju okamzite vy-
menit.
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Symboly na pristroji

VSeobecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pri vykonavani ginnosti s pristrojom pou-
Zivajte vhodnu ochranu hlavy, zraku a
sluchu.

Pri vykonavani ¢innosti s pristrojom pou-
Zivajte bezpe€nostnu obuv proti Smyku.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte protiSmykové a odoIné ochranné
rukavice.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Nebezpecenstvo vzniku poraneni. Nedo-
tykajte sa ostrych reznych nastrojov.

Elektrické nebezpecenstvo. Pri ¢innos-
tiach s pristrojom dodrziavajte minimalnu
vzdialenost 10 m od vonkajSich vedeni.

PHOS@O® >

—
P4
O

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. VSetci, ktori sa prizeraju,
najma deti a domace zvierata, sa musia
zdrZiavat vo vzdialenosti minimalne 15
m od pracovnej oblasti.

5B

Garantovana hladina akustického tlaku,
ktora je uvedena na etikete, je 93 dB.

[

w

Lua
B

Opis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@) Spinag pristroja

@ Tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja
@ Upeviiovacia matica teleskopického hriadela
(@) Upevnovacia matica

() Horna ty¢

@ Tlacidlo na odblokovanie prestavenia uhla
(@ Rezny kotac

Teleskopicky hriadel

(® Uchopovacia plocha

Oc¢ko na nosenie remienka

(@D Dolna ty¢

@ Ocko na nosenie remienka

(@3 Rukovat

Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov
() Typovy stitok

Upevnenie supravy akumulatorov

(@7 popruh

Ochrana noza

Usmerriova¢ rezaného materialu

@ *Rychlonabijacka Battery Power 18 V

@ *Suprava akumulatorov Battery Power 18 V
* volitelné

Suprava akumulatorov

Zariadenie sa mbze prevadzkovat so supravou akumu-
latorov 18 V Karcher Battery Power.

Uvedenie do prevadzky

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Ohrozenie Zivota spésobené reznym poranenim

Pri vSetkych pripravnych opatreniach vyberte akumula-
tor z pristroja.

Montaz pristroja
1. Teleskopicky hriadel zasurte do hriadela noznic na
Zivy plot.
2. Otocte upeviovaciu maticu doprava na doraz.
Obrazok B

Namontujte zametaci stroj

Upozornenie
Usmerriovac¢ rezaného materialu pouZivajte len na hori-
zontalne rezy.
1. Odstrarite usmerfiova¢ rezaného materialu

z ochrany noza.

Obrazok C
2. Namontujte usmerfiova¢ rezaného materialu na

noznice na zivy plot.

Obrazok D

Zavesenie nosného popruhu
Transportny popruh pomaha spustit’ pristroj po reze
kontrolovanym spésobom a zachytavat pri pouzivani
hmotnost pristroja.

Obrazok E

1. Zaveste haky transportného popruhu do ociek na
rukovati a hriadeli. Zaveste si transportny popruh
cez plece. Zaistite, aby sa dal transportny popruh v
pripade nebezpecenstva rychlo uvolnit.

Upozornenie

Pri préci na vrchu Zivého plotu zaveste nosny popruh

len na o¢ko na rukovéti. Pri praci na boku zaveste nosny

popruh len na o¢ko na hriadeli.
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VloZenie akumulatora

POZOR

Znecistené kontakty

Poskodenia pristroja a akumulatora

Pred pouZzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-

mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich

ocistite.

Obrazok F

1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Novym pouzivatefom pred vykonavanim prac s noz-
nicami na zivy plot odporic¢ame, aby sa dali zasko-
lit' skiisenou osobou a precvicili si manipulaciu a
techniky.

Nastavenie teleskopického vysuvania
V pripade potreby je mozné dizku pristroja nastavit po-
mocou teleskopického hriadela.
Obrazok G

POZOR

Znecistenie teleskopického hriadela

Poskodenie pristroja pri nastavovani dizky v pripade

necistot na teleskopickom hriadeli.

Pred nastavenim skontrolujte teleskopicky hriadel

ohladne znecistenia a odstrarite pripadné necistoty.

1. Na uvolnenie teleskopického hriadela otacajte
upevnovaciu maticu dofava.

2. Teleskopicky hriadel nastavte na pozadovanu diz-
ku.
Obrazok H

3. Na upevnenie teleskopického hriadela otacajte
upeviiovaciu maticu doprava.

Nastavte otoénu hlavu
Uhol medzi nasadou/teleskopickym hriadelom
a noznicami na Zivy plot sa da prispdsobit pracovnym
podmienkam.
Obrazok |

N UPOZORNENIE

Ostry rezaci n6z

Rezné poranenia

Pri praci s rezacim noZzom noste ochranné rukavice.

1. Namontujte ochranu noza.
Obrazok J

2. Zarovnajte nasadu/teleskopicky hriadel rovnobezne
SO zemou.

3. Stlacte jednou rukou otoéné tlacidlo.
Obrazok K

AN VYSTRAHA

Rezné poranenia pri kontakte s ostrou cepelou

Nikdy neposuvajte ¢epel rucne.

4. Druhou rukou posuvajte nasadu/teleskopicky hria-
del, kym nedosiahnete pozadovany uhol.

5. Uvolnite otoénu hlavu.

Zapnutie pristroja
1. Posunte tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja
dopredu az na koniec.
Obrazok L
2. Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
Upozornenie
Pocas pouZivania nie je nutné drzat tlacidlo na odbloko-
vanie stlacené.
3. Uvolnite spina¢ pristroja.
Pristroj sa zastavi.

Obsluha
AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

&N VYSTRAHA

Riziko poranenia spésobené nekontrolovanymi po-

hybmi pristroja

Pristroj drzte vZzdy obomi rukami.

VZdy noste transportny popruh.

1. Objekt rezania skontrolujte z hladiska cudzich te-
lies, akymi su papier, félie alebo droty. V pripade po-
treby odstrarite takéto cudzie telesa.

2. Odstrarite ochranu noza.

3. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
Jja.

4. Orezat Zivy plot.

Obrazok M

Odstranenie supravy akumulatorov

Upozornenie

Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite supra-

vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-

tiu.

1. Na odblokovanie supravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.
Obrazok N

2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Ukonéenie prevadzky
1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie stpravy akumulatorov).
2. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
Jja).

Preprava

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

&N UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte supravu akumulatorov z pri-

stroja.

Noznice na Zivy plot prepravujte len s nasadenou

ochranou noZa.

1. Vyberte stpravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.

2. Namontujte ochranu noza s usmerfiovaéom reza-
ného materialu.
Obrazok J

3. Zasufite teleskop pristroja na najkratsiu dizku.
Obrazok G

Skladovanie

POZOR

Vihké prostredie

Korézia

Pristroj skladujte len vo vnutornych priestoroch.
&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Slovencéina 159


https://manualsfile.com

&N UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte supravu akumulatorov z pri-

stroja.

Noznice na Zivy plot skladujte len s nasadenou ochra-

nou noza.

Upozornenie

Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste.

Latky spdsobujuce koréziu ako zahradné chemikalie

a rozmrazovacie soli sa nesmu nachéadzat v blizkosti

pristroja.

Pred kazdym uskladnenim pristroja ho najprv ocistite

(pozrite si kapitolu Cistenie pristroja).

1. Vyberte stupravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.

2. Namontujte ochranu noza.
Obrazok J

3. Zasufite teleskop pristroja na najkratsiu dizku.
Obrazok G

Starostlivost’ a udrzba

&N UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred akymikolvek pracami na pristroji vyberte akumula-
tor z pristroja.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouzZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

Cistenie pristroja

POZOR

Nespravne cCistenie

Poskodenia pristroja

Na cistenie pristroja pouzivajte vihku utierku.

Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky obsahujice

rozpustadlo.

Pristroj neponarajte do vody.

Na Cistenie pristroja nepouZivajte prad vody z hadice

alebo vysokotlakovy prud vody.

Obrazok O

1. Pristroj nechajte vychladnut.

2. NOzZ a teleso motora pomocou kefky ocistite od zvy-
Skov rastlin a necistot.

3. Pomocou kefky vycistite vetracie Strbiny pristroja.

Kontrola skrutkového spojenia noza

AN UPOZORNENIE

Uvol'nené skrutkové spojenie

Rezné poranenia spdsobené nekontrolovanymi pohyb-
mi noZa

Pravidelne kontrolujte, ¢i je skrutkové spojenie noZza

spravne utiahnuté.

Obrazok P

1. Skontrolujte, ¢i su skrutky/matice spravne utiahnu-
té.

2. Utiahnite uvolnené skrutky/matice.

Olejovanie ¢epeli nozov

Na udrzanie kvality noZov a optimalnych vysledkov stri-

hania naneste po kazdom pouZziti na noze trochu oleja

v spreji alebo riedkeho strojového oleja.

Upozornenie

Odstrarite Zivicu z noZov, napr. pomocou univerzalneho

odstrariovaca Skvin Kércher RM 769.

Obrazok Q

1. Vyistite pristroj (pozrite si Cistenie pristroja).

2. Pristroj poloZte na vodorovny, rovny a olejovzdorny
podklad.

3. Naneste tenky film oleja na hornu ¢ast noZov.

4. Namontujte ochranu noza.

5. Vycistite podklad a zvy$ky oleja zlikvidujte spdso-
bom Setrnym voci Zivotnému prostrediu a v stlade
s miestnymi predpismi.

Ostrenie ¢epeli nozov
Upozornenie
Pri ostreni odstrariujte ¢o najmenej materialu a zacho-
vajte pévodny uhol zubov Eepele.

AN UPOZORNENIE

Ostré noZe

Rezné poranenia

Pri ostreni epeli noZov pouzivajte vhodné ochranné ru-

kavice.

1. N6z upnite vo zveraku.

2. Pomocou pilnika naostrite volne pristupnu stranu
zubov Cepele.

3. Nz rukou opatrne posurite dalej tak, aby boli pri-
stupné nenaostrené zuby Cepele.

4. Pomocou pilnika naostrite volne pristupnu stranu
vSetkych zubov Cepele.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
S narastajicim vekom sa kapacita supravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takZe ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov nie je spravne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

vlozena. nenia tak, aby doslo k jej poutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita. ® Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymente supravu akumulatorov.
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Chyba Pricina

Odstranenie

Pristroj sa zastavi po¢as N6z je zablokovany objektom rezania.

® Z noza odstrarite objekt rezania.

prevadzky Akumulator je prehriaty

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Motor je prehriaty

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-
nut.

stroja

Problémy pri montazi pri-|Znecistené spojovacie miesta

® Skontrolujte teleskopicky hriadel ohfadne
necistot a v pripade potreby ho vydcistite.
® Pristroj odkladajte iba na &isté povrchy.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v Casti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

PHG
2-18
Vykonové udaje pristroja
Menovité napatie \% 18
Otacky pri chode naprazdno /min 1150
Priemer objektu rezania (max.) mm 18
Dizka rezu cm 45
Pracovny rozsah (max.) m 2,8
Uroven vibracii podra EN 62841-1 a EN 62841-4-2
Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 1,3
predna rukovat
Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 1,7
zadna rukovat
Neistota m/s? 1,5

Hladina akustického vykonu podla EN 62841-1 a
EN 62841-4-2

Hladina akustického vykonu dB(A) 93

Lwa + Neistota Kya

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vy$ka mm 2090 x
89 x 200

Hmotnost (bez supravy akumula- kg 3,4

torov)

Technické zmeny vyhradené.

Hodnota vibracii a hluku
Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty
emisii hluku boli odmerané v sulade s normovanou tes-
tovacou metédou a mozno ich pouzit na porovnanie
jedného nastroja s inym nastrojom.
Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované
hodnoty emisii hluku mozno pouZzit aj na predbezné po-
sudenie expozicie.

AN VYSTRAHA

Emisie vibracii a hluku pocas skuto¢ného pouZivania
elektrického néaradia sa mézu lisit od uvedenych hodnét
v zavislosti od toho, ako sa naradie pouzZiva a najmé aky
typ materialu sa spracuva.

Bezpecnostné opatrenia zamerané na ochranu opera-
tora stanovte na zéklade odhadu expozicie za skutoc-
nych podmienok pouZivania (so zohladnenim vsetkych
Casti prevadzkového cyklu, akymi su napriklad doby,
pocas ktorych je naradie vypnuté a pocas ktorych bezi
naprazdno - doplnkovo k dobe, kedy je spustené).

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niz$ie uvedeny produkt je

v sulade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Akumulatorové noznice na zivy plot

Typ: 1.445-XXX.X

Smernice a nariadenia
2000/14/ES (+2005/88/ES)
2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
PHG 2-18:

Namerané: 91

Zarugené: 93

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.2025
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Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Splos$na navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varno-
stna navodila, originalna navodila za uporabo,
varnostna navodila, priloZzena paketu akumula-
torskih baterij, in prilozena originalna navodila
za uporabo paketa akumulatorskih baterij/standardne-
ga polnilnika ter jih upoStevajte. Knjizice shranite za ka-
snejS$o uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevaijte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesrec.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne po$kodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzro¢i materialno $kodo.

Splosna varnostna opozorila za stroje

&N OPOZORILO

e Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, priloZene temu stroju.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko
povzroci elektriéni udar, poZar in/ali hude telesne po-
Skodbe.Vsa opozorila in navodila shranite za ka-
snejso uporabo.

Izraz "stroj" v opozorilih se nanasa na (oZi¢en) stroj na
omreZno napajanje ali na (brezZicni) stroj na baterijsko
napajanje.

1 Varnost na delovnem obmocju

a Delovno obmogcje naj bo éisto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmodjih se
hitro lahko zgodijo nesrece.

b Strojev ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih
npr. v blizini vnetljivih tekoc€in, plinov ali pra-
hu. Stroji proizvajajo iskre, kilahko vnamejo prah
ali hlape.

¢ Med uporabo stroja ne pustite otrok in drugih
ljudi v svojo blizino. Zaradi zmanjsane osredo-
to¢enosti lahko izgubite nadzor.

2 Elektriéna varnost

a Vtici stroja se morajo prilegati vti¢nici. Vtica
nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi stroji ne uporabljajte adapter-
skih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in ustrezne vtic-
nice zmanjsajo nevarnost udara elektrike.

b lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki
in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c Strojev ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda,
ki vdre v stroj, znatno poveca tveganje elektricne-
ga udara.

d Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.
Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje,
vleko ali izklop stroja. Pazite, da kabel ne pri-
de v stik z vroc¢ino, oljem ostrimi robovi ali
gibljivimi deli.Poskodovani ali zapleteni kabli
povecajo nevarnost udara elektrike.

e Med uporabo stroja na prostem uporabljajte
podaljSevalni kabel, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektri¢nega udara.

f Ce je delo s strojem v vlaznem okolju neizo-
gibno, uporabite napajanje s tokovnim zas¢it-
nim stikalom (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanjsa tveganje za elektricni udar.

3 Osebna varnost

a Med uporabo stroja bodite pozorni, spremljaj-
te potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Stroja ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo strojev lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

b Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razli¢nih okoliséinah
nosite ustrezno zasc¢itno opremo, kot so maska
proti prahu, obutev z nedrsecim podplatom, trdno
pokrivalo glave in za$¢ita za sluh, zmanj$ate
mozZznost telesnih poskodb.

Preprecéite nenamerni zagon. Preden stroj pri-
kljuéite na vir napajanja, vstavite baterije, ga
vzamete v roke ali prenasate, se prepricajte,
da je stikalo v izkljuéenem polozaju. Prenasa-
nje strojev tako, da prst drzite na stikalu, ali dova-
Janje napajanja strojem, pri katerih je stikalo v
poloZaju "on (vklop)" poveca tveganje nezgod.
Pred vklopom stroja odstranite morebitne na-
stavitvene kljuce ali izvijace. /zvijac ali kljuc, ki
ostane pritrjen na vrtljivi del stroja, lahko povzroci
telesne poskodbe.
e Ne pretiravajte. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnotezje. To vam omogoca boljsi
nadzor nad strojem ob nepri¢akovanih dogodkih.

o

o
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f Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblagéil ali nakita. Pazite, da lasje in oblaéila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna obla-
Cila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gib-
ljive dele.

g Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pri-
pomocke za sesanje in zbiranje prahu, se pre-
pricajte, da so ti prikljuceni in ustrezno
uporabljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

h Ne dovolite, da zaradi poznavanja, pridoblje-
nega iz pogoste uporabe strojev, postanete
samozadovoljni in ignorirate nacela varne
uporabe stroja. Nepazljiva uporaba lahko
povzroci hudo poskodbo v delcku sekunde.

Uporaba in nega stroja

a Ne uporabljajte sile na stroju. Uporabite stroj,
ki ustreza vasemu delu. Ustrezen stroj bo nalo-
go opravil bolje in varneje pri hitrosti, za katero je
bil zasnovan.

b Ne uporabljajte stroja, ¢e ga stikalo ne vklopi
ali izklopi. Kakrsen koli stroj, ki ga ni mogoce
nadzirati s stikalom, je nevaren in ga je treba
popraviti.
Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali odstrani-
te paket akumulatorskih baterij iz stroja, pre-
den opravljate kakrsne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranite stroje. Tovrstni
preventivni varnosti ukrepi zmanjsajo moznost
slu¢ajnega zagona stroja.
Stroje, ki niso v uporabi, shranjujte zunaj do-
sega otrok in ne dovolite, da bi stroje upora-
bljale osebe, ki niso seznanjene s strojem ali
s temi navodili. Stroji so nevarni v rokah neizku-
Senih uporabnikov.
e Vzdrzevanje strojev in dodatne opreme. Pre-
verite, ali so gibljivi deli napaéno poravnani
ali zaskoceni, ali so sestavni deli polomljeni
ali obstaja kakrsno koli druge stanje, ki lahko
vpliva na varno delovanje stroja. Ce je stroj
poskodovan, ga popravite pred ponovno upo-
rabo. Stevilne nesrecée so posledica neustrezno
vzdrzevanih strojev.
Rezalni stroji naj bodo vedno nabruseni in
€isti. Pravilno vzdrZevani rezalni stroji z ostrimi
rezili se teze zataknejo in jih je laZe nadzirati.
g Stroj, dodatno opremo in nastavke stroja upo-
rabljajte v skladu s temi navodili ter uposte-
vajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste
izvajali. Uporaba stroja za namene, ki so drugac-
ni od tistih, za katere je bil stroj zasnovan, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Roc¢aji in povrsine za drzanje naj bodo vedno

suhi, Cisti in brez ostankov olja ali masti.

Spolzki ro¢aji in povrsine za drzanje ne dopusca-

Jo varnega rokovanja in nadzora stroja v nepri¢a-

kovanih okolis¢inah.

Uporaba in nega baterijskih strojev

a Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga do-
lo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti
baterij, morda lahko povzroci pozZar, ¢e z njim pol-
nite drugo vrsto baterij.

b Stroje uporabljajte samo s predpisano vrsto
paketov akumulatorskih baterij. Uporaba kate-
rih koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb in
poZara.

¢ Ko paket akumulatorskih baterij ni v uporabi,
ga hranite lo€eno od drugih kovinskih pred-

o

[o%

—

o

metov kot so sponke za papir, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predme-
ti, ki lahko ustvarijo povezavo iz enega spon-
ke na drugo. Kratek stik zaradi povezanih sponk
akumulatorja lahko povzroci opekline ali poZar.

d Ob zlorabi akumulatorske baterije lahko iz nje
steée tekoéina. Ce se po nesreéi dotaknete te-
koéine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, poiscite zdravnisko po-
moc¢. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko povzro-
¢i vnetje ali opekline.

e Ne uporabljajte paketa akumulatorskih baterij
ali stroja, ki je poSkodovan ali predelan.Pos-
kodovani ali predelani akumulatorji se lahko ve-
dejo nepredvidljivo, kar lahko privede do poZara,
eksplozije ali nevarnosti poskodb.

f Paketa akumulatorskih baterij ali stroja ne iz-
postavljajte ognju ali previsokim temperatu-
ram./zpostavljenost ognju ali temperaturam nad
130 °C lahko povzroéi eksplozijo.

g Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne
polnite paketa akumulatorskih baterij ali stro-
ja zunaj temperaturnega obmocja, doloc¢ene-
ga v navodilih.Nepravilno polnjenje ali pri
temperaturah zunaj dolo¢enega obmocja lahko
poskoduje akumulator in poveéa nevarnost poZa-
ra.

Servis

a Stroj naj servisira usposobljeni serviser, upo-
rabljati pa sme le enake nadomestne dele. To
bo zagotovilo ohranjanje varnosti stroja.

b Nikoli ne popravljajte poSkodovanih akumu-
latorjev.Servis paketov akumulatorskih baterij
sme izvajati samo proizvajalec ali poobla$c¢eni
servisni ponudniki.

Varnostna opozorila za obrezovalnik zive
meje

Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih razmerah, zlasti kadar obstaja ne-
varnost udara strele.To zmanjsa tveganje, da ga
udari strela.
Vse napajalne kable in kable drzite stran od ob-
mocja rezanja.Napajalni kabli ali kabli so med delo-
vanjem lahko skriti v Zivi meji ali grmovju ter jih rezilo
lahko ponesreci prereZe.
Nosite zascito za uSesa.Ustrezna za$citna opre-
ma bo zmanj$ala tveganje izgube sluha.
Obrezovalnik Zive meje drzite izkljuéno za izoli-
rane drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno
pride v stik s skrito Zico ali kablom. Ce se rezila
dotaknejo Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko
izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja posta-
nejo pod napetostjo in povzrocijo elektriéni udar.
Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte rezanega ali zagozdenega materiala
medtem, ko se rezilo premika. Rezila se po izklo-
pu stikala Se naprej premikajo. Trenutek nepazlji-
vosti med uporabo obrezovalnika zZive meje lahko
povzroci hude telesne po$kodbe.
Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju obrezovalnika zive meje preverite,
ali so vsa stikala naprave izklju¢ena in zaklepno
stikalo v zaklenjenem polozZaju. Nepri¢akovan
vklop obrezovalnika Zive meje med &i§¢enjem za-
gozdenega materiala ali servisiranjem lahko
povzroci resne telesne poSkodbe.
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e Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga
drzite za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavlje-
no, in pazite, da ne pritisnete nobenega stikala
za vklop.Ustrezno prenaSanje obrezovalnika Zive
meje zmanjsa tveganje nenamernega zagona in po-
sledicno telesnih poSkodb zaradi rezil.

e Pri prenasanju ali shranjevanju skarij za zivo
mejo nanje vedno namestite Sc¢itnik rezila. Ustre-
zZno ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsa
tveganje telesnih poskodb zaradi rezil.

Varnostna opozorila za obrezovalnik zive meje s po-

daljSanim dosegom:

e Ko z obrezovalnikom Zive meje s podalj$anim
dosegom upravljate nad glavo, vedno nosite
zasc¢ito za glavo. Padajoci ostanki lahko povzrocijo
resne telesne poskodbe.

e Pri upravljanju obrezovalnika zive meje s podalj-
Sanim dosegom vedno uporabljajte dve roki.
Drzite obrezovalnik Zive meje s podalj$anim dose-
gom z obema rokama, da preprecite izgubo nadzo-
ra.

e Dazmanjsate nevarnost elektricnega udara, ni-
koli ne uporabljajte obrezovalnika zive meje s
podaljSanim dosegom v bliZini elektri¢nih vo-
dov. Stik z elektricnimi vodi ali uporaba v njihovi bli-
Zini lahko povzroci resne poskodbe ali elektri¢ni
udar, ki lahko povzroCi smrt.

Dodatna varnostna navodila

A NEVARNOST e« Hude telesne poskodbe, ki
nastanejo pri izmetu predmetov iz obmodja rezila ali ko
se Zica ali kabel ujame v rezalno orodje. Pred uporabo
temeljito preglejte delovno obmocje in odstranite pred-
mete, kot so kamni, palice, kovina, Zice, kosti ali igrace.
e Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so v radiju 15 m
osebe, zlasti otroci ali Zivali, saj obstaja nevarnost izme-
ta predmetov iz obmocja rezila. e Naprave ne smete
spreminjati. ® TeZke telesne poskodbe zaradi raztrese-
ne uporabe naprave. Naprave ne uporabljajte, e ste
pod vplivom drog, alkohola, zdravil ali ¢e ste utrujeni.

AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanj$ani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave. e Za prepoznavanje morebitnih ne-
varnosti potrebujete neoviran pogled na delovno obmo-
¢je. Napravo uporabljajte samo pri dobri osvetlitvi.

e Pred obratovanjem se prepricajte, da naprava, vsi kr-
milni elementi in varnostne naprave pravilno delujejo.
Preverite, ali so zapirala pravilno zaprta ter ali so za$ci-
tni pokrovi in rocaji pravilno pritrjeni. Naprave ne upo-
rabljajte, ¢e navedeni elementi niso v brezhibnem
stanju. e Pred uporabo naprave zamenjajte obrabljene
ali poSkodovane dele. e Pridelu z napravo nosite dolge
teZke hlace, oblacila z dolgimi rokavi in nedrsece cevije.
Nikoli ne delajte bosi. Ne nosite sandal ali kratkih hlac.
Izogibajte se ohlapnim oblacgilom ali oblacilom s Cipkami
in trakovi. @ Nevarnost povratnega sunka zaradi izgube
ravnoteZja. Izogibajte se neobicajni drzi telesa, poskrbi-
te, da boste trdno stali na mestu, in vedno ohranjajte
ravnoteZje. ® Napravo vedno drzite z obema rokama.
Sprednji roéaj drzite z eno roko. Z drugo roko drZite zad-
nji ro¢ayj, pritisnite gumb za sprostitev in stikalo naprave.
® Pri uporabi naprave morate nositi priloZzen nosilni pas.
Nosilni pas je opremljen z zapenjalnikom. Nosilni pas
vam pomaga napravo po rezanju nadzorovano spustiti
in drzati teZo naprave med rezanjem. e Pred uporabo
naprave se seznanite z nosilnim pasom in zapenjalni-

kom. Ne nosite oblacil ¢ez nosilni pas in tudi drugace ne
ovirajte dostopa do zapenjalnika. ® Nevarnost elektric-
nega udara. Z napravo ne delajte v obmocju 10 metrov
do nadzemnih vodov. e Naprave ne uporabljajte v blizi-
ni stebrov, ograj, zgradb ali drugih nepremi¢nih predme-
tov. @ Rezila naprave so ostra. Pri montiranju, menjavi,
¢is¢enju ali namescanju vijakov nosite mocne zas¢itne
rokavice in ravnajte previdno. e Pred uporabo naprave
zamenjajte obrabljene ali poSkodovane dele. e Takoj
ustavite napravo in preverite, ali obstaja Skoda oz. ugo-
tovite vzrok vibracij, ¢e je naprava padla, prejela udarec
ali neobicajno vibrirala. Skodo popravite pri pooblasée-
nem servisu ali zamenjajte napravo. e Pred vsako upo-
rabo preverite, ali sta priklju¢ek droga in rezalno orodje
pravilno pritrjena. e Pred rezanjem Zive meje ali grma
preverite, ali so zadaj ali znotraj ljudje ali Zivali. e Izklo-
pite motor, odstranite paket akumulatorskih baterij in se
prepricajte, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni:
e Preden nastavite delovni poloZaj rezalnega orodja.
e Pred cCis¢enjem naprave ali odstranitvijo blokade.

e Preden napravo pustite brez nadzora.

e Pred preverjanjem, ¢i§¢enjem ali delom na napravi.

AN PREVIDNOST e Nosite popolno zascito za
oci in uSesa. e Pri delu na obmocjih, kjer obstaja nevar-
nost padca predmetov, nosite za$¢ito za glavo.

e Obstaja nevarnost poskodb, ¢e gibljivi deli naprave
zagrabijo ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite stik
oblacil in nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite
nazaj. e Pred uporabo naprave se prepricajte, da rezal-
no orodje ne more priti v stik z nicemer. ® Naprave ne
uporabljajte na lestvah ali nestabilnih podlagah. e Zas-
¢ita sluha lahko omeji vao sposobnost sliSati opozoril-
ne zvoke, zato bodite pozorni na morebitne nevarnosti
v blizini in v delovnem obmocju. e Hrup naprave lahko
omeji va$o sposobnost, da sliSite opozorilne zvoke, za-
to bodite pozorni na morebitne nevarnosti v blizini in v
delovnem obmodju.

POZOR . Naprave ne premikajte s silo skozi gosto
grmicevje. To lahko blokira in upocasni rezalna orodja.
Ce rezalna orodja zablokirajo, zmanjsajte delovno hit-
rost. e Ne reZite vej, ki so ocitno prevelike, da bi ustre-
zale velikosti rezila. Za vedja debla in veje uporabite
rocno ali obrezovalno Zago brez motorja. e Napravo
uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in 40 °C.
e Napravo shranjujte v prostoru med 0 °C in 40 °C.

Dodatna varnostna navodila za baterijo
Da bi zmanjsali nevarnost poZara, telesnih poskodb in
poskodb izdelka zaradi kratkega stika, naprave, paketa
akumulatorskih baterij ali polnilnika nikoli ne potopite v
tekocino in ne dovolite, da vanje pride tekocina. Jedke
ali prevodne tekocine, kot so morska voda, nekatere in-
dustrijske kemikalije, belilo ali izdelki, ki vsebujejo belilo,
itd., lahko povzrocijo kratek stik.

e Paket akumulatorskih baterij polnite v prostoru, kjer

Je temperatura okolice med 10 °C in 38 °C.

e Paket akumulatorskih baterij hranite na mestu, kjer

Je temperatura okolice med 0 °C in 40 °C.

e Paket akumulatorskih baterij uporabljajte na mestu,
kjer je temperatura okolice med 0 °C in 40 °C.

Varen transport in shranjevanje

AN OPOZORILO e« Pred skladis¢enjem ali tran-

sportom izklopite napravo, pustite, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST o Da preprecite nesrece in

telesne poskodbe, pri transportu in skladis¢enju napra-
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ve obvezno namestite SCitnik za noz in odstranite aku-
mulatorsko baterijo. ¢ Nevarnost poskodb in $kode na
napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred premiki
ali padci. e Zaradi varnosti paket akumulatorske baterije
shranite lo¢eno od naprave.

POZOR o Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. e Napravo skladi§cite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite loceno od jedkih snovi, kot so vrine
kemikalije. ® Naprave ne skladi¢ite v odprtih prostorih.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO .« Izklopite motor, odstranite
paket akumulatorskih baterij in se prepriCajte, da so vsi
gibljivi deli popolnoma ustavijeni:

e Pred cis¢enjem ali vzdrzevanjem naprave.

e Pred zamenjavo pribora.

o Nevarnost poSkodb zaradi ostrih rezalnih orodij. Bo-
dite posebno pozorni pri odstranjevanju ali namescanju
Scitnika za noZz, ¢is€enju in mazanju naprave. e Prepri-
Cajte se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih
casovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in
sorniki tesno priviti. ¢ Po vsaki uporabi s trdo krtaco od-
stranite umazanijo z rezilnega orodja in nanesite ustre-
zno olje za za$¢ito pred rjavenjem, pred ponovno
namestitvijo $Citnika za noZ. Proizvajalec priporoca
uporabo prsila za zascito pred rjavenjem in za mazanje.
Za ustrezno prsilo se obrnite na servisno sluzbo. Pred
vsako uporabo lahko rezalna orodja namastite na opi-
san nacin.

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo pribor in
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavijajo varno
in nemoteno delovanje naprave.

POZOR e Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo.

Napotek e servisna in vzdrzevaina dela lahko izva-
Jja samo ustrezno usposobljeno in posebej iz§olano
strokovno osebje. Priporo¢amo, da izdelek poSljete v
popravilo pooblaséenemu servisnemu centru. e Izvaja-
te lahko samo nastavitve in popravila, ki so opisana v
teh navodilih za uporabo. Za dodatna popravila se obr-
nite na pooblaséeno servisno sluzbo.

Preostala tveganja

AN OPOZORILO

e Tudi Ce se naprava uporablja, kot je predpisano, os-
tanejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Poskodbe zaradi stika z rezalnimi orodji. Rezalno
orodje drzite stran od telesa. Ko ne obrezujete, upo-
rabljajte S¢itnik za noZz.

e Vibracije lahko povzrocijo poSkodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
roCaje in omejite delovni &as in izpostavijenost.

e Hrup lahko povzroci okvaro sluha. Nosite za$¢ito za
uSesa in omejite obremenitev.

Zmanjsanje tveganja

AN PREVIDNOST

e DaljSa uporaba naprave lahko povzro¢i motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce doloéiti, saj nanj vpliva veé
dejavnikov:

e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto

hladni prsti, mravijinci v prstih).

o Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
za$¢ito rok.
Ovirana prekrvavitev zaradi mo¢nega drZanja.
Neprekinjena uporaba je bolj Skodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Jjavljajo simptomi, kot so mravijinci v prstih in hladni
prsti, poic¢ite zdravnisko pomo¢.

Namenska uporaba

e Akumulatorske $karje za zivo mejo s podalj$kom so

primerne samo za zasebno uporabo.

Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-

tem.

|1z varnostnih razlogov je treba napravo vedno ¢vrsto

drZati z obema rokama.

Naprava je predvidena za rezanje zivih mej, grmov-

nic in podobnih rastlin. Uporabnik pri tem stoji varno

na tleh.

Naprava se lahko podalj$a do najve¢ 2,8 m.

e Napravo lahko uporabljate samo v suhem in dobro
osvetlienem okolju.

Kakr$na koli druga¢na uporaba, naprimer rezanje trave,

dreves in vej, je nedopustna.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi manjkajocih ali
spremenjenih varnostnih naprav!

Varnostne naprave so namenjene vasi za$citi.

Ne obidite, odstranite ali onemogodite delovanja varno-
stnih naprav.

Deblokirna tipka
Stikalo naprave lahko upravljate le, €e najprej pritisnete
tipko za sprostitev stikala naprave. To preprecuje nena-
meren zagon.
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$éitnik za noz
S¢itnik za noZ je pomemben sestavni del varnostne
opreme Skarij za Zzivo mejo. PoSkodovanega ¢itnika za
noza se ne sme vec¢ uporabljati in ga je treba takoj za-
menjati.

Simboli na napravi

Splo3dni opozorilni znaki

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

® P>

Pri uporabi naprave nosite primerno zas-
¢ito za glavo, odi in sluh.

Pri delu z napravo nosite nedrsece var-
nostne Cevlje.

Pri delu z napravo nosite nedrsece in tr-
pezne rokavice.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Nevarnost telesnih poskodb. Ne dotikaj-
te se ostrega rezalnega orodja.

Nevarnost elektrike. Pri delu z napravo
bodite na razdalji najmanj 10 m od nad-
zemnih vodov.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci, zlasti otroci in hisni ljubljencki,
naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od delovne-
ga obmogja.

CRIFEP&HPe@O

Zagotovljena raven zvo¢nega tlaka, na-
vedena na etiketi, je 93 dB.

[0

W

Lua
48

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Sliko si oglejte na strani s slikami

Slika A

(D Stikalo naprave

@ Tipka za sprostitev stikala naprave

(3) Pritrdilna matica teleskopske gredi

(@) Pritrdilna matica
(®) Zgorniji drog
@ Tipka za sprostitev nastavitve kota

(@) Rezilo

Teleskopska gred
(® Oprijemalna povrsina
Uho za nosilni pas
(@D Spodniji drog

(12 Uho za nosilni pas

(@3 Rocaj
Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(5 Tipska ploscica
Nosilec paketa akumulatorskih baterij
(@ Nosilni pas
Seitnik za noz
Vodilo za odrezani material
@ *Hitri polnilnik Battery Power 18 V
@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18V
* opcijsko
Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 18 V Karcher Battery Power.

&N OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Med vsemi pripravijalnimi ukrepi vzemite akumulator-
sko baterijo iz naprave.

Namestitev naprave
Vstavite teleskopsko gred v gred $karij za Zivo mejo.
2. Za pritrditev zavrtite pritrdilno matico v desno, do
omejevala.
Slika B

Montaza vodila za odrezani material
Napotek
Vodilo za odrezani material uporabljajte samo za vodo-
ravno rezanje.
1. Odstranite vodilo za odrezani material s $¢itnika za
noz.
Slika C
2. Montirajte vodilo za odrezani material na Skarje za
Zivo mejo.
Slika D
Names¢anje nosilnega pasu
Nosilni pas vam pomaga napravo po rezanju nadzoro-
vano spustiti in drzati teZzo naprave med uporabo.
Slika E
1. Kavlje nosilnega pasu obesite v obro¢a na ro¢aju in
drogu. Nosilni pas si namestite ¢ez ramo. Prepric¢aj-
te se, da se lahko nosilni pas v primeru nevarnosti
hitro sprosti.

-
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Napotek

Za dela na vrhu Zive meje pritrdite nosilni pas le na
ocesce na roCaju. Za dela na strani pritrdite nosilni pas
le na o¢esce na gredi.

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR

Umazani stiki

Poskodbe naprave in akumulatorske baterije

Pred vstavljanjem preverite, ali so nastavek za akumu-

latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi o¢is-

tite.

Slika F

1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da se
sliSno zaskodi.

Upravljanje

Prvim uporabnikom priporo€amo, da jih pred delom
s Skarjami za zivo mejo poduci izkuSena oseba, ter
da vadijo ravnanje in tehnike.

Nastavitev teleskopskega podaljSevanja
Po potrebi lahko dolzino naprave nastavite s teleskop-
sko gredjo.

Slika G

POZOR

Umazanost teleskopske gredi

Poskodovanje naprave, ¢e se na teleskopski gredi med

nastavijanjem dolZine nahaja umazanija.

Preverite, ali je teleskopska gred umazana, in umazani-

Jjo pred nastaviljanjem odstranite.

1. Zavrtite pritrdiino matico teleskopske gredi v levo,
da jo sprostite.

2. Teleskopsko gred nastavite na Zeleno dolzino.
Slika H

3. Pritrdilno matico teleskopske gredi zavrtite v desno,
da jo pritrdite.

Nastavitev vrtljive glave
Kot med drzalom/teleskopsko gredjo in $karjami za Zivo
mejo je mogoce prilagoditi delovnim pogojem.
Slika |
N\ PREVIDNOST

Ostri rezalni noz
Ureznine
Pri delu na rezalnem nozu nosite za$¢itne rokavice.
1. Montaza S¢itnika za noz.
Slika J
2. Drzalo/teleskopsko gred poravnajte vzporedno s
tlemi.
3. Z eno roko pritisnite gumb za zasuk.
Slika K

AN OPOZORILO

Ureznine ob stiku z ostrim rezilom

Nikoli ne premikajte rezila z roko.

4. Z drugo roko premaknite drzalo/teleskopsko gred,
dokler ne nastavite Zelenega kota.

5. Sprostite gumb za zasuk.

Vklop naprave
1. Tipka za sprostitev stikala naprave potisnite naprej
do konca.
Slika L
2. Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
Napotek
Tipke za odpahnitev ni treba drZati med uporabo.

3. Sprostite stikalo naprave.
Naprava se zaustavi.

Upravljanje

/&N PREVIDNOST

Nevarnost ureznin zaradi ostrih nozev.

Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.

&N OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenadzorovanih

premikov naprave

Napravo vedno drzite ¢vrsto z obema rokama.

Vedno nosite nosilni pas.

1. Preverite, ali odrezani material vsebuje tujke, kot so
papir, folije ali Zice, in jih po potrebi odstranite.

2. Odstranite $¢itnik za noz.

3. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave.

4. Obrezite Zivo mejo.

Slika M
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljSi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.

1. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.
Slika N

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Odistite napravo (glejte poglavje Ciséenje naprave).

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

N PREVIDNOST
Nenadzorovan zagon
Ureznine
Pred transportom odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave.
Skarje za Zivo mejo transportirajte le z name$éenim
S¢itnikom za noZz.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
2. Namestite $€itnik za noz z vodilom za odrezani ma-
terial.
Slika J
3. Teleskopsko nastavite napravo na najkraj$o dolzi-
no.
Slika G

Skladiséenje
POZOR
Vlazna okolica

Korozija
Napravo skladis¢ite samo v zaprtih prostorih.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
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Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.

/N PREVIDNOST
Nenadzorovan zagon
Ureznine
Pred transportom odstranite baterijo iz naprave.
Skarje za Zivo mejo shranjujte samo z nameséenim $Git-
nikom rezila.
Napotek
Napravo hranite na suhem in dobro prezracenem mes-
tu. Preprecite stik s korozivnimi snovmi, kot so vrtne ke-
mikalije in sol za odmrzovanje.
Odstranite paketa akumulatorskih baterij (glejte poglav-
je Ciscenje naprave).
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
2. Montirajte 8¢itnik za noz.
Slika J
3. Teleskopsko nastavite napravo na najkrajso dolzi-
no.
Slika G

N PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred vsemi deli na napravi vzemite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave.

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost ureznin zaradi ostrih noZev.

Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.

Ciséenje naprave

POZOR

Napacno ciséenje

Poskodbe naprave

Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte Eistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.

Naprave ne potopite v vodo.

Naprave ne Cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali

vodnim curkom pod visokim tlakom.

Slika O

1. Pocakajte, da se naprava ohladi.

2. S krtaco ocistite ostanke rastlin in umazanijo z noza
in ohisja motorja.

3. S krtaco ocistite prezracevalne reze naprave.

Preverite vijache spoje noza

N PREVIDNOST

Zrahljan vijaéni spoj

Ureznine zaradi nenadzorovanih premikov noza
Redno preverjajte, ali so vijacni spoji noZa trdno priviti.
Slika P

1. Preverite, ali so vsi vijaki/matice trdno priviti.

2. Privijte zrahljane vijake/matice.

Oljenje rezil
Za ohranjanje kakovosti rezil in optimalnih rezultatov re-
zanja po vsaki uporabi na rezila nanesite malce olja v
razprsilu ali redko tekoCe strojno olje.
Napotek
Z rezil odstranite smolo, npr. z univerzalnim odstranje-
valcem madeZev Kércher RM 769.
Slika Q
1. Qgistite napravo (glejte Ciscenje naprave).
2. Napravo postavite na vodoravno, ravno in na olje
odporno povrsino.
3. Na zgornjo stran rezil nanesite tanko plast olja.
4. Namestite S¢itnik za noz.
5. Ocistite podlago in ostanke olja odstranite na okolju
prijazen nacin in v skladu z lokalnimi predpisi.

Brusenje rezil noza
Napotek
Pri bru$enju odstranite ¢im manj materiala in ohranite
prvotni kot zoba rezila.

AN\ PREVIDNOST

Ostri nozi

Ureznine

Pri bruSenju rezil noZa nosite ustrezne zascitne rokavi-

ce.

1. Vpnite noz v vijaéni priklju¢ek.

2. Prosto stran zob rezila nabrusite s pilo.

3. Zroko previdno potisnite noz naprej, da postanejo
dostopni neizostreni zobje rezila.

4. Prosto stran vseh zob rezila brusite s pilo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjsuje tudi pri ustrezni negi, zato najdalj$i mo-
Zni €as delovanja po dolo€enem ¢asu ni vec€ na voljo niti
pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.
Ta pojav ni pomanjkljivost.

Napaka Vzrok Odpravljanje
Naprava se ne zazene Paket akumulatorskih baterij ni praviino |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v
vstavljen. nosilec dokler ne zaskogi.
Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.
Naprava se med delova- |Rezan material blokira noz. ® QOdstranite rezan material iz noza.
njem ustavi Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in podakajte, da se
temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.
Motor se pregreje ® Prenehaijte z delom in po€akajte, da se mo-
tor ohladi.
Tezave z montazo napra-/Umazani spoji ® Preverite, ali je teleskopska gred umazana,
ve in jo po potrebi ocistite.
® Napravo odlozite samo na Ciste povrsine.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

PHG
2-18
Podatki o zmogljivosti naprave
Nazivna napetost \% 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku /min 1150
Premer rezanega materiala (ma- mm 18
ks.)
DolzZina reza cm 45
Delovno obmocje (najvec) m 2,8

Emisije vibracij v skladu z EN 62841-1 in EN 62841-
4-2

Vrednost tresljajev dlani-roke m/s? 1,3
sprednjega ro¢aja

Vrednost tresljajev dlani-roke zad- m/s2 1,7
njega ro¢aja

Negotovost m/s? 1,5

Raven zvoéne moci v skladu z EN 62841-1 in EN
62841-4-2

Raven moéi hrupa Ly + negoto- dB(A) 93
vost Kyya

Mere in mase

Dolzina x $irina x viSina mm 2090 x

89 x 200
Teza (brez paketa akumulatorskih kg 3,4
baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev in hrupa
Navedene skupne vrednosti tresljajev in vrednosti emi-
sij hrupa so bile izmerjene v skladu s standardizirano
preskusno metodo in se lahko uporabijo za primerjavo
enega orodja z drugim.

Deklarirane skupne vrednosti tresljajev in deklarirane
vrednosti emisij hrupa se lahko uporabijo tudi za pred-
hodno oceno izpostavljenosti.

AN OPOZORILO

Emisije tresljajev in hrupa med dejansko uporabo elek-
tri¢nega orodja se lahko razlikujejo od navedenih vred-
nosti, odvisno od nacina uporabe orodja in zlasti od
vrste materiala, ki se obdeluje.

Dolocite za$¢itne ukrepe za za$¢ito upravijavca na pod-
lagi ocene izpostavijenosti v dejanskih pogojih uporabe
(ob upostevanju vseh delov delovnega cikla, kot so ¢a-
si, ko je orodje izklopljeno in ko je v prostem teku, poleg
Casa sproZitve).

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi doloébami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Akumulatorske $karje za Zivo mejo s podalj-
Skom

Tip: 1.445-XXX.X

Direktive in uredbe

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
PHG 2-18:

Izmerjeno: 91

Zajaméeno: 93

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1. 11. 2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
aceste indicatii privind siguranta, aceste in-
structiuni de utilizare originale, indicatiile privind
siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile de utilizare originale anexate setului de acu-
mulatori/incarcatorului standard. Actionati in
conformitate. Pastrati manualele pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.

in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate n considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Avertismente generale privind siguranta
masinii
AN AVERTIZARE
o Cititi toate avertismentele gi specificatiile de sigu-
ranta si consultati toate ilustratiile incluse in pa-
chetul de livrare al acestei magini.
Nerespectarea tuturor instructiunilor mentionate mai
jos poate rezulta in socuri electrice, incendii si/sau le-
ziuni grave.Pastrati toate avertismentele si in-
structiunile in scop de consultare ulterioara.
Termenul ,masind” din avertismente se referéd la masina
cu alimentare de la reteaua electrica (cu cablu) sau la
masina dotata cu acumulator (faré cablu).

170 Romana

Siguranta zonei de lucru

a Pastrati zona de lucru curata si asigurati ilu-
minarea corespunzatoare a acesteia. Zonele
dezordonate sau intunecate constituie pericol de
accident.

b Utilizarea masinii in medii explozive sau in
prezenta lichidelor, a gazelor sau a particule-
lor de praf inflamabile este interzisa. Masinile
produc scantei care pot cauza aprinderea parti-
culelor de praf sau a vaporilor.

¢ Preveniti apropierea copiilor si a altor persoa-
ne cand folositi masina. Prezenta factorilor de
distragere a atentiei poate cauza pierderea con-
trolului.

Siguranta electrica

a Fisa de conectare a masinii trebuie sa fie
compatibila cu priza electrica folosita. Orice
modificare a fisei de conectare este interzisa.
Folosirea adaptoarelor de conectare cu masi-
nile impamantate (legate la pamant) este in-
terzisa. Fisele de conectare nemodificate si
prizele potrivite faciliteaza reducerea riscului de
electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu suprafetele im-
pamantate sau legate la paméant, cum sunt te-
vile, radiatoarele, cuptoarele si frigiderele.
Pamantarea sau legarea la padmant a corpului
constituie pericol de electrocutare.

¢ Expunerea masinilor la ploaie sau la umezea-
la este interzisa. Dacé apa patrunde in masina,
creste pericolul de electrocutare.

d Utilizarea necorespunzatoare a cablului este
interzisa. Utilizarea cablului pentru transpor-
tarea, migcarea sau decuplarea masinii este
interzisa. Evitati expunerea cabluluila sursele
de caldura, la ulei, la muchii ascutite sau la
piese mobile.Cablurile deteriorate sau incurcate
sporesc pericolul de electrocutare.

e In cazul utilizérii masinii in aer liber folositi un
cablu prelungitor potrivit utilizarii in aer liber.
Folosirea unui cablu potrivit utilizarii in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

f Daca utilizarea masinii in spatii umede este
inevitabila folositi o sursa de alimentare pro-
tejata de un dispozitiv de curent rezidual
(RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce ris-
cul de electrocutare.

Siguranta personala

a Actionati cu atentie, concentrati-va si utilizati
in mod logic masina. Este interzisa utilizarea
masinii daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinilor poate duce la vatamari
grave.

b Utilizati echipament de protectie personala.
intotdeauna folositi ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, precum masca de
praf, pantofii de sigurantd antiderapanti, casca de
protectie sau castile de protectie, utilizate in con-
ditii adecvate faciliteazé scaderea riscului de su-
ferire de leziuni.

¢ Preveniti pornirea neintentionata a uneltei
electrice. Inainte de conectarea la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, respectiv ina-
inte de transportarea masinii, asigurati-va de
faptul ca intrerupatorul este in pozitia Oprit.
Transportarea masinilor cu degetul pe intrerupa-
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torul principal sau punerea sub tensiune a masi-
nilor c&nd intrerupétorul principal este in pozitia
Pornit constituie pericol de accident.

nainte de pornirea masinii, scoateti orice
cheie mecanica sau de reglare. Cheile rdmase
atagate la o piesa rotativa a masinii pot cauza le-
ziuni.

Actionati cu masura. Pastrati permanent echi-
librul si pozitia corecta a picioarelor. Astfel es-
te asigurat controlul corespunzétor al masinii, in
cazul aparitiei unor situatii neprevézute.

Folositi imbracaminte corespunzatoare. Folo-
sirea hainelor largi sau a bijuteriilor este inter-
zisa. Tineti-va parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.
Daca unealta electrica dispune de dispozitive
pentru montarea de aspiratoare de praf, asi-
gurati-va ca acestea sunt racordate si utilizate
in mod corespunzator. Utilizarea unui aparat de
colectare a prafului faciliteaza reducerea riscuri-
lor conexe acumularii de praf.

Nu va bazati pe faptul ca v-ati familiarizat cu
masina din cauza utilizarii frecvente, deoare-
ce aceasta poate determina neglijenta si igno-
rarea principiilor de siguranta respective.
Orice actiune neglijenta poate provoca leziuni
grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea masinii

a

Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita
pentru activitatea desfasurata. Masina potrivita
faciliteaza executarea eficientd, rapida si in con-
ditii de siguranta a lucrarilor pentru care a fost
proiectata.

Utilizarea masinii este interzisa, daca intreru-
patorul principal este blocat. Masinile féra po-
sibilitate de controlare cu intrerupatorul principal
constituie pericol si trebuie reparate.

Decuplati fisa de conectare de la sursa de ali-
mentare si/sau indepartati acumulatorul, daca
este detasabil. de la masina inainte de efectu-
area de reglaje, inainte de schimbarea acce-
soriilor sau inainte de depozitarea masinii.
Masurile preventive mentionate faciliteaza preve-
nirea pornirii neintentionate a maginii.

Depozitati masinile nefolosite in locuri inac-
cesibile copiilor si nu permiteti utilizarea ma-
sinii de catre persoanele nefamiliarizate cu
masina sau cu aceste instructiuni de utilizare.
Masinile constituie pericol pentru utilizatorii nein-
struiti.

Intretinerea masinilor si a accesoriilor. Verifi-
cati daca piesele in miscare sunt nealiniate
sau blocate si daca piesele prezinta rupturi
sau orice alta stare de limitare a functionarii
corespunzatoare a masinii. Daca observati
semne de deteriorare, reparati magina inainte
de utilizare. Majoritatea accidentelor sunt cauza-
te de masini intrefinute necorespunzator.
Pastrati masinile de taiere ascutite si curate.
Masinile de taiere intretinute corespunzator, cu
muchii de téiere ascutite, sunt mai putin suscep-
tibile de blocare si sunt mai usor de controlat.
Folositi masina, accesoriile si piesele masinii
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, ti-
nand cont de conditiile de lucru si de lucrarile
de efectuat. Utilizarea masinii pentru alte lucréri

decét cele mentionate poate determina aparitia
unor situatii periculoase.

h Pastrati manerele si suprafetele de prindere
in stare uscata, curata si nepatate cu ulei si cu
grasime. Ménerele si suprafetele de prindere
alunecoase obstructioneazd manevrarea $i con-
trolarea in conditii de sigurantd a masinii in situa-
tiile neprevézute.

Utilizarea si intretinerea acumulatorului masinii

a Pentru reincarcare folositi exclusiv incarca-
torul specificat de producator. Folosirea cu un
alt tip de acumulator a unui inc&rcétor compatibil
cu un anumit tip de acumulator constituie pericol
de incendiu.

b Folositi masini numai cu acumulatoare com-
patibile. Utilizarea de alte tipuri de acumulator
constituie risc de suferire de leziuni sau pericol
de incendiu.

¢ Pastrati acumulatorul neutilizat departe de
obiectele metalice, cum sunt agrafele de har-
tie, monezile, cheile, cuiele, suruburile sau
orice alte obiecte metalice mici, care pot face
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea borne-
lor acumulatorului poate cauza arsuri sau incen-
diu.

d In cazul manipulirii necorespunzitoare a
acumulatorului persista riscul scurgerii de li-
chide din acumulator; evitati contactul cu
aceste lichide. in caz de contact accidental,
spalati cu apa. In cazul expunerii ochilor la
astfel de lichide spalati ochii cu multa apa si
solicitati asistenta medicala. Lichidul scurs din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

e Utilizarea acumulatoarelor si masinilor deteri-
orate sau modificate este interzisa.Acumula-
toarele deteriorate sau modificate pot prezenta
comportament imprevizibil, ceea ce poate cauza
incendii, explozii sau leziuni.

f Expunereaacumulatoarelor sau amasinilor la
foc sau la temperaturi foarte mari este interzi-
sa. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari
de 130°C poate cauza explozie.

g Actionati conforminstructiunilor deincarcare
si nu incarcati acumulatorul sau masina in
afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi situate in afara intervalului specifi-
cat poate cauza deteriorarea acumulatorului si
cresterea riscului de incendiu.

Service

a Luati legétura cu o persoana calificata si soli-
citati repararea masinii prin utilizarea de piese
de schimb identice. Astfel asigurati intretinerea
corespunzatoare si in conditii de siguranta a ma-
sinii.

b Repararea acumulatoarelor deteriorate este
interzisa./ntretinerea acumulatoarelor poate fi
efectuata exclusiv de cétre producétor sau de céa-
tre unitatile service autorizate.

Avertismentele de siguranta referitoare la
trimmerul de gard viu
Utilizarea trimmerului de gard viu in conditii me-
teorologice nefavorabile, in special cand persis-
ta si riscul aparitiei fulgerelor, este
interzisa.Astfel scade riscul lovirii de céatre fulger.
Tineti toate cablurile de alimentare si toate cele-
lalte cabluri departe de zona de taiere.Cablurile
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de alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
gardul viu sau in tufisuri si astfel apare riscul taierii
lor de cétre lame.

e Folositi protectie auditiva. Folosirea echipamen-
tului de protectie corespunzéator reduce riscul de
pierdere a auzului.

e Pe durata manipularii trimmerului de gard viu fo-
lositi intotdeauna suprafetele de prindere izola-
te, deoarece lama poate intra in contact cu
cablurile ascunse. Lamele care intra in contact cu
un fir ,sub tensiune” pot ,activa” componentele me-
talice expuse ale trimmerului de gard viu si pot cau-
za electrocutarea utilizatorului.

o Tineti lama departe de toate partile corpului. Nu
indepartati materialul taiat si nu tineti materialul
de taiat, cand lamele sunt in miscare. Lamele ra-
man in miscare si dupd cuplarea intrerupatorului
principal in pozitia Oprit. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii trimmerului de gard viu poate cauza
suferirea de leziuni grave.

o Inainte de indepartarea materialului blocat sau
inainte de efectuarea lucrarilor de service la uni-
tate asigurati-va de decuplarea si de blocarea tu-
turor intrerupéatoarelor. Actionarea neasteptata a
trimmerului de gard viu in timpul curatarii materialu-
lui blocat sau a lucrérilor de service poate cauza le-
ziuni grave.

e Transportati trimmerul de gard viu folosind ma-
nerul si asigurati-va de faptul ca lamele sunt
oprite si ca actionarea oricarui intrerupéator este
imposibila.Asigurati-va de transportarea corespun-
zdatoare a trimmerului de gard viu, in scopul reduce-
rii riscului de pornire accidentala si a suferirii de
leziuni din cauza lamelor.

o Inainte de transportarea sau depozitarea trim-
merului de gard viu montarea capacelor de lama
este obligatorie. Asigurati-vd de manipularea co-
respunzétoare a trimmerului de gard viu, in scopul
reducerii riscului de suferire de leziuni din cauza la-
melor.

Avertizari de siguranta referitoare la trimmerul de

gard viu cu prelungitor:

o Folositi intotdeauna o casca de protectie atunci
cand utilizati trimmerul de gard viu cu prelungi-
tor deasupra capului. Céderea resturilor poate ca-
uza leziuni grave.

e Manipulati trimmerul de gard viu cu prelungitor
intotdeauna cu doua maini. Trimmerul de gard viu
cu prelungitor trebuie intotdeauna manipulat cu am-
bele maini, in scopul prevenirii pierderii controlului.

o In scopul reducerii riscului de electrocutare, nu
utilizati niciodata trimmerul de gard viu cu pre-
lungitor in apropierea liniilor electrice. Contactul
cu liniile electrice sau utilizarea in apropierea aces-
tora poate cauza leziuni grave sau soc electric, ceea
ce poate rezulta in deces.

Instructiuni de siguranta suplimentare

A PERICOL e Accidentri grave, in cazul proiec-
tarii de obiecte de la cutitul de téiere sau in cazul agata-
rii de sarme sau sfori la dispozitivul de taiere. Inainte de
utilizare, inspectati temeinic dacéa in zona de lucru exis-
ta obiecte precum pietre, bete, metale, s&rma, oase sau
jucarii si, la nevoie, indepartati-le.  Nu utilizati niciodata
aparatul daca pe o raza de 15 m exista persoane, in
special copii sau animale, intrucét exista pericolul pro-
iectarii de obiecte de la cutitul de taiere. ® Nu trebuie s&
modificati aparatul. ® Accidentéri grave din cauza lipsei

de concentrare in timpul lucrului. Nu utilizati aparatul
dacé sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor sau daca sunteti obosit.

N AVERTIZARE « Aparatul nu este destinat
pentru utilizarea de céatre copii sau persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. e Aveti nevoie de o vede-
re fara obstacole asupra zonei de lucru, pentru a detec-
ta pericolele potentiale. Utilizati aparatul numai in
conditii bune de lumina. e Inainte de functionare, asigu-
rati-va cd aparatul, toate elementele de comanda si dis-
pozitivele de siguranta functioneazé corespunzator.
Verificati dacé exista inchideri deschise, asigurati-va ca
toate capacele de protectie si manerele sunt fixate co-
respunzator si sigur. Nu utilizati aparatul dacé nu este
in stare impecabila. o fnlocui,ti piesele uzate sau deteri-
orate fnainte de a pune aparatul in functiune. e In tim-
pul lucrului, purtati pantaloni lungi, grei, imbrdcaminte
cu méneca lungd si cizme cu talpd antiderapanta. Nu lu-
crati cu picioarele goale. Nu purtati sandale sau panta-
loni scurti. Evitati imbrdcdmintea larga sau cea cu
snururi si curele. e Pericol de recul din cauza pierderii
echilibrului. Evitati o postura corporalé nefireascd, asi-
gurati-va o pozitie fixd, stabila si pastrati-va echilibrul tot
timpul. e Tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini.
Tineti ménerul frontal cu 0 mana. Cu cealaltd mana ti-
neti manerul posterior, actionati tasta de deblocare si
intrerupatorul principal. e In timpul utilizarii aparatului
trebuie sa purtati cureaua de tras furnizata. Cureaua de
tras dispune de o inchidere rapida. Cureaua de tras va
ajuta sa controlati aparatul atunci cdnd este coborét in
functie de taietura si s& mentineti greutatea aparatului
in timpul taierii. e Inainte de utilizarea aparatului. fami-
liarizati-va cu cureaua de tras si cu inchiderea rapida.
Nu purtati imbrdcdminte peste ham si nu impiedicati in
vreun fel accesul la inchiderea rapidéa. e Pericol de elec-
trocutare. Nu lucrati cu aparatul pe un perimetru de
10 m faté de liniile electrice aeriene. e Nu utilizati apa-
ratul in apropierea stalpilor, gardurilor, cladirilor sau a
altor obiecte imobile. e Cutitele aparatului sunt ascutite.
Purtati méanusi fixe de protectie si lucrati cu atentie, in
cadrul lucrarilor de montare, inlocuire, curétare sau ve-
rificare a locasului suruburilor. e Inlocuiti piesele uzate
sau deteriorate inainte de a pune aparatul in functiune.
o Opriti imediat aparatul si verificati dacé prezintd dau-
ne sau identificati cauza vibratiei, daca aparatul a cazut,
a fost lovit sau vibreaz& anormal. Reparati daunele prin
intermediul unui serviciu de relatii cu clientii autorizat
sau inlocuiti aparatul. e Inainte de fiecare utilizare, veri-
ficati dacd imbinarea cu arbore a tijei si dispozitivul de
taiere sunt fixate temeinic. ® Inainte de a taia un gard
viu sau un tufis, verificati dacé se afla persoane sau ani-
malele in spatele sau in interiorul acestora. e Opriti mo-
torul, scoateti setul de acumulatori si asigurati-va cé
toate piesele aflate in miscare sunt oprite complet:
o Inainte de reglarea pozitiei de lucru a unitétii de ta-
iere.
o Inainte de curétarea aparatului sau de eliminarea
unui blocaj.
o Inainte de a l3sa aparatul nesupravegheat.
o Inainte de verificarea, intretinerea si efectuarea de
lucrari la aparat.

&N PRECAU TIE e Purtati atat ochelari de pro-
tectie, cét si protectie auditiva. e Purtati o protectie pen-
tru cap atunci cand lucrati in zone unde exista riscul de
a cddea obiecte. e Pericol de ranire in cazul in care ha-
inele largi, parul sau bijuteriile sunt prinse in piesele
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aflate in miscare ale aparatului. Tineti hainele si bijute-
riile departe de partile aflate in miscare ale masinii. Prin-
deti la spate parul lung. @ Inainte de pornirea aparatului,
asigurati-va cd dispozitivul de téiere nu poate intra in
contact cu niciun obiect. e Nu utilizati aparatul pe scéri
sau pe suprafete instabile. @ Protectia auditiva va poate
limita capacitatea de perceptie a sunetelor de avertiza-
re, prin urmare tineti cont de pericolele potentiale din
apropriere si din zona de lucru. e Zgomotul produs de
aparat va poate limita capacitatea auditiva, prin urmare
tineti cont de pericolele potentiale din apropriere si din
zona de lucru.

ATEN T’E o Nu actionati aparatul cu forta prin tufi-
suri dense. Acest lucru poate cauza blocarea si inceti-
nirea dispozitivelor de tdiere. Reduceti viteza de lucru
atunci cand dispozitivele de tédiere se blocheaza. e Nu
taiati ramuri si crengi care sunt in mod evident prea mari
pentru a incapea intre cutite. Utilizati un fierastrau pen-
tru ramuri manual sau faré motor pentru a taia ramuri si
crengi mai mari. e Utilizati dispozitivul doar la tempera-
turi cuprinse intre -0 °C si 40 °C. e Ulilizati dispozitivul
intr-un loc cu temperaturi cuprinse intre + 0 °C si +

40 °C.

Indicatii suplimentare privind siguranta
acumulatorului

Pentru a reduce riscul de incendiu, de vatamare corpo-

rald si de deteriorare a produsului din cauza unui scurt-

circuit, nu scufundati niciodaté dispozitivul, setul de
acumulatori sau incércéatorul in lichid si nu permiteti ca
lichidul s& patrunda in acestea. Lichidele corozive sau
conductoare, precum apa de mare, anumite substante
chimice industriale, inélbitorul sau produsele care con-
tin indlbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

o Incércati setul de acumulatori intr-un loc in care
temperatura ambianta este cuprinsa intre 10 °C si
38 °C.

e Depozitali setul de acumulatori intr-un loc in care
temperatura ambianta este cuprinsé intre 0 °C si 40
°C.

e Utilizati setul de acumulatoriintr-un loc unde tempe-
ratura ambianta este cuprinsd intre 0 °C si 40 °C.

Transportul si depozitarea in siguranta

AN AVERTIZARE. Opriti aparatul, I&sati-l s& se
rdceascd si scoateli setu de acumulatori inainte de a-I
depozita sau transporta.

AN PRECAU IIE ® Pentru a evita accidentele
sau ranirile, aparatul trebuie transportat si depozitat
doar cu protectie pentru cutit instalata si cu acumulato-
rul scos. e Pericol de rénire si defectiuni ale aparatului.
In timpul transportului, asigurati aparatul impotriva de-
plasérii sau céderii. ® Din motive de siguranta, depozi-
tati setul de acumulatori separat de aparat.

ATEN TIE . indepérfa,ti orice obiecte straine de pe
aparat, inainte de a-l transporta sau depozita.  Depo-
zitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
dind. e Nu depozitati aparatul in aer liber.

intretinerea si ingrijirea in siguranta
AN AVERTIZARE . Opriti motorul, scoateti se-
tul de acumulatori si asigurati-va cd toate piesele aflate
in miscare sunt oprite complet:

e Inainte de curétarea si intretinerea aparatului.
o Inainte de a schimba accesoriile.

e Pericol de ranire din cauza dispozitivelor de taiere as-
cutite. Acordati o atentie deosebité la indepértarea sau
montarea protectiei pentru cutit, la curétarea si lubrifie-
rea aparatului. ® Asigurati-va c& aparatul in aflé in stare
sigurd de functionare, verificand la intervale regulate
daca bolturile, piulitele si suruburile sunt bine stranse.
e Dupé fiecare utilizare, indepartati murdaria de pe dis-
pozitivele de taiere cu o perie rigida si aplicati un ulei po-
trivit pentru protectie impotriva ruginii, inainte de a
monta la loc protectia pentru cutit. Producétorul reco-
manda utilizarea unui spray ca protectie impotriva rugi-
nii si pentru lubrifiere. Contactati serviciul pentru clienti
pentru un spray adecvat. Inainte de fiecare utilizare, pu-
teti lubrifia dispozitivele de taiere in maniera descrisa.

AN PRECAU TIE o Folositi doar accesorii si pie-
se de schimb sunt recomandate de producator. Acceso-
riile originale si piesele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara avarii a aparatului.

ATEN IIE o Curétati produsul cu o lavetd moale si
uscata dupd fiecare utilizare.

Indica;ie e Lucrérile de service si de intretinere pot
fi efectuate numai de cétre personal de specialitate ca-
lificat si instruit. V& recomandam sa trimiteti produsul la
un centru de service autorizat pentru reparatii. e Efec-
tuati numai reglajele si reparatiile descrise in aceste in-
structiuni de utilizare. Contactati serviciul autorizat
pentru clienti pentru reparatii suplimentare.

Riscuri reziduale

N AVERTIZARE
e Chiar dacéa aparatul este utilizat in conformitate cu
cele specificate, existd anumite riscuri reziduale. Ur-
matoarele pericole apar in urma utilizarii aparatului:
e Raniri din cauza contactului cu dispozitivele de taie-
re. Tineti dispozitivele de téiere departe de corp.
Atunci cand nu taiati, utilizati protectia pentru cutit.
o Vibratiile pot cauza accidentéri. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizati unealta potrivitd, manerele prevazu-
te si restrictionati timpul de lucru si de expunere.
e Zgomotul poate cauza deteriordri ale auzului. Pur-
tati protectie auditiva si limitati expunerea.

Diminuarea riscurilor

&N PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
dé indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabila, deoarece aceasta es-
te influentatd de mai multi factori:

e Predispozitia fiecarei persoane la o circulatie sangu-
ind deficitara (degete de multe ori reci, furnicéturi la
nivelul degetelor)

e Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a v proteja
mainile purtati manusi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai ddunatoare de-
cét operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicaturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie s& consultati
un medic.

Utilizarea corespunzatoare

e Masina de tuns gard viu cu acumulatori si prelungire
este destinata exclusiv uzului personal.
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Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer

liber.

Din motive de siguranta, aparatul trebuie sa fie intot-

deauna tinut in sigurantd cu ambele maini.

Este destinat taierii gardurilor vii, tufisurilor sau ve-

getatiei similare. Utilizatorul trebuie s& aiba o pozitie

stabila pe sol.

Aparatul poate fi prelungit pana la maximum 2,8 m.

e Aparatul poate fi utilizat doar intr-un mediu uscat, bi-
ne luminat.

Orice alta utilizare, de ex. tunderea gazonului, copacilor

si ramurilor este interzisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

QKQ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Lipsa sau modificarea dispozitivelor de siguranta
constituie pericol de ranire!
Scopul dispozitivelor de siguranta este protejarea utili-
zatorului.
Ocolirea, indepdrtarea sau dezafectarea dispozitivelor
de siguranta este interzisa.

Buton de deblocare
Tntrerupétorul principal poate fi actionat numai dacé es-
te apasat mai intai butonul de deblocare a intrerupato-
rului principal. Acest lucru previne pornirea
neintentionata.

Protectie pentru cutit
Protectia pentru cutit este un element important al echi-
pamentului de protectiei al masinii de tuns gard viu. O
protectie deteriorata pentru cutit nu mai trebuie utilizata
si trebuie Tnlocuita imediat.

Simbolurile de pe aparat

Semnele generale de avertizare

nainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
privind siguranta.

in timpul lucrului cu dispozitivul, purtati
protectie adecvata pentru cap, ochi si
auz.

in timpul lucrului cu dispozitivul, purtati
incaltaminte de protectie antiderapanta.

in timpul lucrului cu dispozitivul, purtati
manusi de protectie antialunecare si re-
zistente.

Nu utilizati dispozitivul pe ploaie sau in
conditii de umezeala.

Pericol de ranire. Nu atingeti dispozitive-
le de taiere ascutite.

Pericol electric. In timpul lucrului cu apa-
ratul, mentineti o distantd minima de
10 m fata de liniile electrice aeriene.

PHOHRQ@O® >

v
2
Ol

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Men-
tineti o distanta de cel putin 15 m intre
zona de lucru si persoanele prezente, in
special copii si animale de casa.

5B

Nivelul de presiune acustica garantat
mentionat pe eticheta este 93 dB.

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura: consultati paginile grafice

Figura A

@ intrerupétor principal

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului
(® Piulita de fixare ax telescopic

(@) Piulita de fixare

(&) Ax superior

@ Butonul de eliberare si de reglare a unghiului
(?) Lamé de taiere
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Ax telescopic

(® Suprafata de prindere
Ochet pentru curea de tras
@ Ax inferior

@ Ochet pentru curea de tras

(i3 Maner

Buton de deblocare a setului de acumulatori

({5 Placuta de tip

Suportul de acumulatori

(i) Curea de tras

Apératoare cutit

Dispozitiv de méaturare a materialului care trebuie
taiat

@ Tncércator pentru incarcare rapidd Battery Power
18V

@ *Set de acumulatori, putere baterie 18 V
* optional

Set de acumulatori

Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori 18 V
Karcher Battery Power.

Punerea in functiune

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin taie-
re

In timpul oric&ror masuri de pregéitire, scoateti acumu-
latorul din aparat.

Montarea aparatului
1. Introduceti axul telescopic in axul masinii de tuns
gard viu.
2. Rotiti piulita de fixare la dreapta pana la capat pen-
tru a o fixa.
Figura B

Montarea dispozitivului de maturare a
materialului care trebuie taiat
Indicatie
Utilizati dispozitivul de méturare a materialului care tre-
buie taiat numai pentru taiere orizontala.
1. Scoateti dispozitivul de maturare a materialului care
trebuie taiat din aparatoarea cutitului.
Figura C
2. Montati dispozitivul de méaturare a materialului care
trebuie taiat pe masina de tuns gard viu.
FiguraD

Suspendarea curelei de transport
Cureaua de tras ajuta la coborarea aparatului intr-o ma-
niera controlata n functie de taietura si la mentinerea
greutatii aparatului n timpul taierii.

Figura E

1. Agatati carligele curelei de tras in ochetii de pe ma-
ner si arbore. Atarnati cureaua de tras pe un umar.
Asigurati-va ca, in caz de pericol, cureaua de tras
poate fi eliberata rapid.

Indicatie

Pentru lucrul in partea de sus a gardului viu, atasati cu-
reaua de tras numai la ochetul de pe méaner; pentru lu-
crul pe lateral, atasati cureaua de transport numai la
ochetul de pe ax.

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare

Deterioréri ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si

contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-

ratati-le.

Figura F

1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pan& cand se incli-
cheteaza cu un sunet.

Operarea

Recomandam primilor utilizatori ca, inainte de a in-
cepe lucrul cu masina de tuns gard viu, sa fie instru-
iti de o persoana cu experienta si sa exerseze
manevrarea si tehnicile.

Reglare telescopica
Daca este necesar, lungimea aparatului poate fi reglata
cu ajutorul axului telescopic.
Figura G

ATENTIE

Murdarie la nivelul axului telescopic

Aparatul se poate deteriora daca exista murdarie pe

axul telescopic la reglarea lungimii.

Verificati daca axul telescopic este murdar si curétati-I

inainte de reglare.

1. Rotiti piulita de fixare a axului telescopic spre stanga
pentru a o slabi.

2. Reglati axul telescopic la lungimea dorita.
Figura H

3. Rotiti piulita de fixare a axului telescopic spre dreap-
ta pentru a o fixa.

Reglarea capului pivotant
Unghiul dintre maner/axul telescopic si masina de tuns
gard viu poate fi adaptat la conditiile de lucru.
Figura |

AN PRECAUTIE

Cutit de taiat ascutit
Leziuni produse prin taiere
Purtati ma&nusi de protectie in timpul tuturor lucrarilor cu
cutitul de téiere.
1. Montati protectia pentru cutit.
FiguraJ
2. Aliniati manerul/axul telescopic paralel cu solul.
3. Apaésati butonul pivotant cu o mana.
Figura K

AN AVERTIZARE

Leziuni produse prin taiere la contactul cu lama as-

cutita

Nu miscati niciodatd lama de tdiere cu ména.

4. Cu cealaltd mana deplasati manerul/axul telescopic
pana cand este reglat unghiul dorit.

5. Eliberati butonul pivotant.

Pornirea aparatului
1. Tmpinget,i butonul de deblocare a intrerupatorului
principal in fata pana la capat.
Figura L
2. Apasati comutatorul aparatului.
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Aparatul porneste.
Indicatie
Pe durata utiliz&rii aparatului tinerea butonului de deblo-
care nu este obligatorie.
3. Eliberati comutatorul aparatului.
Aparatul se opreste.

Operarea

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite

In timpul tuturor lucrérilor la aparat, purtati ochelari de

protectie si manusi de protectie.

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza migcdrilor necontrolate

ale aparatului

Tineti intotdeauna ferm aparatul cu ambele maini.

Purtati intotdeauna cureaua de tras.

1. Verificati materialul care trebuie taiat cu privire la
corpuri straine, precum hartie, folii sau sarme si in-
departati-le, daca este necesar.

2. Indepartati protectia pentru cutit.

3. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului.

4. Tundeti gardul viu.

Figura M

Indepartarea setului de acumulatori

Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-

tori, pentru a debloca setul de acumulatori.

Figura N
2. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Finalizarea functionarii
1. Tndepértat,i setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul Indepaértarea setului de acumulatori).
2. Curétati aparatul (vezi capitolul Curétarea aparatu-
lui).

Transportarea

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE
Pornire necontrolata
Leziuni produse prin taiere
Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de transport.
Transportati masina de tuns gard viu numai cu protectia
pentru cutit montata.
1. Scoateti setul de acumulatori, consultati capitolul
Indepartarea setului de acumulatori.
2. Montati aparatoarea cutitului cu dispozitivul de ma-
turare a materialului care trebuie taiat.
Figura J
3. Reglati aparatul la cea mai mica lungime.
Figura G

ATENTIE

Mediu cu umezeala

Coroziune

Depozitati aparatul numai in spatii interioare.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

&N PRECAUTIE
Pornire necontrolata
Leziuni produse prin taiere
Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de transport.
Depozitati masina de tuns gard viu numai cu protectia
pentru cutit montata.
Indicatie
Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit. Pro-
tejati aparatul impotriva produselor corozive, precum
substante chimice pentru grédina si sare pentru dez-
ghetare.
Curatati aparatul nainte de fiecare depozitare (consul-
tati capitolul Curétarea aparatului).
1. Scoateti setul de acumulatori, consultati capitolul
Indepartarea setului de acumulatori.
2. Montati protectia pentru cutit.
Figura J
3. Reglati aparatul la cea mai mica lungime.
Figura G

Ingrijirea si intretinerea
AN PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Inainte de orice lucrare la aparat, scoateti acumulatorul
din aparat.

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite

In timpul tuturor lucrarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie.

Curatarea aparatului

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Curatati aparatul cu o lavetd umeda.

Nu folositi agenti de curétare pe bazé de solventi.

Nu scufundati aparatul in apa.

Nu curétati aparatul cu jet de apa prin furtun sau jet de

apad de inalta presiune.

Figura O

1. Lasati aparatul sa se raceasca.

2. Cutitul si carcasa motorului se curata cu o perie de
restul de plante si de murdarie.

3. Orificiile de ventilatie ale aparatului se curata cu o
perie.

Verificarea imbinarii ingurubate a cutitului

AN PRECAUTIE

Imbinare cu surub desficuti

Leziuni produse prin taiere din cauza miscdrilor necon-
trolate ale cutitului

Verificati regulat daca imbinarea cu surub a cutitului es-
te stransa.

Figura P

1. Verificati daca sunt stranse suruburile/piulitele.

2. Suruburile/piulitele desfacute trebuie stranse.

Ungerea lamelor cutitului

Pentru asigurarea functionarii corespunzatoare a lamei
si pentru asigurarea rezultatelor de taiere optime, dupa
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fiecare utilizare pulverizati ulei sau ulei de masina sub-

tire pe lame.

Indicatie

Indepértati résina de pe lame, de ex. cu solutia de inde-

pértare a petelor Kércher Universal RM 769.

Figura Q

1. Curatati aparatul (consultati Curétarea aparatului).

2. Asezati aparatul pe o suprafata orizontald, plana si
rezistenta la ulei.

3. Aplicati o pelicula subtire de ulei pe latura superioa-
ra a lamelor.

4. Aplicati aparatoarea pentru cutit.

5. Curatati suportul si eliminati resturile de ulei in mod
ecologic si in conformitate cu reglementarile locale
aplicabile.

Ascutirea lamelor cutitului

Indicatie

Indepartati cat mai putin material posibil si obtineti in
timpul ascutirii unghiul original al dintelui lamei.

AN\ PRECAUTIE

Cutite ascutite
Leziuni produse prin téiere

La ascutirea lamelor cutitului, purtati mdnusi de protec-

tie adecvate.

1. Strangeti cutitul intr-o menghina.

2. Ascutiti partea expusa a dintilor lamei cu o pila.

3. Tmpingeti cutitul cu grij& cu mana mai departe, pana
cand dintii neascutiti ai lamei devin accesibili.

4. Ascutiti partea expusa a tuturor dintilor lamei cu o pi-
1a.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|/® Impingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® incércati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. @ Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in

timpul functionarii buie taiat.

Cutitul este blocat cu materialul care tre-

Materialul trebuie scos din cutit.

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

Motorul este supraincalzit

® ntrerupeti lucrul si lasati motorul s& se ra-
ceasca.

Probleme la montarea  |Articulatii murdare

® \Verificati daca axul telescopic este murdar

aparatului si curéatati-l daca este necesar.
® Amplasati aparatul numai pe suprafete cu-
rate.
PHG

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor- 2-18
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- Lungimea de taiere cm 45
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de

’ Interval de lucru (max.) m 2,8

garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Date tehnice

Nivelul vibratiilor conform EN 62841-1 si EN 62841-
4-2

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 1,3

nerul de pe partea frontala

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 1,7
nerul de pe partea posterioara
Incertitudinea m/s2 1,5

Nivel de putere sonora conform EN 62841-1 si EN
62841-4-2

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 93

PHG certitudine Kyya

2-18 Dimensiuni si greutati
Date privind puterea aparatului Lungime x Latime x Inéltime mm 2090 x
Tensiune nominala \% 18 89 x 200
Turatie de mers in gol /min 1150 Greutate (fara set de acumulatori) kg 34
Diametrul materialului care trebu- mm 18 Sub rezerva modificarilor tehnice.

ie taiat (max.)
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Valoarea vibratiilor si nivelul zgomotului
Valorile totale indicate in cazul vibratiilor si valorile indi-
cate ale emisiilor de zgomot au fost masurate in confor-
mitate cu o metoda de testare standardizata si pot fi
utilizate pentru compararea masinii cu alte aparate.
Valorile totale de vibratii declarate si valorile declarate
ale emisiilor de zgomot pot fi, de asemenea, utilizate
pentru evaluarea preliminara a expunerii.

N AVERTIZARE

Vibratiile si emisiile de zgomot din timpul utilizarii efecti-
ve a sculei electrice pot diferi de valorile indicate, in
functie de modul de utilizare a sculei si, in special, de ti-
pul materialului prelucrat.

Identificati masurile de protectie a operatorului pe baza
unei estimari a expunerii in conditii reale de utilizare (cu
luarea in considerare a componentelor ciclului de func-
tionare, precum: intervalele de neutilizare a sculei, inter-
valele de inactivitate si perioada de activare).

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declardm ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. In cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Masina de tuns gard viu cu acumulatori si pre-
lungire

Tip: 1.445-XXX.X

Directive si regulamente

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2014/30/UE

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
PHG 2-18:

Masurat: 91

Garantat: 93

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% i@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/11/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Opc¢ée napomene

Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke, ove originalne upute za rad i
priloZzene sigurnosne naputke za komplet bate-
rija, kao i prilozene originalne upute za rad za
komplet baterija / standardni punja¢. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvaijte knjizice za kasniju uporabu ili za
sljedeceg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opée propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne napomene

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesji do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opca sigurnosna upozorenja za strojeve

AN UPOZORENJE

e Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilu-
stracije i specifikacije isporucene s ovim strojem.
Nepridrzavanje svih dolje navedenih uputa moze do-
vesti do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih ozlje-
da.Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu
uporabu.

Pojam "stroj" u upozorenjima odnosi se na vas mrezni

(kabelski) stroj ili akumulatorski (beZicni) stroj.

1 Sigurnost u radnom podrucju
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a Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili tamna podruéja izazi-
vaju nezgode.

b Nemojte rukovati strojevima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapalji-
vih tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stva-
raju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

c Tijekom rada sa strojem drzite djecu i proma-
trace podalje. Odvracanje paznje mozZe uzroko-
vati gubitak kontrole.

Elektriéna sigurnost

a Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Ni-
kada ne mijenjajte utika¢ na bilo koji nacin. 4
Nemojte koristiti adapterske utikace s uze-
mljenim strojevima. Neizmijenjeni utikaci i od-
govarajuce uticnice smanijit ¢e opasnost od
strujnog udara.

b Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povec¢ana opasnost od struj-
nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

¢ Nemojte izlagati strojeve kisi ili vlaznim uvje-
tima. Voda koja ulazi u stroj poveéava opasnost
od strujnog udara.

d Nemojte nepravilno koristiti kabel. Nikada ne-
mojte koristiti kabel za nosenje, povlacéenje ili
odspajanje stroja. Kabel drzite podalje od to-
pline, ulja, ostrih rubovaiili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju opa-
snost od strujnog udara.

e Kad koristite stroj na otvorenom, koristite
produzni kabel prikladan za vanjsku uporabu.
Uporaba kabela prikladnog za vanjsku uporabu
smanjuje opasnost od strujnog udara.

f Ako je rad strojem na vlaznom mjestu nei-
zbjezno, koristite napajanje zasticeno ureda-
jem za preostalu struju (RCD). Uporaba RCD-a
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

a Budite na oprezu, pazite Sto radite i koristite
zdrav razum pri radu sa strojem. Nemojte ko-
ristiti stroj dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
tiiekom rada sa strojem moze rezultirati ozbiljnim
ozljedama.

b Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek no-

site zastitu za oCi. Zastitna oprema kao Sto su

maska za zastitu od prasine, zastitne cipele koje
se ne klizu, za$titna kaciga ili zastita za sluh koja
se koristi za odgovarajuce uvjete smanjit ¢e
osobne ozljede.

Sprije€ite nenamjerno pokretanje. Provjerite 5

je li prekidac u iskljuéenom polozaju prije

spajanja na izvor napajanja i/ili komplet bate-
rija, prije podizanja ili noSenja stroja. NoSenje
strojeva s prstom na prekidacu ili napajanje stro-

Jeva koji imaju prekidac za ukljucivanje izaziva

nezgode.

Uklonite bilo koje klju¢eve za podesavanje ili

klju€eve za vijke prije ukljucivanja stroja. Klju¢

za vijak ili klju¢ koji je ostao pri¢vrscen na rotira-
juci dio stroja moze izazvati ozljede.

e Nemojte pretjerano posezati. Odrzavajte pra-

vilnu ravnotezu u svakom trenutku. To omogu-

¢uje bolju kontrolu stroja u neoc¢ekivanim
situacijama.

Obucite se propisno. Nemojte nositi Siroku

odjecu ili nakit. Drzite kosu i odjec¢u podalje

o

o

—
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od pokretnih dijelova. Labava odjeca, nakit ili
duga kosa mogu se uhvatiti u pokretne dijelove.
Ako su naprave predvidene za spajanje ure-
daja za odvod i sakupljanje prasine, pobrinite
se da su spojeni i da se pravilno koriste. Upo-
treba dijela za sakupljanje praSine moze smanjiti
opasnosti povezane s prasinom.

Ne dopustite da vas poznavanje ste¢eno ¢e-
stom uporabom stroja navede da postanete
zadovoljni i zanemarite nacela sigurnosti pri
rukovanju strojem. Neoprezno djelovanje moze
uzrokovati ozbiljne ozljede u djelicu sekunde.

Uporaba i njega stroja

a

o

o

-

«

=y

Nemojte forsirati stroj. Koristite ispravan stroj
za vasu primjenu. /spravan stroj obavljat ¢e po-
sao bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Nemojte koristiti stroj ako se ne ukljucuje i is-
kljuéuje odgovaraju¢im prekida¢em. Bilo koji
stroj koji se ne moze kontrolirati prekidacem je
opasan i mora se popraviti.

Odspojite utikac iz izvora napajanja i/ili uklo-
nite komplet baterija, ako je odvojiv, iz stroja
prije podesavanja, zamjene pribora ili spre-
manja stroja. Takve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od slucajnog pokreta-
nja stroja.

Cuvajte neaktivne strojeve izvan dohvata dje-
ce i ne dopustite osobama koje nisu upoznate
sa strojem ili ovim uputama da njime upravlja-
ju. Strojevi su opasni u rukama neobucenih kori-
snika.

Odrzavajte strojeve i pribor. Provjerite je li
doslo do nepravilnog poravnanja ili zapetlja-
vanja pokretnih dijelova, loma dijelova i bilo
kojeg drugog stanja koje moze utjecati na rad
stroja. Ako je oStecen, prije uporabe popravi-
te stroj. Mnoge nesrece uzrokovane su lo$e odr-
Zavanim strojevima.

Odrzavajte strojeve za rezanje ostrima i Cisti-
ma. Pravilno odrzavani strojevi za rezanje s 0$-
trim reznim rubovima rjede se zapetljaju i lakSe ih
Je kontrolirati.

Koristite stroj, pribor i nastavke stroja itd. u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir rad-
ne uvjete i radove koje treba obaviti. Uporaba
stroja za radove koji se razlikuju od predvidenih
moZe rezultirati opasnom situacijom.

Rucke i povrsine za hvatanje odrzavajte su-
him, Cistim te bez ulja i masti. Skliske rucke i
hvatne povrsine ne omoguduju sigurno rukovanje
i kontrolu stroja u neoc¢ekivanim situacijama.

Uporaba i odrzavanje baterije stroja

a

Punite samo punjaéem koji je odredio proi-

zvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu
kompleta baterija mozZe uzrokovati opasnost od
poZara kada se koristi s drugim kompletom bate-
rifa.
Strojeve koristite samo s posebno odredenim
kompletima baterija. Uporaba bilo kojeg drugog
kompleta baterija moZe dovesti do opasnosti od
ozljeda i poZara.

Kada se komplet baterija ne koristi, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta, poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu uspostaviti vezu izmedu terminala.
Kratko spajanje terminala baterije moze uzroko-
vati opekline ili pozar.
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d U losim uvjetima, tekuc¢ina moze iscuriti iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu-
€ajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dode u dodir s o¢ima, dodatno po-
trazite lijeGnicku pomo¢€. Tekucina koja je iscu-
rila iz baterije moZe izazvati iritaciju ili opekline.

e Nemojte koristiti komplet baterija ili stroj koji
je ostecen ili izmijenjen.OStecene ili izmijenje-
ne baterije mogu se nepredvidivo pona$ati Sto
moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno-
sti od ozljeda.

f Ne izlazite komplet baterija ili stroj vatri ili pre-
visokoj temperaturi./zloZenost vatri ili tempera-
turi iznad 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

g Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puni-
ti komplet baterija ili stroj izvan temperatur-
nog raspona navedenog u
uputama.Nepravilno punjenje ili pri temperatura-
ma izvan navedenog raspona mozZe oStetiti bate-
riju i povecati opasnost od poZara.

6 Servis

a Neka vas stroj servisira kvalificirana osoba za
popravak koja koristi samo identi¢ne rezer-
vne dijelove. To ¢e osigurati odrZavanje sigurno-
sti stroja.

b Nikada ne servisirajte oStecene komplete ba-
terija.Servis kompleta baterija smije provoditi sa-
mo proizvodac ili ovlasteni serviser.

Sigurnosni napuci za Skare za zivicu

o Nemojte koristiti Skare za zivicu u lo§im vremen-
skim uvjetima, posebno kada postoji opasnost
od udara munje.To smanjuje rizik od udara groma.

e Drzite sve Zice i kabele podalje od podrucja reza-
nja.Zice ili kabeli mogu biti skriveni u Zivici ili grmlju
i mogu se slu¢ajno prerezati ostricom.

e Nosite zastitu za usi. Odgovarajuca zastitna opre-
ma smanjit ¢e opasnost od gubitka sluha.

e Drzite Skare za zivicu samo za izolirane povrsine
za hvatanje, jer ostrica moze do¢i u kontakt sa
skrivenim oziéenjem. Ako noZevi dodu u dodir s
vodom pod naponom, izloZeni metalni dijelovi $kara
za Zivicu mogu biti pod naponom i izazvati strujni
udar za rukovatelja.

e Drzite sve dijelove tijela dalje od ostrice. Nemoj-
te uklanjati rezani materijal niti drzati materijal
koji treba rezati dok se nozevi pomiéu. OStrice se
nastavljaju pomicati nakon isklju¢enja prekidaca.
Trenutak nepaZnje tijekom rada sa Skarama za Zivi-
cu moZe rezultirati ozbiljnim ozljedama.

e Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja $kara za zZivicu, provjerite jesu li sve
sklopke uredaja iskljuc¢ene i je li blokada u za-
kljuéanom polozaju. Neocekivano aktiviranje S$ka-
ra za Zivicu tijekom CiS§cenja zaglavljenog materijala
ili servisiranja uzrokovati ozbiljne ozljede.

o Nosite Skare za zivicu za ruc¢ku sa zaustavljenim
ostricama i pazite da ne pritisnete nijedan preki-
dac./spravno noSenje Skara za Zivicu smanjuje rizik
od sluéajnog pokretanja i time uzrokovanih ozljeda
ostricama.

e Prilikom transporta ili skladistenja Skara za zivi-
cu uvijek stavite zastitu nozeva. /spravno rukova-
nje Skarama za Zivicu smanjuje rizik od ozljeda
uzrokovanih o$tricama.

Sigurnosna upozorenja za Skare za zivicu s produ-

ljenim dosegom:

e Uvijek nosite zastitu za glavu kada $kare za zivi-
cu s produljenim dosegom koristite iznad glave.
Dijelovi koji padaju mogu uzrokovati ozbiljne ozlje-
de.

e Pri rukovanju Skarama za zivicu s produljenim
dosegom uvijek koristite dvije ruke. DrZite Skare
za Zivicu s produljenim dosegom objema rukama
kako biste izbjegli gubitak kontrole.

o Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, nika-
da nemojte koristiti Skare za Zivicu s produlje-
nim dosegom u blizini elektriénih vodova.
Kontakt s elektricnim vodovima ili uporaba u njihovoj
blizini moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili strujni
udar koji mozZe dovesti do smrti.

Dodatni sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od teskih ozljeda u
slucaju da nozZevi odbace predmete ili se u noZzevima
zapetlja Zica ili uze. Prije uporabe temeljito pregledajte
podrucje rada da se u njemu ne nalaze predmeti poput
kamenja, grana, metala, Zice, kostiju ili igracaka i uklo-
nite ih. e Ne Koristite uredaj nikada ako se u krugu od
15 m nalaze osobe, posebice djeca ili Zivotinje buduci
da postoji opasnost da se noZevi mogu odbaciti pred-
mete. ® Na uredaju ne smijete poduzimati nikakve prei-
nake. e Opasnost od teskih ozljeda uslijed
nekoncentriranog rada. Ne upotrebljavajte uredaj ako
ste pod utjecajem opojnih droga, alkohola ili lijekova ili
ako ste umorni.

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Potreban vam je neometan
pogled na podrucje rada kako biste prepoznali moguce
opasnosti. Upotrebljavajte uredaj samo pri dobrom
osvjetljenju. e Prije rada provjerite jesu li uredaj, svi
upravijacki elementi i sigurnosne naprave ispravni. Pro-
vjerite ima li labavih zatvaraca i osigurajte da svi zastitni
poklopci i rucke budu pravilno i évrsto priévrséeni. Ure-
daj ne koristite ako njegovo stanje nije besprijekorno.

e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove prije nego
Sto pokrenete uredaj. e Prilikom radova s uredajem no-
site dugacke, teske hlace, odjecu dugih rukava i protu-
klizne ¢izme. Nemoajte raditi bosih nogu. Nemojte nositi
sandale ili kratke hlace. Izbjegavajte Siroku odjecu ili
odjecu s trakama i vezicama. e Rizik od povratnog udar-
ca zbog gubitka ravnoteZe. Izbjegavajte nenormalno dr-
Zanje, pobrinite se za siguran stav i u svakom trenutku
odrZavajte ravnoteZu. e Uredaj uvijek drzite s obje ruke.
Jednom rukom drzite prednju rucku. Drugom rukom ¢vr-
sto drzite straznju rucku, rukujte tipkom za deblokiranje
i sklopkom uredaja. e Pri uporabi uredaja treba nositi is-
poruceni remen za noSenje. Remen za nosenje ima
gumb za brzo zaklju¢avanje. Remen za no$enje vam
pomaze da upravijate uredajem prilikom spu$tanja na-
kon reza i da drzite tezinu uredaja tijekom rezanja.

e Upoznajte se s remenom za nosenje i gumbom za br-
zo zakljucavanje prije upotrebe uredaja. Ne nosite odje-
¢u preko remena za noSenje i nemojte blokirati pristup
gumbu za brzo zakljuc¢avanje na druge nacine. ® Opa-
snost od strujnog udara. Ne upotrebljavajte uredaj u
krugu od 10 m od nadzemnih vodova. e Uredaj ne upo-
trebljavajte u blizini stupova, ograda, zgrada ili drugih
nepokretnih predmeta. ® NoZevi uredaja su ostri. Nosite
Cvrste zastitne rukavice i radite oprezno kada montirate,
mijenjate, Cistite ili provjeravate jesu li vijci ¢vrsto prite-
gnuti. e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove prije
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nego S$to pokrenete uredaj. e Odmah zaustavite uredaj

i provjerite ima li oStecenja odn. utvrdite uzrok vibracije

ako je uredaj pao, dobio udarac ili ako neuobicajeno vi-

brira. Prepustite popravak ostecenja oviastenom servi-

su ili zamijenite uredaj. ® Prije svake upotrebe provjerite

Jesu li spojevi vratila Sipke i alata za rezanje ¢vrsto pri-

¢vrsceni. e Prije rezanja Zivice ili grma provjerite nalaze

li se osobe ili Zivotinje iza njih ili u njima. e Iskljucite mo-

tor, uklonite komplet baterija i provjerite da su svi po-

kretni dijelovi u potpunosti zaustavljeni:

e Prije nego $to podesite radni poloZaj reznog meha-
nizma.

e Prije nego Sto Cistite uredaj ili uklanjate blokadu.

e Prije nego $to uredaj ostavite bez nadzora.

e Prije provjere i odrZavanja uredaja ili rada na njemu.

N OPREZ o Nosite punu zastitu vida i sluha. e Pri
radovima u podruéjima gdje postoji opasnost od pada-
juéih predmeta nosite zastitu glave. ® Postoji opasnost
od ozljeda u slu¢ajevima kada pokretni dijelovi uredaja
zahvate Siroku odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i nakit drZi-
te podalje od pokretnih dijelova stroja. SveZite dugu ko-
su. e Prije pokretanja uredaja provjerite da alati za
rezanje ni sa ¢ime ne mogu doci u dodir. e Ne koristite
uredaj na ljestvama ili nestabilnim podlogama. e Zastita
sluha moze smanjiti vasu sposobnost da Cujete signale
upozorenja, stoga obratite pozornost na moguce opa-
snosti u blizini i u podruéju rada. e Buka uredaja moze
smanjiti vasu sposobnost sluha, stoga pazite na mogu-
¢e opasnost u blizini i u podruéju rada.

PAZNJA . Nemojte uredajem uz primjenu sile reza-
ti gusto grmlje. To moZe blokirati i usporiti alate za reza-
nje. Smanijite brzinu rada ako dolazi do blokade alata za
rezanje. ® Ne reZite grane i izdanke za koje je ocigledno
da su prevelike i da ne stanu izmedu reznih listova.
Upotrijebite ru¢nu pilu ili pilu za granje bez motora kako
biste odrezali vece grane i grancice. ® Uredaj koristite
samo na temperaturama izmedu 0 °C j 40 °C. e Uredaj
¢uvajte na mjestu izmedu 0 °C i 40 °C.

Dodatni sigurnosni napuci za akumulator
Kako biste smanijili rizik od poZara, ozljeda i oStecenja
proizvoda uslijed kratkog spoja, nemojte uranjati niti do-
pustiti da tekuc¢ina ude u uredaj, komplet baterija ili pu-
njac. Korozivne ili vodljive tekucine poput morske vode,
odredenih industrijskih kemikalija, izbjeljivaca ili proi-
zvoda koji sadrze izbjeljivac, itd. mogu uzrokovati kratki
Spoj.

o Komplet baterije punite na mjestu gdje je tempera-
tura okoline izmedu 10 °C i 38 °C .

e Skladistite komplet baterije na mjestu gdje je tempe-
ratura okoline izmedu 0 °C i 40 °C.

e Koristite komplet baterije na mjestu gdje je tempera-
tura okoline izmedu 0 °C i 40 °C.

Siguran transport i skladiStenje
AN UPOZOREN.JE e Frije skiadistenja ili tran-

sporta iskljucite uredaj, ostavite ga da se ohladi i ukloni-
te komplet baterija.

AN OPREZ « Kako bi se sprijecile nezgode ili ozlje-
de, uredaj smijete transportirati i skladistiti samo s mon-
tiranom zaStitom noza i izvadenom punjivom baterijom.
e Opasnost od ozljeda i o§tecenja na uredaju. Osiguraj-
te uredaj prilikom transporta od pomicanja ili pada.

o Cuvajte komplet baterija odvojeno od uredaja radi si-
gurnosti.

PAZNJA . Prije transporta ili skladiStenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela. @ Uredaj
skladistite na suhom i dobro prozrac¢enom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrZite uredaj podalje od tvari koje
uzrokuju koroziju kao §to su kemikalije za vrt. ® Uredaj
ne Cuvajte na otvorenom prostoru.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, uklonite
komplet baterija i osigurajte da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavijeni:

e Prije Cis¢enja ili odrzavanja uredaja.

e Prije nego $to mijenjate dijelove pribora.

e Opasnost od ozljeda zbog o$trih alata za rezanje. Bu-
dite osobito oprezni prilikom skidanja ili staviljanja zasti-
te noza, te ¢iScenja i uljenja uredaja. e Osigurajte da je
uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razmacima
provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci Evrsto pritegnuti.
e Nakon svake upotrebe uklonite prijavstinu s alata za
rezanje pomocu grube Cetke i nanesite prikladno ulje za
zastitu od hrde prije nego $to ponovno postavite zastitu
noZa. Proizvodac preporucuje da se za zastitu od hrde
i za uljenje upotrebljava sprej. Obratite se vasoj servi-
snoj sluzbi s pitanjem u vezi prikladnog spreja. Prije
svakog kori$tenja alate za rezanje moZete nauljiti na
opisan nacin.

N OPREZ. Upotrebljavajte samo pribor i rezer-
vne dijelove koji su odobreni od proizvodaca. Originalan
pribor i originalni zamjenski dijelovi jamce siguran i ne-
smetan rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom.

Napomena e Servisne radove i radove odrzavanja
smije provoditi samo odgovarajuce kvalificirano stru¢no
osoblje koje je proSlo specijaliziranu obuku. Preporuéa-
mo da za popravak proizvoda isti poSaljete ovliastenom
servisnom centru. e Smijete provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputama za rad. Za ostale po-
pravke kontaktirajte vasu ovlastenu servisnu sluzbu.

Preostali rizici

&N UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na prethodno opisan na-
¢in uvijek postoje odredeni preostali rizici. Prilikom
uporabe uredaja mogu nastati sljedece opasnosti:

e Ozljede zbog kontakta s alatima za rezanje. Drzite
alate za rezanje podalje od tijela. Ako ne reZete, po-
stavite zastitu noza.

e vibracije mogu izazvati ozljede. Koristite odgovara-
Jjuci alat za sve radove, Koristite predvidene rucke i
ogranicite vrijeme rada i izloZzenost.

e Buka moZe izazvati o$tecenja sluha. Nosite zastitu
za sluh i ogranicCite opterecenje.

Smanjenje rizika

&N OPREZ
e Dulja uporaba uredaja moze uzrokovati poremecaje
prokrviljenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opée trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:
e Osobna sklonost losoj prokrvijenosti (¢esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
e Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zaStitu Saka.
e Prokrvijenost sprije¢ena ¢vrstim hvatom.
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e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U sluéaju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te ako
se opetovano javljaju simptomi kao $to su primjerice
utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

Akumulatorske $kare za Zivicu s produzetkom nami-
jenjene su samo za osobnu uporabu.

Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

1z sigurnosnih se razloga uredaj uvijek mora sigurno
drzati s obje ruke.

Uredaj je namijenjen za rezanje Zivica, grmlja i sli¢-
nih biljaka. Korisnik pritom &vrsto stoji na tlu.
Uredaj se moze produljiti do maksimalno 2,8 m.
Uredaj se smije upotrebljavati samo u suhom, dobro
osvijetlienom okruzenju.

Bilo koja druga upotreba, npr.rezanje trave, drvec¢a i
grana je zabranjena.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kué¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nedostajucih ili izmije-
njenih sigurnosnih uredaja!

Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili onesposobljavati sigur-
nosne uredaje.

Tipka za deblokiranje
Sklopka uredaja moze se koristiti samo ako se prethod-
no pritisne tipka za deblokiranje sklopke uredaja. To
sprje€ava slu€ajno pokretanje.
Zastita noza
Zastita noza je vazan sastavni dio sigurnosnih uredaja

Skara za zivicu. OSteéena zastita noza ne smije se viSe
upotrebljavati i mora se odmah zamijeniti.

Simboli na uredaju

Op¢i znak upozorenja

Prije pustanja u pogon procitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom radova s uredajem nosite pri-
kladnu zastitu za o€i i sluh.

Tijekom rada s uredajem nosite protukli-
zne zastitne cipele.

Prilikom rada s uredajem nosite protukli-
zne i otporne zastitne rukavice.

Ne izlazite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Opasnost od ozljeda. Nemojte dodirivati
ostre alate za rezanje.

Opasnost uslijed struje. Priradu s ureda-
jem odrzavajte minimalni razmak od
10 m od nadzemnih vodova.

PHOHRQ@O® >

—T
2
Ol

Opasnost uslijed odbacenih predmeta.
Drzite promatrace, posebice djecu i kuc-
ne ljubimce, udaljene najmanje 15 m od
podrucja rada.

5B

Zajaméena razina zvucnog tlaka nave-
dena na etiketi iznosi 93 dB.

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Slika vidi stranice sa grafickim prikazima

Slika A

(*) Sklopka uredaja
@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja

@ Pri€vrsna matica teleskopskog drska
(@) Pricvrsna matica

(&) Gornje vratilo

@ Tipka za deblokiranje podesavanja kuta

() Ostrica
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Teleskopski drzak

(® Povrsina rugki

USica za remen za noSenje
(i) Donje vratilo

(i2) Usica za remen za nodenje

() Rucka

Tipka za deblokiranje kompleta baterija
(15 Natpisna plogica
Prihvatnik kompleta baterija

(7 Remen za noSenje

Zastita noza

Pometac¢ odrezanog materijala

*Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
@ *Komplet baterija Battery Power 18V

* opcionalno

Komplet baterija

Uredaj moze raditi s kompletom baterija 18 V Kércher
Battery Power.

Pustanje u pogon
&N UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje

Opasnost po Zivot od posjekotina
Prilikom svih mjera pripreme izvadite bateriju iz uredaja.

Montaza uredaja
1. Umetnite teleskopski drzak u drzak Skara za Zivicu.
2. Zapriévrscivanje, okrenite pri¢vrsnu maticu udesno
do grani¢nika.
Slika B

Montaza pometaca odrezanog materijala
Napomena
Koristite pometac odrezanog materijala samo za hori-
zontalno ko$enje.
1. Skinite pometa¢ odrezanog materijala sa zastite no-
Za.
Slika C
2. Montirajte pometa¢ odrezanog materijala na Skare
za Zivicu.
Slika D
Objesite remen za noSenje
Remen za noSenje pomaze pri kontroliranom spustanju
uredaja nakon rezanja i drzanju tezine uredaja tijekom
upotrebe.
Slika E
1. Pri¢vrstite kuke remena za no$enje u usice na rucki
i na vratilu. Stavite remen za no$enje preko jednog
ramena. Pazite da se remen za noSenje moze brzo
otpustiti u slu¢aju opasnosti.
Napomena
Za rad na vrhu Zivice, pricvrstite remen za noSenje sa-
mo na uSicu na rucki. Za bocni rad, pricvrstite remen za
nosenje samo na uSicu na drsku.

Umetanje baterije

PAZNJA

Oneciséeni kontakti

OSstecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
oneciscéeni te ih po potrebi odistite.

Slika F

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Korisnicima koji prvi put koriste uredaj preporuca-
mo da ih prije rada sa $karama za Zivicu uputi isku-
sna osoba te da vjezbaju rukovanje i tehnike.

Podesavanje teleskopiranja
Po potrebi, duljina uredaja moze se podesiti pomocu te-
leskopskog drska.
Slika G

PAZNJA

Zaprljanje teleskopskog drska

OStecenje uredaja ako se prilikom pode$avanja duljine

na teleskopskom drsku nalazi prijavstina.

Provjerite je li teleskopski drzak zaprijan i uklonite pr-

ljavstinu prije pode$avanja.

1. Za otpustanje priévrsne matice teleskopskog drska,
okrenite ga ulijevo.

2. Podesite teleskopski drzak na Zeljenu duljinu.
Slika H

3. Za pri¢vri¢ivanje pri€vrsne matice teleskopskog
dr8ka, okrenite ga udesno.

Podesavanje gumba za zakretanje
Kut izmedu drske / osovine teleskopa i $kara za Zivicu
moze se prilagoditi radnim uvjetima.
Slika |

&N OPREZ

Ostar noz za rezanje

Opasnost od posjekotina

Nosite zastitne rukavice prilikom svih radova s nozem

za rezanje.

1. Montirajte zastitu noza.
Slika J

2. Poravnajte dr8ku /teleskopski drzak paralelno s
tlom.

3. Jednom rukom pritisnite gumb za zakretanje.
Slika K

AN UPOZORENJE

Opasnost od posjekotina prilikom kontakta s o$-

trom ostricom

Nikada ne pomicite o$tricu rukom.

4. Drugom rukom pomicite drsku / teleskopski drzak
dok ne podesite Zeljeni kut.

5. Otpustite gumb za zakretanje.

Ukljucivanje uredaja
1. Gurnite tipku za deblokiranje sklopke uredaja do
kraja prema naprijed.
Slika L
2. Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
Napomena
Tipku za deblokiranje ne treba drzati tijekom primjene.
3. Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.
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Rukovanje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih noZeva
Pri svim radovima na uredaju nosite za$titne naocale i
zastitne rukavice.

AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog nekontroliranog pomica-
nja uredaja
Uredaj uvijek drzite s obje ruke.
Uvijek nosite remen za noSenje.
1. Provjerite postoje li u materijalu za rezanje strana ti-
jela kao $to je primjerice papir, folija ili Zice te ih po
potrebi uklonite.
Uklanjanje zastite noza.
Ukljucite uredaj, vidi poglavlje Ukljucivanje uredaja.
Obrezite Zivicu.
Slika M
Vadenje kompleta baterija

Napomena
U sluéaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za

deblokiranje kompleta baterija.

Slika N
2. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Rl

Zavrsetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Ciséenje uredaja (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

N OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.

Transportirajte Skare za Zicu samo s postavijenom za-

Stitom noZza.

1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

2. Montirajte zastitu noza s pometacem odrezanog
materijala.
Slika J

3. Teleskopski podesite uredaj na najkracu duljinu.
Slika G

Skladistenje
PAZNJA

Vlazna okolina
Korozija
Uredaj Cuvajte samo u zatvorenim prostorijama.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

N OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.

Skladistite $kare za Zicu samo s postavljenom zastitom
noza.
Napomena
Uredaj ¢uvajte na suhom i dobro prozracenom mjestu.
Drzite ga podalje od tvari koje djeluju korozivno kao $to
su kemikalije za vrt i soli za odledivanje.
Uredaj treba odistiti prije svakog skladistenja (vidi po-
glavlie Ciséenje uredaja).
1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavije Vadenje
kompleta baterija.
2. Montirajte zastitu noza.
Slika J
3. Teleskopski podesite uredaj na najkracu duljinu.
Slika G

Njega i odrzavanje
&N OPREZ
Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina
Prije svakog rada s uredajem izvadite bateriju iz ureda-

Jja.
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog ostrih noZzeva
Pri svim radovima na uredaju nosite zastitne naocale i
zastitne rukavice.
Ciscéenje uredaja
PAZNJA
Neispravno ciséenje
OStecenja uredaja
Cistite uredaj vlaznom krpom.
Nemojte koristiti sredstva za cis¢enje koja sadrzZe ota-
pala.
Uredaj ne uranjajte u vodu.
Uredaj ne ¢&istite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim
mlazom pod visokim tlakom.
Slika O
1. Ostavite uredaj da se ohladi.
2. Noz i kuciSte motora ¢etkom odistite od biljnih osta-
taka i prijavstine.
3. Ventilacijske otvore uredaja ocistite etkom.

Provjera vijéanog spoja noza

AN OPREZ

Olabavljeni vijéani spoj

Posjekotine uslijed nekontroliranih pokreta noZa
Redovito provjeravajte Evrsti dosjed vijcanog spoja no-
Za.

Slika P

1. Provjerite ¢vrsti dosjed vijaka / matica.

2. Pritegnite vijke / matice.

Uljenje ostrica noza
Kako biste odrzali kvalitetu noZeva i optimalne rezultate
rezanja, nakon svake uporabe nanesite malo ulja u
spreju ili rijetkog strojnog ulja na nozeve.
Napomena
Smolu na noZevima uklonite npr. s Kércher univerzal-
nim sredstvom za uklanjanje mrija RM 769.
Slika Q
1. Otistite uredaj (vidi Ciséenje uredaja).
2. Postavite uredaj na vodoravnu, ravnu povrsinu ot-
pornu na ulje.
3. Nanesite tanak sloj ulja na gornju stranu nozeva.
4. Postavite zastitu noza.
5. Ocistite podlogu i zbrinite ostatke ulja na ekoloski
prihvatljiv nacin i u skladu s lokalnim propisima.
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Ostrenje ostrica noza
Napomena
Uklonite prilikom oStrenja Sto je moguce manje materi-
jala i zadrzite izvorni kut zupca oStrice.

N OPREZ

Ostri noZevi

Opasnost od posjekotina

Nosite prikladne zastitne rukavice prilikom oS$trenja 0$-

trica noZa.

1. Zategnite noz u Skrip.

2. Naostrite slobodnu stranu zubaca ostrice pomoc¢u
turpije.

3. Noz rukom oprezno pogurnite dalje, sve dok vam ne
budu dostupni nenaostreni zupci ostrice.

4. Naostrite slobodnu stranu svih zubaca os$trice po-
mocu turpije.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. (® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan. ® Napunite komplet baterija.
Komplet baterija je neispravan. ® Zamijenite komplet baterija.
Uredaj se zaustavlja tije- [NoZ je blokiran materijalom za rezanje. |® Uklonite materijal za rezanje iz noza.
kom rada Baterija je pregrijana ® Prekinite rad i pridekaijte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podruc-
je.
Motor je pregrijan ® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Problemi pri montazi ure-|Zaprljana spojna mjesta
daja

® Provjerite je li teleskopski drzak prljav i po
potrebi ga ocistite.
® Uredaj odlazite samo na Ciste povrsine.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

PHG
2-18
Podaci o snazi uredaja
Nazivni napon \% 18
Broj okretaja u praznom hodu /min 1150
Promjer materijala za rezanje mm 18
(maks.)
Duljina reza cm 45
Radni raspon (maks.) m 2,8
Razina vibracije prema EN 62841-1 i EN 62841-4-2
Vrijednost vibracije Saka ruka m/s? 1,3
prednje rucke
Vrijednost vibracije $aka ruka m/s® 1,7
straznje rucke
Nesigurnost m/s? 1,5

PHG
2-18

Razina zvuéne snage prema EN 62841-1 i EN
62841-4-2

Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 93

Nesigurnost Kya

Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 2090 x
89 x 200

Tezina (bez kompleta baterija) kg 3,4

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Vrijednosti vibracija i buke
Ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su standardiziranom ispitnom meto-
dom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s
drugim.
Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane
vrijednosti emisije buke takoder se mogu koristiti za pre-
liminarnu procjenu izloZzenosti.

&N UPOZORENJE

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elek-
tricnog alata mogu odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o tome kako se alat koristi, a posebno o vrsti ma-
terijala koji se obraduje.

Odredite zastitne mjere za zastitu rukovatelja na teme-
lju procjene izloZenosti u stvarnim uvjetima uporabe
(uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao sto su
npr. vrijeme tijekom kojeg je alat iskljuceni vrijeme tije-
kom kojeg radi u praznom hodu, uz vriieme aktiviranja).
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U sluc¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$éu proi-
zvodaca.

Proizvod: Akumulatorske $kare za Zivicu s produzetkom
Tip: 1.445-XXX.X

Direktive i uredbe
2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2014/30/EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ:
Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

PHG 2-18:

Izmjereno: 91

Zajamceno: 93

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.11.2025.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Opste napomene 186
Sigurnosne napomene. 186
Namenska upotreba.. 190
Zastita Zivotne sredine . 190
Pribor i rezervni delovi 190
Obim isporuke 190
Sigurnosni uredaji .. 190
Simboli na uredaju .... 190
Opis uredaja 191
Pustanje u pogon ... 191
Rukovanje ....... . 191
Transport... . 192
Skladistenje..... . 192
Nega i odrzavanje .. 192
Pomo¢ u slu€aju smetnje ... 193
Garancija 193
Tehnicki podaci 193
EU izjava o uskladenosti.... 194

Opste napomene

Pre prve upotrebe uredaja, treba procitati ove
sigurnosne napomene, ovo originalno uputstvo

za rad, sigurnosne napomene koje su priloZzene

uz akumulatorsko pakovanije i prilozeno
originalno uputstvo za rad akumulatorskog pakovanja/
standardnog uredaja. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvaijte knjizice za buducu upotrebu ili naredne
vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
sprec¢avanju nesreca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opsta bezbednosna upozorenja za masine

&N UPOZORENJE

e Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije priloZene uz
ovu masinu.
Nepostovanje svih ispod navedenih smernica moze
dovesti do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih
povreda.Sacuvajte sva upozorenja i smernice za
buducu upotrebu.

Termin ,mas$ina“ u upozorenjima se odnosi na vas

elektricni alat koji se napaja iz elektri¢ne mreze (Zi¢ni) ili

elektricni alat na baterijski pogon (bezicni).

1 Bezbednost radnog podrucja

186 Srpski


https://manualsfile.com

a Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Neuredna ili tamna podrucja
dovode do nezgoda.

b Nemojte koristiti masine u eksplozivnoj
atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih teénosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje
mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

¢ Udaljite decu i posmatrace dok koristite
masinu. Odvracanje paZnje moze dovesti do
gubitka kontrole.

Elektriéna bezbednost

a Utikaci na masini moraju odgovarati uticnici.
Nikada ne menjajte utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte koristiti utikace adaptera sa
uzemljenim masinama. Neizmenjeni utikaéi i
odgovarajuce uticnice ¢e smanijiti opasnost od
strujnog udara.

b lzbegavajte kontakt tela sa uzemljenim
povrsinama kao sto su cevi, radijatori, ringle i
frizideri. Postoji poveéana opasnost od strujnog
udara ako je vaSe telo uzemijeno.

¢ Nemojte izlagati masine kisi ili vlaznim
uslovima. Voda koja ulazi u ma$inu povecava
opasnost od strujnog udara.

d Nemojte nenamenski koristiti kabl. Nikada ne
koristite kabl za noSenje, povlacenije ili
iskljuéivanje masine. Drzite kabl dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova.Osteceni ili zapetljani kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

e Kada koristite masinu na otvorenom, koristite
produzni kabl pogodan za upotrebu na
otvorenom. Kori§¢enje kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

f Ako je rukovanje masinom na vlaznom mestu
neizbezno, koristite napajanje zasticeno
uredajem za diferencijalnu struju (RCD).
Upotreba RCD smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

Liéna bezbednost

a Budite na oprezu, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada rukujete masinom. Nemojte
koristiti masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada sa masSinama moze dovesti
do ozbiljnih telesnih povreda.

b Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema kao Sto su
maska za zastitu od praSine, za$titna obuca koja
se ne kliza, zastitnia kapa ili za$tita sluha koja se
koristi za odgovarajuce uslove ¢e smanjiti licne
povrede.

c Sprecite nenamerno pokretanje. Uverite se da
je prekidac¢ u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja sa izvorom napajanja ifili
baterijom, podizanja ili no$enja masine.
Nosenje masina sa prstom na prekidacu ili
napajanje masina ciji je prekidac uklju¢en izaziva
nezgode.

d Pre ukljuéivanja masine uklonite klju¢ za
podesavanije ili klju€ za zavrtnje. Kiju¢ za
zavrtnje ili klju¢ koji je ostao priévrscéen za
rotirajuci deo masine moze dovesti do telesnih
povreda.

e Nemojte preterivati. Odrzavajte pravilan
polozaj i ravnotezu u svakom trenutku. Ovo

Srpski

omogucuje bolju kontrolu masine u neocekivanim
situacijama.

f Obucite se propisno. Ne nosite Siroku odecu

ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga
kosa mogu se uhvatiti u pokretne delove.

g Ako su predvideni uredaji za povezivanje na

objekte za odvod i sakupljanje prasine,
uverite se da su isti pravilno povezani i
koriscéeni. Upotreba sakupljanja prasine moze
smanjiti opasnosti izazvane prasinom.

h Ne dozvolite da zbog iskustva stecenog
cestom upotrebom masina postanete
samouvereni i ignoriSete principe
bezbednosti masine. NepaZijiva radnja moze
izazvati ozbiljne povrede u delicu sekunde.

Upotreba i odrzavanje masine

a Ne forsirajte masinu. Koristite odgovarajucu

masinu za svoju primenu. Odgovarajuca
masina ¢e obaviti posao bolje i bezbednije
brzinom za koju je dizajnirana.

b Nemojte koristiti masinu ako je prekida¢ ne
ukljuéuje i iskljuéuje. Svaka masina koja se ne
moZe kontrolisati prekidacem je opasnaimora se
popraviti.

¢ Iskljuéite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
izvadite bateriju, ako je odvojiva, iz masine
pre bilo kakvih podesSavanja, zamene pribora
ili skladiStenja masine. Takve preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja masine.

d Cuvajte masine koje se ne koriste van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje
nisu upoznate sa masinom ili ovim
uputstvima da upravljaju masinom. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

e Odrzavajte masine i dodatnu opremu.
Proverite da li postoje neporavnatost ili
povezivanje pokretnih delova, lomovi delova i
bilo koje drugo stanje koje moze uticati narad
masine. Ako je oStecen, popravite masinu pre
upotrebe. Mnoge nezgode su uzrokovane loSe
odrZzavanim mas$inama.

f Odrzavajte masine za sec¢enje ostrim i €istim.

Pravilno odrzavane masine za seCenje sa ostrim
ivicama za rezanje se manje zaglavljuju i lakSe se
kontrolidu.

g Masinu, dodatnu opremu i se¢iva masine
koristite u skladu sa ovim uputstvom, vodeci
racuna o radnim uslovima i radovima koje
treba izvrsiti. Upotreba masine za radove koji se
razlikuju od namenskih moze dovesti do opasne
situacije.

h Rucke i povrsine za hvatanje treba odrzavati
suvim, €istim i bez ulja i masti. Klizave rucke i
povrsine za hvatanje ne omogucavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu masine u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje baterije

a Punite samo preko punjac¢a koji je naveo
proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu baterijskog pakovanja moZe izazvati
opasnost od poZara kada se koristi sa drugim
baterijskim pakovanjem.

b Koristite masine samo sa posebno
namenjenim baterijskim pakovanjima.
Upotreba bilo kojeg drugog baterijskog
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pakovanja moze dovesti do opasnosti od
povreda i poZara.

c Kada se baterijsko pakovanje ne koristi,
drzite ga dalje od drugih metalnih predmeta,
kao $to su spajalice za papir, kovanice,
kljucevi, ekseri, zavrtniji ili drugi sitni metalni
predmeti, koji mogu da naprave spoj sa
jednog terminala na drugi. Skracivanje
kontakata za punjenje moZe izazvati opekotine ili
poZar.

d U stanju pogresne upotrebe, iz baterije moze
da bude izba¢ena te¢nost; izbegavajte
kontakt. Ako dode do sluc¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako teénost dode u kontakt
sa o¢ima, dodatno potrazite medicinsku
pomoc¢. Tecnost izbacena iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

e Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili
masinu koji su osteceni ili
modifikovani.Ostecene ili modifikovane baterije
mogu imati nepredvidivo ponaSanje koje za
posledicu moze imati pozar, eksploziju ili rizik od
povreda.

f Ne izlazite baterijsko pakovanje ili masinu
vatri ili previsokoj temperaturi./zloZenost vatri
ili temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati
eksploziju.

g Uvazite sva uputstva za punjenje i ne punite
baterijsko pakovanje ili masinu izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan navedenog opsega moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

6 Servis

a Neka vasu masinu servisira kvalifikovano
servisno lice koje koristi samo identi¢ne
rezervne delove. Ovo ¢e obezbediti odrzavanje
bezbednosti masine.

b Nikada ne servisirajte oStecena baterijska
pakovanja.Servisiranje baterijskih pakovanja
treba da obavija samo proizvodac ili ovlaséeni
pruZaoci usluga.

Bezbednosna upozorenja za trimer za Zivu
ogradu

o Nemojte koristiti trimer za Zivu ogradu pri loSim
vremenskim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od groma.To smanjuje rizik od udara
groma.

e Drzite sve kablove za napajanje i druge kablove
dalje od podrucja se€enja.Kablovi za napajanje ili
drugi kablovi mogu biti skriveni u Zivoj ogradi ili
Zbunju i mogu se slu¢ajno zaseéi oStricom.

e Nosite zastitu za o€i. Odgovarajuca zastitna
oprema ¢e smanjiti opasnost od telesnih povreda.

e Drzite trimer za zivu ogradu samo na izolovanim
povrSinama za hvatanje, jer se€ivo moze do¢i u
kontakt sa skrivenim ozi¢enjem. Seciva koja
dodiruju "Zivu" Zicu mogu izloZene metalne delove
trimera za Zivu ogradu "oZiveti" i izazvati strujni udar
kod rukovaoca.

e Drzite sve delove tela dalje od se¢iva. Nemojte
uklanjati isec¢eni materijal niti drzati materijal
koji treba iseci kada se seCiva pomeraju. Seciva
se nastavljaju pomerati nakon $to je prekidac
iskljucen. Trenutak nepaZnje tokom rada trimera za
Zivu ogradu moZe dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

e Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja trimera za zZivicu, uverite se da su
svi prekidaci za napajanje iskljuceni i da je
zakljucavanje u blokiranom polozaju.
Neocekivano aktiviranje trimera za Zivu ogradu
tokom uklanjanja zaglavijenog materijala ili
servisiranja moZe dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda

o Nosite trimer za Zivu ogradu za ru¢ku pri éemu
je secivo zaustavljeno i vodite racuna da ne
aktivirate prekida¢ za napajanje.Pravilno nosenje
trimera za Zivu ogradu ¢e smanyjiti rizik od
nenamernog pokretanja i posledi¢nih li¢nih povreda
od seciva.

o Kada transportujete ili skladistite trimer za zivu
ogradu, uvek koristite poklopac se¢iva. Pravilno
rukovanje trimerom za Zivu ogradu ¢e smanjiti rizik
od telesnih povreda uzrokovanih secivom.

Bezbednosna upozorenja za trimer za zivu ogradu

sa produzenim dometom

o Uvek koristite zastitu za glavu kada iznad glave
koristite trimer za Zivu ogradu sa produzenim
dometom. Odbaceni otpad moze dovesti do
ozbiljnih telesnih povreda.

o Uvek koristite dve ruke kada koristite trimer za
zivu ogradu sa produzenim dometom. DrZite
trimer za Zivu ogradu sa produZzenim dometom
obema rukama kako biste izbegli gubitak kontrole.

o Da biste smanjili opasnost od strujnog udara,
nikada ne koristite trimer za Zivu ogradu sa
produzenim dometom u blizini elektricnih
vodova. Kontakt ili upotreba u blizini elektri¢nih
vodova moZe prouzrokovati ozbiljne povrede ili
strujni udar koji moze dovesti do smrti.

Dodatne bezbednosne napomene

A OPASNOST . Opasne povrede ukoliko noz
uredaja baca predmete po okolini ili ukoliko Zica ili uzica
budu zahvaceni od mehanizma za rezanje. Pre
upotrebe uredaja, detaljno pregledati da li u radnom
podrucju ima predmeta kao $to su kamenje, Stapovi,
metal, Zica, kosti ili igracke i ukloniti ih. e Uredaj nikada
ne Koristiti ako se u krugu od 15 m nalaze lica, posebno
deca ili Zivotinje, jer postoji opasnost da noz uredaja
baca predmete po okolini. ¢ Ne sme da vrSite nikakve
izmene na uredaju. e TeSke povrede usled
nekoncentrisanog rada. Nemojte koristiti uredaj ako se
nalazite pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova ili
ako ste umorni.

N UPOZORENJE . Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ograni¢enim fizi¢kim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. e Potreban vam je
nezaklonjen pogled na radno podrucje da biste uodili
moguce opasnosti Koristite uredaj samo pri dovoljnom
osvetljenju. e Pre koriS§cenja proverite da li svi kontrolni
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcionisu.
Proverite da li ima olabavijenih brava, uverite se da su
sve zastitne prekrivke pravilno i bezbedno pricvrscene.
Nemojte da koristite uredaj ukoliko nije u besprekornom
stanju. e Zamenite istro$ene ili oste¢ene delove pre
nego Sto uredaj pustite u pogon. e Prilikom rada sa
uredajem treba nositi dugacke, debele pantalone,
odecu dugih rukava i ¢izme otporne na klizanje.
Nemojte raditi bosi. Nemojte nositi sandale ili kratke
pantalone. Izbegavajte Siroku odecu ili odecu sa
uzicama i trakama. e Opasnost od povratnog udara
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zbog gubitka ravnotezZe. Izbegavajte neuobicajene
poloZaje tela, obezbedite ¢vrst, bezbedan oslonac i u
svakom trenutku odrZavajte ravnotezu. e Uvek drzite
uredaj sa obe ruke. Prednju ruCku ¢vrsto drZite jednom
rukom. Drugom rukom drzite ¢vrsto zadnju rucku,
Koristite taster za deblokadu i prekidac¢ uredaja. @ Za
vreme koriscenja uredaja morate da nosite priloZeni
pojas za nosenje. Pojas za noSenje je opremljen
kopCom za brzo ofpustanje. Pojas za noSenje vam
pomaze da upravijate uredajem kada je spusten nakon
secenja i da drzite teZinu uredaja tokom secenja.
e Upoznajte se pre koris¢enja uredaja sa pojasom za
no8enje i kopcom za brzo otpustanje. Ne nosite odecu
preko pojasa ili na bilo koji drugi nacin sprecite pristup
kopci za brzo otpustanje. e Opasnost od strujnog udara.
Ne radite sa uredajem na udaljenosti od 10 m od
nadzemnih vodova. e Nemojte koristiti uredaj u blizini
stubova, ograda, zgrada ili drugih nepokretnih
predmeta. e NoZevi uredaja su oStri. Nosite ¢vrste
zastitne rukavice i radite paZljivo kada obavljate
montazu, zamenu, ¢iSc¢enje ili vrsite proveru poloZaja
zavrtnjeva. e Zamenite istro$ene ili oStecene delove
pre nego Sto uredaj pustite u pogon. e Odmah
zaustavite uredaj i proverite da li ima ostecenja odn.
utvrdite uzrok vibracije ako je uredaj pao, udario ili
neuobicajeno vibrirao. Prepustite ovlas¢enom
korisni¢kom servisu popravku ili zamenu uredaja. e Pre
svake upotrebe proverite da li su spojevi poluge i alat za
rezanje ¢vrsto pricvrséeni. ® Pre nego $to posecete Zivu
ogradu ili Zbun, proverite da li su ljudi ili Zivotinje iza ili u
njoj. e Iskljucite motor, uklonite akumulatorsko
pakovanje i uverite se da su se svi pokreni delovi
potpuno zaustavili:
e Pre nego Sto podesite radni poloZaj alata za
secenje.
e Pre nego Sto Cistite uredaja ili uklanjate neku
blokadu.
e Pre nego Sto uredaj ostavite bez nadzora.
® Pre provere i odrZzavanja uredaja ili radova na
uredaju.

AN OPREZ « Nosite kompletnu zastitu za o¢i i sluh.
® Prilikom radova u podrucjima, u kojima postoji
opasnost od padanja predmeta, nosite zastitu za glavu.
e Opasnost od povredivanja zahvatanjem slobodnih
delova odece, kose ili nakita pokretnim delovima
uredaja. Odecu i nakit drZite na udaljenosti od pokretnih
delova masine. VeZite dugu kosu. e Pre pokretanja
uredaja, uverite se da alat za seCenje ne moZe da dode
ni sa ¢im u kontakt. @ Nemojte koristiti uredaj na
merdevinama ili nestabilnim podlogama. e Zastita za
sluh moZe da ogranici vaSu sposobnost da cujete
upozoravajuce tonove, pa zato obratite paznju na
moguce opasnosti u blizini i u radnom podrucju. e Buka
uredaja mozZe ograniciti vaSu sposobnost da Cujete,
stoga budite svesni potencijalnih opasnosti u okolini i u
podruéju rada.

PAZNJA . Nemojte vodite uredaj silom kroz gusto
SipraZje. Na taj nacin alati za sec¢enje mogu da se
blokiraju i da se uspore. Smanjite radnu brzinu ako se
blokiraju alati za sec¢enje. # Nemojte sedi stabla i grane
koje su ocigledno suviSe velike da bi mogle da udu
izmedu listova za seéenje. Koristite ru¢nu testeru ili
testeru bez motora za secenje vecih stabala i grada.

e Koristite uredaj na temperaturama od 0 °C do 40 °C.
o Skladistite uredaj samo na mestu sa temperaturom
izmedu 0 °C i 40 °C.

Dodatne sigurnosne napomene za
akumulator
Da biste smanjili rizik od poZara, povreda i o$tecenja
proizvoda usled kratkog spoja, nikada ne uranjajte
uredaj, akumulatorsko pakovanje ili punjac u tecnost ili
ne dozvolite da te¢nost prodre u njih. Korozivne ili
provodljive te¢nosti kao Sto su morska voda, odredene
industrijske hemikalije, izbeljivaci ili proizvodi koji
sadrZe izbeljivace mogu uzrokovati kratak spoj.
e Punite akumulatorsko pakovanje na mestu gde je
temperatura okoline izmedu 10°C i 38°C.
e Skladistite akumulatorsko pakovanje na mestu gde
Je temperatura okoline izmedu 0°C i 40°C.
e Koristite akumulatorsko pakovanje na mestu gde je
temperatura okoline izmedu 0°C i 40°C.

Bezbedan transport i skladiStenje

AN UPOZORENJE e Pre skladistenja ili

transportovanja, iskljucite uredaj, ostavite ga da se
ohladi i uklonite akumulatorsko pakovanje.

N OPREZ « Da bi se izbegle nesrece ili povrede
uredaj smete transportovati i skladistiti samo sa
postaviljenom zastitom za noz i sa izvadenom baterijom.
e Opasnost od povreda i o$tecenja na uredaju. Tokom
transporta osigurajte vozilo od pomeranja ili padanja.
® Radi bezbednosti skladistite akumulatorsko
pakovanje odvojeno od uredaja.

PAZNJA « Uklonite sva strana tela sa uredaja, pre
nego Sto ga transportujete ili skladistite. ® Uredaj
skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu, kao i
van doma$aja dece. Uredaj drzite dalje od materijala
koji podsticu koroziju, kao §to su hemikalije za vrtove.
o Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Bezbedno odrzavanje i nega

AN UPOZORENJE « Iskljucite motor, uklonite
akumulatorsko pakovanje i uverite se da su se svi
pokretni delovi potpuno zaustavili:

e Pre nego $to ocistite ili odrzavate uredaj.

e Pre nego $to zamenite delove pribora.

e Opasnost od povreda ostrim alatima za secenje.
Obratite posebnu pazZnju prilikom uklanjanja ili
postavijanja zastite za noz, ¢iS¢enja i podmazivanja
uredaja. e Pobrinite se da uredaj bude u bezbednom
stanju tako Sto cete redovno proveravati da li su
spreznjaci, navrtke i zavrtnji ¢vrsto pritegnuti. ¢ Nakon
svake upotrebe sa alata za secenje ¢vrstom ¢etkom
uklonite prijavstinu i radi zastite od korozije nanesite
odgovarajuce ulje, pre nego Sto ponovo postavite
zastitu za noZ. Proizvodac¢ preporucuje da za zastitu od
korozije i podmazivanje Koristite sprej. Raspitajte se o
odgovarajucem spreju u korisnickom servisu. Pre svake
upotrebe, alat za secenje moZete da podmazete uljem
na opisani nacin.

AN OPREZ « Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji.

PAZNJA ¢ Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.

Napomena e Radove na servisiranju i odrzavanju
sme da vrsi samo kvalifikovano i specijalno obuceno
strucno osoblje. Preporuéujemo da radi popravke
proizvod posaljete u ovlasceni servisni centar. ® Smete
da vrsite samo podeSavanja i popravke koje su opisane
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u ovom uputstvu za rad. Za sve ostale popravke stupite
u kontakt sa ovlas¢enim korisni¢kim servisom.

Preostali rizici

&N UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na propisani nagin,
postoje odredeni preostali rizici. Slede¢e opasnosti
mogu da se pojave prilikom koris¢enja uredaja:

e Povrede zbog kontakta sa alatima za secenje. Alate
za seCenje drzite na udaljenosti od tela. Koristite
Stitnik za noZ kada ne secete.

e Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao
koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene
rucke, te ogranicite radno vreme i izloZenost.

e Buka mozZe dovesti do oStecenja sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite opterecenje.

Smanjenje rizika

AN OPREZ

e DuZe trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.
Opste vaZece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od viSe faktora uticaja:

e Licna sklonost ka losoj cirkulaciji (Cesto hladni prsti,

utrnulost prstiju)

e Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za

zastitu ruku.

e Ometena cirkulacija usled suvi$e ¢vrstog zatezanja.

e Neprekidan rad je $tetniji od rada koji se prekida

pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog kori§¢enja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma, kao Sto su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti lekaru.

Namenska upotreba

e Akumulatorske makaze za Zivu ogradu sa
produzetkom su samo za privatnu upotrebu.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na
otvorenom.

e |z sigurnosnih razloga, uredaj uvek ¢vrsto drzite
obema rukama.

e Uredaj je predviden za secenje zZive ograde, Zbunja
i sliénih biljaka. Korisnik pri tom mora stajati
bezbedno na tlu.

e Uredaj sme da se produzi maksimalno do 2,8 m.

e Uredaj sme da se koristi samo u suvom, dobro
osvetlienom okruzenju.

Bilo koja druga upotreba, npr.za se€enje trave, drveca i

stabala nije dozvoljena.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Opasnost od povreda zbog nedostajucih ili
izmenjenih sigurnosnih uredaja!

Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.

Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili deaktivirati sigurnosne
uredaje.

Taster za deblokadu
Prekidac¢em uredaja moze se upravljati samo ako se
prethodno pritisne dugme za otpustanje prekidaca
uredaja. Time se spreCava nenamerno pokretanje.
Zastita nozeva

Zastita noZeva je vazan sastavni deo sigurnosne
opreme makaza za zive ograde. OSteéena zastita noza
ne sme vi$e da se koristi i mora se odmah zameniti.

Simboli na uredaju

Opésti znak upozorenja

Pre pustanja u pogon pro¢itajte uputstvo
za rad i sve sigurnosne napomene.

A
@

Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za glavu, o€i i sluh.

Prilikom radova sa uredajem nosite
neklizave zastitne cipele.

Prilikom radova sa uredajem nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su
otporan na kidanje.

Uredaj nemoijte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.

Opasnost od povreda. Ne dodirujte ostri
alat za secenje.

HDO@O
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Opasnosti od elektriéne struje. Prilikom
radova sa uredajem odrzavajte
minimalni razmak od 10 m od slobodnih
vodova.

Opasnost usled razletanja predmeta. Svi
posmatraci, posebno deca i kuéni
ljubimci, treba da budu udaljeni najmanje
15 m od radnog podrucja.

Nivo zvuénog pritiska naveden na etiketi
iznosi 93 dB.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Vidi sliku na grafickim stranama

Slika A

(@) Prekida¢ uredaja

@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja
(3) Navrtka za fiksiranje teleskopske Sipke

(® Navrtka za fiksiranje

(®) Gornja drska

@ Taster za deblokadu podeSavanja ugla

() List za secenje

Teleskopska Sipka

(® Povrsina za drzanje

USica za pojas za noSenje

(i1) Donja dréka

@ USica za pojas za noSenje

@ Rucka

Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
(15 Natpisna plogica

Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

() Pojas za no3enje

Zastita nozeva

Cistaé poseéenog materijala

*Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18V
* opciono

Akumulatorsko pakovanje

Uredaj moze da se koristi sa 18 V Kércher Battery
Power akumulatorskim pakovanjem.

Pustanje u pogon
&N UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost po Zivot usled posekotina
Pre svih pripremnih radova, izvadite akumulator iz
uredaja.

Montaza uredaja
1. Gurnite teleskopsku osovinu u osovinu trimera za
Zivu ogradu.
2. Okrecite navrtku za fiksiranje udesno dok se ne
zaustavi.
Slika B

Montaza cistaca posec¢enog materijala
Napomena
Koristite Cista¢ posecenog materijala samo za
horizontalne rezove.
1. Skinite Cista¢ posetenog materijala sa zastite za
nozeve.
Slika C
2. Montirajte Cistac poseenog materijala na makaze
za Zivu ogradu.
Slika D

Kacenje pojasa za noSenje
Pojas za noSenje vam pomaze da nakon reza
kontrolisano spustite uredaj i da prihvatite tezinu
uredaja tokom koriSéenja.
Slika E
1. Kuke pojasa za no$enje zakacite o uSice na drsci.
Pojas za noSenje okacite preko jednog ramena.
Vodite racuna o tome da pojas za noSenje moze
brzo da se otpusti u sluéaju opasnosti.
Napomena
Za rad na vrhu Zive ograde, okacite traku za noSenje
samo na usicu na rucki. Za boc¢ni rad, okacite traku za
noSenje samo na u$icu na osovini.

Postavljanje akumulatora

PAZNJA

Zaprljani kontakti

OStecenja na uredaju i akumulatoru

Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi

ih ocistite.

Slika F

1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.

Osobama koje makaze koriste prvi put
prepoucujemo da ih pre rada u to uputi iskusna
osoba i da provezbaju rukovanje i tehnike rada.

Podesavanje teleskopiranja
Ako je potrebno, duzina uredaja se moze podesiti kroz
teleskopsku Sipku.
Slika G

PAZNJA

Zaprljanost teleskopske Sipke

OStecenje uredaja ako postoji prijavétina na

teleskopskoj Sipki prilikom podeSavanja duzine.

Proverite da li na teleskopskoj Sipki ima prijavstine i

uklonite je pre podeSavanja.

1. Okrenite navrtku za fiksiranje teleskopske Sipke
ulevo da biste je olabavili.
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2. Podesite teleskopsku Sipku na Zeljenu duzinu.
Slika H

3. Okrenite navrtku za fiksiranje teleskopske Sipke
udesno radi pri€vrséivanja.

Podesavanje zakretne glave
Ugao izmedu drske/teleskopske Sipke i makaza za zZivu
ogradu moze da se prilagodi radnim uslovima.
Slika |

N OPREZ
Ostro secivo noZa
Posekotine
Prilikom svih radova na noZu za sec¢enje nosite zasStitne
rukavice.
1. Montirajte §titnik za noz.
Slika J
2. Usmerite dr§ku /teleskopsku Sipku paralelno sa
tlom.
3. Jednom rukom pritisnite zakretnu glavu.
Slika K

&N UPOZORENJE

Posekotine prilikom kontakta sa oStrim se¢ivom

Nikada nemojte da pomerate list za secenje rukom.

4. Drugom rukom pomerajte dr§ku/teleskopsku Sipku
dok se ne podesi Zeljeni ugao.

5. Pustite zakretnu glavu.

Ukljucivanje uredaja
1. Pomerite dugme za otpustanje prekidaca uredaja
napred do kraja.
Slika L
2. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
Napomena

Taster za deblokadu ne mora da se trzi tokom primene.

3. Otpustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Rukovanje

AN OPREZ

Opasnost od povreda oStrim noZevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda kao posledica

nekontrolisanih pokreta uredaja

Uvek Cvrsto drzite uredaj sa obe ruke.

Uvek nosite pojas za noSenje.

1. Proverite da li na materijalu koji treba da se sece
ima stranih tela kao $to su papir, folije ili Zice i
uklonite ih po potrebi.

2. Uklonite zastitu za noz.

3. Ukljugivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.

4. Trimujte Zivu ogradu.

Slika M

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog

kori$cenja.

1. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.

Slika N
2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.

Zavrsetak rada
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
2. Odistite uredaja (pogledaijte poglavlje Ciséenje
uredaja).

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

AN OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.

Makaze za Zivu ogradu transportujte samo sa

postaviljenom zastitom za noz.

1. Ukloniti akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.

2. Uklonite zastitu za noZzeve pomocu cistaca
posecenog materijala.
Slika J

3. Teleskopirajte uredaj do najkraée duzine.
Slika G

Skladistenje
PAZNJA
Vlazno okruZenje

Korozija
Uredaj skladistite samo u unutra$njem prostoru.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom skladiStenja obratite paZnju nateZinu uredaja.

AN OPREZ
Nekontrolisano pokretanje
Posekotine
Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.
Makaze za Zivu ogradu skladistite samo sa
postaviljenom zastitom za noz.
Napomena
Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu.
Drzati ga na udaljenosti od materija sa korozivnim
dejstvom, kao $to su baStenske hemikalije i soli za
odledivanje.
Ocistite uredaj pre svakog skladistenja (pogledajte
poglavije Ciscenje uredaja).
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.
2. Montirajte Stitnik za noz.
Slika J
3. Teleskopirajte uredaj do najkraée duzine.
Slika G

Nega i odrzavanje
AN OPREZ
Nekontrolisano pokretanje
Posekotine

Pre svih radova na uredaju, izvadite akumulator iz
uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda oStrim noZzevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.
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Ciséenje uredaja
PAZNJA
Pogresno ciséenje
OStecenja na uredaju
Uredaj ocistite vlaznom krpom.
Nemojte Koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
rastvarace.
Nemojte uranjati uredaj u vodu.
Nemajte Cistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili
mlazom vode pod visokim pritiskom.
Slika O
1. Ostavite uredaj da se ohladi.
2. Nozeve i kuciste motora ¢etkom oslobodite od
ostataka biljaka i prljavstine.
3. Otvor za ventilaciju na uredaju ocistite etkom.

Proverite zavrtne spojeve nozeva

N OPREZ

Olabavljeni zavrtni spoj

Opasnost od posekotina zbog nekontrolisanih pokreta
noza

Redovno proveravajte da li su zavrtni spojevi noza
dovoljno évrsti.

Slika P

1. Proverite priévr§¢enost zavrtanja/navrtki.

2. Pritegnite olabavljene zavrtnje/navrtke.

Podmazivanje seciva noza uljem
Da biste odrzali kvalitet noza i optimalne rezultate
secenja, nanesite malo ulja za prskanije ili redeg
masinskog ulja na nozeve.
Napomena
Uklonite smolu sa noZeva, npr. pomocéu Kércher
unverzalnog sredstva za uklanjanje mrlja RM 769.
Slika Q

-

Ogistite uredaj (pogledajte Ciséenje uredaja).

2. Postavite uredaj na horizontalnu, ravnu podlogu
otpornu na ulje.

Nanesite tanak sloj ulja sa gornje strane nozeva.
Postavite zastitu za nozeve.

Ocistite podlogu i odloZite ostatke ulja na ekoloski
prihvatljiv nacin i u skladu sa lokalnim propisima.

o w

Ostrenje seciva noza
Napomena
Prilikom oStrenja uklonite Sto manje materijala i zadrzite
prvobitni ugao zubaca na secivima.

AN OPREZ

Ostri noZevi

Posekotine

Prilikom oStrenja seciva noZa nosite odgovarajuce

zastitne rukavice.

1. Noz zategnite u stegama.

2. Slobodnu stranu zubaca seciva naostrite pomocu
turpije.

3. Noz pazljivo pomerajte rukom, sve dok ne budu
pristupacni nenaostreni zupci seciva.

4. Slobodnu stranu svih zubaca seciva naostrite
pomocu turpije.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite tokom sledec¢eg pregleda. U
slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i u slu¢aju dobre nege,
tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja

Materijal za secenje je blokirao noz.

Uklonite materijal za se€enje iz noza.

tokom rada Akumulator je pregrejan

Prekinite rad i saCekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Problemi sa montazom
uredaja

Zaprljana mesta spojeva

® Proverite da li ima prljavstine na
teleskopskoj Sipci i ogcistite je ako je
potrebno.

® Uredaj odlazite isklju€ivo na Cistu podlogu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili gre$ka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Tehnicki podaci

PHG
218
Podaci o snazi uredaja
Nominalni napon \% 18
Broj obrtaja pri praznom hodu /min 1150
Pre¢nik materijala za sec¢enje mm 18
(maks.)
Duzina seciva cm 45
Radni domet (maks.) m 2,8
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PHG
2-18

Stepen vibracija u skladu sa EN 62841-1 i EN
62841-4-2

Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/s? 1,3
prednji rukohvat
Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/s2 1,7
zadnji rukohvat
Nepouzdanost m/s? 1,5

Stepen zvucne snage u skladu sa EN 62841-1 i EN
62841-4-2

Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 93

nepouzdanost Kyya

Dimenzije i tezine

Duzina x §irina x visina mm 2090 x
89 x 200

Tezina (bez akumulatorskog kg 3,4

pakovanja)

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Vrednost vibracija i buke
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke merene su standardnom
metodom ispitivanja i mogu da se koriste za poredenje
nekog alata sa drugim alatima.
Deklarisane ukupne vibracione vrednosti i deklarisane
vrednosti emisije buke takode mogu da se koriste za
preliminarnu procenu izloZzenosti buci.

&N UPOZORENJE

Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koris¢enja
elektricnog alata mogu se razlikovati od navedenih
vrednosti u zavisnosti od toga kako se alat koristi, a
posebno od toga koja vrsta materijala se obraduje.
Utvrdite bezbednosne mere za zastitu rukovaoca na
osnovu procene izloZzenosti u stvarnim uslovima rada
(uzimajuci u obzir sve delove radnog ciklusa, kao Sto su
vremena kada je alat iskljucen i kada je u praznom
hodu, uz vreme aktiviranja).

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Iskljucivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Akumulatorske makaze za Zivu ogradu sa
produzetkom

Tip: 1.445-XXX.X

Direktive i uredbe
2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2014/30/EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)
PHG 2-18:

Izmereno: 91
Garantovano: 93

Naziv i adresa

Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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evikég utrobEiEIg

Mpiv atmé Tnv TPWTN XPAON TNG CUCKEUAG
d1aBdoTe auTég TIG UTTODEIGEIS ao@aAeiag, auTd
€dW TO EYXEIPIDIO XPAONG, TIG CUVNUUEVES
UTTOJEIEEIG ATPAAEING TWV PTTATAPIWY KABWG
KOl TO ouvNUpéva eyxelpidia Xpriong yia TIG YTTATapieg
Kal Tov QopTIoTH. EQapudleTe auTég TIG 0dnyieg.
DuAGETE Ta eyxeIpidIa yIa PETAYEVETTEPN XPRAON 1 YO
TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

Ek1dg atmd TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrONG TTPETTEI
Va TNPEITE KaI TOUG 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIOHOUG
ao@aAgiag Kal TTPOANWNG ATUXNUATWV.
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Ymodeifeig aocpaleiag

AiaBaBpioeig KIvEUVwY

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 0TToiog o0dnyei o€
oofapous Tpauuartiopous f Bavaro.

A\ TMPOEIAOIOIHEH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer oe goapols TpauuaTiouous f
6dvaro.

AN [TPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
uTTOopEi va 0dnynaoel og eEAapeic TpauuaTiouous.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n omoia
utTopei va 0dnynaoel o€ UAIKES Cnuieg.

[evikég TTPOEISOTTOINOEIG ATPAAEING
HNXavwv

A TIPOEIAOINOIHEH

o MeAerrioTe 6Aeg 11 MposISoTTOINOEIS AoPaAsiag,
TIG 00NYiES, TIS ATTEIKOVITEIS KAl TIS TPOSIAYPaAPES
TOU TTapéxovral [I€ auto To EpyaAsio.
H un mpnon 6Awv Twv 0dnyiwv Tou avaypdgovrai
TapaKATw UTTopEi va mpokaAéael nAektpomAnéia,
TupKayida 1 kai oofapd Tpauuarioud. PuAdére kaAd
OA&g TIS TTPOEISOTTOINTEIS KAl TIS 00nYieS yia
HEAAOVTIKA Xprion.

O 6po¢ "epyaleio” aTiS TPOEIGOTTOINCEIS AVAPEPETAI OTO

NAeKTPIKG Oag epyaleio mou Asiroupyei ouvdedeuévo

ormnv mpida (ue kaAwdio) 1 e prrarapia (xwpic

KaAwdio).

1 Aoc@GAgia aTOV XWPO £pyaciag

a Alatnpeite TOV XWpPO gpyaciog kKaBapo Kai
KaAd @wriopévo. Or akardorarol 1j OKOTEIVOi
XWpPOI EUVOOUV Ta aTtuxnuara.

b Mnv xpnoiyotroigite epyaleia o€ EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, OTTWG OE TTAPOUCia EUPAEKTWV
uypwyv, agpiwv f okévng. Ta unxaviuara
dnuioupyolv oTTIVORPES TTOU UTTOPEl va
mpokaAéoouv avapAeén Tng okévng f Twv
avabuuidoswy.

¢ Ortav xeIpileaTe NAEKTPIKO EpyaAEio,
KPOTAOTE Taud1d Kal dAAa dropa pakpid. H
amméomaon NG mMPOToXNS UTTOPEI va 00nyrnoel o€
amwAsia eAéyxou.

2 HAeKTpIKA ao@AAgia

a To nNAeKTPIKO PIG TTPETTEI VA TAIPIAJEl OTRV
Tpida. MoTé pnv TpoTroTrolEiTe TO BUCHA pE
OTTOIOVSATTOTE TPOTTO. Z& NAEKTPIKA EpYaAgia
(ME YEiwON) NV XPNOIUOTTOIEITE
mpoodppoyéa BUoparog. Mn rpomormoinuéva
Buouara kai ouuBartés mPICeS LEIVOUY TOV
Kivéuvo nAekTporrAnéiag.

b ATTo@UyETE T CWHATIKN ETTAPN PE YEIWUEVEG
ETIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, BEPPAVTIKA
owpaTA, NAEKTPIKEG KOUTIVEG KOl YUYEia.
Ymrapxel auénuévog kivouvog nAektporrAnéiag eav
TO OWUa 0a¢ Eival YEIwWPEVO.

¢ Mnv apnvere ekTeBeIMéVa TA NAEKTPIKA
epyaAeia o€ Bpoxn N o€ ouvlnkeg uypaciag.
H eicodog vepou aro epyaleio auéaver Tov
Kivéuvo nAekTporrAnéiag.

d Mnv KAveTe KAk XpRon Tou kaAwdiou. Moté
HNV XPNOIUOTTOINOETE TO KAAWSIO Yia
HETa@OPA, £AEN N aTTOOUVEEDT TOU EpyaAgiou

EANvika

oo Tnv mpila. NMpo@uAdgre To KaAwdio ard
BepuoTNTA, AGSIA, KOPTEPEG GKPEG 1
KIVoUpEva €§apTAPATa. Ta KareoTpauuéva n
umAgypéva kaAwdia auédvouv Tov Kivouvo
nAekrpomAnéiag.

e 'OTav XpnOoIUOTIOIEITE TO EPpYOAEio o€
£§WTEPIKO XWPO, OUVEEDTE éva KAAWSIO
TPOEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€
e§wrepIkoUg Xwpoug. H xprion Téroiou
KaAwdiou ueiwvel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

f Edv n xpnon Tou epycAgiou o€ TTEPIOXN HE
uypagia gival avatro@QeuKTn, n mpifa va
mpooTaTeUeTal e peAE nAekTpoTTANSiag
(RCD). H umrapén RCD peiwver Tov Kivéuvo
nAektpomAnéiag.

MpoowTrikA ac@daA&ia

a Orav xe1pileoTe éva epyaleio, va gioTe o€
E£YPAYOPOTN, VO TTPOCEXETE TIG KIVAOEIG OAG
Kal va A&iIToupyeite pe koivi Aoyikn. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE EpyaAeia OTav gi0TE
KOUPOAOMEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA | pappdkwyv. Mia oriyun ampooeéiag
Kara 1n Asitoupyia Tou epyaleiou umopei va
odnynoel o€ ooBapd TpauuaTiouod.

b Xpnoipotrolgite ATopIkG TTPOCTATEUTIKO

€§omAIop6. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG

YuaAid. O mpooTareutikos E0TTAIONOS, OTTWS

udoka okovng, avrioAiodnTikG umodnuara

aopaleiag, okAnpo6 kamméAo fj wroaoTTideg mou

Xpnaoiuotrolouvral o€ avaAoyes OUVONKEG,

UEIVOUV TOV KivOUVO TPAQUUATIOUOU.

ATroTpéyTe TUXOV 0BEANTN ekKivnon. Mpiv

ouvdéoeTe To KOAWSIO peUATOG ) TRV

HTTaTOpPiA, TIPIV ONKWOETE 1] HETOPEPETE TO

epyaAeio BeBaiwOeiTe 6TI 0 S1OKOTTTNG

Bpiokeral oTn 8€on off. H yerapopd nAekTpikwy

epyalgiwv pe o 6GxTUAS aTov BIakoTTTN 1)

EpyaAgiwv pe Tov SIQKOTITN EVEPYOTTOINUEVO

EUVOEI Ta atuxnuara.

Mpiv evePyOTTOINOETE éva EPYAAEIO OPAIPEDTE

KG0e pubuIoTIKG KALIBi. Eva kA&idi mou

TTAPAUEVEI ETTAVW OE TTEPIOTPEPOLEVO [IEPOS TOU

epyaAeiou pmopei va mpokaAéael pauuaTioud.

e Mnv TeviveoTe uTrépueTpa. AlaTnpEiTE

TAVTA TNV ICOPPOTTia OaG. AUTO ETTITPETTE!

KaAUTEPO EAgyx0 TOU UnNxaviuarog og

ampdOBAETTTEG KATAOTATEIS.

NTuBeiTe cOWOTA. MnV @opdTe Papdid pouxa 1

koopnuparta. Kpardre Ta paAAid kai Ta pouxa

oag MaKPIG aTré KIvoUpeva pépn. XaAapd
pouxa, Koounuara f Hakpld paAAid umopei va
maoTolVv o€ KIvoUueva uépn.

Edv uTrdpXouv OUOKEUEG TTOU CUVBEOVTAI OE

Siarageig avappopnong kol culAoyng

oKoOvNG, BePBaiwOeiTE OTI AUTEG gival

OuUVOEDEPEVEG KAl XPNOIUOTTOIOUVTAl CWOTA.

H xprion diaraéswv ouAAoyr¢ okovng utropei va

UEIWOEI TOUS OXETIKOUS E OKOVI KIVOUVOUG.

Mnv mapacUpeoTe a1rd TNV £EOIKEIWON TTOU

QATTOKTATE JE TN OUXVIA XPNON TOU epyaAEiou,

WOTE VA aSI0POPEITE YIa TA HETPO AT PAAEiag.

Mia ampdoexTn evépyeia UTTOPEi va TTPOKAAETE!

ooBapd Tpauuatioud uéoa o€ kKAGouara Tou

SeuTEPOAETTTOU.

XpRon Kai @povTida Tou pnxaviuaTog

a Mnv médeTe To unxdvnua. XpnoiJoTroInoTE TO
KkatdAAnAo epyaAeio yia Tn douAeid oag. To
Kkar@AAnAo nAekTpikd epyaieio Ba kaver

o

o

-

«

j=u
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doUAeIG kaAUTepa kal aoparéaTepa ue Tov pubuod
yIa TOV OT10i0 TXEBIAOTNKE.

b Mnv xpnoipotroigite To NAEKTPIKO epyaleio
€4V 0 SIOKOTITNG TOU &V TO EVEPYOTTOIET I} BV
TO QTreveEPYoOTIOIEi. KdBe epyaAeio mou dev
eAEyxeTal arrod Tov SIaKOTTTN gival EMIKIVOUVO Kal
TTPETTEN va ETTIOKEVACETAl.

c Npiv amwé omoladARmorte pubuion, aAAayn
€SAPTNUATWY 1] ATTOBNKEUOT OTTOCUVIEETE TO
BUopa a1é TNV TPIla 1 APAIPECTE TNV
JTTarapia, €dv ag@aipeital, ard 10 Epyalsio.
AuTG Ta TTPOANTITIKG LUETPA ao@aAsiag peiwvouv
TOV KivOUVO EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou
Kara Ad6og.

d AmoBnkeUeTe Ta epyaAgia HaKPId aTd TTaNdId
KOl MNV ETMITPETTETE O€ ATOMA TTOU eV €ival
€§oIKEIWPEVA PE TO EPYOAEiO 1] TIG TTAPOUCEG
odnyieg va 1o xeipidovral. Ta unyaviuara givai
EMKIVOUVA OTa XEPIA AVEKTTAIOEUTWY XPNOTWV.

e ZuvTApNnon MNXavnuUAaTwy Kol E§apTNUATWY.
EAéyxeTe yia Kok euBuypdupion i oTEPEWON
TWV KIVOUPEVWY £§apTNHATWY, Yia Bpadon
€5aPTNUATWY Kal Yia KABe GAAN katdoTaon
TTOU PTTOpPEi VO ETTNPEACEI TN AgITOUpYia TOU
epyaAeiou. Eav éxel {npid, ETIOKEUAOTE TO
NAEKTPIKO EpYaAEio TIPIV TO
XPNOIMOTTOINCETE. [ToAAG aTuxruara
mpokaAouvrar aré TANUUEAWS ouvTnpnuéva
epyaieia.

f AlaTnpeiTe Ta Epyaleia KOTTAG KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta owaTd ouvinpnuéva KOTTIKa
epyaleia e KoQTePES akuéG eival AlydTepo mbavo
va KOAAoouv Kai Ta X€IpifeoTe EUKOAOTEPQ.

g XpNOIYOTIOIEITE TO EpyaAgio kal Ta
TTOPEAKOHUEVA OUNPWVA HE TIG TTAPOUCEG
odnyieg, Aappdavovrag uTToYn TIg CUVONRKEG
£PYAOiAg KAl TNV EPYOTia TTOU TTPOKEITAI VA
eKTEAEDTEI. H xprjon Tou unxaviuarog yia
£pYaaoies SIAPOPETIKES ATTO TIS TTOOPBAETTOLEVES
uTTOPEi va 0dnynaoel o€ emikivduvn KardoTaon.

h Alarnpeite TIg A£G Kal TIG EMIPAVEIEG
TOCiJOTOG OTEYVEG, KOBAPEG KAl
atmmaAAaypéveg amméd Aadia kai ypdoa. 3¢
ammpOBAETITEG KATAOTATEIS 01 0AITONPES AaBES Kai
EMIPAVEIES TTIACIUATOS OEV ETTITPETTOUV TOV
ao@aAn xeipioud Kai EAeyxo Tou pyalciou.

Xpnon kai ppovTida epyaAeiou prrarapiog

a ®PoprileTe HOVO IE TOV POPTIOTH TTOU
KaBopifeTal ard TOV KATAOKEVAOTH. Evag
@OPTIOTAS KaTGAANAOG yia évav TUTTo uTrarapiwv
uTTOpPEi va dnuioupynaoel Kivduvo TTupkayias orav
xpnaiuortoigital o€ GAAn umarapia.

b Xpnoiyotroleite NAEKTPIKA epyaAeia HOVO HE
TIG €101KG KaBopiopéveg ptratapies. H xprion
orrolaodnToTe GAANG umrarapiag umopei va
poKaAéael TpQuuaTioud Kai TTUPKayid.

¢ Orav n pratapia Sev XpnoipgoTrolgital, va Tnv
EXETE HAKPIA aTTO AAAQ HETAAAIKG QVTIKEIPEVA,
OTTWG OUVBETAPEG, KEPHATA, KAEIBIA, KOPPId,
Bideg A AAAa pIKPG PETAAAIKG QVTIKEIPEVA,
TTOU PUTTOPEI VO YEQUPWOOUV TOUG
aKPOBEKTEG. To BoayUKUKAWUA TwV aKPOOEKTWV
NG uTrarapiag Pmopel va mpokaAéoel eykaluara
n mupkayia.

d ZeKakég OUVBNKEG, UTTOPEI VO EKTOSEUTEI UYPO
aTro TN PITaTapia, aTTo@UYETE TNV £TTa@R. EdV
oupuBei va épBeTe o€ eTaPn, SETTAUVETE e
vepo. Edv 1o uyp6 €10éABe1 o€ pdTia, {NTAOTE

emimAéov 1aTpIKA Bondela. To uypd mou
ektToéeUeTal armmd 1 pTrarapia UTmopeEi va
mpokaAéael epebioud N eykavuara.

e Mnv xpnoiyotrolgite pratapia i epyaAeio
Tou £xel gnuid N £xel Tpotrotroindei.Or
KQTEOTPAUPEVES 1} TPOTTOTTOINUEVES UTTATAPIES
UTTOPET va €xouV QTTPOBAETITN CUUTIEPIPOPA UE
amoréAeoua mupkayid, Ekponén n Kivduvo
Tpauuariouod.

f MpooTareleTe TN PITATAPIA KAI TO EPYAAEiO
atmé ewTid 1 uTrepBOAIKA Beppokpaaia.H
£kBeon o€ wTid N o€ Bgpuokpacia dvw Twv 130
°C umopei va mpokaAéoel Ekpnén.

g AxkoAoubBgiTe TIg 0dnyYigg POPTIONG, UNV
QOPTIZETE TN PTTATAPIA 1} TO EPYOAEio o€
BeppOKpPACiEg EKTOG TOU KaBoplopévou
€0poug.H @dprion ue akardAinAo 1pdémo 1 og
BepLoKPATies EKTOS TOU KaBOPIoUEVOU EUPOUS
utTopei va mpokaAéoel {nuiG otn urarapia kai va
auénoel Tov Kivouvo TTupkayIag.

ZépPig

a AvaBéoTe Tn ouvTAPNOT TOU EpyaAgiou o€
€EeIBIKEUPEVO TEXVIKO, ME XPAON HOVO
YVACIWV avTaAAaKTIKWV. AuTé Ba diaopalioer
n d1aTRPnNon TS aoPaAEIag Tou unxavAuarog.

b TMoTé unv €MOKEVATETE KATECTPAPMEVEG
uTTaTapieg. To oépBIs umarapiwyv 6a mpémel va
EKTEAEITAI UOVO aTTO TOV KATAOKEUAOTH 1) ATTO
géouaiodoTnuévegs eraipeie o€pPIs.

0dnyieg ac@aleiag yia pymropvroupoydaAida

EAANvikaG

Mn Xpno1UOTIOIEITE TO YAAiIDI HE KOKEG KAIPIKEG
ouUVONKeG, €151IKA OTAV UTTAPXEI KivOuvog
KePAUVOU. ETOI ueIdVETE TOV KivOUVO va XTUTTNOET
armé KEpauvo.

ATropakpUVveTE OAa Ta NAEKTPIKG KAAWSIA aTrd
TNV TEPIOXN KOTTNG.2€ PPAKTES Kal O€ BAUVOUS
UTTOPEI va gival Kouppéva NAEKTPIKG KaAwdia Kai
UTTOPEI va KOTToUV Katd AGBog arrd 1 Aemida.
DopEOTE TPOOTATEUTIKEG WTACTTIOEG. O
Kkar@AAnAog mpoortareutik6s £E0TTAIOUOS Ba ueiwoer
ToV KivOUVO amwAeiag NG akong.

Kpartdre To yalidi povo a1rd HovwpéVES
em@aveieg AaBnig, yiarti n Aemida prropei va
€pBel o€ AP HE KPUPPEVA KOAWDBIA. Or AetTides
TTOU épXOVTQl O ETTAQPN UE EVA NAEKTPOPOPO
KaAwdio Gyouv 10 NAEKTPIKG peUua oTa yuuva
LETAAAIKG pépn Tou waAidiou TpokaAwvrag 101
nAekrpomAnéia orov xeipiorn.

OAa Ta pépn TOoU CWHATOG 0OG TTPETTEI VO
TTOPAMEVOUV HOKPIA atrd Tn Aemida. Mnv
APAIPEITE T KOPPEVA UAIKG KOl JNV KPOATATE TO
TTPOg KO UAIKO OTav o1 AeTrideg kivouvTal. Or
Aemideg ouveyidouv va kivouvral Kai IETE TNV
armevepyorroinon Tou dlakorrn. Mia aryun
ampooeéiag kard mn Aeiroupyia Tou waAidiou utropei
va odnynoel o€ ooBapd TpauuaTouo.

Otav kaBapileTe oENVWHEVA UAIKG ] KAVETE
oépPig oTo YaAidl, BeBaiwdeiTe 611 6A0I OI
BIaKOTITEG AEITOUPYiOG EiVal ATTEVEPYOTTOINHEVOI
Kol KA&1dwpévol. H armpoadokntn evepyorroinon
TOU EPYAAEIOU KATG TNV APaipPEDH TWV CPNVWUEVWV
UAIKWV i Katd@ 1o oépPig utropei va odnyrnoel o
gofapd Tpauuatiouo.

MeTa@épeTe TO pTTOPVTOUPOYWAAISO a6 TN AaBn
HE TN AeTida oTapaTNUEVN KOl TIPOCEXOVTAG VA
HNV EVEPYOTTOINOETE KAVEVA SIQKOTITN
AeiToupyiag.H owarh perapopd rou waAidiou Ba
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UEIWOEN TOV Kivduvo akoUoiag EKKIVRONG Kail Tov
emmak6Aoubo Tpauuaroud amoé Tig AETTIOES.

e Katd Tn pETAQOPA i} TNV ATTOBAKEUDT TOU
WaAid10U va TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPPA TG
Aemidag. O owaoTdég xeipiouds Tou wakidiou Ba
UEIWOEI TOV KivOUuvo ToauuaTionoU arré TiC AETTIOES.

03nyieg aopaleiag yia TNAEGKOTTIKG

|11TOpVTOUpOl|J(X)\I5(X
Katd Tn Aeitoupyia Tou TnAgokotikoU WpaAidiol
TAVW 16 TO KEPAAI VO XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA
TIPOOCTATEUTIKO KPAVOG. ATTO TNV TTITWaON KAadIwv
utropei va mpokAnBei ooBapds TpauuaTiouog.

e Otav XeIpi{eaTe TO TNAEOKOTTIKO
HTTOPVTOUPOWAAISO VO XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA
Kal Ta §Uo xépla. Kpardre 10 TNAEOKOTTIKO
UTTOPVTOUPOWAAIO Kai e Ta dUO XEPIA WOTE va
aTmOTPEWETE TUXOV aTTWAEIa EAEyXOU.

e T[a va peiwoeTe Tov Kiviuvo nAekTpoTrAngiag,
HNV XPNOIYOTTOIEITE TTOTE TNAECKOTTIKO
HITOPVTOUPOWAAISO KOVTA O€ YPAUHES
NAEKTPIKOU peUPATOG. H £ITaQ e 1 N xprion Kovrd
0€ NAEKTPIKG KaAWwdIa UTTOPEi va TTPOKaAée!
oofBap6 Tpauuatioud i nAektpomAnéia ue
armoréAeoua To Bavaro.

Mpo6o6eTeg 0dnyieg acpaAgiog
A KINAYNOZ Kivduvog ooBapwv

TPAUUQTIONWY OTaV EKTOSEUOVTAI QVTIKEUEVT QTTO TO
paxaipr KOTTAS f 61av maverar oUpua 1j GxoiIvi oTo
epyaAeio kotris. EAEyxeTe TPOOEKTIKG Kal KaBapileTe
TNV TEPIOXN TTPIV ATTO TNV Epyaadia aré aviikeiueva
orrwg mETPES, padid, uérarda, oUpuara, KOKKaAa f
maixvidia. e Mnv xpnoiuotroleite moTé 1n oUOKeUn 6TaV
urrépyouv droua, 1diaitepa maidid 1 {wa, o€ akTiva

15 m, ASyw ToU KIvOUvou eKTOEEUONS QVTIKEIUEVWY aTTO
TO paxaipl KOTTAG. ® 2T OUOKEUN OEV EMITPETTETAl VA
yiver kauia perarporrr. e Sofapoi Tpauuariouoi Adyw
EAITTOUC ouykévipwong Kard tnv epyacia. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE Tr) CUOKEUN EQV EIOTE UTTO TNV ETTAPEIA
VAPKWTIKWYV 0UCIWV, dAKOOA 1} papudkwyv oUTe av €ioTe
Koupaaouévol.

N TIPOEIAOINOIHZH « Aurtni n ouokeun oev
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITal atTé TTaIIA 1} QT
EVAAIKES LIE TTEPIOPIOLEVES OWUATIKES, aITONTNPIAKES 1
VONTIKES IKAVOTNTES KABWS oUTE Kal atrd aroua mou dev
yvwpidouv autég 11g 0dnyicg.  Xpeidleral kaAn 6éaon
NG TTEPIOXNAS EPYATIAg yia va avixVeUETe mOavous
KIVOUVOUS. XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUN UOVO UE KAAO
Qwrtioud. e lpiv n Aciroupyia, Befaiwbeite 611 N
OUOKeUN, OAa Ta aToixeia xeipIouoU Kai ol
TTPOOTATEUTIKES OIaTGEEIS AsiToUpYOUV OwoTd. EAEyéTe
yia xaAapd mwuara, BeBaiwbeite 611 6Aa Ta
TPOOTATEUTIKA KaAUppara kai ol AaBég eivar owaoTtd Kai
oTabepd orepewpéva. Mnv XpnoiUoTTOIEITE TN OUOTKEUN,
£dv Oev Aeciroupyei Gyoya. e AvrikaBiorare pBapuéva
KkareaTpauuéva pépn mpiv amo v évapén Asiroupyia
NG OUOKEUNG. e Kard tnv epyaaia e T OUOKEUN
(POPATE LaKpId, xovipd mavieAdvia, pouxa LE HaKpIG
pavikia kai avrioAioénTikég utrotes. Mn douAeuere
§umréAnror. Mn popdre médiAa 1 kovrd mavreAdvia.
Armopeuyete Ta apdid polxa f pouxa ue kopdovia Kai
KopOéAeg. o Kivouvog avakpouons Adyw ammwAeiag
1o0pporriag. ATToQeUyeTe QPUOIKES OTATEIS TOU
owpaTog, POVTICETE va aTNPICEOTe OTEPEX LIE QOPAAcia
Kal va EXETE TTavTa I00ppoTTia. @ Kpardre mavra n
ouaKeun Kai ue Ta dUo xépia. Kpariore yepd tnv
umpoartiviy AaBn ue 1o éva xépi. Me To dAAo xépi

KparrioTe oTabepa TNV miow AaBn, marnoTe 1o MARKTPO
amrao@dAiong kai Tov SIakOTTIN Asitoupyiag. @ Kard tn
XPHON TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA POPATE TOV
TapeXOUEVO IuGvTa peTapopds. O Iuaviag UETapopds
diabérer taxuolvdeouo. O luavrag odag Bonbd va
EAEYXETE TN OUOKEUN OTQV TN XQUNAWVETE UETA TNV KOTTN
Kal Kpatd 1o BAGpog TNG CUOKEUNS KATd 11 SIGPKEIX TS
Kotrrg. e [1pIv xpnoiuOTTOINOETE TN CUOKEUN
£EOIKEIWOEITE LIE TOV IUAVTA UETAPOPAS KAl TOV
Traxuouvdeopo. Mn @opdre pouxa emdvw Ao 10
géaprnua peTapopds Kai unv mapeutTodideTe e GAAov
1PpO1TO0 TNV MP6oLAcn aTov Taxualvdeoo. e Kivduvog
nAektpormrAnéiag. Mnv epyadeote pe T OUOKEUN o€
amréaraon pIkpoTepn Twv 10 m ammd eAcUBepa kaAwdia.
o Mnv XpnoiUOTTOIEITE TN OUOKEUN KOVTG O€ OTUAOUG,
mepippaceis, kripia i GAAa akivnra avrikeipeva. o Ta
paxaipia NG OUCKEUNS gival Koprepd. Popdre yepd
TTPOOTATEUTIKA YAVTIa Kal EpYAJETTE LIE TTPOTOXH O
£pyaaies TomoOETNONG, avrikardoraong, kabapiouou r
v epappoyn Pidwv. e Avrikabiorare Bapuéva
Karearpauuéva pépn mpiv amo v évapén Asiroupyia
NG OUOKEUNG. ® AV 1) GUOKEUN TTEOEI KATW, XTUTTHOE! 1)
doveiral aguvnBioTa, oTauatAoTE TNV AUETWS Kai
EAEYETE yia {nuIES 1y EVIOTTIOTE TNV aITial TwV KPAdaoUwWV.
AWOTE T OUCKEUN YIa ETTIOKEUN O€ £60UTI000TNUEVO
Kar@otnua 1 avrikataoTroTe T ouokeur. o [piv amé
KaBe xpnon, BePaiwbeire 611 n ouvdean aévwy NG
paBdou Kai To Epyaieio KOTTAGS gival KAAG oTepewpéva.
o [Ipiv kKOweTe KAadIG QPAKTN 1) BGuvoug, eAéyére av
utTdpxouv droua N {wa miow n péoa o€ aurd.
o ATTEVEPYOTTOINTTE TOV KIVNTHPQ, AQAIPETTE TIS
umarapieg kar BeBaiwbeire 611 6Aa Ta KivoUueva uépn
eivar evreAwg akivnra:
o [lpiv puBuioere n Béon epyaciag Tou unxaviouou
KOTTHG.
o [lpoiv kaBapioete T oUOKEUN 1) TNV EEUTTAOKGPETE.
o [lpIv aQAOETE TN OUOKEUN XWpPIS EMTHPNON.
o [lpiv eAéyéete, OUVTNPNOETE 1) KAVETE EQYQOIES
EMGVW OTN OUOKEUN.

AN [TIPOZOXH « ®Dopdre TPOOTATEUTIKA LATIWV
Kal wroaaTrioes. @ Kard tnv epyacia og onueia mou
UTTOPET va TTETOUV aTTO WNAG QVTIKEIUEVa PopdaTe
KardAAnAo mpoorareuTiké Kpdvog. e Kivduvog
TPaUUQATIONOU Qv TTIAOTOUV O€ KIVOUUEVA UéPN TNS
OUOKEUNS papdid pouxa, Hakpid HaAAiG i koounuara.
Mnv mAnoiadere ota KivoUueva épn NS OUCKEUNS
@apdia pouxa N koounuara. Exere depéva ra pakpid
HaAAiG. e [piv TV ekkivnon g ouokeung, Befaiwbeite
OTI T EPYaAEia KOTTNG OEV EpXOVTal OE ETTAP UE TITTOTE.
o Mn xpnaiuotoieite 10 epyaicio aveBaouévor mavw o€
OKGAeg 1) o€ aoradn dameda. e O wroaoTTiOes UTTOPEl
va TTEPIOPIcOUV TNV IKaVOTNTd 0a¢ va aKoUTE
TPOEISOTTOINTIKOUS NXOUG, YI’' QUTO TTPOTEXETE VI
mOavous KIvOUVOUS KOVTG 0ag Kal OTOV XWPO Epyaaiag.
o O 66puBog TNG OUOKEUNS UTTOPET va TTEpIOPITEl THV
IKQVOTNTa 0a¢ va akouUTe. 1’ autd TTPOTEXETE yia
mOavous KivOUVOUS KOVTA 0ag Kal aTnVv TTepIoxn
Epyaoiag.

MPOZXOXH « Mnv eéavaykddere Tn ouokeun va
mepaoel péoa armo mukvo Bduvo. Auté utropei va
mpokaAéael To pummAokapioua kai v empBpaduvon Twv
epyaleiwv komng. Orav ummAokdpouyv 1a epyalsia Komng
HEIWOTTE TNV TaxuTnTa epyaciag. @ Mnv k6Bere kAadid
TOU €ival EUPavwes TTOAU ueydAa yia va xwpéoouv
peTaéu Twv Aetmidwyv. Ta va KOWETE 110 xovipd kKAadid
XPNOILOTTOINOTE TTPIOVI XEIPOS 1 KAQGEUATOS XWPIC
KIvnTipa. e AEITOUPYEITE TH OUOKEUN IOVO O€

EANvika 197
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Beppokpacics peralu 0 °C kai 40 °C. @ ATTobnkeUeTe TN
oUOKeun o€ Pépog ue Bepuokpacia peraéu 0 °C kai
40 °C.

Mpo6oBeTeg UTTOBEISEIG aTPaAEiag yia Tn
HITaTapia

la va peioete Tov Kivduvo TTUpKayIwV, TPQUUATICUWY

Kal {nuiwv Adyw BpayukukAwparog, unv Bubiere moré

TN OUOKEUN, TNV urrarapia f Tov QopTioT € uypo Kail

unv agnoere uypo va €10éABel o€ autd. AlaBpwriké n

aywyiua uypd 6Tws BaAacoivo vepd, opIouéves

Brounxavikég xnUIKES OUTIES, AEUKQVTIKG, TTpoidvTa Tou

TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG KATT. UTTOpOUV va TTPOKaAéoouv

BoaxukUkAwua.

o  Poprilere TNV umarapia o€ éva PEPog 61Tou N
Bepuokpaaia mepiBdAdovrog givar peraéu 10°C kai
38°C.

o QuAdooere v ptrarapia o€ pPEPoOg OTTOU N
Bepuokpaaia mepiBdAlovrog givar peradu 0°C kai
40°C.

e Xpnaoiuorrolgite TNV uTrarapia o€ PéPog 61ou n
Bepuokpaaia mepiBdAlovrog givar peradu 0°C kai
40°C.

Ac@aAng peTapopd Kai atrobnkeuon

AN\ POEIAOIIOIHEH . ArTevepyorToinorTe
OUOKEUN, QQAOTE TNV VA KPUWOEI Kal aQaipEOTE TIS
UTTQTApPIES TTPIV TNV ATTOONKEUTETE 1) TN UETAPEPETE.

AN MTPOXOXH o ria va ammoQUYETE aruxnuara n
TPQUUATIOUOUS, ETTITOETTETAI VO UETAPEPETE KAl VA
armoOnKeUETe TO pyaleio povo e TOTTOBETNUEVO TO
TTPOCTATEUTIKO TOU [axaipioy Kai e ByaAuévn tnv
umarapia. e Kivduvog tpauuariouoU kai {nuids ortn
OUOKeUn. Ao@aAioTe Tn OUOKEUN KaTd TN UETAPopa amrd
uerakivnon n mrwaon. e [Na Adyoug acgalsiag
armoOnkKeUeTe TN pmrarapia EExwPIOTA amo 11 OUOKEUN.

MPOXOXH . Agaipéare Tuxov Eéva owpara armé
OUGOKEUN TIPIV T LETAPEPETE 1) ATTOONKEUTETE.

o ATT0OnKeUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAd
agpIouEVo xwpo O1Tou Oev Exouv Tpéoaon maidid.
KparroTe n oUOKeun pakpid arrd SIapwTIKES OUTIES,
OTTWGS XNUIKG TTPoidvTa KATTOU. ® Mnv amobnkeUere
OUOKEUN O€ UTTaiBpio XwWpeo.

Ac@aAng ocuvripnon Kai gpovrida
AN\ POEIAOIIOIHEH . ArTevepyoTToInoTe

TOV KIVNTAPQ, QQaIPETTE TIS UTTaTapies kai BeBaiwbeite
O11 6Aa Ta KIvoUueva LEPN gival EVIEAWS akivnra:

o [IpIv KaBapioeTe ) CUVTNPOETE TN CUCKEUN.

o [lpiv aAdéete mapeAkSueva.

o Kivduvog TpaupariopoU armé KOPTEPA Epyalsia
korrig. Mpoaéére 1diaitepa kard v agaipeon n v
TOTT00ETNON TOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUULATOS TOU
paxaipiou, Tov kabapioud Kai 1 Aifravan NG OUOKEUNS.
o BefBaiwBeirte 611 n ouokeun Bpiokeral o aocpan
Karaotaon eAEyxovrag o€ TaKTG XPOVIKG dlaoThuara oTl
ol reipol, Ta magiuddia kai ol Bideg givar opiyuéva.

o Merd amé kGO xpnon, apaipéoTe TS BPouIES aTTé Ta
epyaleia korrrg e okAnpr BoUpTroa Kai EQapuooTe
KardAAnAo AGdI yia avTiOKwpIaKr TpoaTaagia mpiv
TomroBernoere {ava 10 TPOOTATEUTIKO axaipiou. O
KQTaOKEUQOTHS OUTTAVEI VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTPEI WS
avTIoKwpIakS Kai Aimavriké péoo. MNa kardAAnAo ompéi
pwrnote aro Turua e€utrnpérnan meAarwy. Mmopeire va
Airraivere Ta epyalgia KoTAg mpiv amé kGOe xpron e
TOV TPOTTO TTOU EXEI TTEPIYPAPEL.

AN [TPOZOXH . Xpnaiuotroigite uévo e€aprriuara
Kai avTaAAaKTIKG, Ta oTTOia XOUV TNV €YKPION TOU
karaokeuaorth. Ta yvioia mapeAkéueva kai Ta yvioia
avraAAaKTIKG eyyuouvral TV ao@aAn Kai armpOOKOTITH
Aeiroupyia Tou epyaieiou.

TMPOXOXH e Merg amé kade Xpnon kaBapiorte 10
TTPOIOV L€ UaAako, oTeyvo ravi.

Yﬂé&‘.’lfn o O1 epyaaics o€pPIS Kal ouvTripnong
EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI UOVO aTTé KaTaAAnAa
£EEIBIKEUIEVO Kl KATAPTIOUEVO TTPOOWTTIKG. Zag
ouVIOTOUE va OTEAVETE TO TTPOIOV O€ ££0UCI0B0TNUEVO
KEVTPO ETTIOKEUWYV. ® ETITPETETAI va EKTEAEITE bvo TIG
PUBLICEIS Kal ETTIOKEVES TTOU TTEPIYPAQOVTAl O QUTO TO
gyxelpidIo Asitoupyiag. Ma TPOOOETES EMTIOKEVES
EMKOIVWVAOTE UE Ta €§0UCI0O0TNUEVA KATATTALATA.

Moitroi kivduvol

A\ TIPOEIAOINOIHEH

o AKOUN Kal Qv ] CUOKEUN XPNOIUOTTOIEITAI OTTWS
mpoBAEmeTal, Tapauévouv KATolol OVILOI KivOUVOI.
Kard tn xpnon tng OUOKEUNGS EVOEXETAI va
mpokAnBoUv o1 akéAouBor Kivduvor:

o Tpaupariouoi amrd v emaen e 1a éapriuara
KoTTNS. Kpardre ta epyalsia Kotrrg pakpid armré 1o
owypa. Otav dev kOBeTe va BAeTe TO TTPOOTATEUTIKO
KGAupua paxaipiiyv.

o O1 Kpadaouoi umopei va mpoevioouv
TpauuaTiopoUs. XpnoiuoTToIlaTE TO CWOTO EpyaAgio
yia KGO epyaoia, xpnoiuoTToINaTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBES Kal TTEPIOPIOTE TIC WPES Epyaadiag Kai TNV
£kBeon.

o O 66puBog utropei va mpokaAéael BAGBN atnv akon.
Popéare wToaoTTIOES Kal TTEPIOPITTE TNV
karamévnon.

Meiwon Tou Kivduvou

AN NMPOXOXH
e H xpnon tou epyaiciou yia ueydAo xpoviké diGornua
EVOEXETAI ABYw TwV KpadAOUWV va TTPOKAAETE! oTa
Xépia diarapayéc KukAopopiag aiuarog. Agv pmropei
va kaBopioTei SIGPKEIa XPNOILOTTOINONS LIE YEVIKN
10X0, 01611 auTn eéaprdral aré moAAoUS Tapdyovreg:
e Artouikn) mpodidBean yia diarapaxr KukAogopiag
aiuarog (ouxvd kpua xépia, poudiaoua SakTUAwv)
o XaunAn Bepuokpacia mepiBdArovrog. INa
mpooTadia TWV XEPIWV Qopdarte {e0Td yavria.
e To ogiluo ng AaBng sumodider Tnv kaAn
KUuKkAogopia Tou aiuarog.
o Hadidgkorn Asitoupyia éxer o BAaBepéc TuVETTEIES
arr' 61 n Asiroupyia pe diaAgiuuara.
Kard tnv 1akTikn, moAUwpn xpHon Tou epyagiou kai
gpoéoov ekdnAwvovral eraveiAnuuéva ouuTITwuaTa
onTwg 1.X. Houdiaoua SakTUAwy, Kpua xépia,
ouvioTaral va oupBOoUAEUTEITE évav yiaTpo.

MpoBAeréuevn xpRon

e To waAidl pTTopvTOoUPAG YTTATAPIOG PE TTPOEKTOON
TTpoopiCeTal éVo yia ISIWTIKA XPAoN.

e H ouokeun TpoopileTal yia Xprion o€ uTraibpio
XWPO.

e [ia Adyoug aopaAeiag va kpaTtdre TTavia oTabepd Tn
OUOKEUN Kal he Ta 800 XEpIa.

e H ouokeur TTpoopIgeTal yia TNV KOTTH QUTWV
@PAaxTN, BAUVWY KOl TTOPOUOIWY QUTWV.
TauTdxpova 0 XPrioTNG TTPETTEI VO OTEKETAI JE
ao@daAeia oTo £80POg.
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e H ouokeun UTTopei va TTPoeKTABE TO TTOAU UEXPI
2,8 m.

e H ouoKeun €MITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI JOVO OF
&npod, KAAG QWTIoUEVO TTEPIBGAAOV.

OTmroiadnmoTe AAAN xpAon, T.X. N KOTTA X6pTWV,

OEvOPWYV Kal KAADIWV eV ETTITPETTETAI.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTog

&y Ta UAiké ouokeuaaoiag gival avaKuKAWGIaA.
A& AVOKUKMDVETE TIG GUGKEUTIEG PE
mepIBalAovTIKG 0pBS TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGCIUG UAIKA Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGAPTAMATA OTTWG ATTAEG KO
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATApPIEG A AddIa, TTou o€
TEPIMTTWON AavBaopévng Xxpriong ) atréppIwng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal To TTePIBAAAov. QaTdoo, auTd To CUCTATIKA €ival
atapaitnTa yia TN owaTh AgItoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To CUUBOAO dev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTAI Jadi JE Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.

Ymobdeieig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpnoiyoTtroigite Hovo yvAGIa TTOPEAKOUEVA KAl YVATIA
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA EYYUWVTAI TNV aC@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNAG.

TMANPOYOPIEG TXETIKG PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTtéog eEOTTAIOCNOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUCKEUNG QTTEIKOVIZETAI
€Mavw 0Tn ouokeuaaia. Kard tnv agaipeon amé mn
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TEPITITWAON TTou AgiTrouv TTapeAkdUEVa ) £Xouv
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN METAPOPE, EVNHEPWOTE TOV
TTPpouNBeUTA OagG.

ZuoTHMATO ao@aAgiag
A& NMTPOXOXH

Kivduvog Tpaupariouou amé eAAim) i
TpoTToTTOINUEVA CUTTHUATA aopaAsiag!

Ta ouornuara acpagiag xpnoiueuouy yia tnv
mpooTaoia oag.

Mnv TapaKAQUTTTETE, LNV APQIPEITE KAl UNV VEKPWVETE TA
ouaTiuara acgasiag.

MAAKTPO arac@dAiong
O JI0KATITNG TNG OCUOKEUAG UTTOPET va TTaTnOEi uévo av
TPWTa TTaTNOEl TO TTAAKTPO ATTACPEAIGHG Tou. AuTO
QTTOTPETTEI TNV aKoUOIa EKKivNan.

MpooTaTeuTIKO payaipiol
To TTPOCTATEUTIKO TOU PaxaipioU aTToTeAET Eva
OnNUAVTIKO CUOTATIKO TUAMA TwV JIoTAgEWwY aopaAeiag
TOU YaAidIoU utropvToupag. Av TO TIPOOTATEUTIKO
poxaipiou gival XaAaouévo, Bev ETTITPETTETAI TTAEOV VA
XpnolpoTrolEiTal Kal Ba TTPETTEl va avTikabioTaTal
APEOWG.

M
(=N

HBOoAa eTdvw OTN CUOKEUR

Ieviko TrpocidoTroinTikd oUPBoAo

Mpiv amé Tnv évapén xpriong diaBdate
TIG 0dNnyieg Xprnong Kai OAEg TIG
uTTOdEIgEIG aoPaAEiag.

Katd TnVv gpyaaia he TN CUOKEUR va
@OPATE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA
KEPAAIOU, YUOAIG Kal WTOAOTTIOEG.

Katd tnv epyacia pe Tn CUCKEUR QOPATE
avTIoANIgONTIKG UTTOdPATA aoPaAEiag.

Katd tnv epyaaia pe TN ouokeur va
@OpATe avTIOANIOONTIKA Kal avOeKTIKA
yavTia.

Mnv ekBETETE TN CUOKEUN O€ Bpoxn i
uypagaia.

Kivduvog Tpaupatiopou. Mnv ayyidete Ta
KOPTEPG EPYOAEIQ KOTTAG.

Kivduvog atré nAekTpiké pelpa. Otav
€PYALeTTE PE TN OUOKEUN, BIOTNPAOTE
eAdx10Tn amréoTacn 10 m atmd eAelBepa
KaAWdIa.

PHOHRQ@O® >

v
2
Ol

Kivduvog a1md ekogevdovI{OpEva
avrikeipeva. Kpatdre Tuxov
TTAPEUPIOKOPEVOUG, 1IBIaiTEPA TTAIDIA KOl
KOTOIKidIa {Wa, O aTTOaTACN
TouAdyioTov 15 m atmd TNV TTepIoXnA
epyaoiag.

5B

H eyyunuévn oT1dbun BopuBou TTou
avaypdageral oTnV €TIKETA gival 93 dB.

Mepiypa@r oUoKEURG

>€ auTég TIG 0dNYieg AsIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
pEéyioTog duvaTtdg eEOTTAIONSG. XT0 TTApadoTéD UAIKS
uttdpxouv d1aPopég avaAoya PE TO HOVTEAO (avaTpEETE
oTn OUOKeuaaia).

Eikéva BA. TIg 0€Aideg EIKOVWV

Eikéva A

@ AiakéTNg GUCKEUNg

@ MAAKTPO atrac@daAiong dIakdTITN AsiToupyiag
@ Magiuadi otepéwaong TnAeokoTIkoU Ggova
(@ Nagipadi oTepéwang

(®) Navw agovag

@ MAAKTPO amrac@daAiong pUBuIoNG ywviag

@) Aemida koG
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TnAeokoTikg agovag

(® Emgaveia Aaprig

OTIH yIa TOV IAVTA PETAPOPEG

@) Katw agovag

@ OT1 yIa TOV INAVTa HETAPOPAEG

(i3 Xeipohapn

MAAKTPO ATTACPAEAICNG UTTATAPIWDV
(@ Mivakida ToTmOU

ORKN UTTaTaPIOV

() Indvrag petagpopdg
[MpooTaTEUTIKO KAAUPA paxaiplod
ZUANEKTNG KOPPEVWY UNIKWV
*TayugopTioTrg Battery Power 18V
@1 *Mmarapia Battery Power 18V

* MpoalpeTikda

TuoTolyia UTTaTapiwV
H ouokeur| pTropei va AeIToupyRoEl ue guaTolxia
utatapiwv 18 V Kércher Battery Power.

‘Evapén xpnong

A\ TPOEIAOIOIHEH

AveééAeykTn Asitoupyia

Oavarneoépog kivduvog Adbyw Kowiuarog

Kard 1 81GpKeia SAwv Twv TTPOTTAPAOKEUATTIKWY
EQYATIWV APAIPEITE TNV UTTaTapia armré 1n CUCKEUN.

ZuvapuoAdynon CUCKEUNG
1. TomoBeTraTe TOV TNAEOKOTTIKG GE&ova aTov dgova
TOU YaAidioU.
2. Tia oTepéwan yupioTe To TTagIYadI Tpog Ta degId
HEXPI TEPHA.
Eikéva B

TotmoB£éTnon Tou avaoTpoPéa UAIKOU KOTING
Ymodeién
XpnoiuotroinoTe 10 UAKTPO KOUUEVWV UAIKWYV [I6VO yia
0opIfOVTIES KOTTEG.
1. AQaIpEOTE TO HAKTPO KOPPEVWY UNIKWV aTrd To
TIPOOTATEUTIKO KAAUpPA TNG AETTIOOG.
Eikéva C
2. TomoBeTACTE TO HAKTPO KOPPEVWY UNIKWY OTO
WaAIoI.
Eikéva D

AvdpTnon IHAVTa JETAPOPAG
O 1yavtag oag BonBd va XaUnAWVETE TN CUOKEUN UE
eAEyXOUEVO TPAOTTO PETA TNV KOTTA Kal KpaTd TOo Bapog
TNG OUCKEUNG KATA TN Xpron.
Eikéva E
1. TlepdoTe TOUG YAVTLOUG TOU INGVTA OTOUG KPIKOUG
NG AaBng kai Tou dgova. MepdaoTe TOV INAVTa TTAVW
atréd Tov éva Wuo. BeBaiwbeite 611 0 1pdvrag
yeTa@opdg pTropei va Aubei ypriyopa o€ TTepiTITwon
KivoUvou.
Ymédeién
la epyaoieg otnv mavw mAEUPd TOU QPAXTN, OUVOEDTE
ToV IuGvTa peTapopds uévo arnv o ng AaBng. la
EPYQAOiES OTO TTAGI, CUVOEDTE TOV INGVTA ETAPOPES UOVO
arnv o Tou déova.

TomoBéTnoN HITATAPIWV

MPOXOXH

Nepwpéveg emapéc

ZnuiéG 0Tn OUOKEUN Kal TNV prrarapia

MMpiv atré 1 xprion eAéyére Tnv urodoxn NS uTrarapiag

Kal TIC ETAQES yia pUTTOUS Kai, EQV gival arrapaitnTo,

kaBapioTe TIg.

Eikéva F

1. ZTPWETE TNV PTTaTApia aTNV UTTOSOXH, WOTTOU Va
KAEIBWOEl pe Evav fXO.

Xeipiopoég

Mpiv TNV epyacgia, ouvioTATAl OTOUG APXAPIOUG
XPNOTEG va EvuEPWOOUV yia TOV TPOTTO XpioNG TOU
WaAidioU propvToUpag aTrd EUTTEIPO ATOHO KAl VO
€£§aoKNBOUV OTOV XEIPIOHO KAl TIG TEXVIKEG.

PUBuion TnAgoKOTIKOU dova
Edv amaiteital, To PKOG TNG OUOKEUNG PTTOPEI va
puBpIOTEN pE TN XPAON Tou TNAEOKOTTIKOU GEova.
Eikéva G

NMPOZOXH

Pumravon rou TnAeokomikou a§ova

Znuid oTn OUOKEUN Qv KaTd Tn pUBUICN TOU UNKOUS

utT@pxel Bpouid aTov TNAEoKOTTIKO déova.

EAéyére Tov TnAgokommiké aéova yia Bpouiés kai

aQaipéaTe TIS TTPIV aTTd 1 pUBUIOoN.

1. Ta AUoipo TepIoTPEWTE TO TTAgIPADI OTEPEWONG TOU
TNAEOKOTTIKOU GEova apIoTEPOTTPOPA.

2. PuBuioTe Tov TNALOoKOTTIKG GEova aTo emOUPNTO
pAKOG.
Eikéva H

3. Ta oTepéwan TePIOTPEYTE TO TTAEINAdI OTEPEWONG
Tou TNAEOKOTTIKOU Ggova deCidoTpoPa.

PUBuion oTpe@ouEVNG KEQPAANG
H ywvia avépeoa oTo 0TEAEXOG/OTOV TNAEOKOTTIKO
agova Kal To Wahidl utropvrolpag UTTopEi va
TIPOCOPUOETAl OTIG OUVBNKEG Epyaaiag.
Eikéva l

AN NMPOXOXH

Ko@repo paxaipi komng

Tpaupariouos amé KOwiuo

¢ 6Aeg I epyaoieg oTn Aemida KOTTAS QopdTe

TTPOOTATEUTIKA YavTIa.

1. ToTroBETATTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPUO
Jaxaipiwy.
Eikéva J

2. EuBuypappioTe 10 0TEAEXOG / TOV TNAEOKOTTIKO
agova TapadAAnAa pe 1o £5a¢og.

3. Me 10 éva XEpI TTIECTE T OTPEPOPEVN KEPAAN.
Eikéva K

A [TPOEIAOINOIHEH

Tpauuariouog amoé KOWIHO KAard TNV emaer) ue Tnv

KoQrepn Asmida

[Moté unv PETakIveiTe TN Aemida KOTTAS LE TO XEPI.

4. Me 10 GANO XEPI HETOKIVAOTE TO OTEAEXOG / TOV
TNAEOKOTTIKO Ggova PéXPI va puBuIoTEl N €TIBUUNTA
ywvia.

5. A@noTe eAeUBEPN TN OTPEPOUEVN KEPOAN.

EvepyoTtroinon ouokeung
1. Zmpwé&te TO TTAAKTPO aTrao@AAIong Tou SIaKOTITH
TNG OUOKEUNG TTPOG Ta EUTTPOG MEXPI TO TEAOG.
Eikéva L
2. ThéoTe Tov BIOKOTITN AEITOUPYIOG.
H ouokeun apyxidel va Aeitoupyei.
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Ymédeién
To mAnkTpo amacedAions dev xpelddeTal va Kpatiéral
marnuévo Kard tn xpron.
3. AgnoTe eAelBepo TOV DIAKOTITN AgIToupyiag.
H ouokeur| otapatd.

Xelp1opog
AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou amoé Koprepd paxaipia
€ OAES TIC EPYATIES OTN OCUTKEUN POPATE TTPOOTATEUTIKA
yuaAid Kai TTpOOTATEUTIKA yavTia.

AN\ TTPOEIAOINOIHZH

Kivduvog tpauvuariopou géaitiag un eAsyxousvwyv

KIVIJOEWV TG OUOKEUNS

Kpardre mavra tn OUOKEUN yepa Kai ue Ta dUO xépia.

®opdre mavra Tov IHAVTa UETAPOPAS.

1. EAéy&Te TO UAIKS KOTTAG yia Eéva owpaTa, 0TTwg
XapTi, yEUBPAveG ) olppaTa Kal, KaTd TEPITITWAN,
QTTOUAKPUVETE Ta.

2. A@aip£oTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUUHA AGUAG.

3. EvepyomoiioTe Tn ouokeun, BA. ke@dAaio
Evepyorroinon ouokeung.

4. KoUpepa @pakTn.

Eikéva M

A@aipeon pmarapiog

Ymédeién
2 TEPITTTWON Un XpHRong yia peydAa diaoriuara
agaipéaTe TNV prrarapia ammod 1n CUOKEUN Kal
TPOOTATEWTE TNV aTré avapuodia Xpron.
1. Ta va atrao@aAiceTe TNV pTTatapia mEOTE TO

TTAAKTPO aTTac@AAIoNG.

Eikéva N
2. AQQIpECTE TNV PTTOTOPIC OTTO TN GUOKEUN.

TeppaTiop6g AeiToupyiag
1. Ag@aipéoTe TNV pTTatapia amod Tn cuokeur| (BA.
KepdAaio Agaipeon umrarapiag).
2. KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepdAaio Kabapioudg
NG OUOKEUNG).

MeTagopd
AN NMPOXOXH
Mn tripnon Twv odnyiwv oxeTIKAd pe To BApog
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong nuiwv
Kard n perapopd mpoaéére 1o BGpog Tou Lunxaviuarog.

A [IPOXOXH

AveéAeykTn Asitoupyia

Tpauuariopos amrd KOWIUo

lpiv TN LETAPOPAG apaIpéoTe TN PTTaTapia amoé

OUOKEUN.

Meragépere 10 waAidl urropvroupag pévo Le

TOTTOBETNEVO TO TTPOOTATEUTIKO Laxaipioy.

1. AgaipéaTe TNV ptratapia, BA. kepdAaio Agaipeon
umarapiag.

2. TomoBeTAOTE TO TTPOOTATEUTIKS KAAUPUA TNG
AeTTiIdAG padi Pe TOV GUAAEKTN KOUMEVWY UAIKWV.
Eikéva J

3. PubBpioTe TN ouoKeUA OTO PIKPOTEPO WAKOG TOU
TNAEOKOTTIKOU GEoVa.

Eikéva G

ATtrofnkeuon

rMPOZOXH

Yypo mepiBdaAiov

AigBpwon

ATTOONKEUETE T) CUOKEUN UOVO O ECWTEPIKOUS XWPOUS.

AN [TPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TOBAPOS
Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnonginuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooéETe 1o BGpOSTNS OUOKEUNG.

AN NMPOXOXH
AvegéAeykrn Asitoupyia
Tpauuariouds amé KOWiuo
IMpiv TN peTagopd agaipéaTe Tn urarapia amroé m
OUOKEUN.
AT106nkeUoTE TO WaAidl urropvrolpag LUévo ue
TOTTOOETNEVO TO TTPOOTATEUTIKO axaipioy.
Ymédeién
QuAdooere n ouokeun o ENpod Kal KaAd agpi{Ouevo
Xwpo. Kparrjote pakpid armré diaBpwrikéS ouaie OTTws
YEWPYIKA XNUIKG Kal aAdTia EKXI0VIOUOU.
Mpiv a1mé TNV ammobrikeuan kabapileTe TN ouokeun (BA.
kepdhaio Kabapiouds 1§ OUOKEUNS).
1. AgaipéoTe TNV pmratapia, BA. kepdaAaio A@aipeon
umarapiag.
2. ToTTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPUO
Hayaipiwy.
Eikéva J
3. PuBpioTe Tn ouokeur OTO PIKPATEPO PAKOG TOU
TnAeoKOTTIKOU G&ova.
Eikéva G

®povTida Kal cuvTipnon

AN NMPOXOXH

AvegéAsykmn Aeiroupyia

Tpaupariouos amé KOwiuo

Kard tn didpkeia OAwv Twv epyaciwy oTn GUOKEUN va
agaipeite arrd 1 CUOKEUN TN uTrarapia.

AN NMPOXOXH

Kivduvog Tpauuariopou amé Koprepd paxaipia

€ OAEC TIC EPYATIES OTN CUOKEUN QPOPATE TTPOOTATEUTIKA
yuaAid Kai TTpOCTATEUTIKG YavTIa.

Ka0apiopég TNG CUCKEURG
MNMPOXOXH

Aav@aouévog kabapiouog

Znuiég oTn CUOKEUN

KabBapilere Tn ouokeun pe BpeyUEVo Tavi.

Mnv xpnoiuorrolgite KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV

OIaAUTIKO.

Mn BuBiete TN ouokeun péoa o vepo.

Mnv kaBapilete TN ouokeun e owAnRva vepou 1 e

Oéaun vepou uwnAng mieong.

Eikéva O

1. AQNOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL.

2. KaBapioTe pe pia Bodptoa TO Haxaipl kai 10
TEPIBANUa KIvnTAPA aTTd KATAAOITTO QUTWV Kal
akaBapoieg.

3. KaBapioTe 10 avoiyparta agpiopgou TNG CUCKEUAG HE
Bouptoa.

"EAeyxog BIBwTg oUvdeang paxaipiol

AN [TPOXOXH

XaAapwpuévn BIdwrn ouvdeon

Tpaupariouos amméd KOWIUo arrd aveEEAEYKTN Kivnan Tou

paxaipiou

EAéyxere TaktikG tn otaBepn epapuoyn g Bidwrng

ouvdeong paxaipiod.

Eikéva P

1. EAéyxete Tig Bideg / Ta Tagipadia yia otabepn
£Qappoyn.

2. Z@itte KaAd TIG XaAapég Bideg Kal Ta TTagIpadIa.
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Addwpa Twv Aduwyv paxaipiol

o va d1aTnPEiTe TNV TTOIOTNTA TWV AETTIOWV KaIl va £XETE
10 BEATIOTO aTTOTEAETPOTA KOTTAG, AITTQIVETE METE ATTO
KGO xprion pe otrpél Aadiol 1 pe AeTTTd AGdI unxavig
TIG AeTTidEG TOU YaAIBIOU.

Ymédeién

Apaipéare Tuxdv pnrivn amo 11 Aemideg, T.X. UE TO
Kércher Universal Stain Remover RM 769.

Eikéva Q

1.

2.

3.

o s

KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepaAaio Kabapiouog
NG OUOKEUNG).

ToTT0BETAOTE TN GUOKEUN O€ OPICOVTIQ, ETTITTESN KAl
avOeKTIKA 0TO AGdI £TMIQAvEID.

ATTAWOTE AeTITO OTpWHA Aadiol OTo ETTAVW PEPOG
TWV AETTIOWV.

ToTmoBeTACTE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUUUA.
KaBapioTe TN BAon Kal aTToppiyTe Ta UTTOAEIPaTA
AadioU pe TPATTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV Kal
oUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG.

Akovioua Twv Adpwv paxaipiol

Ymoédeign
Apaipéare 6oov 10 duvartdv AlyoTepo UAIKG Kai
d1aTNPROTE TNV APXIKN ywVvia Twv SOVTIWV.

AN [TPOXOXH

Koegrepa paxaipia

Tpaupariouos amé KOwiuo

Orav akovilete TIC Adueg paxaipiol gopdre karaAAnAa

TTPOCTATEUTIKA YavTia.

1. ZoigTe TO paxaipl o péyyevn.

2. AkovioTe TNV ekTEBEINEVN TTAEUPE TWV DOVTILV OTIG
Aapeg pe Aipa.

3. ZTPWETE TTPOCEKTIKA TO PaXaipl TTEPICOOTEPO HE TO
XEPI WOTTOU Va €XETE TTPOORACN OTO dOVTIA TTOU BEV
£XOUV OKOVIOTEI.

4. AkovioTe Tnv ekTEBEIPEVN TTAEUPE OAWV TWV BOVTIWV
ME Aipa.

AvTipeTwion BAaBwv

O1 BAaBeg opeilovTal auxvd o€ aoAPavTEG AITiEG, TIG
OTTO0IEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG PE TN
BorBeia Tou akoAouBou Trivaka. Z€ TEPITITWON
ap@IBoAiag fy o€ TrepiTTwon BAGBNG TTou dev
avaypda@eTal edW PTTOPEITE va atreuBUveDTE GTO
€€0UCI000TNUEVO TUAA EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.

Me Tnv avgnon Tng TaAaIdTNTAG, N aTTddOoN TNG
OuaTOIXiag UTTATAPIWY Ba PEIWVETAI OKOUN KAl JE
owaoTh @povTida, Kal TEAIKG éTav @opTifeTal TTANPWG, O
TARPNG XPOVOoG AsiToupyiag dev Ba emiTuyXaveTal. AUTO
dev atroTeAEl EAGTTWHA.

ZpaApa

Artia

AVTIUETQOTTION

H ouokeun dev TiBeTan o€
AsiToupyia

owaTa.

Ol ytrarapieg dev Exouv TOTTOBETNOET [

ZTTPWETE TIG YTTATAPIEG GTNV UTTOBOXT,
WOTTOU VO KOUPTTWOOUV.

Ol ytratapieg eival ddeleg.

®  DopTioTE TIG UTTATOPIEGS.

Ol ytrartapieg gival xaAaopéveg.

® AVTIKOTOOTAOTE TIG UTTOTAPIEG.

H ouokeun oTtapard kard
Tn SIdpPKEI TNG
AgiToupyiag

EptrAokn payaipiol pe UANIKO KOTTAG.

ATTOopakpUVETE TO UANIKO KOTTAG OTTd TO
poxaipt.

H pmrarapia utrepBepudvOnke

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
UTTaTAPIOG VO TIECEI O€ ETTITPETITEG TIPEG.

O kivnTApag utrePBePUAVONKE

® AIoKOWTE TNV Epyaaia Kal apACTE TO YOTEP
Va KPUWOEL.

MpofARuara KaTd Tn
ouvappoAdynon Tng
OUOKEURG

Inueia ouvdeong pe Bpouid

® EAéyETE TOV TNAECKOTTIKO Gi§ova yia Bpopid
Kal €dv XpeladeTal kabapioTe Tov.

® TOTTOBETEITE TN CUOKEUN POVO ETTAVW OF
KOBAPEG ETTIPAVEIEG.

Eyyunon

Ze kKGBe Xwpa 1oxUouv ol 6pol yyunaong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV appodia eTaIpEia dIAVOUNG HaG.
Tuxo6v BA&Beg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XWPIig XpEwaon evidg TNG TTPoBeouiag £yyunong,
epbéoov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeiTe oTov TTPouNBeUTH
0ag f} 0To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNPEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdGs.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyydnan (eav
uTTapXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa o€pPIG TNG TOTTIKAG
10To0¢€Aidag Tng Karcher atnv evérnra "Downloads”.

Texvikd oToIXEia

PHG
2-18
ZT0IXEia I0XUOG CUOKEUNG
OvopaaTikh 160N \% 18
Z1poPEG OTO peAavTi /min 1150

202

PHG

2-18
A1dueTpog UAIKOU KOTTAG (max) mm 18
MAKOG KOTTAG cm 45
EuBéAcia epyaoiag (max.) m 2,8

Kpadaopoi oupgwva pe Ta TpoéTutra EN 62841-1
ka1 EN 62841-4-2

TiuA kpadaouwy Xeplou-Bpaxiova m/s2 1,3
EHTTPOG XelpoAaBrig

Ty kpadaouwy xeplou-Bpaxiova m/s2 1,7
Tiow XeIpoAaBnig

ABEBAIGTNTA m/s? 15

O6puBog oUppwva pe Ta TpoTutra EN 62841-1 kai
EN 62841-4-2

Z1a0uN NXNTIKAG 10X00G Lyya +
ABepaidTnTa Kyya

dB(A) 93

AilaoTdoeig kai Bdapn

EAANvikaG
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PHG

218
Mnkog x TTAGTOG X Uog mm 2090 x

89 x 200
Bdipog (xwpig pTrartapieg) kg 3,4

Me TnVv emQUAAgEN TEXVIKWY OAAQYWV.

Tipég kKpadaopwyv Kal Bopufou
O1 avaypa@oueveg OUVOMNIKEG TIHEG KPAOAOUWY Kal Ol
avaypa@OPEVEG TINEG EKTTOUTTAG BopUBou éxouv
peTPNOEi cUPPWVa PE TUTTOTTOINMEVN PEBODO BOKINWY
Kal uTTopoUV va xpnoipoTtroinBoulyv yia Tn oUyKkpIoT evog
epyaAgiou pe éva GAAo.
O1 avaypa@opeveg OUVOAIKEG TIHEG KPABAOHWY Kal Ol
ONAwpEVEG TINEG EKTTOPTIAG BopURoU PTTOpOUV ETTIONG
va XPNOIKMOTToIoUVTal YIa TTPOCWPIVA EKTIUNON TNG
€kBeong.

N\ TPOEIAOIOIHEH

O1 ekTTOuTTéES Kpadaouwy Kai BopUBou kard v
TPAYUATIKA XPHON TOU NAEKTPIKOU epyaAsiou evoExeTal
va d1apépouv arré TIC avaypapOUEVES TIUES avdAoya e
TOV TPOTTO XPNONS TOU EpyaAgiou Kai 18iwg Tov TUTTO TOU
UAIKoU tTou uttoBdAAeral oe emeéepyaaia.

KaBopiote Ta uérpa aopaleiag yia tnv mpoaraoia rou
XelpioTh ue Baon tnv ekTiunon tng ékBeong utré
mpayuartikés ouvlrkes Asitoupyiag (AauBdvovrag
utréwn 6Aa ta pépn Tou KUKAou Agitoupyiag, 0w g T.x.
Ol WPES KaTd TIS OTTOIES TO EpYaAEio gival
QATTEVEPYOTTOINUEVO KAl TTOU AEITOUPYEI XWwPIS popTio,
mépa arrd Tov xpovo Asiroupyiag o€ xpraon).

AAAwon cuppépewong EE

Me tnv TTapoloa dnAwvoupe 6TI TO TTPOIGV TTOU
QAVOPEPETAI TTAPAKATW GUHHPOPPUVETAI LE TIG OXETIKEG
BI0TAEEIG TWV 0dNYIWV KAl KAVOVICHWY TTOU
TTapaTiBevTal. e TEPITTTWON TPOTTOTIOINONG TNG
UNXavAg TTou dev €xel CUPPWVNOET pe ePdg, autr n
dnAwan akupwvetal. Tnv euBOvN yia Tn ouvTagn autig
NG ONAWONG CUPUOPPWAONG TN PEPEI ATTOKAEIOTIKE O
KOTOOKEUAOTAG.

Mpoidv: WaAidl yropvrolpag pTraTapiag Je TTPOEKTACN
TOTog: 1.445-XXX.X

EupwTraikég odnyieg kal kavoviouoi

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2014/30/EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

Eq@appolépeva evapuovIopEVA TTPOTUTTO

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
E@appolépevn diadikacia a§ioAéynong
ouppGpYWONg

2000/14/EK ka1 TpoTrotroinuévn amé 2005/88/EK:
Mapdptnua V

Z1a0un nXNTIKAG 10X00g dB(A)

PHG 2-18:

Metpnuévn: 91

Eyyunuévn: 93

Ovopa kai diglbuvon

YT1retBuvog TeEXVIKOU pakEAou:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

Pag: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/11/01

O1 uttoypdPoVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAR Kal PE
€¢oualoddTnon até 1o SIoIKNTIKG cupBoUAio.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

O6Lwme ykasaHus
YkasaHusi No TexHvke Ge3onacHoCcTy.
Mcnonb3oBaHne No HasHa4YeHuio ....
3awmTa okpyxatoLen cpegpl .........
MpuHaanexHoCT 1 3anacHble YacTu
KOMMNEKT NOCTaBKM ........ccevveernenns
lMpenoxpaHuTenbHble ycTponcTea
CrMBOIbI Ha YCTPONCTBE ...
OnucaHue ycTpoiicTa
BBop B akcnnyartauuo

YnpasneHue...........
TpaHCcnopTUpOBKa ..
XpaHeHune 21
Yxo4 n TexHuyeckoe obecnyxvBaHue . 211
[MomMoLLb Npu HencnpaBHOCTAX 211

[apaHTus
TeXHNYECKNE XaPaKTEPUCTUKM ....ccervvereennieeeanenens 212
[Oeknapauus o cooTBeTCTBUM cTaHgapTam EC... 213

O6uwue ykaszaHusA

MNepen nepBbIM NPUMEHEHNEM yCTPONCTBa
Heo6X0AMMO 03HAKOMUTLCS C YKa3aHUAMM Mo

TexHvke 6e30NacHOCTH, OPUTMHANBHON

MHCTPYKUMEN NO 3KCrnyaTauuu, a Takke
npunaraemMbIMu1 yKka3aHUsIMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH
W OPUrMHAmNbHOWM UHCTPYKLMEN MO aKcnyaTauum
aKKyMynsTopHoro 6roka / ctaHaapTHOro 3apsigHOro
ycTpouncTBa. [lencTBoBaTb B COOTBETCTBUAM C HUMM.
CniegyeT coxpaHuTb JOKYMeHTaLUuio ANs AarnbHenwero
nonb30BaHWs UNu AnNsa crneayoLlero BnagensLa.
Hapsigy ¢ ykasaHusiMu, cogepxallummmcst B UHCTPYKLUK
no aKcnnyaTauuu, cobnofaTe Takke oblime
3aKoHoAaTerbHble NMOMOXEHNS MO TEXHMKE
6e30MacHOCTV 1 NPeaoTBPALLEHUI0 HECHACTHbIX
cryyaes.

YKasaHuA nNo TexXHukKe
6e3onacHocTU

YpoBHM onacHoOCTH

o YkazaHue Ha HernocpedcmeeHHoO 2PO3SLUYIO
oracHocmb, KOmopasi PUeoOUM K Mosy4eHuUro
MSKENbIX UU CMepmersibHbIX mpasm.

Pycckuii 203
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AN MPEQYTNPEXQEHWE

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem MPpu8ecmu K rosly4eHUIo MsKesbix
usu cmMepmeribHbIX Mmpagm.

AN OCTOPOXHO

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem fpueecmu K Mofly4eHU JIeaKux
mpasm.

e YkasaHue Ha MOMeHYuanbHO OfacHylo cumyayuio,
Komopasi Moxem npusecmu K HaHeCeHUo
MamepuarnbHoe2o yujepba.

O6wume npepgynpexaeHUs nNo 6esonacHocTU

paGOTbI MaLlUnHbI

AN MPEQYTNPEXQEHWE

e [lns o6ecneyeHuss 6ezonacHocmu
03HaKOMUMbCs1 CO 8ceMu rnpedynpexoeHusMU,
yKa3aHusiMu, unocmpayusmu u 3
creyughukayusimu, nocmasJsisseMbiMu ¢ amou
MawuHou.
HecobrnodeHue HuxenepequcneHHbIX ykazaHull
MOXem rpusecmu K MopaxeHUto MoKoM, rnoxapy u/
unu cepbe3sHbiM mpasvam.CoxpaHums ece
npedynpexdeHusi u yka3aHus 0ns1 o6pauwjeHusi K
HUM 8 OanbHelweM.

TepmuH «mawuHa» 8 npedynpexx0eHusIX OmHOCUMCs K

MauwuHe ¢ cemesbiM (MPo8oOHbIM) nUMaHuem unu

MawuHe ¢ akKymynsimopHbiM (6ecrpo8oOHbIM)

numaHuem.

1 Be3onacHocTb B paboyein 30He

a

CopepxaTb pabouyto 30Hy B YUCTOTE U
oGecneunTb B Heil Xopoluee ocBeLieHue.
3aepomoxdeHue unu rnioxoe oceeweHue
paboyeli 30HbI MOXem npusecmu K
HecYacmHbIM Cr1y4asiM.

He ucnonb3oBaTb MallMHbI BO
B3pbIBOONAcCHOW cpefe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM NIErKOBOCNNaMEeHSIIOLMXCS
XuAKocTen, ra3oB UNM NbINn. MawuHb!
co30arom UCKpbl, KOMopbie Mo2ym
socrnnaMeHuUms Mbifb UNU napsbl.

Bo BpeMsi paboTbl C MalLMHOW CreauTb,
4YTOGbI NOCTOPOHHME NULA, B TOM YMCTHie AeTy,
HaxoAunucb Ha paccTosiHuu. Omenekaroujue
hakmopbl MOo2ym ripusecmu K rnomepe
KOHMPOs.

2 dnekTpobe3onacHoCTb

a

204

LLiTekep MalWHbI AOMKEH COOTBETCTBOBATb
poseTke. Hu B Koem criyyae He U3MEHSATb
wrekep. He ncnonb3oBaTb aganTepHble
WTeKepbl C 3a3eMMeHHbIMU MallMHaMM.
Ucnonb3osaHue wmekepos 6e3 usmeHeHul 8
coyemaHuu ¢ coomeemcmeywumMu
po3emkamu CHUXaem OnacHOCMb MOPaXeHUst
MOKOM.

MN36eraTb KOHTaKTa C 3a3eMIIEHHbLIMU
NOBEPXHOCTSIMU, TAKUMU Kak TpyGbl,
paguaTopbl, Ne4un 1 XonoaunbHUKK. B criyyae
3a3eMrieHus1 8awe20 mena cywecmsyem
roebIWeHHasi 0nacHOCMb MOPaXEeHUsT MOKOM.
He nopsepratb MawuHbI BO3AEACTBUIO
AOXAA UNK Bnaru. B criyyae nonadaHusi 600bI 8
MalwuHy cywecmeyem nosblueHHasi
0MnacHOCMb MOPaxeHUsi MOKOM.

Pycckuii

d He ucnonb3oBaTthb LWWHYP He MO Ha3HAYeHUIO.
Hukoraa He NnepeHOCUTL, He TAHYTb U He
OTCOEeAUHATb MalUMHY 3a WHYP. [lepxaTb
WHYP Ha PaccTOsIHUM OT UCTOYHMKOB Tenna,
Macra, oCTPbIX KPOMOK U NOABUXKHbIX
YacTtel./TospexdeHHble unu 3anymaHHble
WHYpPbI 108bIWAKM 0NacHOCMb MOPaXeHUs
MOoKoM.

e Mpwu paboTte c MaliMHOW BHe NOMeLLEeHUA
MUcnonb3oBaTh YANMHUTENb, NOAXOAALLMUA
ANS 3KCNIyaTauumn BHe NOMeLYeHUs.
Ucnonb3osaHue wHypa, nodxodsaweao ons
3KCrTyamayuu 8He NMoMeweHus, CHUXaem
0nacHoCMb MOPa)eHUsi MOKOM.

f Ecnwu He yaaeTcsa usbexatb paboTbi ¢
MaLUMHOWN BO BraXXHOM cpefe, MCNoNb30BaTh
WMCTOYHUK NMUTAHUA C 3alUUTOMN OT
ocTaTto4Horo Toka (Y30). Mcronb3oeaHue Y30
CHUXaem 0rnacHOCMb MOPaXEHUsS MOKOM.

JlnyHas 6e3onacHocTb

a CoxpaHATb 6AUTEeNbLHOCTb, CreauTs 3a
CBOVMMM AEeNCTBUSIMU U NPOABNATL 34pPaBbIv
cMbicn Npu paboTte ¢ mawmHown. He
MUCMNonNb30BaTb MalUMHY B CrieAyoLmux
crnyyasix: B yCTaBLUEM COCTOSIHUM, NoA
BO3Ae/CTBUEM HAPKOTUKOB, ankorons unu
nekapcTB. Maneliwas HeoCmopoXHOCMb 80
8pemsi pabombl ¢ MawWUHOU MOXem npusecmu K
cepbesHbIM mpasmam.

b Wcnonb3oBaTb cpeacTBa MHAMBMAYaNbHON
3awuTtbl. Beceraa ucnonb3oBaTth cpeacTBa
3awmThbl mMas. [Tooxodswue cpedcmea
3awumel, makue Kak Kacka, pecrupamop,
Heckonb3auwas 3awumnasi obysb unnu cpedcmea
3aWumsl op2aHoe criyxa, CHUXarm ornacHoCMb
rony4YyeHus mpaem.

¢ He ponyckaTb HenpegHaMepeHHOro 3anycka.
Mpexae YeM NOAHATbL MaLUWHY, NepeHecTU ee
Ha Apyroe MecTo UNu NOAKMIYNTb K
WCTOYHUKY NMUTaHMUA U/MNN aKKyMyTNATOPHON
6aTapee, y6eauThbCs, YTO BbIKNOYaTenb
HaxoAWUTCA B BbIKITIOYEHHOM MOJIOXEHUMN.
Ecnu nepeHocums mawuHy, depxa naney, Ha
8bIK/Ir0Yamerte, unu MooKmoyams MawuHy K
UCMOYHUKY numaHusi, Ko20a ebiK/ro4amerib
Haxodumcsi 80 8KITIOYEHHOM MOIOXEHUU,
cywiecmeyem onacHoCMmb HECYAaCMHO20
cryyqasi.

d Mepepn BkNOYEHMEM MaLLMHbI yAANUTb
pPerynupoBOYHbIA UNK raevHbln KNY. Ecriu
Ha epauwjaroujelics yacmu MawuHbl OCmMaesneH
peaynupo8oYHbIl Uru 2ae4Hbil KIlo,
cywecmeyem onacHoCMmb Mos1y4YeHuUs mpasm.

e He peiicTBOBaTbL CBEpPX CBOMX
BO3MOXHOCTEN. YCTOMYMBO CTOATb Ha HOrax
1 Bcerga coxpaHATb paBHOBecue. 3mo
10380/155€M Jy4We KOHMPOIUPO8amMb MawuHy 8
HerpedsudeHHbIX CUmMyauyusix.

f HapeBaTb nogxoasuyio ogexnay. He
HaaeBaTb CBOGOAHYIO oaexay unm
yKpauweHus. CneauTb, 4To6bl BONOCHI U
AeTanu ogexabl 6bINIM Ha paccTosAHUM OT
NoABMXHbIX YacTe. CeobodHasi 00ex0a,
YKpaweHusi unu OnuHHbIe 80/10CkbI Mo2ym bbimb
3amsiHymbl N0OBUXHLIMU YacmsimMu.

g Ecnu npeaycmotpeHo nopknioyeHne
NbineynaBnuBaloLLMX CUCTEM, y6eauTbCes,
YTO TakMe CUCTEMbI NOAKITOUEHbI U
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Mcnonb3yloTcs Haanexawum o6pasom.
Ucronb3osaHue nbineynasnusaowux cucmem
MOXem CHU3Umb onacHocme 8o3delicmeusi
Mbiu.

h Oaxe B crny4yae 6onbluoro onbita paboTbl ¢
MaLUMHOW He TePATb 6ANTENBHOCTL U He
WUrHopvpoBaTh NPUHUMNLI o6ecneyeHuns
6e30MacHOCTM NPU UCMONb30BaHWUM MaLUUHbI.
HeocmopoxHoe delicmeue Moxem npusecmu K
cepbe3HbIM mpasmam 3a 001U CEKYHOBbI.

Wcnonb3oBaHue u o6cnyxnBaHue MallHbI

a He ncnonb3oBaTb MalIMHY C Ype3MEpPHbIM
ycunuem. cnonb3oBaTb MallvHy,
noAXoAsLLY0 AN BbINONHeHUsi TpeGyemMoit
3apaun. llodxodsuwas mawuHa no3eonum
8bIMoIHUMB pabomy KayecmeeHHee U
6e3onacHee ¢ mou ckopocmsto, 01151 KoOmopouU OH
paspabomaH.

b He ucnonb3oBaTb MaluuHy, ecnu ee
HEBO3MOXHO BKITOUUTb UIN BbIKMIOYUTL C
nomMolLbIo Bbikntoyarens. /llobas mawuHa,
Komopoli Henb3s ynpasnsime C MOMOUbIO
8biKktoYamerns, npedcmaesnsiem cobol
onacHocmb U 00sKHa bbimb
ompemMoHmMuposaHa.

¢ Mpexae YeM BbINONHUTL PErynupoBKY,
3aMeHUTb NPUHAANEXHOCTU UNU NOMECTUTL
MalUMHY Ha XpaHeHne, OTCOeAUHUTD LUTEKep
OT MCTOYHMKA NUTAHUA U/UNK U3BMeYb
aKKyMynATOpHYIo 6aTapeto M3 MaLluHbI, €CIn
OHa cbeMHas. Takue mepbl be3onacHocmu
CHUXatom puck HerpedHaMepeHHO20 3arycka
MauwuHbl.

d XpaHuTb Heucnonb3lyemyro MalluHy B
HeAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe U He
NO3BONATL NNLAM, HE3HAKOMbIM C MaLIMHOW
WNKW HacTOALMMM yKa3aHUAMM, paboTaTb C
MaLUMHOW. B pykax Herno02omoeneHHbIX
rnonb3oeamernel MawuHa npedcmasnsem
coboli onacHoCcMmb.

e 06cnyxuBanTe MalWuHbI U NPUHAANEXKHOCTH.
MNpoBepATb AeTanu Ha NnpeaMET CMeLLEeHUs,
3aejaHUs UNU NOBPEXAEHWUs, a TaKkxke niobble
ApYyrue HapyleHus, KoTopble MOTyT
oTpuuaTenbHO NOBNUATL Ha paboTy
MaluHbl. B cnyyae noBpexaenus
OTPEMOHTMPOBATh MalUUHY nepes,
ucnonb3oBaHueM. MHozaue HecyacmHble
cryyau ebi3eaHbl MI0XUM mexobeyxusaHuem
MauWUHBI.

f CneaunTb, 4TOOLI pexylume AeTanu MalnHbI
ObINKN OCTPLIMU U YUCTbIMU. [Tpu MpPasuIbHOM
mexobcrny)XueaHuu MalwuHa ¢ OCmpbIMU
pexywumu KpoMkamu pexe 3aedaem. Takol
MawuHy neave depxampb Mo0 KOHMPOIeM.

g Wcnonb3oBaTb MalivHY, NPUHAATEXHOCTH,
BCTaBHble pe3ubl U T. A., cobntogan
HacTosilMe yKa3aHUs, a Takke y4uTbiBas
ycroBus pa6oThbl U BbiNONHAEMbIE 3aAauu.
Ucnonb3oeaHue MawuHb! He M0 Ha3Ha4YeHUto
MOXxem fpusecmu K 803HUKHOBEHUIO OracHol
cumyayuu.

h CneauTtb, YTOGLI PYKOSAITKM U NOBEPXHOCTHU
3axBaTa ObINu CyxMmm u YncTbimm (6e3
3arpsi3HeHUs1 Macrnom u cmaskom). CKosb3kue
PYKOSIMKU U 1108€PXHOCMU 3axeama He
roaeorsitom 6e30MacHo UCrob308amb MawuHy

Pycckuii

U KOHmMposuposams ee 8 HerpedsuOeHHbIX
cumyauusix.

5 MWcnonb3oBaHue u o6enyxusBaHne

aKKyMYNATOPHOM MaLUUHbI

a BbInonHATb 3apaAKy TONbKO C NOMOLLbIO
3apsAAHOro yCTPOWCTBA, YKa3aHHOTo
npousBoauTteneM. 3apsidHoe ycmpolicmeo,
Komopoe nodxodum O 00HO20 murna
aKKyMynsmopHoU 6amapeu, Moxem He
nodxo0ums Or1s1 Opy2020 muria U 8 pesysnbmame
co3damb 0racHOCMb 80320PaHUSI.

b WUcnonb3oBaTb MalMHY TONLKO C yKa3aHHOMN
aKKyMynsiTopHow 6atapeen. Mcronb3o8aHue
Opyaux akkyMynsimopHbix 6amapel Moxem
npusecmu K mpasmam U roxapy.

¢ Ecnu akkymynsitopHas 6aTapes He
ncnonb3yeTcs, MONOXUTb ee Ha XpaHeHue
BAanu oT MeTannuyecknux nNpeamMeToB, TaKUX
KaK CKpenku, MOHeTbl, KINo4YK, FrBO3Au, BUHTbI
unu apyroe, 4To6bl NPeAOTBPaATUTL
coeAnHeHWe KOHTaKToB. Kopomkoe
3aMbiKkaHue 3apsiOHbIX KOHMakmos bamapeu
MOXem fpusecmu K oxoaam Usiu roxapy.

d Mpwu HeGnaronpuUsTHbLIX YCNOBUSIX BO3MOXEH
BbIXOA XXMAKOCTU U3 aKKyMYNATOPHOW
6aTapeu; nsberatb KOHTaKTa C XXUAKOCTbIO.
Mpu cnyyaiHOM KOHTaKTe C XXMAKOCTbIO
NPOMbITbL COOTBETCTBYHOLUUIA Y4acTOK Tena
BoAo#. Mpu nonagaHuM XUAKOCTU B rnasa
AOMONHUTENBLHO 06paTUTLCA 3a
MeAULIMHCKOWN nomoLwbko. JKudkocms U3
aKkkymynsimopHol 6amapeu Moxem 8bi3eamb
pasdpaxeHue unu oxoau.

e Hewucnonb3oBaTtb akkymynsiTopHyto 6atapeto
WIN MaLLUKHY C NOBPEeXAEeHUAMU Unmn
n3meHeHuAMMN.[TospexdeHHble unu
U3MeHeHHbIe akKyMynsimopHble 6amapeu
moeym pabomams Henpedckasyemo, 8
pesynbmame 4Yea2o Cywecmsyem ornacHoCmb
rnoxapa, 83pblea Unu mpasmbi.

f He ponyckaTb Ype3mepHoOro HarpeBa
aKKyMynsaTopHoW 6aTapeu Unm mMawuHbl, a
TaKKe BO3AEWCTBUA OrHA. B pesynbsmame
8030elicmeausi 02Hs1 UrTU MOBbIWEHUST
memnepamypsi ebiwe 130 °C moxem
npou3olmu 83pbI8.

g CnepoBaTb BceM yka3aHUsIM Mo 3apsKe U He
3apsKaTh aKKyMynaTOpHyto 6aTtapeto unm
MallMHy, ecnin TemnepaTtypa BbIXOAUT 3a
npeaenbl Anana3oHa, OTMEYEHHOro B
yKa3aHusx. HernpasunbHasi 3apsidka, 8 mom
qucne npu memnepamype 3a npedesaamu
yKa3aHHO20 Ouana3oHa, MoXem rpusecmu K
ospexx0eHuro akkymynssimopHol 6amapeu u
108bICUMb OMACHOCMb 0Xapa.

6 CepBUCHbIN TEXHUK

a Mopyuatb Texo6cnyxuBaHue MalMHbI
KBanuLUMpoBaHHOMY PEMOHTHUKY 1
obecneunTb UCMOMb30OBaHUE NMLLb
OpUrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTen. Omo
no3eonum coxpaHumse 6e3zonacHocms pabomel
MawuHbI.

b He BbinonHATL Texo6cnyxmBaHue
NOBPEXAEHHOW aKKyMYyNATOPHON
6arapen. TexobcrnyxueaHue akKymynsimopHol
6amapeu OOKHO 8bIMOMHSIMbLCS MOJIbKO
npou3sooumersniemM unu yrnosTHOMOYEHHbIM
nocmasuwukom ycrya.
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Yka3aHus no TexHMKe 6e3onacHoCcTU npu
paboTte c KycTopezom
e He ucnonb3yiiTe KycTopes B N0Xyto noroay,
0C06GEeHHO ecnu CyLecTBYeT ONacHOCTb yaapa

MOSTHUN.3MO CHUXaem PUCK MopaxeHusi MosTHUed.

e [lepxuTe Bce cunoBbie kKabenu n nposoga Ha
PacCTOSIHUM OT 30HbI pe3ku.Cusiossle kabenu unu
poeoda moaym 6biMmb CKPbIMbI 8 XUbIX
U320p00SIX UMU Kycmax U Crly4alHo nepepesab!
ne3euem.

e Hocute cpeacTea 3awmThl cnyxa. Hadnexauwue

cpedcmea 3awumel CHUXarom pUcK nomepu cryxa.

e [lepxuTe KycTopes TONMbKO 3a U30NUPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU PYKOAATOK, TaK KaK rie3Bme Moxet
3apeTb CKPbITYIO NpoBoAKYy. KoHmakm nesgull ¢
poeodom nod HarnpsixkeHUeM MOXem npusecmu K
10518/1€HUI0 HaMNPSKEHUsT 8 OMKPbIMbIX
Memannu4yeckux 4acmsix Kycmope3sa u, Kak
cnedcmeue, NopaxeHuro ornepamopa
3716KMPUYECKUM MOKOM.

e CnepuTte 3a 4OCTaTOYHbLIM PACCTOSIHMEM MEXAY
YacTAMu Tena u nessuem. Mpu ABMKEHUU
ne3BUI He yAansTb cpe3aHHbI MaTepuan u He
AepxaTtb cpe3aembii maTepuan. [Tocre
OMKITIOYEHUSI 8bIKITIOYamerisi 1e3eusi npodoskarm
dsucambcs. Maneliwas HeOCMOPOXHOCMb 80
8pemsi pabomal C KyCmope3om Moxem npueecmu K
cepbe3HbIM mpasmam.

o [lpu yaaneHuu 3acTpsiBLIero matepmana unu
npoBeAeHNUU TeXo6CnyXXMBaHUA KycTopesa
y6eauTbes, YTo BCe BbIKMOYaTeny ycTpomcTea
BbIKNIOYEHbI, a UKcaTop nepeBeseH B
nonoxeHne 6nNokupoBku. HeoxudaHHoe
8KIIKOYeHUE Kycmope3a 80 epems ydaneHus
3acmpsieweao Mamepuarna unu npoeedeHus
mexobcry)XueaHusi MOXem rnpueecmu K
cepbe3HbIM mpasmam.

o [lepeHocuTe KycTOpes 3a PyKOsiTKy Npu
OCTaHOBMEHHOM Ne3BUU U crieauTe 3a TeMm,
4TOGbI He 3aeNcTBOBaTh
BbIKNtoYaTenn./IpasunbHas nepeHocka
Kycmope3a CHU)aem puck ciyyaliHo20 3arycka u,
Kak criedcmeue, mpasMupo8aHus 11e38USIMU.

o [lpu TpaHCNOPTMPOBKE UNWN XpPaHEHUM
KycTope3a Bceraa ycTaHaBnuBamnTe KOXyx
ne3Bus. [lpasunbHoe obpaweHue ¢ Kycmope3om
CHUXaem pucK mpasmMupo8aHusi 11e38UsiMu.

Yka3aHusA no TexHuke 6e30nacHoCcTn nNpu

Mcnonb30BaHMM KycTope3a ¢ YANIMHUTEeNeM:

e Bcerpa HapeBaWTe cpeacTBO 3aWMUThI FONOBbI
npu Ucnonb3oBaHUM KycTopesa C yAnMHUTenem
Ha ypOBHe BbiLle ronoBbl. [Tadaouwul cpe3aHHbIl
Mmamepuarn MoXem cmamb MPUYUHOU CEePbe3HbIX
mpasm.

o [lpu paboTe Bceraa aepxute Kyctopes c
yAnuHUTEenem o6enmn pykamm. Bo usbexaHue
romepu KOHMpPOJsi depxume Kycmopes ¢
yonuHumenem obeumu pykamu.

e [Ins cCHWXEeHUsA pUcka NnopaxeHus
3MNeKTPUYECKMM TOKOM HMKOrAa He Ucrnonb3ynTe
KycTopes ¢ yAnuHuTernem B6nn3v nMHumn
anekTponepeaauun. Ecnu Kycmope3
cornpukacaemcsi ¢ TUHUSIMU dr1ekmponepeodaqu uniu
ucrnonb3yemcsi 86nu3u HUX, Cywecmayem
0onacHoCmb Mosy4YeHUs1 CEPbEe3HbIX mpasm unu
opaXeHusi 31eKMpPUYECKUM MOKOM C siemarbHbIM
ucxodom.

[ononHutenbHbIe yKa3aHUs MO TEXHUKe
6e3onacHocTH

A OIMACHOCTD e Taxensie mpasmbl rpu
8bllWBbIpUBaHUU NPEOMEMO8 HOXOM Uru npu
nonadaHuu rpo8osIoKU UU 11po8ooo8 8 pexyuiuls
uHcmpymeHm. Neped npumeHeHuem ycmpolicmea
Heobxodumo mujamenbHo obcrnedosams paboyyto
30HY Ha Hanuyue KamHel, ManoK, MemasniuyecKux
demarel, MPo8onoKuU, Kocmel unu uspyuwek u
ydanumeb ux. e Mcrionb3o8ame ycmpolicmeo
3anpeuwjeHo, ecnu Ha paccmosiHuu 6nuxe 15 m
npucymcmayrom 511o0u, 0cobeHHO 0emu, U KUBOMHbIe,
mak Kak cyujecmeyem pucK 8blUWebIPUSaHUsT
npedmMemos HoXXoM. e 3anpewaemcsi 8HOCUMb Kakue-
nu60o usMeHeHUsi 8 ycmpolicmeo. e Tskerble mpasmbl
8 pe3ynbmame HesHUMamesnbHOU 3KCIyamayuu.
Banpewaemcs akcrnyamuposams ycmpoticmeo
nuyam, Haxodsauumcs nod eosdelicmeuem
HapKOMUYEeCKUX 8eW,ecms, ankoeors unu
MedukamMeHmos, a makxe nuyam 8 ymomsiieHHOM
COCMOsIHUU.

I nPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Ycmpolicmeo
He rpedHa3Ha4yeHo 0715 Ucrosb308aHusi 0embMu unu
nuyamu ¢ oepaHuYeHHbIMU ¢hu3uHecKUMU,
CEHCOPHLIMU UNU yMCMEEHHbIMU CToCOBHOCMAMU U
nuyamu, He 03HaKOMIIEHHbIMU C 3MUMU
uHCcmpyKkyusimu. e [ins onpedeneHusi 03MOXHbIX
onacHocmel Heobxo0um ceob600HbIl 0630p paboyeli
30HbI. Ucrionb3ytime ycmpolcmeo mosibKo npu
Xxopowem ocseweHuu. e [leped Havyanom pabomal
nposepbme Hadnexauee yHKUUOHUpOB8aHUEe
ycmpolicme, 8cex opaaHo8 yrnpaeneHusi U 3auumHbix
ycmpoticme. [posepbme omcymcmeaue
He3aKperneHHbIX 3aMKo8, a makxe rpasusibHoe U
Ha0exXHoe KpernneHue 8cex 3alyumHbIX KOXyXo8 U
py4dek. He ucnons3oeams ycmpoticmeo, ecnu ux
cocmosiHue He udearbHoe. e [leped npumeHeHuem
ycmpolicmea 3aMeHUMb U3HOWEHHbIe Umu
rnospexdeHHble Oemarnu. e Bo epems pabomsl ¢
ycmpoticmeom criedyem Hadeeamsb M0mHble 6PHOKU,
00ex0y ¢ OnUHHbIMU pyKasamu U 06ysb ¢
Heckonb3suwel nodowsoll. He pabomams ¢ 60cbiMu
Hozamu. He Hadesamb caHOanuu unu KOpomkue
6proku. M3bezamb c80600HO cudsweli 00ex0b! unu
00ex0bl CO WHypKamu u ieHmamu. e OnacHocms
omaOdayu u3-3a nomepu pasHosecusi. 13bezalime
HeecmecmeeHHO20 MOJI0XKEHUST KOpriyca 80 8peMst
pabomei, criedume 3a ycmou4uebiM MooXeHUeM u
depxxume pasHosecue. ® Bceeda depxxume
ycmpoticmeo obeumu pykamu. OOHoU pykoli Oepxume
ycmpolicmeo 3a nepedHrto pyyky. Bmopol pykol
depxxume ycmpolcmeo 3a 3a0HI00 PYYKY,
ynpaensime KHorkol pa3briokuposku u
8bIknro4amenem ycmpolicmea. e [Ipu ucronb3oeaHuu
ycmpoticmea Heobxo0UMO 10/1b308aMbCS PEMHEM,
8x005ILUM 8 KOMIIIEKM ocmaesku. PemeHb ocHauweH
b6bicmpodelicmsytouum 3aMKoM. PemeHb nomozaem
KoHmponupogame ycmpolicmeo rpu orycKkaHuu rocse
cpesa u ydepxusamsb 8ec ycmpolicmea 80 epeMsi
cpe3aHusi. e [leped ucnonb3osaHuem ycmpolicmea
03HaKoMbmechk ¢ peMHeM u 6bicmpodelicmayrowum
3amkoMm. He Hadesalime 00exdy noeepx peMHs U He
nepekpbigalime docmyn Kk 6bicmpodelicmsyrowemy
3amKy. @ OnacHOCMb NMOPaXeHUs SNIeKMpPUYECKUM
mokom. He pabomatime ¢ ycmpoticmeom 8 npedenax
10 M om 8030yWHbIX NUHUU 3nekmpornepeday. e He
ucnonb3ytime ycmpoticmeo 8bnusu cmonbos,
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3abopos, 30aHuli u Opyaux HernodBUXHbIX MPEOMEMOs.
e Hoxu ycmpoticmea o4eHb ocmpeble. Hadesamb
poYHbIe 3aujumHbie nepyamku u delicmeosams
0OCMOPOXHO NPU YyCMaHo8Ke, 3aMeHe, o04uCmKe Hoxel
unu npoeepke 3amsikku euHmMos. e [leped
npuMeHeHueM ycmpolicmea 3aMeHUMb U3HOWEHHbIe
unu nospexoeHHble demarnu. e HemedneHHoO
ocmaHosume ycmpolicmeo U npoeepbme Ha Hanu4ue
rnospexxoeHull unu onpedesiume nNpuyuHy subpauyuu,
ecnu ycmpolicmeo ynano, nosy4uso ydap unu umeem
HexapakmepHyto subpayuro. Omdatime ycmpolcmeo
Ha PeMOHM 8 asMmopU308aHHYIO CEPBUCHYIO CyXby
unu 3ameHume e2o. e leped Kaxobim
ucronb308aHuUeM npogepsiiime HalexHOCMb
COEOUHEHUST WmaHau U Pexyueao uHcmpymeHma.
o [Teped cmpuxkoU xugoli u32opodu Unu KycmapHuKa
nposepbme omcymcmeue nodeli unu XUeomHbIx 3a
HUMU unu 8Hympu Hux. e Bbikrmioyume dguzamens,
8bIHbMe aKKyMynsmopHbIU 6510k u ybedumeck, Ymo
8ce d8UXYyuUECS Yacmu MOSTHOCMbIO OCMAaHOB/IEHbI:
e [leped peeynuposkoli paboyeao nonoxeHusl
pexyuweeo MexaHu3ma.
e [leped oyucmkol ycmpoticmea unu ycmpaHeHuem
6110KUPOBKU.
e [leped mem kak ocmasumsb ycmpolicmeo 6e3
npucmompa.
e [leped nposepkoli, mexHu4yecKum obcryxueaHuem
unu nposedeHuem pabom ¢ ycmpoulcmeom.

AN OCTOPOXXHO « Ucnonb3ylime ronHyo
3awumy 0n1s ena3 u opaaHos cnyxa. e [lpu pabome 8
mecmax, 20e ecmb onacHocmb nadeHusi npedmemos,
Hadesalime kacky.  Cywjecmayem ornacHoCmb
mpasmuposaHusi npu 3axeamsbli8aHuu c80600HOU
00ex0bl, 80/10C U yKpaweHuUl nodsuxHbIMu Yacmeu
ycmpoticmea. epxume 00ex0dy u yKpaweHusi
nodarbwe om nod8UXHbIX Yacmel MawuHb!.
3asskume AnuHHbIe 80/10CkbI Ha3aol. e [leped Hayanom
rnonb308aHusi ycmpoticmeom ybedumech, 4mo
pexywue UHCMpyMeHmbl HU C YeM He
conpukacatomcsi. ® He ucrnionb3ytime ycmpoucmeo Ha
necmHuyax unu HeycmouiquebiX OCHOBaHUSIX.

® 3awjuma opaaHo8 crlyxa Moxem o2paHu4ume eawly
cnocobHocmb crbiwams npedynpexoarouue
cueHarbl, Moamomy credume 3a 803MOXHbIMU
onacHocmsamu ebnu3u u e camoli paboyell 30He. o LLlym
ycmpolicmea Moxem 02paHu4ums criocobHocmeb
crblwame, Mo3amomy obpawams 8HUMaHUE Ha
rnomeHyuarbHylo oriacHocmb 80Kpy2 paboyeli 30HbI U
8 camoli paboyeli 30He.

BHUMAHMUE o He npuUMeHsalme 4Ype3mepHyro
CUsy MpU CMPUXKe 2ycmoao KycmapHUKa.
Bcnedcmeue amozo pexyuue UHCmpyMeHmb|
6rokupyromes u 0guearomcsi meodneHHee. CHu3bme
cKkopocmb pabombl, €CIU PeXyuUe UHCMPYMeHMbI
6rokupytomcsi. ® He pexxeme criuwkom moscmeie
8eMKU U Cyy4bsi, KOMopble Mo2ym 3acmpesams MeXO0y
pexywumu nonomdamu. [ns peaku 60rbwux eemok u
Cy4bes ucrornb3ylime HOXO08KY Urlu cado8yto rurly.
o [lonycmumasi memnepamypa akcriiyamayuu
ycmpoticmea om 0 °C do 40 °C. e XpaHume
ycmpolicmeo monbko rpu memnepamype om 0 °C 0o
40 °C.

ﬂono.ﬂHMTeanble YKasaHusl No TexXxHUukKe
6e30nacHOCTM Npu paboTe ¢ aKkKyMynsATOpoM

[Ins CHuxeHus pucka 80320paHusi, mpasm u
rnospexoeHusi uzdenus 8 pesyibmame KopOomKo20

3aMbikaHUs HUKo20a He roepyxatime ycmpolicmeo,

aKKymynsimopHbIl 6510k unu 3apsidHoe ycmpolcmeo 8

JKUOKocmb U He donyckalime nonadaHusi 8 HUX

JKudkocmu. Koppo3uoHHbie unu nposodsujue

JKudKoCcmu, makue Kak Mopckasi 800a, onpedesieHHbIe

MPOMBbIWIIEHHbIE XUMUKamMbl, ombenugamens unu

npodykmel, codepxalwue ombenusamerb, U rp.

MO2ym 8bI38amb KOPOMKOe 3aMbIKaHUe.

o 3apskalime akkymynssmopHbIl 6110k 8 mecme, 20e
memnepamypa okpyxaroujeli cpedbl cocmasrnsiem
om 10 °C do 38 °C.

e XpaHume akKymynsimopHbil 6510k 8 mecme, 20e
memnepamypa okpyxaroujeli cpedbl cocmassnsiem
om 0 °C 9o 40 °C.

e /crionb3ylime akKyMynsimopHbil 6510k 8 Mecme,
20e memnepamypa okpyxaroweli cpedbl
cocmassnisiem om 0 °C do 40 °C.

Be3onacHasn TPAHCMNOPTUPOBKA U XpaHeHue

AN TIPEQYTIPEXOEHUE e Boixniouume
ycmpoticmeo, 0alime eMy OCMbIMb U U38ieKUme
aKKymMynsimop rneped e2o xpaHeHUeM unu
mpaHcrnopmuposKou.

AN OCTOPOXXHO e« Bo usbexarue
HEecYyacmHbIX Cllyyaes unu mpasmupo8aHusi
ycmpolicmeo pa3peweHo mpaHcrnopmupoeams U
XpaHUmb MOJIbKO C yCMaHOBMEHHbIM 3aUmHbIM
KOXYXOM U CHSIMbIM akKymMysisimopom. @ OnacHocmb
nospexdoeHusi ycmpoticmea. Bo epemsi
mpaHcrnopmuposku obecriedbme 3awumy
ycmpoticmea om 08uxeHus unu nadeHusi. e B yensax
6e3onacHOCMUu xpaHume akKyMynsimopHbil 6510K
omdenibHO om ycmpoticmea.

BHUMAHMUE . lMeped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHueM ycmpolicmea u3ernekume ece
rocmopoHHuUe npedmemsi. ® XpaHume ycmpolicmeo 8
CYyXOM, XOPOWoO rposempusaeMom mecme,
Hedocmyn+Hom Ansi demed. He donyckatime nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo 8euiecms, 8bI3bI8aloWUX KOPPO3UIO,
makux Kkak cadosble xumukamsl. ® He xpaHume
ycmpoticmeo 1od omKpbImbiM HE6OM.

Be3onacHoe TexHU4eckoe o6cnyxuBaHue u
yxon
AN NMPEAYTPEXXOEHUE e Buikniowume

dsueamerib, ussnekume akkymynsmop u y6edumecs,
4mo ece Mo08UXHbIE 0emaru NMoIHOCMbHO
0CMaHOB/eHbI:
e [leped oyucmkol unu obcnyxueaHuem
ycmpoticmea.
o [leped 3ameHoU Komrinekmyouux yacmed.
e OnacHocmbs mpasmuposaHusi OCMPbIMU PEXYUUMU
uHcmpymeHmamu. lpu cHAMuu unu HadeeaHuu
3auWUMHO20 KOXyxa HoxXa, 04UCMKe Unu cMa3bléaHuu
ycmpoticmea cobsnrodatime ocobyto 0CmMOopPOXHOCMb.
e Obecneyums 6e3onacHoe cocmosiHue ycmpoticmea
ymem rnposepKu HalexxHOCmuU 3amsiXku 60/1mos,
2aeK U 8UHMOB Yepe3 pezynsipHbIe MPOMEXYMKU
8pemeHu. o [locre kaxdo2o npumeHeHus ydansatime
2psi3b xxecmkol wemkol ¢ PeXywux UHCMpPyMeHmos u
HaHocume macso Ans 3awumsl 0m Koppo3uu neped
HadesaHUeM 3aWUumHO20 KOXyxa HoxXa.
lMpoussodumenb pekomeHAyem ucrionb3oeams cripeli
0r1s1 3aWUmbl 0m KOPPO3UU U CMa3bl8aHUsl.
Ob6pamumecsk 8 cepauc 3a MOOXOOAUUM CrIPeem.
lMeped kaxObiM ucronb308aHUEM 8bl MOXeme
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cMa3bi8amb pPexywue UHCMpPYMEHMb! ONUCaHHbIM
criocobom.

AN OCTOPOXXHO . Ucnonb3ylime monbko
me npuHadnexHocmu u 3anacHble demarsnu, Komopble
0006peHbI npousdgodumernem. Mcrionb3oeamsb
opueaUHasbHble MPUHadNexXHOCMU U 3anacHble Yacmu.
TosnbKO OHU 2apaHmupytom 6esonacHyro u
becrniepebolHyro pabomy ycmpotlicmea.

BHUMAHMUE « riocne kaxdozo ucnonssosarus

oquwatime uzdenue msiekoli cyxoli mKaHbHO.

ﬂpumeanue e CepsucHble pabomsl u pabomsi
10 mexobcesyxueaHut MO2ym 8bIMoMHAMbLCS MOJIbKO
coomeemcmeyowuMu KeanugpuyuposaHHbIMU U
creyuarnbHo obyyeHHbIMU crieyuanucmamu.
PekomeHOyem omnpasnsame usdesnue 8
asmopu3supos8aHHbIl Cep8uCHbIU ueHmp Ons
pemoHma. e [Tonb3o8amerib uMeem npaso
8bIMOSTHAMb MOSILKO HACMPOUKU U PEMOHM,
onucaHHble 8 daHHOU UHCMPYKUUU 10 3KCryamayuu.
O6pamumecsb 8 bnuxatiwul agmopu3uposaHHbIl
cep8uCHbIU UeHmp 0715 8bIMOIHEHUST POYUX
PEMOHMHBIX yCrye.

OcTtaTo4Hble PUCKH

AN TPEQYTIPEXOEHNE

e [laxe npu cobnodeHuu 8bILLEONUCaHHbIX Npasusl
COXPaHSItoOMCsi HEMUHYEMble 0CMamoYHbIe PUCKU.
Bo epemsi nonb308aHusi ycmpolicmeom mo2ym
803HUKamb credyrouue ornacHocmu:

e Tpasmbi Mpu KOHMaKMe ¢ PeXyuumu
uHcmpymeHmamu. Jepxume pexyuwue
uHecmpymeHmsi nodanbwe om mena. Ecnu peska
He 8bIMOoHAeMCsi, UCMonb306amb 3alyumHbIl
KOXYX HOXa.

e [lospexdOeHusi, 8bi3bisaemble subpayued. ns
Kax0ou pabombl UCMONb308aMb 1PaBUITbHbIL
uHcmpymeHm, 0epxxambcsi 3a IPedyCMOMPEHHbIE
PYYKU, 0O2paHudumb 8pems pabomsi u
8030elicmeue subpayuu.

o [llym MOxem 8bi3bleamb No8pexo0eHuUe op2aHos
crnyxa. Mcnionb3oeams cpedcmea 3awjumel
op2aHo8 Ccryxa U 02paHu4ume Hagpy3Ky.

YMeHblleHe pUCKoB

AN OCTOPOXXHO

e [IpodormkumerbHoe ucnonb308aHue ycmpoulcmea
MOXxem Mpueecmu K HapyuweHuto KpogoobpalyeHust
8 pyKax, 8bl3gaHHO20 subpayuel. ObwenpuHamyo
podomKUMENbHOCMb UCIONb308aHUSsI
ycmaHo8umb HE803MOXHO, MOCKOIIbKY OHa 3agucum
om MHo2ux ghakmopos:

e VIHOusudyarnbHasi CKITOHHOCMb K M710XOMYy
KposoobpaujeHuUto (Yacmo xorno0Hble nanbubl,
rokarnbigaHue 8 nanbuyax).

e Hu3skass memnepamypa okpyxaroujel cpeobl. [ns
3awumel pyk Heobxodumo Hadegamb mensble
nepvyamku.

e HapyweHue kposoobpalyeHus u3-3a cunbHoOU
Xxeamku.

e HenpepsisHasi paboma epedHee, yem paboma ¢
nepepbigamu.

lNpu peaynapHom ucnonb3o8aHuUU ycmpoulcmea 8
meyeHue 0rumenbHO20 8peMeHU U npu
108MOPSAOWEMCSI M0SI8NIEHUU CUMIMOMO8
(MokanbleaHue 8 nanbyax, XornoOHble nanbuybl)
Heobxo0umo obpamumbcs K 8pauy.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUto

e  AKKYMYNATOPHbIN KyCTOPEe3 C yANMHUTENeMm
npeaHasHayeH TomnbKo ANs TMYHOTO NOMb30BaHUs.

e OkcnnyaTaumsi yCTpoCTBa npeaycMoTpeHa TONbKo
Ha ynvue.

e B uensix 6e3onacHoCTv yCTPOWCTBO Bceraa
cnepyeT Aepxatb 06eMMun pykamu.

e YCTPOWCTBO NpefHasHa4eHo Ansa nogpesaHus
JKMBbIX M3ropofei, KyCTapHUKOB U aHanorMyHbIX
pacteHuit. MNMonb3oBaTenb NPOYHO CTOUT Ha 3emrie.

e [InnHy yCTPONCTBA MOXHO YBENNYUTE MaKCUMyM 0
2,8 M.

e YCTPOWCTBO MOXHO UCMOMNb30BaTb TOMLKO B CYXOM,
XOPOLLO OCBELLEHHOM MecCTe.

JioGoe apyroe Mcnonb3oBaHWe, HaNPUMepCTPUXKKa

TpaBbl, 06pe3aHne AepeBbeB U BETOK, HEAOMNYCTVMO.

3a Ta OKpyXawLwien cpenbl
&y YnakoBOYHble MaTepuansi noggalTes
& BTOpPWYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunusnpoBatb 6e3 ywepba ans okpyxatoLem
cpenbl.
OneKTpr4eckne 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
4acTo codepxaT LieHHble maTepuansl,
s PUFOAHbBIE ANSE BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTyl0 Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapen,
aKKyMynaTOpbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBuiibHOM obpaLLeHun Unv HeHaanexatuen
yTUnU3auum NpeacTaBnaoT NOTeHUUanbHyo
OMacHOCTb ANS 300POBbSA U OKpYXKatoLLe cpedbl. Tem
He MeHee, laHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoAUMbI Ans
npaBuUnbHOM paboTbl yCTpoWcTBa. YCTPOMCTBA,
00603Ha4YeHHbIe 3TUM CMMBOJIOM, 3anpeLLeHo
yTUNU3NpoBaTb BMECTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[nsa nony4yeHuns akTyansHOW nHdopmauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie

yactu

Mcnonb3oBaTtb TONLKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTy
ycTpomncTea.

[nsa nonyyeHuns nHdopmaLnmn 0 NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTporcTsa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIEKTaLMIo.
Mpw oBHapy>eHnn HeJoCTaWMUX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCNOPTUPOBKM, CriedyeT YBEAOMUTb TOProBYio
opraHusaumio, NpoAaBLLyto YCTPOWCTBO.

MpenoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi u3-3a omcymcmeusi
unu u3meHeHus npedoxpaHumesnbHbIX
ycmpoticme!

lMpedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea npedHa3Ha4vyeHb!
Ons sawel 3auumel.

He wyHmuposams, He ydansimp u He 861800UMb U3
cmposi npedoxpaHumerbHble ycmpolicmea.
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KHonka pa36énokupoBku
BblkntoyaTtens yCTPOMNCTBA MOXHO HaXMMaTb TOSbKO B
TOM crnyyae, ecnv npeaBapuTeNIbHO Haxarta KHornka
pa3broKMpOBKY BbIKNoYaTens ycTpoicTea. 1o
npegoTBpaLlaeT cryyanHbln 3anyck.

3alMTHBLIN KOXYX HOXa
38IJ.I,I/ITHbII7I KOXYX HOXa — OCHOBHas cocTaBndloLasa
npeaoxpaHuTenbHbIX YCTPOMUCTB KycTopesa.
3anpeLeHo Mcnosb3oBaTb NOBPEXAEHHbIN 3aLUMTHBIN
KOXYX HOXa, ero HeOGXO,EI,I/IMO HemeaneHHO 3aMEeHUTb.

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

O6LWwui NnpeaynpexaatoLwmin 3Hak

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTaLuio
03HaKOMbTECH C UHCTPYKLMEN MO
3KCMIyaTauum U BCEMM yKasaHUsIMK No
TexHuke 6esonacHocTu.

Bo Bpems paboTbl C yCTpONCTBOM
cnegyeT Nonb3oBaTbCA NOAXOAALLMMU
cpeAcTBamy 3alUmMTbl FONOBbI, rNas u
opraHoB crniyxa.

Bo Bpems paboTbl ¢ ycTponcTBOM
MCMOMb3YNTe HECKOSb3ALLYIO 3aLLUTHYIO
obyBb.

Bo Bpems paboTbl C yCTpPONCTBOM
HafieBaiiTe HeCKOIb3siLLWE U NPOYHbIe
3aLUMTHbIE NepYaTku.

He noasepravite ycTponcTso
BO34ENCTBUIO A0XKOSA U BbICOKOM
BNaXHOCTHU.

OnacHocTb TpaBMypoBaHus. He
npukacamTech K OCTPbIM PeXxyLLnM
VNHCTPYMEHTaM.

OnacHOCTb NOPaXXeHWs! SNEKTPUYECKUM
TokoMm. [Mpu paboTe ¢ ycTponcTeom
cobnioaanTe MUHMMansHoe paccTosiHVeE
10 M OT BO3AYLUHbIX NINHUN
anekTponepeaay.

PHOWO®O® P>

—
4
O

OnacHocTb B pesynbTate
oTbpacbiBaHus npeaMeToB. [lepxute
Habnoaatenen, ocobeHHo aeTen u
[OMALLHNX XXWUBOTHBbIX, HA PACCTOSIHUA
He MeHee 15 M oT paboyeit 30HbI.

5B

L YKa3aHHbI Ha 3TUKETKe
" NnoATBEePXKAEHHBIN YPOBEHb LWyMa
& coctaBnseT 93 dB.

W

OnucaHue ycTponcTBa

B gaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KcnnyaTauum npuBegeHo
onucaHue ycTponcTea ¢ MakcumarnbHOn
KomnrekTaumen. Komnnekraums otnvyaeTcs B
3aBUCKMMOCTM OT MOZENU (CM. ynakoBKy).

CM. cTpaHuLbl C pUCyHKaMu
PucyHok A

Bblikntovatenb yctponcrea

KHonka pa36nokMpoBky BbIkMoYaTens ycTponcTaa
KpenexHas ranka Teneckonm4eckoro sana
Pukcupytowas raiika

BepxHsas yacTb WTaHrm

KHonka pa3tnokupoBku AN perynupoBku yrna
Pexyluee nessue

Teneckonuyeckuin Ban

[MoBepxHOCTb 3axBaTa

lMpoylwmrHa ana pemMHs

HWxHAS YacTb WTaHrn

MpoylmHa Ans pemHsi

PykosiTka

KHonka pa36noKkMpoBky akkyMynsiTopHoro 6roka
3aBoackas Tabnuyka

KpenneHue akkymynsitopHoro 6roka

PemeHb

3aLUWTHBI KOXYX HOXa

3awunTHasa Hacaaka

*BbicTpo3apsaHoe ycTpoiicTeo Battery Power 18V

*AKKyMynaTopHbIn 6rok Battery Power 18V

SlElCICISICICICICICISICICICICICICICICICIC

* onumsa

AKKYMYNATOPHbIA 6ok

YCTpOWCTBO paspeLLeHo aKCnnyaTnposaTh C
akKymynaTopHbiM 6rnokom 18 B Karcher Battery Power.

BBopa B akcnnyatauuio

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

Hexonmponupyemblii 3anyck

OnacHocmb Nosy4YeHusi 1ope3os

lMeped nodzomoskol k nposedeHuto pabom c
ycmpolicmeom u3eriekume akKymyssimop.

MoHTax ycTponcTBa
BcTaButb Teneckonuueckuii Ban B Ban Kyctopesa.
2. [Ans 3akpenneHusi NoBepHYTb (OVMKCMPYIOLLYIO ranky
BNpaBso [0 ynopa.
PucyHok B

-

YcTaHoBKa 3alUMTHON Hacaaku
lMpumeyvaHue
Ucrnonb3ytime 3awumHyto HacadKy mosibKo 01s
20pU30HMasbHOU Pe3Ku.
1. CHSITb 3alLMTHYIO HacaaKy C 3aLLUTHOTO KOXyxa.
PucyHok C
2. YcTaHoBUTb 3alUMTHYIO HacaaKy Ha KycTtopes.
PucyHok D

HaBewwuBaHue PeMHA
PemeHb nomoraeT KOHTPONMpyemMo onyckaTb
YCTPOWCTBO NOCHE CNMMBaHNA U yaepXusaTth Bec
YCTPOVACTBA BO BPEMSI UCMONb30BaHMS.
PucyHok E
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1. 3auenuTe KpIOYKM PEMHS 3a NPOYLLUMHbI HA Py4Ke U
wraHre. HageHbTe pemeHb Ha OAHO nneyo.
MpoBepbTe, YTOOLI peMeHb MOXHO 6bIn0 BbICTPO
OTCTErHyTb B CIly4ae ONacHOCTU.

MpumeyaHue

[ns pabomsi Ha eepxHeli yacmu u3eopodu Kpernume

pemMeHb MorbKO K NpoywuHe Ha pykosimke. [ns

pabombi c60Ky Kpenume pemeHb MOosibKO K MPOyWUHe

Ha earny.

YcTtaHOBKa akKymynsitopa

BHUMAHUE

3aepsi3zHeHHble KOHMaKmbl

lMospexdeHus ycmpolicmea u akkymynsimopa

INeped ycmaHosKoU akKymynsimopa rnposepums OmceKk
U KOHMaKkmabl Ha npedmMem 3a2psi3HeHUs1 U npu
Heobxodumocmu o4ucmume.

PucyHok F

1. BcTaBbTe akkyMymnsiTop B KpensieHue Ao Lenyka.

YnpaBneHue

PekoMeHAyeM HOBUYKaM nepej Ha4yanom paboTbl ¢
KyCTOPe30M MPOWTU MHCTPYKTAXK Y ONbITHOrO
cneunanucTa U NoynpaxHATLCA B yNpaBreHun n
MeToAax UCMOMb30BaHUS YCTPOMCTBA.

HacTtpowka TeneckonmpoBaHus
Mpu Heo6X0ANMMOCTH ANVHY YCTPONCTBA MOXHO
oTperynmpoBaTthb C MOMOLLbIO TeNleCKonM4Yeckoro sana.
PucyHok G

BHUMAHUE

3aezps3HeHuUe mesecKkonu4yeckKo2o eana
lMonadaHue epsizu Ha mesneckonuyeckul easn rnpu
peaynuposke OruHbl MOXem rnpusecmu K
rnospexoeHuro ycmpolcmea.
lMposepbme meneckonuyveckuli 8an Ha Haru4ue epsa3u
u ydanume ee reped peaynuposkoul.
1. YT06bl 0OCNabutb OMKCMPYIOLLYIO raky
TeneckonuMyeckoro Basna, NoBepHyTb ee BIIeBO.
2. OtperynupoBaTb TENECKONNYECKUIA Barn Ha HYyXXHYHO
ANVHY.
PucyHok H
3. [Onsa dukcaunm noBepHyTb PUKCUPYIOLLYIO ranky
TEeneckonu4yeckoro Bana Bnpaso.

PerynupoBka noBOpPOTHOIN rofioBKu
Yron mexay pyKosiTKOW/Teneckonuyeckum Banom u
KYCTOpPEe30M MOXHO afanTupoBaThb k paGounm
YCMOBUSIM.

PucyHok |

AN OCTOPOXHO

Ocmpbili HOX

lNope3sbi

Ucnonb3ylime 3awumHble nepyamxu rpu npogedeHuu

06bix pabom ¢ HOXOM.

1. YcTaHoBWUTE 3aLUMTHBINA KOXYX HOXa.
PucyHok J

2. BbIpOBHSATb PYKOATKY/T€NeckonM4ecknii Ban
napannenbHo 3emse.

3. HaxmuTe kHOMKy noBopoTa OOHOW PYKOW.
PucyHok K

AN MPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocmb Mope308 npu KOHMakme ¢ oCmpbIM
nesguem

Hukozda He nepemewalime nesgue pyKod.

4. [pyron pykoin nepemellatb pykosTKy/
TEnecKonMyeckuii Ban Ao Tex nop, noka He byaeT
YCTaHOBIEH HYXXHbIV Yron.

5. OTnycTnTe KHOMKY NOBOpOTA.

BknroyeHue ycTporcTBa

1. TlepenBuHYTb KHOMKY pa3GrnokupoBKX
BbIKMIOYaTENs YCTPOMCTBA Brepes A0 KOHLA.
PucyHok L

2. HaxarTb BblkntovaTenb ycTpoicTBa.
YCTponcTBO 3anyckaeTcs.

lMpumeyvaHue

KHoriky pa3brioKuposku He HyXHO ydepxxueams 60

8pemsi pabomel.

3. OTnycTuTb BbIKMIOYaTENb YCTPONCTBA.
YCTpOWMCTBO OCTaHaBNMBaeTCs.

YnpaBneHue

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupo8aHusi oCMPbLIM HOXOM
Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolcmeom
Hadesalime 3auWuUmHbIe OYKU U repYyamku.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE
OnacHocmb mpasMuposaHusi u3-3a
HeKkoHmponupyembix dswxeHuli ycmpolicmea
Bcezda depxxume ycmpolicmeo obeumu pykamu.
Bcezoa ucrionb3ylime pemeHs.

1. TpoBepbTe cpe3aemyto pacTUTENbHOCTb Ha
OTCYTCTBME MOCTOPOHHMX NPEeAMETOB, TaKuX Kak
6ymara, nneHka unu nposonoka. Mpu
HeobxoanMocTy yaanuTe ux.

2. CHSITb 3aLMUTHBIN KOXYX HOXa.

3. BknounTb YCTPOWCTBO, CM. rnaBy BkroveHue
ycmpoticmea.

4. BbinonHute 06pesky XMBOW M3ropoau.
PucyHok M

YaaneHue akKymMynsiTOpHOro 6roka
lMpumeyvaHue

lNpu dnumernbHbIX Nepepbigax e pabome u3eneys

aKkKyMynsimopHbIl 610Kk u3 ycmpoticmea u

npedoxpaHume €20 oM HeCaHKYUOHUPOBAHHO20

ucrnosnb308aHus.

1. HaxaTb KHOMKy pa36rioKMpOBKY akkyMynsiTOPHOTO
6roka, 4To6bl pa3brnokMpoBaTb akKyMyNATOPHbIN
6n0K.

PucyHok N
2. BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI 610K U3 yCTpoWcTBa.

3aBepLueHue paboTbl
1. BbIHYTb aKKyMynsiTOPHbIiA 610K U3 ycTpoincTaa (CM.
rmaBy YOarneHue akKymMynsimopHoe2o 6r10Ka).
2. Ouuctntb ycTpornctso (cM. rmasy Ouyucmka
ycmpolicmea).

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb Mosny4eHus mpasm U rnogpexoeHul
Bo epems mpaHcrnopmupoeku y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.

AN OCTOPOXHO

Hekonmponupyemblii 3anyck

Pe3saHble mpasmbl

lNeped mpaHcrnopmuposkol usgnekume akkymynssmop
u3 ycmpoticmea.
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TpaHcropmupytlime Kycmope3 mosibKo ¢ HadembiM

3aWUMHbLIM KOXYXOM HOXa.

1. BbIHYTb akKyMynAaTOPHbIN 610K, CM. rnaBy
Y0aneHue akkymMynsmopHo2o 6r1oka.

2. YCTaHOBWTb 3aLUMUTHBIN KOXYX HOXa C 3aLlUTHOW
HacagKown.
PucyHok J

3. Pa3noxuTb yCTPONCTBO Ha MUHUMArbHO KOPOTKYHO
ONUHY.

PucyHok G
XpaHeHue
BHUMAHUE
BnaxHasi cpeda
Kopposus

XpaHumb ycmpolcmeo mosibKO 8 MOMEeWEHUsIX.

AN OCTOPOXXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpaem U nospexoeHul

Bo 8pems xpaHeHUs y4umbieamb 8ec ycmpolcmea.

AN OCTOPOXHO
HekoHmponupyemsbit 3anyck
lNope3sbi
[MNeped mpaHcrnopmupoeskKou ussrnekume akKymynsimop
u3 ycmpoticmea.
XpaHume Kycmopes mosbKo ¢ Ha0embIM 3auUmHbIM
KOXYXOM HOXa.
MpumeyaHue
XpaHumb ycmpolicmeo 8 CyXoM, XOpowo
nposempusaeMom mecme. XpaHume gdasu om
sewjecms, 8bI3bI8AKUWUX KOPPO3UI, Hanpumep
cadosbix xumMukamos u npomusoobnedeHumersnsHol
conu.
Mepen xpaHeHWEM OYNCTUTbL YCTPOWCTBO (CM. rnaBy
O4ucmka ycmpoticmea).
1. BbIHYTb akKyMynsTOPHbIA 610K, CM. rnaBy
YOaneHue akkymynsimopHoeo brioka.
2. YCTaHOBWTb 3aLUMUTHBIN KOXYX HOXa.
PucyHok J
3. Pa3noxuTb yCTPONCTBO Ha MUHUMArbHO KOPOTKYHO
ANVHY.
PucyHok G

Yxon v TexHnyeckoe
obcnyxusaHue

AN OCTOPOXXHO

Hekonmponupyembii 3anyck

PesaHbie mpasmbi

IMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ ycmpolicmeom
u3enekatime akKymynsimop.

OnacHocmb mMpaeMupo8aHuUsi OCMPbLIM HOXOM
Bo epemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpoticmeom
Hadesalime 3auw,umHble OYKU U repyamku.

OumncTtka ycTponcTBa

BHUMAHUWE

HenpaeunbHas oyucmeka

lMospexdeHusi ycmpolicmea

Oyucmume ycmpolicmeo 8r1axHol mKaHbHo.

He ucnonb3yiime cpedcmea 0518 04UCMKU,
codepxaujue pacmeopumernu.

He noepyxatime ycmpolicmeo 8 800y.
Banpewaemcs oyuwams ycmpoticmeo cmpyel 800b!
U3 wnaHea unu cmpyel 8bICOKO20 0aseHus..
PucyHok O

-

[ante ycTponcTBy OCTbITb.

2. C noMmoLLbi0 LWETKN OYUCTUTE HOX U KOpNyC
ABuraTens oT oCTaTKOB pacTeHWI U Mycopa.

3. OunCTUTE BEHTUNSLMOHHbIE LLEeNN YCTPOUCTBA C

NMOMOLLBIO LLETKU.

MpoBepka pe3ab6OBOro coeAMHEHUs HOXa

&N OCTOPOXHO

OcnabneHHoe pe3bb6oeoe coeduHeHUe
Pe3aHble mpasMbl U3-3a HEKOHMPONUPYEeMbIX
dsuxeHull Hoxa

PezynsapHo nposepsitime npoYyHocmb pe3bb08bix
coeduHeHUl Hoxa.

PucyHok P

1. TlpoBepbTe NPOYHOCTb 3aTSHKKM BUHTOB U raex.
2. 3artsHuTe ocnabneHHble BUHTbI 1 ranku.

CwmasbiBaHue ne3Bun HoXa
YT06bI COXpaHUTbL Ka4ECTBO HOXEN M ONTUManbHbIE
pesynbTaTbl paboTbl, HAHOCUTb HeGonbLLoe
KONMMYeCTBO adpPO30S1bHOMO UMK XUAKOTO MaLLMHHOTO
Macra Ha HOXW Mocre KaXaoro MCnonb3oBaHust.
lMpumeyvaHue
Ydanump cMOsly Ha HOXax, Hanpumep, ¢ MOMOWbIO
yHuUgepcanbHo20 nsamHosbieodumernsi Karcher
RM 769.

PucyHok Q
1. Oumctutb ycTpoicteo (cMm. Oyucmka
ycmpolicmea).

2. TlMomecTWTb YyCTPONCTBO HA rOPU3OHTanbHyto,
POBHYIO 1 YCTOWYMBYIO K BO3AEVWCTBUIO Macna
NOBEPXHOCTb.

3. HaHecTu TOHKWIA Crnon Macna Ha BEPXHIOK YacTb
HOXeW.

4. YCTaHOBUTb 3aLLMTHBIN KOXYX.

5. OunCTUTb KOMOAKY M YTUIM3NPOBATbL OCTaTKK
Macna akonornyecku 6e3onacHbiM cnocobom n B
COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM.

3arTouka nesBun Hoxa
lMpumeyvaHue
Bo spemsi 3amouku cHuMatime Kak MOXHO MeHbWe
Mamepuarna u coxpaHstime rnepgoHayarbHbil y2orn
3yba nessusi.

AN OCTOPOXHO

Ocmpbie HOXuU

Pe3saHble mpasmbl

Bo spemsi 3amouku nessutl Hoxa ucrionb3ylime

coomeemcmeytoujue 3aWumHble nepyamku.

1. 3aXmuTe HOX B TUCKaXx.

2. 3aTounTe HanWIIbHUKOM OTKPLITYH CTOPOHY
3ybbeB.

3. OCTOpOXHO cMeLLaTe PyKO HOX A0 TEX Mop, Nnoka
He JoviaeTe [0 He3aTOYEHHbIX 3yObeB.

4. 3aTouuTe HanUNbHUKOM OTKPbLITYIO CTOPOHY
3ybObeB.

OMOLb NPU HeUcnpaBHOCTAX

3ayacTylo HeMcnpaBHOCTW UMELOT NPOCTbIE MPUYMNHBI,
MoO3TOMY C MOMOLLbIO CMEAYHOLLEr0 PYKOBOACTBA UX
MOXHO YCTpaHWTb caMmocTosATenbHO. B cnyyae
COMHEHMSI UM BO3HUKHOBEHUS HE OMUCAHHbIX 34eCh
HevcrpaBHOCTEN creayeT obpallaTbesi B
aBTOPM30BaHHYIO CEPBUCHYIO CyXOy.

Mpw yBenuyeHumn cpoka cnyxbbl eMKOCTb
aKkyMynsTopHoro 6roka 6yAeT cHKaTbCsl faxe npu
xopotuem obcnyxuBaHun, BCneacTBre Yero faxe npu
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NorHon 3apsiake nonHoe Bpems paboTbl 6osblue He
6ynet obecneunBaTtbes. ATO He ABNSIETCA AePEKTOM.

OwunbkKa MpuumHa YcTpaHeHue

Mpu6op He BkNtovaeTcsi |AKKYMYNATOPHbIN GIIOK yCTaHOBMEH ® BcTaBbTe akkyMynsiTOpHbIi 6110k B
HernpaBuIIbHO. KpenneHne fo ukcaumu.
AKKYMYNSITOPHBbIV 610K pa3psikeH. ® 3apaguTe akKyMynsaTOPHbIN GIoK.
AKKYMYNSITOPHbI 61Ok HencnpaBeH. ® 3ameHuTe aKKyMynsTOpPHbIA 6rok.

YcTpoicTBo Hox 3abnokupoBaH cpe3aHHoM ® OuuUCTUTb HOX OT PacTUTENBHOCTU.

c6opku ycTponcTBa

ocTaHaBnMBaeTcs BO pacTUTENbHOCTbIO.
Bpems paboTsl Meperpes akkyMynsTopa ® [pepsuTe paGoTy U faliTe akkyMyNsaTOpY
OCTbITb.
Meperpes gsuratens ® [lpepsute paboTy n AanTe asuratento
OCTbITb.
MpoGnembl Bo Bpems 3arpsisHeHHble MecTa CoeAnHEHWIA ® [IpoBepuTb TENECKONUYECKUIA Ban Ha

Hanuuue 3arpsisHeHu 1 npu
HeobX0ANMOCTH OYUCTUTD.
® KnacTb yCTPOWCTBO TOMbKO Ha YUCTbIE

NOBEPXHOCTMU.
FapaHTuAa PHG

B kaxpown cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLINE 218

YCMNOBUS rapaHTUK, YCTAHOBMEHHbIE HaLlen AoYepHen Paboumit pagunyc aencTanst m 28

cbbITOBOM KOMMaHWen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOrO CPOKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecrnv nNpuyvHa 3akrnoyaercsi B
nedekTax MaTepvanos Unv NpoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpallaTbcs C YeKOM O
MOoKyrke B TOProByt0 OpraHv3aLio, NpoAasLUyio
nspenvie, nu B GnvkanLLyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBYCHOro obCnyXMBaHUs.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
Hanu4um) MOXHO HaWTV B 0bnacTu cepBUCHOro
obcnyxumBaHusi Ha mecTHom Beb-canTte Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBofCKol Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKoAMpOBaHHOM BUAE.

Mpu aTom oTAENbHbIE LMAPLI UMEIOT CrneayioLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 ropa Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecatuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsaua Bbinycka

0 nepsasi umdpa Mecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

PHG
218
PaGouve xapakTepuCTUKU YCTPOMUCTBA
HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \% 18
YacToTa BpalleHMst Ha XonocToM /min 1150
xogy
[nameTp cpe3aemoro matepuana mm 18
(makc.)
OnvHa pesa cm 45

(makc.)

YpoBeHb BU6pauum B coorBetcTBUm ¢ EN 62841-1
n EN 62841-4-2

Bubpauuns pyku/kuctu Ha m/s? 1,3
nepepaHen pykosiTke

Bubpauus pyku/kuctu Ha 3agHen m/s2 1,7
pyKosiTke

MorpeLHocTb m/s2 1,5

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C
EN 62841-1 n EN 62841-4-2

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM dB(A) 93

Lywa + HeonpeneneHnHocTb Kyya

Pa3mepbl n Bec

[OnuHa X WwupuHa X BbicoTa mm 2090 x
89 x 200

Macca (6e3 akkyMmynsTopHOro kg 3,4

6noka)

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
U3MEHEHUN.

3HayeHue BUOpauum u LLyMmoBOM 3IMMCCUU
Yka3aHHble 3Ha4YeHus1 obLiern Bubpauum u LyMoBOW
amMuccum Bbiny onpeaeneHsl No
CTaHAapTM3MPOBaHHOMY METOAY UCMbITaHUIA U MOTyT
6bITb UCNONb30BaHbI A1 CPAaBHEHUSI OQHOMO
WHCTPYMeHTa C ApYrvMm.
3asBneHHble 3Ha4YeHns obLern Bubpauum u LyMoBoW
3MUCCUU MOTYT ObITb MCMOMBb30BaHbI TaKKe AN
npeaBapuUTernbHO OLEHKN BO3AENCTBUS.

AN TPEQYTIPEXXOQEHUE

lMpu ¢hakmuyeckom ucrnonb3oe8aHuU
3/1eKMPOUHCMPYyMeHma subpayusi U wymosasi
BMUCCUsT MO2Ym Omiu4yambCs Om yKa3aHHbIX
3Ha4yeHuli 8 3a8UCUMOCMU OM MO20, KaK
ucronb3yemcsi UHCMpPyMeHm u Kakol Mamepuar
obpabambigaemcs.

Onpedenume mepbl obecrievyeHusi 6e3onacHocmu 0ns
3awumsl orepamopa Ha 0CHO8e OUeHKU 8030elicmeusi
8 pearibHbIX yCo8USAX 3KCITyamayuu (C y4emom ecex
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anemeHmos pabo4ezo YukKsa, Harnpumep, epemeHu,
Ko20a UHCmpyMeHm 8bIK/YeH u pabomaem Ha
xonocmom xody, 8 00rosIHeHUe KO 8peMeHU pabomai).

[eknapauus o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacToswwmm 3asBnsem, 4To ynoMsiHyToe Hike
n3genve CooTBeTCTBYET COOTBETCTBYIOLLMM
MOSOXEHNAM NEePEeUNCIIEHHbIX ANPEKTUB 1
pernameHToB. [Mpu NoObIX USMEHEHUAX N3aenus, He
COrnacoBaHHbIX C HaLlen KoMnaHvuewn, AaHHas
fAeknapaums TepsieT ceoto cuny. lMponssoautens HeceT
MCKIIOYNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 3a Bbigavy 3ToW
Aeknapauuun cooTBETCTBUS.

WM3penune: AKKyMynATOPHbIA KycTopes C yanMHUTenem
Tun: 1.445-XXX.X

[IMpeKTUBbI U pernaMeHTbl
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2014/30/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

MprMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

MpYMeHeHHbIN MeToA OLLeHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC ¢ nameHenusmm 2005/88/EC:
Mpunoxexne V

YpoBeHb 3ByKoBOM MowHOCTH AB(A)
PHG 2-18:

WMamepeHo: 91

[apaHTupoBaHo: 93

WUmsa n appec

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHWe JOKYMeHTaLum:
LL. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

r. BuHHeHgeH, 01.11.2025

HwxenoanucasLluecs nuua AeACTBYIOT OT UMEHU U NO
nosepeHHocTu lNpasBnexus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

3aranbHi BKasiBku
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku....
BrkopuCTaHHs 3a NpU3HaYeHHsIM
OXOpOHa AOBKINNS ...
Mpunapas Ta 3anacHi getani
KomnnekT nocrasku
3anobixHi NpucTpoi...
CvmBONM Ha NpucTpoT
Onwvc npuctpotro
BeeaeHHs B ekcnnyaTtauiio ....
KepyBaHHs
TpaHcnopTyBaHHS ..
36epiraHHs
[ornsag Ta TexHiyHe 06CnyroByBaHHs ...
[onomora B pasi HeCnpaBHOCTEMN....
[apaHTis
TEXHiYHI XaPAKTEPUCTUKM ......eeeeeireeeeeanreenieeannens
[eknapadisi npo BiAnoBigHicTb cTaHaaptam €C. 222

3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepLuMm BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO
‘ cnig 03HaNoOMUTUCS 3 UMMM BKa3iBKaMm 3
TexHiku 6e3aneku, Lieto opuriHanbHOK

iHCTpyKUi€elo 3 ekcnnyaTaulii, BkasiBkamm 3

TexHikn 6e3neku, Lo AoAaTbCA A0 aKyMyNSTOPHOTO
6r10Ka, a TaKoX i3 OpUriHaIbHOK IHCTPYKLIEID 3
ekcnnyaTauii akymynaTopHoro 6roka / ctTaHaapTHOro
3apsagHoro npuctpoto. [iaTy BignoBigHO A0 HUX.
[lokyMeHTH 36epiraTv Ans NoAanbLLIOro KOPUCTYBaHHS
abo ons HaCTynHOro BriacHUKa.
Pa3zom i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
cnif BpaxoByBaTyW 3aranbHi 3aKOHOAAaBYi MOSNOXKEHHS
L0A0 TEXHikv 6e3nekn Ta nonepemkeHHst HeLacHnxX
BUNagKiB.

BkasiBKku 3 TexHikun 6e3neku

CTyniHb Hebe3nekn

A HEBE3INEKA

e Bkasieka wodo Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma npu3eooums 00 MSKKUX Mpasm Yu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuiliHo MoXxueoi HebesneyHor
cumyaujl, wo moxe npusgecmu 00 MSHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

&N OBEPEXHO

® Bkasigka wj000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
IKa MOXe CrPpUYUHUMU OMPUMAaHHSI 182KUX MpPasm.

e Bkasiska w000 MOXueoi momeHuiliHo Hebe3neyHor
cumyauji, Wo Moxe crpuqyuHUMuU MamepiasnbHi
36umku.

3aranbHi nonepeaXeHHsA Wwoao 6esneku
po6oTH MaLIUHKU

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e O3Haliommecs 3i 6cima nonepedKeHHAMU 3
mexHiku 6e3neku, iHcmpykyismu, inrocmpauismu
U cneyudgpikayismu, ujo Hadarombcs 3 yicro
MauwuHor.
HedompumaHHsi 8cix HageO0eHUX HUXYe iHCmPYKUit
MoXe npuseecmu 00 ypaxeHHs eIeKmMpPUYHUM
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cmpymom, roxexi ma/abo ceplo3Hux
mpaem.36epeximb eci monepedxeHHss ma
iHcmpyKyii Ansi nodasbWo20 8UKOPUCMAHHS.
TepMmiH «MawuHa» y nonepedxeHHsix 8ioHocumbcsi 00
8aloi MawuHU, Wo xuesumscs 8i0 mepexi (Gpomosa)
abo akymynsmopy (6e3dpomosa).
1 Be3neka po6o4oi 30HK

a NipTpumyiTe YucTOTy B poGOYil 30Hi, AKa
Mae 6yTu no6pe ocBiTneHo. 3axapaujeHi abo
memHi dinsiHku npu3eodsimb 00 asapili.

b He kopucTyiTecs MalIMHOW Y
BMOYyXoHeb6e3ne4yHoOMy cepeaoBuLLi,
Hanpuknaa y npucyTHOCTi nerko3aiMmcTumx
piavH, rasis abo nuny. MawuHu cmeopioroms
icKpu, siKi MOXymb 3anantoeamu nun abo
8unapo8ysaHHsi.

c [iTn  CTOPOHHI 0CO6M MalTb 3HaAXOAUTUCS
Ha BiAcTaHi BiA AiNAHKM po60OTH 3 MaLIUHOIO.
BidsonikaHHs1 MOXe rpussecmu 00 empamu
KOHMPOIHO.

2 EnekTtpo6Ge3neka

a Bwunku maluvH NoBUHHI BignoBigatn
po3etkam. B xxogHoMy pa3i He 3miHIONTE
BuUnKy. He BuKopucToByiiTe BUNKKU 3
ajanTepamu AnA 3a3eMrieHUX MalluH.
HemodugbikosaHi sunku ma 8idnogioHi poemku
3MEHWYOMb PU3UK YPaXeHHs eeKmpuyHuUM
cmpymom.

b YHuKanTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMneHuMmn
NoBepXHsIMU, IK-OT Tpy6amu, papiatopamu,
KYXOHHUMMW NAUTaMM i XonoannbHUKaMu.
SKwjo 8awe mino 3asemneHe, PUsUK ypaxeHHs!
e/1eKmMPUYHUM CMPYMOM nid8ULLYEMbCS.

¢ He 3anuwanTe mawmnm nig gowem a6o y
BOJIOrMx Micusx. Boda, wjo nompansnse 8
MawuHy, niosuuye pusuK ypaxeHHs
e1eKmpUYHUM CMPYMOM.

d He kopucTyinTecs LUHypom He 3a
npu3HavyeHHAM. Hikonu He BMKopucToByiTe
WHYP ANA NepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA abo
BMMKHEHHsi MawuH. He nipaaBanTe WHyp
BNAMBY Tenna, Mmacna n TpumanTte aani Big
rocTpux KpaiB abo pyxomux
yacTuH.TowkodxeHi abo 3annymaHi WHypu
nidsuwyromb PU3UK ypaXeHHs eN1eKmpu4YHUM
CcMpymom.

e Mpautoroum 3 MalWMHOK Ha BynuLi,
KOPUCTYWTECH NOAOBXKYBaNbHUM LIHYPOM,
npuaaTHUM ANsi BUKOPUCTAHHA Ha30BHi.
BukopucmaHHs1 8i0nogidHo20 wHypa Ha308Hi
3HUXYE PUBUK YPaXeHHS eN1eKmpu4YHUM
cmpymom.

f 3a HeobxigHOCTi po60TH 3 MaLWUHO Y
BOJIOrOMY MicCLii, BAKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN
AndepeHuiHoro 3axucty (RCD).
BukopucmarHsi RCD 3HUXYye pu3uK ypaxeHHs
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

3 Ocobucra 6esneka

a ByabTe NunbHI, cTeXTe 3a TUM, WO BK pobuTe,
i cnupanTeca Ha 3p0pPOBUIA rNy3A Nig Yac
KOpUCTYyBaHHA MawuHoto. He
BUKOPUCTOBYITE MALUWHY, SIKLLO BU
BTOMUNUCA abo nepebyBacTe Nia BNMBOM
HapKOTUYHUX PEe4OBUH, ankoronio abo nikis.
HatlimeHwa HeysaxxHicmb nid yac pobomu 3
MawuHamu Moxe rpussecmu 0o cepliosHUX
mpaem.

b BukopucToBy#iTe 3acobu iHaMBiAyansHoro
3axucTy. 3aBXAM KOPUCTYMUTECHA 3aXMCTOM
oyen. 3axucHe obrnadHaHHs, IK-0m Macka 8id
runy, 3axucHe 83ymmsi, Wo He K083ae, Kacka
abo 3acobu 3axucmy opaaHig cryxy, uwo
8uKopucmosyromscsi 8i0rnogidHo 00 HasiBHUX
YMO8, 3MEeHWyrmsb UMOSIPHICMb Mpasm.

¢ 3anoGiraTe HeHaBMMCHOMY 3anycky. Mepea
NpPUEAHaHHAM A0 AXeperna X1BMeHHA Ta/abo
aKymynsTopa, NiAHATTAM a60 nepeHeceHHAM
MalUMHU NepeKkoHanTecs, Wo BUMMKaY
3HaxXoAUTBLCA Y BUMKHEHOMY MOJIOXKEHHi.
lNepeHeceHHs MawuHuU 3 nanbyem Ha euMuKadi
abo 3 8BUMUKaYeM XUBIEHHS 8 y8iMKHEHOMY
0SI0XXEHHI Nid8UWYE PU3UK HewacHuUx sunaodkis.

d Mepw HiXk BMMKATU MaLUHY, NpubepiTb
ramkoBi KInto4i, AKWNMWU BU KOPUCTyBanucsa ans
HanawTyBaHHSA. SKWo Ha YacCmuHi MawuHU, Wo
obepmaembcs, 3auweHo peayrnosanbHuUl abo
2alikosull KitoyY, icHye Hebesrneka ompuMaHHsi
mpasm.

e He TarHiTbea HaaTo aaneko. MocTiiHO
NiATPUMYWTE CTillKe NONOXEeHHS Hir i
piBHoBary. Lje 0ae 3moay kpawie
KOHmMposoeamu mawuHy 8 HeriepedbayysaHux
cumyaujsix.

f OpsranTecs npaBunbHo. He HapsArante
npocTtopui oasar abo roBenipHi Npukpacu.
TpumaniTe BonoccA Ta oaAr noaani Big
PYXOMMX YacTuH. [Tpocmopuli 0dsie, ro8esipHi
npukpacu abo dosee 80510CCH MOXYymb
3anymamucsi 8 pyXoMux YacmuHax.

g fKwo Ha NnpucTposix nepeadayeHe
npUeQHaHHA A0 3aco6iB ANA BMAanNeHHA Ta
360py nuny, nepekoHaTecs, Lo BOHU
npueaHaHi 1 HaneXxHUM YNHOM
BUKOPUCTOBYIOTbCA. Y/108/1108ay nusy cripusie
3MEeHWEeHHH0 8i0nosiOHol Hebesmneku.

h HasiTb y pasi Benukoro gocBiay po6otu 3
MaLIMHOK He BTpavanTe NUNbHICTb i He
irHopyinTe npuHUUNKn 3abe3neyeHHs 6e3neku
niA Yac BUKOPUCTaHHA MaWuHW. JJocmamHbo
ceKyHOU, wob ompumamu ceplio3Hoi mpasmu
4yepe3 HeysaxHe CMaseHHs.

BukopucTtaHHA Ta 06cnyroByBaHHs MalWWHA

a He npuknapanTe 3ycunnsa Ao MawuHM.
KopucTyiTecs mawmHolo, Wo BignoBiaae
BawWin 3apavi. [lpasunnbHa MawuHa Kpawe,
6esneyHiwe U weudwe 8UKOHAE me 3a80aHHs,
0Ons1 sikoeo ii 6yno po3pobeHo.

b He BukopucToByiTe MawmHy, AKWO ii
BUMMKA4 HecnpaBHUN. byOb-ska mawuHa,
SIKOIO He MOXHa Kepysamu 3a A0MoMOo20K
8uMuKaya, € Hebe3ne4Horo i nompebye
pemMoHmy.

¢ BuTArHiTe BUNKy 3 XXepena XuBneHHs Ta/
a60 BMAMITL aKyMynaTop, AKWO BiH
3HIMaETbCA, NepLu HiXk BUKOHYBaTH OyAb-AKi
HanawTyBaHHSA, 3MiHIOBaTK Hacaaku abo
po3TalloByBaTH MalUWHY Ha 36epiraHHA. Taki
3anobixHi 3axodu 6e3neku 3MeHWymb PU3UK
8unadkoeoeo 3arycKy MawuHU.

d 36epiraiTe MallMHM B HEAOCTYNHOMY AnNs
AaiTen micui Ta He Ao3BoNANUTe ocobam, AKi He
BMilOTb MOBOAUTUCS 3 Heto abo He 3HAKTb
LMX iHCTPYKLiA, KOPUCTyBaTUCA MalLMHOLO. Y
pykax Herni@eomoeseHux Kopucmysadyie MmawuHa
sen1se coboro Hebesrneky.
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e OGcnyroByiTe MalUMHK Ta Npunaaas.
MepeBipTe BiACYTHICTb HEey3romxeHHA abo
6noKyBaHHA PyXOMMX YacTWH, MOMIOMOK Ta
6yAb-AKOro iHWOro cTaHy, AKU Moxe
BNMWHYTU Ha po6oTy mawuHu. B pasi
NMOLKOAXEHHA BiAPEMOHTYWTE MaLLUUHY
nepea BUKOpUCTaHHAM. bazamo aesapil
noe’si3aHi 3 HeHanexHum obcry2o8y8aHHIM
MauwuH.

f MiaTpumynTe pisanbHi MalMHM B rocTpoMy
Ta YncTtomy cTaHi. 3a npasunbHo2o
obcry208yeaHHs pisanibHa MawuHa 3 20Cmpumu
ne3amu pidwe 6r1okyemsbcs, U Heto neawe
Kepysamu.

g BukopucToByinTe mMalmHy, akcecyapm,
HacaAKu ToLo BiANOBiAHO A0 Li€i iHCTPYKUiT
3 ypaxyBaHHAM YMOB Ta po6oTH, Lio
BUKOHYETbLCA. BukopucmaHHa MawuHuU He 3a
MpU3HaYeHHAM Moxe rpusgecmu 00
BUHUKHEHHS1 Hebe3neyHoi cumyauil.

h Py4ku Ta noBepxHi, 3a Aki Bu 6epetecs,
MarTb GyTU Cyxumm, YucTumm, 6e3 cnigis
macna 1 xupy. Cnusbki py4ku ma rnoeepxHi He
doseonsiroms 6e3rneyHo nosodumucs 3
MawuHo ma Kepysamu Heto y HecroodisaHux
cumyauisix.

BukopucTaHHsA Ta 06¢cnyroByBaHHA

aKyMynATOPHOI MallUHU

a 3apsapxanTe TiNbKW 3apsaAHUMM NPUCTPOEM,
WO BKa3aHU BUPOGHUKOM. 3apsiOHull
npucmpit, skul nidxodums 0151 00HO20 murny
aKymynsimopa, Moxe cmeopumu pu3uK MoXxexi
3a BUKOPUCMAHHS 3 iHWUM aKyMyJsisimopoM.

b BukopucToBYNTE MaLLUWHU TiNIbKW 3i BKa3aHUM
akymynsaTopoMm. BukopucmarHsi 6yOb-siko2o
iHWOo20 aKymynsmopa Moxe npusgecmu 00
mpasmu U noxexi.

¢ Konu akymynsitop He BUKOPUCTOBYETLCH,
TpuMmainTe oro aani Bip pisHMX MeTaneBux
npeAMeTiB, AK-OT CKPiNoK Ans nanepy, MOHeT,
KIIoYiB, LBAIXiB, TBUHTIB 260 iHWIMX APiGHMX
MeTaneBuX nNpeaMeTiB, AKi MOXYTb
yTBOpIOBaTH 3’€AHAHHA MiX Knemamu.
Kopomke 3amukaHHsi Ha Krnemax akymynsmopa
Moxxe npu3eecmu 00 onikie abo Moxexi.

d 3aHeBiANOBIAHMX YMOB 3 aKymynsitTopa MoXxe
BUAINATUCA PiAvHA; YHUKaWTe KOHTaKTy 3
Helo. 3a BUNaAKOBOro KOHTaKTy NpoMuiTe
BoAaoH. AKWO pigMHa noTpannse B oYi,
AOAATKOBO 3BEPHITLCA MO MeAUYHY
ponomory. PiduHa, wo eudinsemscs 3
aKymynsmopa, Moxe 8uKnukamu rnodpa3HeHHs!
abo oriku.

e He kopucTtyintecs nowkomxkeHum a6o
moaudikoBaHMM akymynsaTopom abo
MalumHow.[TowkooxeHi abo moducgpikosaHi
aKkyMynsmopu MOXymb npaytosamu
HernepedbayysaHo, npu3eodsyu 00 MOXEXi,
8ubyxy abo pusuKy mpasmyeaHHs.

f He ninnaBaiiTe akymynsaTop abo mawmHy
BNNUBY BOTHIO abo HaAMipHOI TemnepaTypm.
Bnnue sozHio abo memnepamypu suwe 130°C
MOXe crnpuyuHUmMu eubyx.

g MoTtpumynTechb BCiX iIHCTPYKLIN i3
3apAAXKaHHA 1 He 3apsAfKanTe akymynsaTop
a6o maluMHy 3a Mexamu TemnepaTypHoro
Aiana3oHy, 3a3Ha4yeHoro B iHCTPYKLifX.
BapsidxxaHHSA HeHanexHUM YyuHom abo 3a
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memnepamypu rnosa 3a3Ha4eHum dianasoHom

Moxxe rpu3secmu 00 MOWKOOKEHHS

akymynsimopa U nideuulye puduk rnoxexi.
0O6cnyroByBaHHSA

a OO6cnyroByBaTU MalWHY MOXYTb TiNlbKu
KkBanicikosaHi cneuianictu,
BUKOPUCTOBYIOYM NULLIE OpUriHanbHi 3anacHi
yacTuHU. L{e dacmb 3moey 36epeamu be3neky
pobomu MawuHU.

b Hikonu He o6cnyroByiiTe NOLWKOAXKEHI
akymynsTopu.3aexou nepedasalme ix
8UPOBHUKY abo yrnoeHoB8axxeHUM
rnocmayarbHUKam rnocrya.

I'IonepemKeHHﬁ wono 6e3ne4yHoro
KOPUCTYBaHHS KyLOpPi3oM

He kopucTyiTecs Kywopi3om 3a noraHoi
noroaun, oco6nMBo 3a UMOBIPHOCTI rpo3u i3
6nuckaBKolo.Lle 3MEHWYye PU3UK ypaxeHHs
bruckasKoro.
TpumaiTe BCi WHYPK XUBMEHHA Ta kabeni gani
Bifl 30HM pi3aHHA.Kywi MOXymb 3aKkpumu WHypuU

JKUeneHHs1 abo kaberni, 8HaciOoK 4020 IX MOXHa

8unadkoso rnepepizamu /1€30M.

Hocitb 3aco6u 3axucTy cnyxy. HanexHi 3acobu
3axucmy 3HUXYMb PU3UK 8Mpamu Criyxy.
TpumaiTe KyLOPi3 TiNbKK 3a i30NbOBaHi
NOBEPXHi, OCKiNIbKN N1€30 MOXe KOHTaKTyBaTu 3
NPUXOBaHOI NPOBOAKOI0. /1630, Wo KOHMakmye
3 Opomamu «rid Harpyaor», Moxe nepedasamu
enekmpuYHuUll cmpym Ha 8idkpumi memanesi
demarni Kyujopiza, mopKar4uch sIKUX orepamop
MOXe ompumMamu enekmpuyHull yoap.

TpumaiTe neso Aani Big 6yAb-IKMX YaCTUH Tina.
He HamaranTecs npubpaTu 3pisaHuit maTepian n
He NPUTPUMYITe MaTepian, KU pixeTe, Konu
nesa pyxatoTbcs. J/lesa npodosxyoms pyxamucs
nicna HamuckaHHs1 suMuka4a. HalimeHwa
HeysaxHicmb rid Yac pobomu 3 KyujopizoMm Moxe
npusgecmu 00 ceplio3HUX Mpasm.

Mpubuparoumn matepian, wo 3acTpar, abo nig vac
ob6cnyroByBaHHSA Kyllopi3a nepeKkoHalTecs, Lo
BCi BUMMUKa4i BUMKHeHI 1 chikcaTop 3apissHui.
HecnodisaHul 3amnyck Kyujopisa rid 4ac O4YUWEeHHS
Mmamepiany, wo 3acmpsie, abo obcryeosysaHHs
Moxe rpusgecmu 00 ceplio3HUX Mpasm.
MepeHOoCiTb KyLOpi3 3a pyYKy i3 3ynUHEHUM
ne3om i cnigkyuTte 3a TUM, Wo6 BUNagKoBO He
BBIMKHYTW XXUBNeHHA.[IpasuribHO mpumar4u
Kyuopis, 8u 3MeHuyeme pu3uKk HeHa8MUCHO20
3arycKy ma ompumMaHHs mpasm 8id nes.
TpaHcnopTyBaTh abo 36epiraTtu Kyuiopis
3aBXAM cnif i3 3aXMCHOI0 KPULLKOK Ha neasi.
lMpasunbHO Mo8odsHUCH i3 Kywopi3om, 8u
3MEeHWyeme pusuK ompuMaHHsi mpasm 6io re3.

MonepemxeHHs Woao 6e3ne4Horo KOPUCTyBaHHA
KYLLOPi30OM 3 NOAOBXyBaveM:

3aBxAan KopucTynTecs 3aco6om AN 3axXncTy
ronioBw Mnif Yac po60oTu 3 Kyl opizom 3
nopoBxyBa4eM. [1adiHHa cMimmsi Moxe
npusgecmu 00 ceplio3HUX Mpasm.

3aBXxaun TpumManTe KyLopi3 3 NoAoBXyBa4yeM
ABoMa pykamu. Kyuopia 3 nodoexysadem ciio
mpumamu oboma pykamu, w06 3anobizmu empami
KOHmporito.

[nsi 3MeHLEeHHs1 PU3NKY YPaXKEeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, HiKOnMu He
KOPUCTYMTECA KYLLOPi3OM 3 MOAOBXyBaveM 6ins
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niHin enekTponepeaadi. KoHmakm i3 niHismu
enekmponepedayi abo nposedeHHs1 pobim nopsd 3
HUMU MOXe cmamu MpuYUHO0 ceplio3HUX mpasm
abo rpuzsecmu OO0 ypaKeHHs1 eNIeKMpPUYHUM
cmpymMoMm 3i cMepmenbHUMU Hacniokamu.

[opaaTkoBi iIHCTPYKLii 3 TeXHiKM 6e3neku

A\ HEBE3IEKA . IcHye Hebe3rneka
OMPUMaHHS MSKKUX MpasM, sIKU0 8i0 Hoxa
po3nimaombcsi cCmopoHHI npedmemu abo 8 pixxyyomy
iHcmpymeHmi 3acmpsizae Opim abo wHyp. Meped
8UKOpUCMAaHHSIM MPUCMPOIO Cr1id0 pemesibHO
nepesipumu poboyy 30Hy Ha 8i0CYMHICMb CMOPOHHIX
npedmemis, makux siKk KaMiHHS, 2inku, Mmemarnesi
npedmemu, dpomu, kicmku abo igpawku. 3a
HasisHoCcmi suwe3a3Ha4yeHux npedmemis ix cnio
gudanumu. e Y xo0HOMy pasi He 8UKOpUCMo8y8amu
npucmpid, skwo e padiyci 15 M 8i0 Hbo20
nepebysaroms odu (ocobrueo dimu) abo meapuHu,
OCKinbKU icHye Hebe3rneka po3nimaHHs CMOPOHHIX
npedmemis 8i0 Hoxa. ® 3abopoHsIEMbCS 8BHOCUMU
6y0b-5Ki 3MiHU 8 npucmpill. e TsHxki mpasmu 8Hac1i0oK
HeobepexHoi pobomu. He donyckaembcs
KopucmyeaHHs PUCMPOEM r1i0 81171US0M HaPKOMUYHUX
PEYO8UH, arKo2010 YU MeduKkaMeHmis, a MaKkox y
8MOMIIEHOMY CMaHi.

N TT OI'IEPE,LDK EHHA « TMpucmpiti He
npusHaveHull 0ns sukopucmarHs 0imbmu ma ocobamu
3 0bMexeHUMU Pi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMSIMU, & Makox ocobamu, He
03HalloMIeHUMU 3 Yumu iHempykuiamu. e [ns
8USIBIEHHST MOMeHUiliHUX Hebe3nek nompibeH
6e3nepewkoOHuUl 021510 poboYoi 30HU.
Bukopucmosysamu npucmpili minbKku 3a eapHo20
ocsimmneHHs1. e [Teped noyamkom pobomu repesipme
HanexHe hyHKUIOHy8aHHs npucmpois, 8cix opaaHie
KepysaHHs1 i 3axucHux npucmpois. [epesipme
8idcymHicmb He3akpinneHux 3amKis, a makox
npasuribHe i HaliliHe KpinneHHs 8CiX 3aXUCHUX KOXYXie
i py4ok. He sukopucmosysamu npucmpitl, SKuj0 cmaH
He iOeanbHul. ® [Neped no4amkom ekcrilyamauii
pPUCMPOI0 3aMiHUMU 3HOWEHI abo MOWKOOXKeH|
Oemarni. e [leped noyamkom po6omu 3 MPUCMPOEM
80si2Hymu 0oeei U wirnbHi wmaHu, odsie 3 0o82um
pykasom i 83ymmsi i3 3axucmom 8id Kog3aHHsi. He
npaurosamu 6ocoHix. He edseamu caHdanii yu
Kopomki wmaHu. Mo moxnueocmi He e0sizamu Oyxe
8inbHUll 00sie abo 00512 3i WHypKamMu ma cmpidkamu.

e Hebesneka siddaui yepe3 empamy pigHogazu.
YHukalime HerpupoOHO20 MOI0KEHHS KOprycy nid Yac
pobomu, cmexme 3a CMIlKUM MOMOXeHHSIM i
mpumatime pigHosazy. ® 3aexou mpumalime
npucmpiti oboma pykamu. OOHi€0 pykoro mpumatiime
npucmpili 3a nepedHio pyyKy. Lpyaor pykoro
mpumatime npucmpiti 3a 3adHt0 pyyKy, Kepylme
KHOMKOK po36110Ky8aHHs | sUMUKaYyeM rpucmporo.

o [1id yac sukopucmaHHs MPUCMPOoI HeobXiOHO
Kopucmysamucsi peMeHeM, ujo 8xodsms Ao
Komrnekmy nocmaeku. PemiHb ocHauwjeHull
weudkolitoyum 3amkom. PemiHb dornomazae
KOHmMpostoeamu rpucmpil rid Yac oryckaHHs rnicns
3pizaHHsA | ympumysamu 8azy rnpucmporo rio yac
3pisaHHsA. e [leped sukopucmaHHsIM nPUCMpPOI0
o3Haliommecsi 3 pemeHeM i weudkolitoHum 3amkom. He
Hadsizalime 00si2 osepx pemeHs i He nepekpusatime
docmyn 0o weudkodito4o2o 3amKy. e Hebesneka
ypaxxeHHsi cmpymom. He kopucmyiimecs npucmpoem 8

mexax 10 m 8i0 nosimpsiHux niHili enekmponepedady.
e He sukopucmosysamu ripucmpiti 6insi cmitiok,
020pox, bydigesib abo iHWUX HepyxoMux ob'ekmis.
o Hoxi npucmpoto 2ocmpi. Bukopucmosysamu wiinbHi
3axucHi pykasuui ma obepexHo 8UKOHysamu maki
8udu pobim, sik MOHMaX, 3aMiHa, OYUUWEHHS ma
nepesipka nocadku 6onmie. e [Meped noyamxkom
eKcrnyamauii mpucmporo 3amiHumu 3HoweHi abo
rnowkoOxeHi demari. e HezaliHo 3ynuHime npucmpiti i
nepesipme Ha HasigHicmb MOWKOOXeHb abo su3HayYme
npuYuHy 8ibpauil, skwo npucmpill ynae, ompumas ydap
abo mae HexapakmepHy gibpauito. Biddatime npucmpili
Ha pemoHm 0o aemopu308aHOI cepasicHol cryx6u abo
3amiHimb toeo. e [leped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHAM
nepesipsiime HaliliHicmb 3'€¢OHaHHS WwmaHeau |
Pixy4o20 iHcmpymeHmy. e [Teped nidcmpuzaHHIM
Jueornomy abo YazapHUKy nepesipme g8idcymHicms
modeli abo meapuH 3a HUMU abo 8cepeOUHI HUX.
® BumkHymu 08ueyH, 8uliHAMuU aKymynsimopHut 6510k
ma rnepekoHamucsi, Wo 8Ci pyXoMi YacmuHU MO8HICMIo
3YMUHEHI:
o [leped peaynoeaHHAM pob0YO20 MONIOKEHHS
PiXXy4o20 MexaHi3my.
o [leped oquuweHHsIM abo 3HIMMSM 6110Ky8aHHS.
lMeped mum sk 3anuwumu npucmpit 6e3 Hazns0y.
o [leped nepesipkoto, mexHidHuM obcr1y208y8aHHAM
abo rposedeHHAM pobim 3 MPUCMPOEM.

AN OBEPEXHO . Bukopucmosytime nogHuli
KoMriekm 3acobig 3axucmy o4el ma opaaHie Criyxy.
® [1id yac pobomu 8 micusix, Oe icHye Hebesneka
nadiHHsi npedmemis, sukopucmosylime 3acobu
3axucmy 2orosu. e Hebesneka mpasmysaHHs Yepes
3axorieHHs 8inbHo20 odsiey, sonoccsi abo npukpac
yacmuHamu npucmpoto. Tpumamu pyxomi YacmuHu
npucmpoto nodari 8id 0ds2y i npukpac. 3ibpamu dosze
sosoccs 33a0y 8 MyqoK. e [lepw HixX 3anyckamu
npucmpili, nepekoHalmecs, Wo MoXxrusicms
KOHMakmy pixxyqux iHcmpymeHmie 3 6yOb-4um
8i0cymHsi. ® He sukopucmosylime npucmpil Ha
OpabuHax Yu Hecmilikux ocHogax. @ 3acobu 3axucmy
opaaHig cryxy Moxymbe obmexumu eawy 30amHicmb
4ymu 38yKo8i cuzHarsiu rnonepeoxxeHHs1, momy
3s8epmatlime ysazy Ha MomeHUjliHy Hebe3aneky HagKomo
poboyoi 30HU ma & pobouiti 30Hi. e LLlym npucmpoto
Moxe obmMexumu 30amHicmb 4ymu, momy 3eepmamu
ysazy Ha nomeHuitiHy Hebe3rneky Hagkoro pobo4or
30HU i 8 camili poboyili 30HI.

YBArIA ¢ He 3acmocosytime cury rid yac
06pi3aHHs WinbHUX Kywjie. Lle moxe npudsecmu 00
6110Ky8aHHs Ma yrnosifibHeHHS1 PiXKY4UX iHempyMeHmis.
3meHwyime poboyy weudkKicms, IKUO PiKyYi
iHcmpymeHnmu 6r10kytombcsi. ® He pixxme 2inku ma
CYy4KU, SIKi MTOMIMHO 3aHadmo eesuki, wob
nomMicmumucsi Mix Hoxamu. []nsi 3pi3aHHs 8efiuKux
2inok i cyykig eukopucmosytime py4Hy nusny abo nusmy
Onsi 0bpizaHHs 2inok ma cy4kie 6e3 dsueyHa.

e [lonycmuma memnepamypa excriyamau;i
npucmpoto 8id 0 °C do 40 °C. e 36epiealime npucmpili
3a memnepamypu 8id 0 °C do 40 °C.

OopaTtkoBi BKa3iBKU 3 TeXHikKU 6e3neku nig
yac ekcnnyarauii akymynsaTopa
o6 3meHwumu Hebe3neKy 8UHUKHEHHST MOXexi,
mpasm ma rowKoOXeHHs1 8upoby eHacnidok
KOpOMKo20 3aMuKaHHs1, He 3aHyprolime npucmpid,
akymynsamopHut 610k abo 3apsiOHul npucmpit y
piduHy ma He dornyckalime MPOHUKHEHHSI 8 Hb020
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piduHu. KopoaitiHi abo nposidHi piduHu, sik-om Mopcbka

800a, resHi npomucsiosi XiMidHi pe4yosuHu, 8idbinosayi

abo supobu, wo micmsimse 8i06inoeay, mouwjo MoXxyms

CMPUYUHUMU KOPOMKE 3aMUKaHHSI.

e 3apsdxalime akymynsmopHul 610K y micyi, 0e
memrnepamypa HagKoIUWHbO20 cepedosulya
cmaHosums 6i0 10 °C do 38 °C.

e 36epiealime akymynssmopHuli 610K y micui, 0e
memnepamypa HaeKoIUWHbO20 cepedosulya
cmaHosums 6i0 0 °C 0o 40 °C.

e Bukopucmosylime akymynsimopHutl 650K y Micui,
de memnepamypa HagKoMUWHbLO020 cepedosuuia
cmaHosums 6i0 0 °C 0o 40 °C.

BeaneyHe TpaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHsA

AN ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ ® BuMKHImMb
npucmpiti, 0alime oMy 0X0noOHymu ma eulmims
akymynsamopHut 6ok neped 36epicaHHAM abo
mpaHcropmyeaHHsIM PUCMPOIO.

AN\ OBEPEXHO. [Ins 3anobieaHHs HewacHUM
sunadkam abo mpasmysaHH npucmpiti 00360/1€HO
mpaHcropmysamu ma 36epieamu nuwe i3
8CMaHOBIeHUM 3aXUCHUM KOXYXOM ma 3HAMUM
akymynsmopom. e Hebeaneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXKeHHs npucmpoto. 3akpinime npucmpiti 8id
pyxy abo nadiHHs i Yyac mpaHcrnopmysaHHs. ® 3
memoro 6e3rneku 3bepizatime akymynsimopHuli 6110k
OKpeMo 8i0 NpucmMporo.

YBArA. lMpubepimb yci cmopoHHi npedmemu 3
npucmporo neped mpaHcrnopmyeaHHsIM abo
36epieaHHsim. ® 36epicatime npucmpil y cyxomy i
dobpe nposimprogaHomy micui, He docmyrnHomy Ons
dimed. Tpumalime npucmpili nodari 8id peyosuH, Wo
CPUYUHSIOMb KOPO3ito, makux sik cadosi Ximikamu.

e He 36epieatime npucmpili npocmo Heba.

Be3neyHe TexHi4uHe 06CNyroByBaHHA Ta
pornsaa

A ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ ® BumkHymu dsueyH,
8UUIHAMU aKymynsmopHul 6110k ma rnepekoHamucs,
W0 8Ci pyXoMi YaCmuHU MOBHICMIO 3YMUHEHI:

e [leped oyuwjeHHsIM abo MexHiYHUM

06cr1y208y8aHHSIM MPUCMPOLO.

e [leped 3miHotwo npunadds.

o Hebe3srneka mpasmyesaHHsI 20CMpUMU PiXKy4UMU
iHcmpymeHmamu. Bydbme ocobnueo obepexHumu rio
4ac 3HAMMs abo 8CMaHO8/1eHHS 3aXUCHO20 KOXyXa,
OYUWEHHST ma 3MaulysaHHsi npucmporo. e LLjob
3abe3sneyysamu HadiliHuUli cmaH npucmporo,
peayrnsipHO repesipsamu winbHicms 3amsi2ysaHHs
6onmis, 2atiok i 28uHmie. e [icniss KOXHO20
guKopucmaHHs sudansime 6py0 3 PixXydux
iHCMpyMeHmig X0PCMKO WIMKOt i HaHeCimb
gidrnosioHe macmuro 0nsi 3anobieaHHs ipXasiHHIo
rneped 8CMaHOBIEHHSIM 3aXUCHO20 Koxyxa. [ns
3axucmy 8i0 ipxi ma 3Malyy8aHHs 8UPOBHUK
pekomeHOye sukopucmosysamu crped. [isHalimecs
npo eidnosioHul cripeli 8 cepsicHiti cryxb6i. Bu moxeme
3mawysamu pixy4i iHcmpymeHmu neped KOXHUM
8uKopucmarHsIM 8 ornucaHul croci6.

AN OBEPEXHO. Bukopucmosytime nuwe me
obnadHaHHa ma 3anacHi YacmuHu, w,o 003eoreHi 0ns
8uKkopucmarHs 8upobHukom. Crnid sukopucmosysamu
opueiHanbHe npunadds ma opueiHanbHi 3anacHi
4acmuHU, MOMy W0 came 80HU 2apaHmyoms

6e3neyHy ma 6esnepebiliHy ekcrnyamauio
npucmporo.

YBATA « rticnsi koxtozo guKopUCMaHHs o4ucmims
8UPI6 M'SKOI CYXOK MKaHUHOIO.

Bka3ieKa e Posomu 3 cepsicHo020 ma MmexHiYHo20
o6cry208y8aHHsI MOXYmb 8UKOHy8amu iuwie
KearnichikosaHi ma crieyjianbHO HagyeHi crneyianicmu.
PekomeHdyemo sidnpasnsimu eupi6 0ns peMoHmy &
asmopu3soegaHuli cepsicHul yeHmp. e Bu moxeme
BUKOHY8amu nuwe HanawmyeaHHsi ma peMoHmMHiI
pobomu, onucaHi 8 uiti iHcmpykuii 3 ekcrinyamauii. 3
numaxb 000amko8020 peMoHmy 38epmadimecsi 00
asmopu308aHOI cepaicHOT CriyX6u y 8awomy peeioHi.

3anuwKoBi pu3nku

A\ TTOIMEPEOXXEHHA

e Hagimb sikw0 npucmpili ekcrinyamyemscs 3a
npasunamu, 36epizaromscsi OesiKi 3a/1UWKO8] PUSUKU.
[1i0 yac sukopucmarHs1 MPUCMPOI0 MOXYMb
8UHUKamMu maxki pusuxu:

e Tpasmu 8HacnidoKk KOHMakmy 3 pixy4umu
iHcmpymenmamu. Tpumadme pixydi iHcmpymeHmu
rnodari 8id Kopnycy. SKWo pi3aHHs He
BUKOHYEMbCS, BUKOPUCMOBY8aMU 3aXUCHUL KOXYX
HoXa.

e Bibpauisi Mmoxe crnipuduHumu mpasmu. Crid
8uKopuCMOBy8amu HanexHul iHcmpymeHm onsi
KOXHO20 8udy pobim, sukopucmosysamu
8i0rosioHI py4ku U obmexysamu yac pobomu ma
srnusy sibpayir.

o [llym MOXe CripuduUHUMU MOWKOOXEHHST Op2aHie
cnyxy. Cnid sukopucmosysamu 3acobu 0nsi
3axucmy opeaHis cryxy U obmexysamu
mpusganicme 8nnusy wymy.

3MeHLUeHHA PU3UKY

AN OBEPEXHO

o Tpusarie 8UKOPUCMAaHHSI MPUCMPOI0 MOXe
npussecmu 00 MOPyWeHHsT KpO8ONnocmay4aHHs 8
pykax, cripuduHeHe sibpaujeto. 3azanbHonpuliHame
3Ha4YeHHs1 Mpusanocmi 8UKOpUCMaHHS
8CMaHo8UMU HEMOXITUBO, MOMY W0 80HO
3anexums 8id 6bacambox hakmopis:

e |HOusiOyanbHa cxunbHicmb 00 no2aHo2o
KposornocmayaHHs (4acmo X0ro0Hi nanbui,
TOKOIIO8AHHS Y Nanbusx).

e Husbka memnepamypa Hag8KOIUWHE020
cepedosuwa. [qns 3axucmy pyk cnio Hadseamu
menni pykasuuj.

o [lopyweHHs KpogornocmayaHHs Yepes MiuHy
Xxeamky.

e besnepepsHa poboma 6inbw wkidnusa 3a pobomy
3 nepepsamu.

Y pa3i peaynsipHo20 8UKOPUCMaHHS MPUCMPOI0
IpoOMs20M MpuUeasno2o Yacy ma rnosmopro8aHHs
cuUMNMomie (MoKosIH08aHHS y Nanbusix, XonooHi
nanbyj) cnid 3asepHymucs 0o nikapsi.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

o AKYMYNSITOPHWI KyLLOPI3 3 NOOBXYyBayYem
NpU3HaYeHUI TiNbKN AN BUKOPUCTaHHS Y
NPMBaTHUX LINSXx.

e [lpucTpiit NpM3HaYeHNin ANs BUKOPUCTaHHS NuLle
Ha Bynuui.

e 3 MipkyBaHb 6e3nekv NpUCTpiii 3aBXAN NOBUHEH
HaginHo yTpuMyBaTuUCa obomMa pykamu.
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e [lpucCTpin Npu3HavYeHnin Ansa NigcTpUraHHs

XKMBOMNMOTIB, YarapHWKiB Ta NoAiGHNX POCHUH.

KopucTyBay MiLHO CTOITb Ha 3emni.

[oBxnHa npuctpoto Moxe 6yTu 36inblueHa

MakcuMym Ao 2,8 m.

e 3acTocoByBaTV MPUCTPI MOXHA NKLLE B CyXOMY,
nobpe ocBiTNEeHOMyY cepeaoBuLLi.

Byab-sike iHLE BUKOPWUCTaHHS, HanpuknaaspisaHHs

TpaBW, AepeB Ta rifnoK, HenpunycTume.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobkun. YnakoBky HeobxigHO yTunisyeatu
6e3 wKkoan Ansa AOBKiNNS.

EnekTpunyHi Ta eNekTPoHHi NPUCTPOi MICTATb

LiHHI MaTepianu, ki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
s 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTK, SK-OT 6aTaper,

aKyMynaTopu 4u MacTuio, ski'y pasi
HenpaBUbLHOTO MOBOXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBubHOT yTUni3auii MoXyTb CTBOPUTU MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300pOB'A MOAVHK Ta foBkinnsa. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyarauii
npuctpoto. MNpucTpoi, NoO3HaYeHi LMM CUMBOJIOM,
3a60pOHSIETECS YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiZOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunagasa Ta 3anacHi aetani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opwuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY L0 Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpuUCTPOIO.

IHdopMaLisa woao npunagaa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBkKu

KomnnekTrauisi npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPMMAHUX Nifg Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiOMWTY MPO Lie TOProBenbHiii opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

3anobixHi npucTpoi
AN OBEPEX>XHO
Heb6e3neka mpaemyeaHHs 4epe3 eidcymHicmb a6o
3MiHy 3ano6ixHux npucmpoie!
B3anobixHi npucmpoi npusHay4eHi s awlo20 3axucmy.
He ieHopysamu, He 3HiMamu ma He Oeakmusysamu
3anobixHi mpucmpoi.

KHonka po36nokyBaHHS
Bumukay npucTporo MoXHa HaTUCKaT NuLwe TOoAi, Konu
nonepeaHbLO HATUCHYTa KHOMKa po36oKyBaHHs
BMMUKa4a npuctpoto. Lie 3anobirae HeHaBMUCHOMY
3anycky.

3axncHUI KOXyX HoXa
3axMCHUI KOXXyX — OCHOBHUI enemMeHT 3anobikHUX

NPUCTPOIB KyLLopi3a. MOLWKOAXKEHNIA 3aXNCHUI KOXYX
He MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATH i CMif, HEranHo 3aMiHUTK.

CumMmBONM Ha NpUcCTpoi

3ararnbHuii 3HaK nonepemKeHHs!

Mepen yBeaeHHsIM B ekcnnyaTtadiio
03HaOMUTUCH 3 IHCTPYKLUIE 3
ekcnnyarauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHikn 6e3neku.

Mig yac po6oTn 3 NpucTpoem cnig
KOpUCTyBaTUCA NpUAaATHUMKM 3acobamu
3aXUCTYy rONoBW, OYel Ta OpraHiB Cryxy.

Mig Yac po6oTn 3 NPUCTPOEM
BUKOPUCTOBYNTE HEKOB3HE 3axXMCHe
B3yTTS.

Mig yac po6oTn 3 NpUcTpoem
BUKOPWUCTOBYWTE HEKOB3HI MiLlHi 3aXUCHI
pyKaBuLi.

3axuwati NnpucTpii Big BNNMBY AOLLY Ta
BOJIOTW.

Hebesneka TpaBMyBaHHs. He TopkaTtucsa
roCTPUX PiXKYYMX IHCTPYMEHTIB.

Hebeaneka ypaxeHHsi eneKTpU4HUM
cTpyMmoM. [MpaLtoioymn 3 NpucTpoem,
[OTPUMYMNTECH MiHIManbHOI BiACTaHi
10 ™ Big NOBITPAHMX MiHIN
enekTponepeaay.

Hebeaneka BHacnigok posnitaHHs
npegmeTiB. He go3sonsinte 6yab-skum
CTOPOHHIM 0cobam (3okpema AiTam) i
[OMaLLHIM TBapuMHam HabnwxkaTuca o
po60oy0i 30HM Brvdkye Hix Ha 15 M.

EPFEHOO@O ® >

[apaHToBaHWI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY,
3a3HayveHuii Ha eTUKeTLj, CTaHOBUTb
93 dB.

Y uivi iHCTpYKUiT 3 ekcrinyaTauii onncaHo MakcumanbHy
KoMnnekTauito. KomnnekT noctaBku Bigpi3HAETbCS
3anexHo Bif mogeni (QuB. ynakoBky).

PucyHkun guB. Ha cTOpiHKax 3 pUCyHKamm
MantoHok A

(*) Bumukau npuctpoio

@ KHonka po36nokyBaHHS BUMUKaya NpUcTpoto
@ dikcyBanbHa rarika TeneckoniyHoro sany
(@) oikcysarnbHa ravika

(5) BepxHs yacTuHa wWTaHMm

@ [ebnokytoya kHoMKa perynoBaHHs KyTa

@) Pixyde neso
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TeneckonivyHuii Ban

(® MosepxHs 3axsary

Byluka Ana nepeHeceHHsa peMiHus
@ HWxkHS YacTuHa WTaHrm

(2) Bywika Ans nepeHeceHHs peminLs

(3 Pyuka

KHonka po36rnokysaHHs akyMynsiTOpHOro 6rioka
(15 3aBopcbka Tabnuuka

['Hi3go ans akymynsTopHoro 6roky

@ pemiHeLb
3axuCHUIA KOXYX HOXa
y

MNpucTocyBaHHs ANS BiABEAEHHS 3pi3aHOro
marepiany

* TpUCTPIN LWIBMAKOrO 3apsipKaHHS
Battery Power 18V

@1 *AkymynsTopHuit Griok Battery Power 18V
* onuis
AKyMynsATOpHUI 6ok

MpucTpin 4O3BONEHO eKCniyaTyBaTN 3 akyMynAaTOPHUM
6nokom 18 B Karcher Battery Power.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

AN TIOMNEPELXXEHHA
HekoHmponboeaHuli 3anyck

Heb6esneka 0ns xummsi 6HaciooK rnopisie

Ha vac nposedeHHs 6ydb-sikux nidzomog4ux pobim
8uliMimb aKymynsimop i3 npucmporo.

MoHTax npuctporo
1. BcTaBuTK TeneckoniyHWii Ban y Barn KyLLOpi3y.
2. TMoBepHyTH thikcyBanbHy raviky BNpaso A0 yrnopy.
MantoHok B

BcTraHoBneHHs1 3axMcHOI Hacaaku
Bka3sieka
Bukopucmosytime 3axucHy HacaoKy minbKu Orsi
20pU30HMAIbHO20 Pi3aHHSI.
1. 3HATK 3axMUCHY HacadKy 3 3aXUCHOro KoxXxyxa.
MantoHok C
2. BcTaHOBWTU 3axXMCHY HacagKy Ha KyLLOpi3.
ManioHok D

HaBiwyBaHHA pemMeHs
PemiHb gonomarae KOHTpOnoBaTV NPUCTPIN Nig Yac
onycKaHHsI MIiCNs CNnnoBaHHA 1 yTpuMyBaTu Bary
NPUCTPOIO Mif Yac CrINMIOBaHHS.
MantoHok E
1. 3auyeniTb rayku pemMeHsi 3a ByLUKa Ha pyuLi i LUTaH3i.
OpsArHiTe peMiHb Ha ogHe nneye. MNepesipTe, Wo6
peMiHb MOXHa 6yno wBuako BiacTebHyTM B pasi
Hebeaneku.
Bkasieka
[ns pobomu Ha eepxigui 020pOXxi Kpirnimb pemiHb
minbku 9o 8ywka Ha py4ui. s pobomu 360Ky Kpinimb
peMmiHb minbku 00 8ywKa Ha eary.

BcTaHoBneHHs aKymynstTopa

YBArA

3acmivyeHi KoHmakmu

lMowkKodxeHHs1 npuCMpPOoK0 ma akymynsmopa

lMeped ecmaHosneHHAM akymynsimopa nepesipme

2Hi300 akymynsimopa ma KOHmakmu Ha rnpeomem

3abpyOHeHHs1 ma y pasi HeobxiOHocmi oyucmime ix.

MantoHok F

1. BcTaHoBUTM akymMynaTop Yy rHi3go Ta 3adikcysatun
[10 XapaKTEPHOTOo 3BYKY.

MNepen noyaTtkom poGOTH 3 KyLLOPiI3OM HOBaYKam
PeKOMeHAYETbCA NPONTU IHCTPYKTaX y
pocBigyYeHoro daxiBusA i BUNpobyBaTn Ha NpaKTULi
KepyBaHHSA i MeToAU BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO.

HanawTyBaHHA TeneckonitoBaHHsA
3a notpebu JOBXMHY NPUCTPOIO MOXHA perynioBaTti 3a
A0onomorow Teneckomni4yHoro Bany.
MantoHok G

YBATrA

3abpydHeHHs1 meneckoniyHo20 sany

MompannsiHHa 6pydy Ha meneckoniyHul ean rnid Yac

peayrnosaHHs 008XXKUHU MOXe rpussecmu 0o

MOWKOOXKEHHS MPUCMPOI0.

lMepesipme meneckoniyHul 8an Ha HasigHicmb 6pydy i

8udarnims (io2o neped peayno8aHHsIM.

1. TosepHyTU hikCyBanbHy raviky TeneckoniyHoro
Bany BniBo, o6 nocnabutw ii.

2. BcTaHOBMTM NOTPIGHY AOBXWHY TENECKOMiYHOro
Bany.
MantoHok H

3. TloBepHyTU hikCyBanbHy ranky TeneckoniyHoro
Bany Bnpaeo, LWob 3adikcysaTy ii.

Peryﬂl-OBaHHﬂ ﬂOBOpOTHO'I' ronoBKu
KyT mMix fiep>xakom / TeneckoniYH1UM Banom i KyLopizom
MOXHa aganTyBaTh Jo po6oYnx ymosB.
MantoHok |

N OBEPEX>HO

Tocmpuli Hix

lMopisu

Bukopucmosytime 3axucHi pykasuui rid 4yac BUKOHaHHs1

6yOb-sIKUX POBIM 3 HOXEM.

1. BCTaHOBITb 3aXMCHUI KOXYX HOXa.
MantoHok J

2. BupiBHSTV gepxak / TeneckoniyHuin Ban
napanenbHO 3emri.

3. HaTuCHiTb KHOMKY NOBOPOTY OAHIEI0 PYKOLO.
MantoHok K

AN TNOMNEPELXXEHHSA

He6e3neka nopisie y pa3i koHmakmy 3 2ocmpum

nesom

Hikonu He pyxatime n1e30 pyKoro.

4. IHWoto pyKoto NepeMilaTh gepxak / TeneckoniyHnim
Ban, Aokn He Byae BCTaHOBMNEHO NOTPIOHWI KyT.

5. BignycrTiTb KHONKY NOBOPOTY.

YBiMKHEHHS1 NpUCTpoIo
1. TepecyHyTu KHOMKY pO36I0KyBaHHSA BUMUKaYa
NPUCTPOLO Bnepea A0 KiHus.
MantoHok L
2. HaTuCHYTM BUMMKay NpUCTPOLO.
MpucTpin 3anyckaetbes.
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Bkasieka
KHoriky po361oKysaHHs1 He mompibHo ympumysamu rio
4ac 8UKOPUCMaHHS.
3. BianycrTiTb BUMMKAY NnpucTpoto.
MpucTpii 3ynuHUTBLCS.

KepyBaHHs

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs 20CmpuMu HoXxamu
[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-skux pobim Ha npucmpoi
suKopucmosylme 3axucHi OKynspu ma pykasuui.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 Yyepe3

HEeKOHMpPOsIbOB8aHI pyxie npucmporo

3aexdu mpumalime npucmpiti oboma pykamu.

B3aex0ou sukopucmosytime peMiHb.

1. TlepeBipUTU POCIMHHICTb, sika 3pi3yeTbCs, Ha
BiICYTHICTb CTOPOHHIX NpeaMeTiB, Takmx K nanip,
nniBka un Apit. Y pasi HeobXigHOCTi BuaanuTH ix.

2. 3HATU 3aXUCHUI KOXKYX.

3. YBIMKHYTW NpUCTPIN, AUB. rMaBy Y8IMKHEHHS
npucmporo.

4. OO6pixTe Xu1BONMNOT.

ManioHok M

[eMoHTax aKkyMynsaTopHoro 6noka

Bkasieka

1id0 yac mpusanux nepeps y pobomi sulimims

akymynsmopHy 6amapeto 3 npucmpoto i 3axucmums i

8i0 HecaHKUiOHO8aHO20 BUKOPUCMAaHHSI.

1. HaTucHyTW kHONKy po36roKyBaHHs!
aKymMynaTopHoro 6noky, o6 po3bnokysaTtu
aKyMmynsTopHuii 6nok.

MantoHok N
2. BuiHATM akyMynsiTopHWI 6ok 3 NpUCTpoLo.

3aBeplueHHsA po6oTu
1. BWIAHATU akyMynsiTOPHWI 610K 3 NPUCTPOIO (AMB.
rmasy [leMoHmax aKymynsmopHo2o 6/10Ka).
2. OuncTnTn npucTpin (ame. masy OyYuUWEeHHs
pucmporo).

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazcu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
1i0 yac mpaHcropmysaHHs epaxosyesamu eazy
npucmporo.

N OBEPEX>XHO

HekonmponboeaHuli 3anyck

lMopisu

IMeped mpaHcrnopmysaHHSIM 8UUHAMU aKyMyJssimop 3

npucmporo.

TpaHcropmytime Kyuiopi3 mifnbKu i3 6CmaHo8neHum

3aXUCHUM KOXYXOM.

1. 3HSATM akymynaTopHuii 6nok, AvB. rnaey
[HemoHmax akymynsimopHo20 6roka.

2. YCTaHOBUTM 3aXUCHUI KOXYX HOXa i3 3aXMCHOI0
Hacagkoto.
MantoHok J

3. TeneckonitoBaTu NPUCTPIli 4O HANKOPOTLLOT
DOBXWHW.
MantoHok G

YBATrA

Bonoeze cepedosuuje

Koposisi

36epizamu npucmpili MinbKU y NPUMILEHHSIX.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi sazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowkodxeHb

[1id yac 36epicaHHsi Bpaxos8ysamu eazy nMPUCMPOLO.

&N OBEPE)XHO

HekoHmponbosaHull 3anyck

lMopizu

lMeped mpaHcrnopmyeaHHAM 8uliMimb akymMysimop 3

npucmporo.

36epizalime Kyu,opi3 minbKku i3 CmaHo8neHuM

3aXUCHUM KOXYXOM.

Bka3zieka

36epizatime npucmpiti y cyxomy U 0obpe

8eHmunboeaHoMy micuj. He niddasamu npucmpiti

8r1/1U8Yy KOPO3IlHUX Pe4O8UH, Harnpukmnad cadosux

Ximikamig i npomuo6idH8asIbHOI corli.

Mepen koxHWUM 36epiraHHAM NPUCTPI cnig o4nwaTi

(amB. rnaBy OuuweHHs MPUCMPOIO).

1. 3HATW akymynaTopHuiA 6nok, AvB. rasy
HemoHmasx akymynsmopHoeo brioka.

2. BCTaHOBUTM 3aXMCHUI KOXYX HOXa.
ManioHok J

3. TeneckonitoBaTn NPUCTPIi 40 HANKOPOTLLOT
LLOBXVHU.
MantoHok G

Jdornsg Ta TexHivHe
o6cnyroByBaHHA

&N OBEPEXHO

HexkonmponboeaHuli 3anyck

lMopizu

lMeped nposedeHHAM 6ydb-sikux pobim sulimimeb
aKymynsmop i3 rnpucmporo.

&N OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs 20CMPUMU HOXXaMu
[1i0 yac nposedeHHs 6ydb-sikux pobim Ha npucmpoi
suKopucmosytime 3axucHi OKynsipu ma pykasuuji.

OuMLLEHHA NPUCTPOIO

YBATA

HenpasunbHe o4yuuweHHs

TMowKoOXeHHsI npUCMpor

Ovuwatime npucmpiti 80/1020K0 MKaHUHOI.

He sukopucmosytime muroqux 3acobie, wo micmsims

PO3YUHHUKU.

He 3aHyprotiime npucmpil y piGuHu.

He mutime npucmpiti nid cmpyme+Hem 8o0u 3i winaHaa

abo rid 8UCOKUM MUCKOM.

MantoHok O

1. [aTv NpuCTPOIO OXOSOHYTK.

2. 3a [onoMOroH LLTKU OYUCTUTU HiX | Kopryc
OBUryHa Bif 3anULLKIB POCMUH i CMITTS.

3. OYMCTUTW BEHTUNALIMHI WiNMHW NPUCTPOLO 3a
[OMOMOTOH LLiTKW.

MepeBipka Hapi3HOro 3'eAHaHHsA HOXa

AN OBEPEXHO

IMocnabnexe Hapi3He 3'€¢OHaHHsI
lMopisu 8Haci0ok HEKOHMPOIbOBAHUX PYXi8 HOXa

220 YKpaiHCcbka


https://manualsfile.com

PezynspHo nepesipstime MiyHicmpb HapisHO20
3'e0HaHHs1 HOXa.

ManioHok P

1. TlepeBipUTN MiLHICTb NOCAAKN FBUHTIB/ranok.
2. 3ararHyTv nocnabneHi rBUHTU/ranku.

3MaLI.lyBaHHﬂ Jie3 HoXa

LLlo6 36epertu sikiCTb HOXIB i 4OCArT ONTUMarbHUX

pe3ynbTaTiB pidaHHs, NiCMs KOXXHOIO BUKOPUCTAHHS

HaHOCWTMW Ha HOXi HEBEMUKY KiflbKiCTb aep0o305bHOro

MacTuna abo pigkoi MalMHHOT ONUBM.

Bka3sieka

Budanumu cmony 3 Hoxie, Hanpuknad, 3a 00romMo2oto

yHigepcanbHo20 3acoby Onsi eugedeHHs nnam Kércher

RM 769.

MantoHok Q

1. OuncTUTU NPUCTPIN (AMNB. OYULEHHS MPUCMPOID).

2. ToknacTu NpUCTPIl Ha TOPU3OHTamNbHY, PIBHY i
MacrocCTilKy NOBEPXHIO.

3. HaHnecTtu TOHKuIA Wap macTuna Ha BEPXHIO YaCcTUHY
HOXIB.

4. BcTaHOBMIOBATU 3aXUCHUIN KOXYX.

5. O4nCTUTU NOBEPXHIO Ta YTUMi3yBaTK 3aNNLLKN
MacTuna B ekonoriyHo 6e3neyHuii cnocié
BiAMNOBIAHO A0 MiCLIEBUX HOPM.

3aFOCTp6HHﬂ Jie3 HoXa
Bkagsieka
[1i0 4ac 3azocmpeHHs 3HiMamu sikomoaa MeHwe
Mamepiany ma 36epicamu nepsuHHul Kym 3yba nesa.

N OBEPEX>HO

Focmpi HoOXi

lMopisu

[1i0 yac 3a2ocmpeHHs1 ne3 Hoxa Hadsizalime 8i0nosioOHI

3axucHi pykasuui.

1. 3atucHyTu HiX B newarax.

2. 3arocTpuT HaNWMKOM BiAKPUTY CTOPOHY 3y6iB.

3. O6epexHO nepecyBaTh PyKOH HiX, BUBIMIbHSAHOUM
He3arocTpeHi 3you.

4. 3arocTpuTh HaMWUMIKOM BIAKPUTY CTOPOHY BCiX 3y6iB.

i Mora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb NPOCTY NPUYMNHY, SIKY
MOXHa YCYHYTN CamMOCTINHO 3a AOMNOMOrO IHCTPYKLIN,
HaBefeHUX HWk4Ye. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHWUX HECMPaBHOCTEN Cif 3BepTaTucs A0
aBTOPU30BaHOI CepBICHOT Cryxou.

MMig yac 36inblUeHHsI CTPOKY CNyX6u EMHICTb
aKyMynsiTOpHOro 6roka 3HVKYBaTUMETbCS HaBiTb 3a
[[o6poro o6¢cnyroByBaHHs1, BHACNiAOK HOro HaBiTb y pasi
NOBHOI 3apsiAKV NOBHWI Yac poboTu BinbLue He
3abesnevyBaTtumeTbes. Lie He € gedekTom.

Momunka MNpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynsaTopHuUiA 610K BCTAHOBINEHO ® BCTaHOBWTW aKyMynsiTOPHUIA GOK y rHi3go
3anycKaeTbcs HenpaBuIbHO. 0o dikcauii.
AKYMYNATOPHUIA BIOK PO3pSAXKEHUN. ® 3apaanTu akymynaTopHuin 6nok.
AKyMynsaTopHuiA 6ok HecnpaBHUN. ®  3aMiHWUTV akyMynsiTOPHUIA 61oK.

MpucTpin 3ynuHAETLCA

nip yac po6otun POCINHHICTIO.

Hix 3abnokoBaHui 3pizaHoto

®  OyUCTUTY HiX Bi POCMIMHHOCTI.

AKymynaTop neperpitui

® 3ynuHWTK poboTy i 3a4ekaTn, 4OKU
TemnepaTypa akymynstopa He 3HU3UTbCS
10 HOPMarnbHOrO 3HaYeHHS.

[BUryH neperpitun

® 3ynuHuTK poboTy i AaTn ABUTYHY
OXOJTOHYTH.

MpoGnemu nig yac
36UpaHHsA NPUCTPOIO

3abpyaHeHi micus 3'egHaHb

® [lepeBipuTK TeneckonivyHWm Ban Ha
HasiBHICTb Opyay Ta 3a noTpebu ouncTuTn

noro.
® Yknagatu NpUCTPIN TiNbKW Ha YUCTI
NOBEPXHiI.
FapaHTia TexHiYHi XxapaKkTepucTUKH
Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMoBMY, PHG
BCTaHOBIEHi YNIOBHOBAXXEHOIO opraHisaLieto 36yTy 218
HaLoi NpoAayKuii B Wi KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI -
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTIHOro CTPOKY MU YCYyBaeMO Po6oui xapakTepucTUKu NpUcTpoio
6e3KoLITOBHO, SKLO NPUYMHA HECNIPABHOCTI nonsirae B HomiHanbHa Hanpyra v 18
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi - -
BUHUKHEHHS NPETEH3i NPOTSroM rapaHTiiHOro CTPOKY Hucno oepris xonocToro xogy  /min 1150
NPOXaHHA 3BepTaTuCs, Matun npu cobi Yek npo [LiameTp poCcnUHHOCTI, Lo mm 18
NOKynKy, 4O TOProBesbHOI opraHisadii, Wo npogana 3pisyeThbes (Makc.)
npoaykT, abo [0 HanbnKYoT YyNOBHOBAXEHOT Cy»6u T — om 25
cepBicHOro o6cnyroByBaHHS. y
(Anpecy ovB. Ha 3BOpOTH) PoGounii pagiyc aii (makc.) m 238

[HopaTtkoBy iHdopMaLlito MPO rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HalTW B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micueBoro Be6canTy Karcher y poaaini
«3aBaHTaXeHHs».

PiBeHb Bibpauii 3a cranpaptamu EN 62841-1 Ta EN
62841-4-2

Benuuuna Bibpauini Ha pyui/kucTi m/s2 1,3

Bl NepeHbOi pyykn

Benuunna Bibpauini Ha pyui/kucTi m/s? 1,7
Bifl 3a4HbOI py4kmn
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PHG
2-18

Moxubka m/s? 1,5

PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>XHOCTi 3a cTaHaaptamu EN
62841-1 Ta EN 62841-4-2

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI dB(A) 93

LWA + noxubka KWA

Po3amipu Ta Bara

[loBXMWHa X LWMpWHa X BUCOTa mm 2090 x
89 x 200

Bara (6e3 akymynsiTopHoro kg 3,4

6noka)

36epiraeTbCsi NpaBoO Ha BHECEHHS TEXHIYHNX 3MiH.

3Ha4eHHsA BiOpauii Ta Wwymy
3asBneHi 3HaYeHHs BibpaLii Ta piBHSA LLYMY BUMIpSHI
BiANOBIAHO A0 CTaHAapTU30BaHOro MeToAy
BUNPOBYBaHb | MOXYTb BYTU BUKOPUCTaHI Ans
NOPIBHSAHHA OQHOMO IHCTPYMEHTY 3 iHLLIMM.
3asaBneHi 3aranbHi 3Ha4YeHHs Bibpauii Ta piBHS Wymy
TakoX MOXYTb BYTW BUKOPUCTaHI ANsi nonepeaHbol
OLjiHKW BMNuBY.

AN TIOMNEPELXXEHHA

PigHi 8ibpauii ma wymy nid yac ghakmuyHo20
BUKOPUCMAaHHS €51eKMPOIHCMPYMEHMY MOXyMmb
gidxunsmucsi 8i0 HagedeHUX 3Ha4YeHb, 3a1eXHO 8i0
mo2o, SIK 8UKOPUCMOBYEMbLCS IHCMPYMEHM i, 30Kpema,
sKkul mun mamepiany o6pobnsemscsi.

BusHaume 3axo0u 6esneku 0ns 3axucmy onepamopa
Ha OCHOBI OUiHKU 8r1iu8y 8 ghakmuyHUX ymoeax
eKcrnyamauii (3 ypaxysaHHsIM 6Cix YacmuH poboyoeo
UUKITY, SIK-OmM Yac, KOru iHCmpyMeHm 8UMKHeHUU ma
nepebysae Ha xornocmomy xody, Ha dodamok 0o Yacy
crpaybosysaHHs).

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHpgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWUi HuxYe BUPI6
BignoBifgae BiANOBIAHMM NOMOXEHHAM NepeniyeHnx
OVPEKTUB | pernamMmeHTiB. Y pasi BHECEHHS
Hey3rogXeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoby LA 3asBa
BTPayae CBOK YMHHICTb. BUpPOBHMK Hece NoBHY
BiANOBIAANbLHICTL 3a BuAaYy uiei Aeknapadii npo
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KypbinfbiHbl anfawl nanganaHap angsiHaa
. aKKyMynsiTop XXuHafblHa koca 6epineTiH ocbl
Kayinciaaik HyckaynbiFbIMEH, OCbl Nanganaxy

XKOHIHAEri TyNHYCKanbIK HyCKaynblfbIMEH,
Kayinci3gik TeXHWKachl XXeHiHAeri HycKaynbIFbIMEH,
KOHe aKKyMynsiTOp XWHafblH/CTaHAapTThl 3apsaTay
KYPbINFbICLIH NaaanaHy 6orbiHwa Koca 6epineTiH
TYMHYCKanbIK HyCKaynblKNeH TaHbICbIHbI3. KeiHHeH
opekeT eTiHi3. bykneTTepai keviHipek nanganaHy yLuiH
Hemece KeniHri nenepi yLuiH ycTaHbI3.

MaiganaHy GovibIHLLA HYyCKay bIKTaFbl HyckaynapFa
KOCbIMLLA Kypblffbl NanaanaHbinaTbiH enAiH kayinciagik
TeXHUKacbl MEH Kalfblbl XaFdannapAblH angpiH
anyAaplH Xannbl HyckaynapbliH cakTay Kepek.
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Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA
HycKaynap

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimae anapbin
cofambiH mikenel Kayin 60lbIHwWwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimee anapbirn
COfybl MyMKIH Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

AN ABAWIIAHbBI3

o )KeHin )xapakammanyra anapbin cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFra anapbin COfybl bIkmumarl
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

AnnapaTTblH KayincisgiriHe KaTbICTbI Xannbl
eckepTynep

AN ECKEPTY

e Ocbl annapamneH 6ipae 6epinzeH Kayincisdik
eckepmynepi, Hyckaynap, unalocmpayusiiap
MeH mexHuKanblK cunammamanapobiy
6apribiMeH maHbICbIHbI3.

TemeHOeei bapribiK HyckaynapObl opbiHOamay
371eKMP MOFbIHbIH COFYbIHA, OPMKe XoHe/Hemece
ayblp xapakamka akesnyi MymkiH.KeliHipek
naiidanaHy ywiH 6apnbiK eckepmysep MeH
HycKaynapObl cakmaHbi3.

Eckepmynepdeai «annapam» mepmuHi xenideH Kyam

arnbln Xymbic icmelmiH arnnapammai (CbIMMeH)

Hemece bamapesi KyambIMeH XyMbIC icmelmiH

annapammel (CbiMcbi3) 6indipedi.

1 2KyMbIC aiMaFbIHbIH Kayinci3airi

a XyMbIC aliMaFbIH Ta3a XaHe XaKcbl
XapbIKTaHAbIPbINFaH Kyhae YCTaHbI3.
)KuHanmaraH Hemece KapaHfbl Xepriep
Xa3zamadlbIM oKuranapObl myoblpadsbl.

b AnnapaTtTapAabl Xapbinfbil opTanapaa,
MbIcCanbl, XaHfbIlW CYNbIKTbIKTap, rasaap
HeMece LIaH 6ap xepAe KonpaHyra
6onmanabl. Annapammap waHObl Hemece
mymiHdepdi mymamybl MyMKiH YWKbIHOap
acaulobl.

c AnnapaTneH XyMbIC icTereH keage 6ananap
MeH Gerae agamMaapAbl XaKblH XonaTnaHbi3.
AnaH@amy spekemmepi ci30iH 6aKblnayobl
JKOFanmyblHbI3fa oKesnyi MyMKiH.

2 JnekTp Kayincisgiri

a AnnapaTTbiH awanapbl po3eTkara cankec
Kenyi kepek. Awanapabl ewo6ip xafaanga
e3repTneHis. XKepre TyMbiKTanfaH
(kepciHaipinreH) annapaTrapmeH agantep
awanapbiH KongaaH6aHbI3. 632epminveseH
awarnap MeH calikec po3emkanap 31ekmp
MOFbIHbIH COFy KayniH azalmaosbl.

b Ky6bipnap, paguaTtopnap, newtep MeH
TOHa3bITKbIWTapP CUAKTbI Xepre TyWblKTanfaH
HeMece XepciHAipinreH 6eTTepmeH AeHEHiH
»XaHacyblHa xorn 6epmeHi3. E2ep OeHeHi3
JKepae myliblkmarnfaH Hemece Xepae KoCblFaH
b6emneH xaHacca, 371eKmp MofbIHbIH COFy Kayri
apmaosbl.

¢ AnnapaTTbl XXaHObIp MeH binFangaH
caKTaHbI3. Arinapamka cyOblH mycyi 3rekmp
Mofbl COFy KayniH apmmaipadkbi.

Kasakwwa

d Cbimabl Tepic nanganaH6aHbi3. AnnapaTtTbl
KeTepreHae, TapTKaHaa Hemece
axblpaTkaHAa cbiMAbl NanfaanaH6aHbI3.
CbIMAbI Xbiny Ke3aepiHeH, MaiaaH, eTKip
XUeKTepaeH HeMece Ko3fFanartbiH
GenikTepAaeH anbic ycTaHbI3. 3akbivOarnraH
Hemece wamachln KanfaH cbiMOap MoK Cofy
KayniH apmmabipaosbi.

e AnnapaTtTbl Aanaga nanpanaHfaH kesge,
CbIPTKbI KONAaHbICKA XXapaMAbl y3apTKbILl
cbiMAbI KonpaHbiHbI3. Cbipmma natidanaHyra
XxapamObl CbIMObI natidanaHy 31eKmp MofbiHbIH
Ccofy KayriH a3alimaosbi.

f AnnapatTbl binFanabl Xxepae nanganaHy
KaXxeT 6onraH xarganaa, Kanablk ToK
KypbinfbicbiMeH (RCD) KkopfanfaH KyaT Ke3iH
nanpanaHbiHbI3. RCD KondaHy anekmp
MOFbIHbIH COFy KayriH azalimaosbi.

Xeke Kayincisgik

a AnnapaTTbl nanganaHfaHaa cak 60nblHbI3,
icTen oTbIpFaH iciHi3re Ha3ap ayaapbiHbI3
X9He KapananbIM CakTbIK WapanapbiH
yCTaHbIHbI3. LLlapliaraH ke3ge HeMece
ecipTKi, ankoronb He AapiHiH acepiHAe Ke3ae
KYPbINfbIHbI Nanaanan6anbI3. Annapammsl
b6ackapy kesiHOeai bip commik MyKusiImcbI30blK
eneyni 0eHe XapakammapblHa aKeirn
COKMbIPYbI MYMKIH.

b Xeke KopfaHbiC KypangapblH KOnAaHbIHbI3.
OpKallaH Ke3 KOpFaHbICbIH KWiHi3. Tuicmi
XxarOalinapda KondaHbliamblH WaH MacKachl,
CbIpfFbIn KemnelmiH KopfFaHbIC asik Kuimi, Oyrnbira
Hemece ecmy KopfaHbICbl CUSIKMbl KOPFaHbIC
Kypanodapsbl xapakammaHyObl azalimaosbi.

¢ Kespeiicok icke KocbinyblH 6onabipMaHbI3.
Kyat ke3iHe xaHe/HeMece GaTapesiFa
KocnacTtaH 6ypbiH, COHAaWn-aK annapaTThbl
KeTepepae Hemece TacbiMangaraHaa,
KOCKbILITbIH OLWipyni eKeHiHe Ko3 XKeTKi3iHi3.
Kockbiwmbi 6ackin mypbin annapammal Kemepy
HeMece KOCKbIWbl KOCY bl mypFaH annapamma|
Kyam Ke3iHe Xarnfay )asamalbiM oKufanapra
oaKertyi MyMKiH.

d AnnapaTTbl Kocnac 6ypblH GapnbiK peTTey
KiNTTepiH Hemece Kypan-caimaHAapabl anbin
TacTtaHbI3. CoMbIH Kinmi Hemece annapammaiH
aliHanamsiH 6enweeiHe 6ekiminzeH Kinm
Xapakamka ceber 60s1ybl MyMKIH.

e LWamapaH Tbic ThipbICNaHbI3. DpKawaH
AYPpbIC TipeK NeH Tene-TeHAiKTi cakTaHbI3. by
KymnezeH xardalnapda annapammabl Xakcbipak
backapyra mymkiHOIik 6epe0i.

f [Oypbic KniHiHi3. KeH kuiM kutore Hemece
3eprepnik 6yMbiMaap Taryra 6onmanabl.
LawbIHbI3 6eeH KniMiHi3ai kosranmanbl
GenikTepiHeH aynak ycTaHbI3. KeH Kuim,
3epeepriik bylibiMOap Hemece y3biH Wwaw
Ko3ranamabiH 6enikmepae iniHin Kanybl MyMKiH.

g LlaH copy xaHe XuHay KypblnFbinapbiH KOocy
YLWIiH KypbINfbinap KapacTbipblifaH 6onca,
onapAblH XanfaHFaHbIHa XaHe AypbIC
nanaanaHbinFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. [l/aH
JKUHarbliwmbl natidanaHy waHra 6alnaHbicmel
Kayinmi azaliimaosi.

h AnnapaTttapabl Xui nanganaHyaaH TyFaH
YAPEHLWIKTINIK ci3Ai canfbIpTTbIKKa canbIHyFa
XKOHe Kayincisaik karmpganapbiH enemeyre
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oKenmeyi kepek. bip commik yKbIncbi3 spekem
aybIp xapakamika oKesnyi MyMKiH.

4 AnnapaTTbl nanpanaHy xoHe KyTy

a MawwuHaHbI KywTen nanganaH6aHbi3.
©3iHi3AiH XyMbICbIHbI3fa CaWKeC AypbIC
annapaTTbl NanpganaHbiHbI3. [ypbic
maHdarraH annapam e3iHe apHarFaH XyMbICMb|
063 KapKbIHbIHOa OypbiC api Kayinci3 opbiHOalobI.

b Kockbiw KypbINnfbiHbI KOCbIN-OLWipy
byHKUMAICbIH aTKapmaca, annaparTbl
nanganaH6aHbI3. Kockbiwbl icmemelimiH ke3
KerneeH annapam Kayinmi )XeHe OHbl XeHoey
Kaxkem.

¢ Kes kenreH peTTey XyMbICTapbIH XYpri3y,
Kocarnkbl 6enwekTepai aybICTbIpy Hemece
annapaTTbl caKTay anAblHAa awaHbl KyaTt
Ke3iHeH axXbIpaTbIHbI3 XXaHe/Hemece erep
anblHGanbl 6onca, 6aTapesiHbl annapaTTaH
cybIpbIHbI3. MyHOal andbiH any Kayinciaoik
wapanaps! annapammaiH ke30eliCoK KOChIbIr
Kkemy KayniH azalimaosl.

d KonpaHbinmaw TypfaH annapartrapabl
6ananapablH KONbI XXeTNenTiH Xepae
caKTaHbI3 XaHe annapaTTbl Hemece oCbl
HyCKaynbiKTapabl 6inmMenTiH agamaapFa oHbl
nanpanaHyfa pykcart 6epmeHis. Annapammap
OasprbikmaH emnezeH natdanaHywblnapobiH
KonbiHOa Kayinmi.

e AnnapaTtTap MeH Kepek-Xapakrapabl KyTin
ycTaHbI3. Kosranmanbl 6enwekrepain
coWnKecci3airiH Hemece anKacbin KanybiH,
GernleKkTepAiH CbIHYbIH XaHe annapaTTbiH
XYMbICbIHA acep eTyi MyMKiH Ke3 KenreH
6acka akaynapabl TekcepiHi3. Annapar
3aKbiMAaHFaH 6ornca, oHbl NanMganaHbac
OYpbIH XeHAeTiHi3. KenmezeH anammap
MawuHara OypbIC Kymim xacanmaraHObIKmaH
6onadsl.

f Kecy annapaTbiH appaibimM eTKip api Tasa
ycTaHbI3. [ypbic Kymim xacarraH, Keckiw
XKy30epi emkip mawuHanap KbiCbinbin KanyFra
6beliim emec opi onapOobl KondaHy XeHirnipek.

g AnnapaTtTbl, KepeK-XapaKkrapabl XXaHe 6acka
Aa GenwekTepAi ocbl HYCKaynbIKTapFa
cauKec, XKYMbIC XaFAanblH XoHe
aTKapbInaTbIH iCTi eckepe OTbIpbIN
nanpanaHbiHbI3. Annapammel apHaybl
MaKkcambiHaH 6acka XymMbicmap YwiH
natidanaHy candapbiHaH Kayinmi xardal opbiH
anybl MyMKiH.

h TyTkanap meH kapmay 6eTTepiH Kypfak, Ta3a
)X9He MaWCbI3 Kyrnae yCcTaHbI3. Tymkanap MeH
ycmay 6emmepiHiH malfakmbifbl KymneaeH
Xardalinapda annapammel Kayincia ycmayra
XoHe nalidanaHyra kedepai xacalobl.

BaTtapesnbl annapaTtTbl NaiaanaHy XxaHe KyTy

a OHAipywi kepceTkeH 3apsaTay
KYPbINFbICbIMEH FaHa 3apaATaHbl3. bamapes
JKUHarbIHbIH 6ip mypiHe calikec KenemiH
3apsidmay Kypbinfbickl 6acka 6amapest
JKUHarbIMeH ratidanaHbliiFaH ke30e epm KayriH
myObIpybl MYMKiH.

b AnnapatTtapabl Tek apHaibl 6enrineHreH
GaTapes XXuHaKTapbIMeH nanganaHbiHbI3. Ke3
KenzeH 6acka 6amapesi XuHakmapbiH
natidanaHy xapakamka XoHe epmke aKesyi
MYMKiH.

Kasakwa

o

Bartapes XuHaFbl NanpganaHbinmaraH
XarAanaa, oHbl Karas KbICTbIPFbILL, TUbIH,
KinT, were, 6ypaHaa xaHe 6ip TepMuHanabl
ekiHwWiciMeH xanfaybl MyMKiH 6acka Aa ycak
MeTann 3aTTapAaH anbIC caKTay Kaxer.
Bbamapesi mepmuHandapbiHbiH KbicKa
mytibiIKkmarnybl KyUikke Hemece epmke aKesnyi
MYMKIH.

d Konawcbi3 xarpanapaa 6atapesnaH
CYMbIKTbIK afbIN KeTYi MyMKiH; X)xaHacyaaH
aynak 6onbiHbI3. Balikaycbi3fa xxaHackaH
XarAanpa cyMmeH LWanbiHbI3. Erep cyMbIKTbIK
Ke3re TUce, KOCbIMLIA MeAULIMHANbIK KOMEKKe
XKYFiHiHI3. bamapesidaH arambiH CyUbIKMbIK
mimipkeHydi Hemece KyUikmi myObipybl MYMKIH.

e 3akblMAaHfFaH Hemece e3repTinreH 6aTtapes
JXXWHarbIH He annapaTtTbl
nanaanaH6aHbI3.3akbiMOanFaH Hemece
e3zepmineeH bamapesinap KymnezeH xepoeH
apekem emyi MyMKiH xaHe 6y epmke,
JKapblnibiCKa Hemece xxapakamka oKeryi MyMKIiH.

f BaTtapes XXMHaFblH HemMece annapaTTbl OTTaH

HeMece Xofapbl TeMnepaTypaaaH aynak

ycTaHbI3.0mka Hemece 130°C-maH xorapbl

memrepamypara xakbiHOamy xapblibiCKa
oaKeryi MyMKiH.

BapnblIk 3apaaTay HyckaynapbiH CaKTaHbI3

XaHe 6aTapes XXMHaFbIH HeMece KYPbIFbIHbI

HyCKaynbIKTa KepceTinreH Temneparypa

AnanasoHbIHaH TbiC Xepae 3apsiATamMmaHbi3.

[ypbic 3apsdmamay Hemece KepceminzeH

memnepamypa duana3oHbiHaH mbic 3apsiomay

b6amapesiHbl 3aKbIMOar, epm wbliry KayrniH
apmmabIpybl MYMKiH.

KbiameT

a KypbInfblHbI TeK GinikTi MaMaHFa XXeHAEeTiHi3
X9He Tek Gipaen aybICTbipy GenwekTepiH
KonAaHbIHbI3. by annapammeiH KayincizdieiH
Kammamacsi3 emeoi.

b 3akbimpanfaH 6aTapesi XXMHaKTapbiHa

ellKalaH KbI3MeT KepceTneHis.bamapes

JKUHaKmapbiHa Kbiamem kepcemyodi mek

©eHOIipywi Hemece yakinemmi Kblsmem

Kepcemyuwinep opbiHOaybl KEPEK.

«

ByTak keckiwneH XXyMbic icTey KesiHaeri

Kayincisaik Typanbl eckepTynep
ByTak keckilTi KOnanucbI3 aya-panbiHAa,
acipece Hal3arau cofy Kayni 6ap kesne
KonaaH6aHbI3.5y1 OHbIH Hali3araliMeH COfblTy
KayniH aszalimaosbl.

Bapnblk KyaT cbiMbl MeH Kabenbpai kecy
anMarbliHaH anbic ycTaHbl3.Kyam coimOapsbl
Hemece kabenbdep bymakmapda Hemece
b6ymanapda xacblipbiriraH 6011ybl MyMKiH XaHe
nblwakneH balkaycbi30a Kecinin kemyi MyMKiH.
Kynak KopfaHbICbIH KWiHi3. Tuicmi KopraHbIC
Kypandapbi ecmy kabinemiHiH xorany KayniH
asalimadkbl.

ByTak keckiluTi Tek oKlwaynaHfaH TYTKbIL
6eTTepiHeH yCTaHbI3, OUTKEHI NbllakK XacbIpbIH
CcbIMpapFa TUiN KeTyi MyMKiH. [TbiwakmapobiH
«KepHeyniy» cbiMFa mutoi 6ymak KecKilumiH awbiK
memarnn 6enikmepiH «kepHeyni» emin,
natidanaHywblHbl 371IEKMP MOFbIHbIH COFybIHa
oKenyi MyMKiH.

Bapnbik AeHe MylleciH NbiwakTaH anbic
ycTaHbI3. Mbiwakrap Ko3fanbIn TypFaH kesae
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KecinreH maTepvanabl anbin TacTaMaHbI3
HeMmece KecinreH maTepuanabl yCTaMaHbI3.
AXbIpamKbiWmbl ewip2eHHeH KeliH nsiwakmap
Ko3rana 6epedi. Bymak KeckilwneH xymbic icmeaeH
ke30e 6ip comke HazapO0aH mbIC Kary aybip
Xapakamka ceber 60s1ybl MyMKIH.

e KenTtenin kanfaH matepuanasbl anbin
TacTaraHga Hemece GyTak Keckilluke KbI3MeT
KepceTy Ke3iHAe, 6apnbIK KyaT KOCKbILWTapbl
ewipinin, KyNbINTbIH KyNbINTaynbl Kyiae
eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. Kenmernin KanraH
Mmamepuandbl ma3sanay Hemece KbiaMem Kepcemy
Ke3iHOe bymak KeckilumiH KymneaeH xepOeH icke
KOCbI/Tybl aybIp Xapakamka oKesyi MyMKiH.

e bByTak KeckilTi NbiwaFbl TOKTaTbINFaH Kynae
TYTKacblHaH ycTan TacblHbI3 XaHe KaHaan Aa
6ip KyaT aXblpaTKbIWbIHbIH KOCbISbIN KeTneyiH
KaparanaHbl3.bymak keckiwmi dypbic macy
balikaycbi30a icke KOCblrly XoHe KeliHHEH
nblwakmapOaH xapakam any Kaynid asaimaosbi.

e bByTak KeckilwTi Tacbimangay Hemece cakray
Ke3iHAe apKallaH NbIWaKTbIH KaKnafbIiH
canblIHbI3. bymak keckiwmi dypbic naldanaHy
nblwakmapOaH xapakam any Kaynid asalimaosbi.

OpeKeT eTy aymarbl KEHeNTiNnreH 6yTak KeckiliH

nanpanaHy kesiHaeri kayincisgik Typanbi

eckepTynep:

e OpekeT eTy ayMaFbl KEHEWTINreH 6yTak
KeckilineH 6acbIHbI3AaH Xofapbl AeHrenae
XYMbIC icTereHge apkallaH 6ac KOpFaHbICbIH
nanaanaHbiHbI3. KyralmbiH CbiHbIKmMap aybip
)Kapakamka aKeyi MyMKiH.

e DpekeT eTy aymarbl KEHEWUTINreH 6yrak
KEeCKilLMeH XyMbIC icTereHae apKaluaH eKi
Konabl nanpanaHbiHbI3. bakbinaydbl XoFanmbin
anmac ywiH spekem emy aymarbl KeHelminzeH
bymak KecKiwmi eKi KorIMeH yecmaHbl3.

e JneKTp TOTbIHbIH COFY KayniH a3avTy yLWiH
ellKallaH anekTp XeninepiHii XaHbiHAA apekeT
eTy aymarbl KEHeNTinreH 6yTak KeckiwTi
nanpganaH6aHbI3. Or1ekmp xeninepimeH
balinaHbic Hemece onapObiH XaHbIHOa naldanaHy
aybIp xapakamka Hemece 371eKmp MoFbIHbIH
cofybiHa cebenn 601bir, enimee aKesnyi MyMKiH.

Kayincisgik 6oMbIHLWA KOCbIMLIA HYCKaynap

A KA Y e Kecxiw nblwakmaH 3ammap ywkaHoa
Hemece KecKiw Kyparsnfa cbiM He baycbiMm mycce, ayblp
Jxapakam any Kayni 6ap. KondaHy andbiHOa Xymbic
OPHbIH MYKUSIm 3epmmert, macmap, masikmap,
memandap, cbiMOap, Cyltek neH olbIHWbIKMap Cusikma!
3ammapObl anbin macmaxbi3. e Ecep 15 m
paduycbiHOa adamoap, acipece bananap Hemece
JKaHyapnap 6orca, Keckiw rneiwakmaH 3ammapObiH
ywy Kayni canoapbiHaH KypblrfblHbl ewKawaH
natidanaHbaHbi3. ® Ci3 Kypblinifbira e32epicmep
eHei3beyiHi3 kepek. ® MyKusm emec XymMbicKka
batinaHbicmel ayblp xapakammap. Ezep ci3
ecipmkiHiH, iwimAikmiH Hemece Oapinik 3ammapobiH
acepiHOe Hemece wapwaraH 60751caHbI3, KYPbIFbiHbI
natidanaHbaHbi3.

AN ECKEPTY « Kypbinfbl 6ananapdbiH Hemece

husuKarbiK, CeHCOPIIbIK HemMece akbli-oU Kabinemi
wekmeyni adamoapObiH Hemece 0cbl HycKaynapobl
6inmelimiH adamOapObIH KOI0aHybl YWiH apHaiMaraH.
e bikmuman Kayin-kamepnepdi aHbIKmay yuwiH XyMbiC
alimarblH kedepeicia wony Kaxem. KypbinfbiHbl XaKCbl

JKapbIKmaHObIpyOa raHa naltidanaHbiHbi3. ® XKymbicmbl
6acmamac 6ypbiH KypbinFbiHbIH, 6apbiK 6ackapy
anemMeHmMmepiHiH xoHe Kayincizoik KOHObIPFbIIaPbIHbIH
OypbiC XKyMbiC icmelmiHiHe Ke3 Xemki3iHi3. boc
KaknakmapObIH 6ap-XOKMbifblH mekcepir, 6apibik
KopfaHbIW Kaknakmap mMeH mymkanapobiH OypbIC
JKOHe MbIKmarn 6eKiminaeHiHe Ke3 XemkisiHi3.
KypbinsbiHbIH KyUi Kanbinmel 6onmvaca, oHbl
KondaHbaHbI3. ® KypbiirbiHbl natidanaHbac 6ypbiH
moaraH Hemece byriHeeH 6enikmepoi aybICMbIPbIHbI3.
® KypbiFeIMEH XyMbIC icmeaeHOe y3biH aybip wanbap,
Y3bIH XeHOi KUiM XoHe CbipraHak eMec asiK KUiM KUiHi3.
JXKanaH asik xymbic icmemeHi3. CaHOandap Hemece
wonak wanbap KutodiH Kaxemi oK. KeH kuimoi Hemece
winmepnepi xoHe neHmanapbl 6ap KUiMOi KUMEHI3.
o Tene-meHOIKMIH XorfasnybiHa balinaHbicmbl Kepi
COKKbI Kayni. [JeHeHiH Oypbic emec KanmnbiH
60510bIpMaHbI3, OEHEHI30i mypakmbl XoHe merne-meH
ycmanbi3. ® OpKawaH KypblifblHbl €Ki KOSbIHbI36eH
ycmaHbi3. AndbiHFbl mymkaHbl 6ip KOnbiHbI36eH
MbIKman ycmaHbi3. ApmKbl mymkaHbl eKiHwi
KOnbIHbI36EH MbiKman ycman mypbir, KyrbinmaH
wibirapy myUmMeciH XoHe KypbiiFbl aXblpamKbIWbIH
nati0anaHbiHbI3. ® KypbinfbiHbl natidanaHy ke3iHoe
macbimandayra apHanraH 6endikmi Kuro Kaxem.
TacbimandayFra apHarnFaH 6enoik Xblndam xabymeH
xab0bikmanraH. Tacbimandayra apHanraH 6endik cizze
KYPbIfbIHbI KECKEHHEH KeliH mycipineeH ke3de
backapyra xoHe Kecy Ke3iH0e OHbIH canmarbiH ycmarl
mypyra kemekmecedi. e KypbinfbiHbl natidanaHbac
6ypbiH, macbimandayra apHanfaH 6endikneH xaHe
XKblndam xabyMeH maHbICbIHbI3. Kuimoi
macbimandayra apHasFaH XinmiH ycmiHeH KUMeHi3
JKoHe Xblrndam xabyra kedepei xacamaHbi3. ® drnekmp
moebIHbIH CoFy Kayni. KypbinFbiIMeH aye xeninepiHeH
10 M KawbIKMbIKmMa XYMbIC XacaMaHbI3.
o KypbinrbiHbl 6ekemmepdiH, kopwaynapobiH,
fFumapammapObiH Hemece backa 0a KosfanmalmbiH
3ammapdbiH xaHbiHOa natidanaHbaHbI3.
® KypbinfbiHbIH xy30epi emkip. Kywmi koprFaHbic
KonfFabbIH KUIHI3 )XoHe MoOHmaxaday, aybicmbIpy,
ma3sanay Hemece bypaHOanapObl opHamy KesiHoe
abauinan xymbic icmeHi3. e KypbinfbiHbl natidanaHbac
6ypbiH mo3faH Hemece byniHeeH 6enikmepoi
aybICMbIPbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0epey moKmamairi,
3aKbIMOaHFaHbIH MEKCepIiHi3 HemMece e2ep Kypblirifbl
KyJsian, Kammel CofFbliraH Hemece ademmezioeH mbic
dipindezeH borica, 0ipindiH cebebiH aHbIKMaHbI3.
KypblinFbiHbl )XOHOeY Hemece aybiCmbIpy YWiH
asmopnaHObIpbifiFaH cepaucmik opmarbiKKa XyeiHiHi3.
® Op KondaHap andbiHOa e3ek binizi MeH Kecy Kyparbl
Mbikmarn 6ekimineeHiH mekcepiHi3. ® Kopwayobi
Hemece bymaHsbi kecep andbiHOa adamoap MeH
JKaHyapnapObiH apmbiHOa Hemece iwiH0e mypraH-
mypmaraHbIH MeKCepiHi3. ® Ko3ranmxbiwmbl 6WipiHi3,
aKKyMyJsIsiImop XUHarblH asbIf macmaHbl3 XoHe
6apribiK Ko3ranambiH 6enweKkmep morsbiK
MmoKmaraHbIHa K63 XXemKi3iHi3:
o Kecy KyparblHbIH XYMbIC OPHbIH pemmemMec
OYpbiH.
o KypbinfbiHbl ma3anamac Hemece byrammayob|
arnbin macmamac 6ypbiH.
o KypbinfbiHbl Kapaychki3 Kandbipmac 6ypbiH.
o  KypbinfbiHbI MEKCepMec, MexHUKarblK Kbi3mem
Kepcemiec HeMece OHbIMEH XYMbIC icmemec
OYpbiH.
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N AEAM”AHbI3 e Ke30ep MeH Kynakmap
YWiH MOsbIK KOpFaHbIC KUIMIH KuiHi3. ¢ ObbekminepdiH
Kynay Kayni 6ap xepnepoe XxyMbic icmeaeH ke3de bac
KOpFaHbIWbIH KUIHi3. ® KeH Kuim, waw Hemece
3epeepriik bylibIMOap KypbiFbiHbIH KO3fFanmarbl
bernikmepiHe myckeH xardalida xxapakam any Kayni
6ap. Kuim meH 3epeeprik 6ylibimOapibl MawuHaHbIH
Ko3ranmaribi 6enikmepiHeH anbic ycmaHbi3. ¥3biH
wawmel 6ybin KolibIHbI3. ® KypbifbiHbl icKe Kocap
andbiHOa, Kecy Kypandapbl ewbip 3amka mumelmiiHe
KO3 Xemki3iHi3. ® KypbinfbiHbl 6acnandakmapoa
Hemece mypakcbi3 6emmepde KondaHbaHbI3. @ Ecmy
opeaHOapbIHbIH KOpfaHbIChI Ci30iH eckepmy
ObibbicmapbiH ecmy Kabineminizdi wexkmeuioi,
COHObIKMaH aliMakma XoHe XYMbIC OPHbIHOa
bIKMuMan Kayinmep myparnsl xabapdap 6071biHbI3.

® KypbinfbiHbIH Wybl ecmy KabinemiHisdi wekmeyi
MYMKiH, COHObIKMaH aliMakmarbl XXOHE XYMbIC
OpHbIHOaFbI aneyemmi Kayinminikmep myparibi
ecKepirn Xypy Kaxem.

HA3AP AYHAPbIHbI ® KypbinFbIHbI Mbifbi3
b6ymanap apKblinbl KywmemeHi3. byn keckiw
Kypandapdbl 6yrammarni, 6asiynayblHa oKenyi MyMKiH.
Kecy kypandapbl 6yrammarraH ke30e XyMbIC
XKbl0amOblfbiH a3alimbiHbi3. e [biwakmapobiH
apacbiHO0a opHanacy ywiH mbsiM yrkeH 6onamsiH
b6ymakmap meH bymakwanap0Ob! KecrieHi3. YkeH
b6ymakmapOb! xoHe bymakwanapdbl Kecy YWwiH
KO3FasimKbIWbI XOK KOIMEH 6ackapbliinambiH HemMece
Keckiw apanapibi Kon0aHbIHbI3.  KypbinfbiHbl mek

0 °C xoaHe 40 °C aparnbifbiHOarbl memnepamypada
natidanaHbiHbI3. ® KypbinfbiHbl memnepamypacsi 0 °C
xoHe 40 °C apanbirbiHOarbl Xepoe cakmaHbi3.

AxkKyMmynaTopabIH Kayincisgiri Typanbl
KOCbIMLUA aknapar

Kbicka mytibikmany HomuxeciH0e mybiH0alimbiH epm,

JKapakam any XeHe eHiMHIH 3aKbiMOary KayniH azatmy

YWIH KypbifbiHbl, akKyMynsimopdbl Hemece 3apsomay

KYPbInFbIChbIH CYlblKmbiKKa 6ambipMaHbI3 Hemece

cylibIKmbIKMbIH eHyiHe xon 6epMeHi3. TeHi3 cysbl,

kelibip eHepKacinmik XUMUsINbIK 3ammap, arapmigbiul

Hemece KypambiHOa arapmkbiibl 6ap eHiMOep xaHe

m.6. CUSIKMbI KOPPO3USAIIbIK HEMece emkisaiw

cyliblkmbIKmap Kbicka mylibiIkmaryfa aKesnyi MyMKiH.

o AKKYMYISImop XUHarbIH KopwaraH opma
memnepamypacsi 10 °C xoHe 38 °C apanbifbiHOa
6onameliH xepde 3apsidmaHbi3.

o AKKYMYISImop XUHarbIH KopwaraH opma
memnepamypacsi 0 °C xoaHe 40 °C apanbifbiHOa
6onambIH xepde cakmaHbl3.

o AKKYMYISImop XUHarbIH KopwaraH opma
memnepamypacs! 0 °C xeHe 40 °C aparbifbiHOa
6onambiH xepde KondaHbIHbI3.

Kayincis Tacbimanpay »xaHe cakray

AN ECKEPTY . KypbingbiHbl CoHOIpIr, OHbI

cakmayra Hemece macbimanoayra OeliiH akkymynssmop
JKUHaFbIH CybIMbIM asblHbI3.

AN AEAM”AHbI3 ® )Kazamalibim
oKuranapdaH Hemece xapakammaHynapdaH Kymbimny
YWiH, NblwarbiHbIH KOPFaHbIC Kabbl OPHaMbifiFaH XoHe
aKKyMynsimopbl asbiHbIN macmarraH KypblrfbiHbl faHa
macbimandayra xeHe cakmayra 6onalbl. e Kapakam
any xoHe KypblniFbiHbl 3akbiMOay Kayri 6ap.
KypbinfbiHbl macbiManday KesiHoe Hemece Ko3farbIC
KesiHOe Kynarn kemyOeH KopraHbi3. ® Kayincisdik

MakcambiHOa akKyMynsimop XuHarbiH KypbinfbioaH
6enek cakmaHbI3.

HA3AP AY,QAPbIHbI o TackivandaydaH
Hemece cakmaydaH 6YpbiH KypblifblOaH Ke3 Ken2eH
6emeH 3ammapObl anbiHbl3. ® KypbinfbiHbl bananapra
pykcam 6epmelimiH Kyprak XoHe XaKcbl
xxendeminemin xepde cakmaHbi3. KypbinfbiHbl 6ay-
baKwa xumukamal cusikmbl abpa3uemi 3ammapdaH
aynak ycmaHsbi3. ® KypbinfbiHbl awblk ayada
cakmamaHbi3.

Kayincis TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy XaHe
KYTiM

N E CKEP TY . Koaranmikbiwmsi ewipiHi3,
bamapesi XuHafblH arbif macmaHbi3 xaHe 6apribiK
Ko3fanambiH 6enwekmep mosibiK mokmaraHbiHa Ke3
KeMKI3iHi3:

o KypbinfblHbI ma3anap Hemece mexHUKarsblK

KbI3Mem Kkepcemep andbiHOa.

e KocbiMwa benwekmepdi aybicmbipmac OypbiH.

® OmKip Keckiw KypandapibiH candapbiHaH xapakam
any kayni 6ap. lNbiwak KopraHbICbIH anbin macmaraHoa
Hemece opHamKaHoa, KypblrlfbiHbl ma3arnay XeHe
Mmalinay ke3iHOe eme cak 60sbIHbI3. ® BypamanapdbiH,
combiHOapObIH XxaHe bypaHOanapdbiH 6ekiminyiH
KamaH mypde meKcepinin, KypblnFbiHbIH Kayinci3 kytde
eKeHiHe Ke3 Xemki3iHi3. e Opbip nalidanaHraHHaH
KeliH, Nblak KopraHblWbIH Kalima opHamnac 6ypbiH
momabikmaHyObiH andbiH any YWiH KecKiw Kypanob!
Kammbl KbliwakrneH ma3apmein, Konadsas mal
KondaHbIHbI3. OHOIpywi mombikmaHydaH KopFay XoHe
bypikkiwke mad xary ywiH natidanaHyra keHec 6epedi.
Tuicmi 6ypikkiwmi mymbIHywblnapra Kbiamem
kepcemy benimiHeH cypaHbi3. Ci3 keckiw Kypandapob!
ap KondaHap andbiHOa cunammarsfraH maciiMeH
maunal anacbl3.

A AEAM”AHbI3 o Tek asipneywi pykcam
emkeH Kypan-xabobiKmap MeH Kocarkbl 6enwekmepoi
natidanaHbiHbI3. TyrnHycka Kypan-xabobikmap MeH
mynHycKa Kocasnkbl 6enwexkmep KypblriFbiHbl CEHIMOI
XeHe y30ikci3 natidanaHyra kenindik 6epedi.

HA3AP AYJAPBIHbI « op6ip
natidanaHydaH KeliH eHIMOI XyMcak, KypFak
wybepekneH masanaHbi3.

H_yc:;ay o )KeHOey xeHe mexHUKarbIK Kbi3mem
Kkepcemy 6olibiHwa XymbicmapObl mek binikmi
mamaHOap xoeHe apHalibl OKbImblsiFaH NepcoHan faHa
XKypaidy Kepek. OHIMOi xeHdey ywiH yakinemmi cepsuc
opmarnblifbiHa Xibepyae keHec bepemis. e Ocbl
natidanaHy HyckaynblfbliHOa curiammarnfaH
my3emyrnep MeH xeHOeydi FaHa opbiHOal anachbi3.
Kocbimwa xeHOemy ywiH yakinemmi Kbi3mem ekirniHe
XxabapracbiHbI3.

Kanabik Tayekengep

N ECKEPTY

o Kypbinfbl andbiH ana beneineHaeHoel
natidanaHblinca 0a, Kelibip KandbiKk mayekenoep
Kanaodbl. KypbinfbiHbl natidanaHfaH ke3de Keneci
Kayinmep mybIHOaybl MyMKiH:

e Keckiw KypandapmeH balinaHbicmblH candapbiHaH
xxapakammap. Kecy KypandapbiH OeHeOeH anwak
ycmanbi3. KecnelimiH ke3de nbiwak KopfaHbIChIH
natidanaHbiHbi3.

o [lipin 3aKbiM Kenmipyi MyMKiH. ©p XyMbiC YWiH
Oypsbic Kypanob! nalidanaHbiHbl3, 6epineeH
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mymkanapObi natidanaHblHbI3 XOHE XYMbIC
yaKbimbIH XX9He 3KCMO3UYUSIChbIH WEKMEH3.

e [lly ecmy kabinemive HyKcaH Kesimipyi MyMKiH.
Kynak kopfay KypasnbiH naltidanaHbiHbi3 XoHe
JKYKMEMEH| WeKmMeHi3.

Tayekengepai asanty

AN ABAUIIAHbBI3

o KypbinfbiHbl y3aK KorndaHraH Ke30e Kondarbl KaH
atiHanbiMbl 6y3birybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xanrbl Y3aKkmblfbiH OpHamnay Kepek,
cebebi on1 kenmeeeH hakmopnapra balinaHbicmsl
6onadbi:

o Keke Hawap KaH aliHanbimra 6elimainik (kui
caycakmapbiHbI3 cankbiHO0aldbl, caycakmapbiHbl3
waHwuokl).

e KopwaraH opma memnepamypacbl memeH. Konobi
Kopfay YWiH Xbinbl KonFanmapObl KOr10aHbIHbI3.

e lllemkaHbl Mbikman ycmay candapbiHaH KaH
aliHarbIMbIHbIH Hawapnaybl.

e Y3inicrieH xymMbic icmeyze KaparaHoa, y30iKci3
JKYMbIC icmey 3USsiH.

KypbinfbiHbl mypakmel XeHe y3aK KorndaHraH Kesoe
JKOHe caycakmapObiH WaHWybl, CalKbiH caycakmap
CusIKmbI KaH allHarnbIMbIHbIH Hawapiay benzinepi
bipHewe pem natida 6onraHOa, Oapicepee Kapany
Kaxem.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

e AKKYMYnATOpIbI LWen XaHe ByTa keckiluTep Tek
y/ae nanganaHyra apHarnfaH.

o Kypbinfbl TEK CbIPTTA XYMbIC iCTEyre apHanfaH.

e Kayincisgik makcaTbiHAa KypblFblHbI dpAanibiM exi
KONMEH MbIKTan ycray Kepek.

e Kypbinfbl kopLiaynapabl, 6ytanapabl xeHe coFaH
yKcac ecimaikTepai kecyre apHarnfaH.
MavpanaHywel 6yn peTTe eaeHae HblK Typaabl.

o Kypbinfbl MakcuMym 2,8 M AeliH y3apTbina anagpl.

e KypbInfbiHbl TEK KaHa KypFaK, kapblk Xakcbl TYCETiH
opTaja namganaHyfa pykcar eTinegi.

Kes kenreH 6acka MakcaTtTa nanganaHyra,

MblICanbl,WeNTepAi, arawTapapl XaHe byTanapab!

Kecyre xon 6epinmenai.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybilw MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
6onagbl. OpayblwTapabl KopluaraH opTara
Kayincia Typae ytunusauusinaHpia.

OnekTpnik XeHe aneKkTpoHAbIK BybIMaapAbIH,

KypamblHAa KaTe KornaaHy Hemece
mm YTVNIM3aLMANAY HOTWXECIHAE @AM

[eHcaynbifblHA XXaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbI KanTa eHaenveni
maTepuangap xoHe 6atapesinap, akkymynsroprnap
Hemece Mali cUsKTbl BenLuekTep xui keagecegi.
Anainga, aTanmbiw GenwekTep GynbiMabl TUICIHLWE
nanganany ywiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinfFbinapabl Y KokbicTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmanabl.

Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHxaln bovbliHLwa TabyFa
6onagpl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xkaHe KocarnkKbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xapakTap MeH kocarnkbl 6erniiekrep Typans
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHaa
KOIKeTIMA,.

KeTkisinim xuHarbl

ByYMbIMHbIH XeTKi3iniM XX1Hafbl opaybITbIH YCTIHAE
KkepceTinreH. byibiMabl opaybllTaH WbiFapraHaa
YKMHaKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCepIn LWbifbiHbI3. Kepek-
apakTap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHge
3aKkpiMAap TUreH Xarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

KopfaHbic Kypan-xabablKrapbl
AN ABAWUIIAHbI3

KopraHbic Kypan-xa60dbikmapbiHbIH 6051May bl
HeMece e32epminyi candapbiHaH xapakam any
Kayni!

KopraHbic Kypan-xabdbikmapsi ci30iH KayinciddieiHize
apHasFaH.

Kayinciadik KypblinFbiiapblH atHanbin emneHxis, anbirn
macmamaHbi3 HeMece ewWipMeHis.

KynbintaH weifapy Tynmeci
KypbInfFbiHbIH KOCKbILLBIH TEK OHbIH 6ocaTy TyiMeci
angbiH ana GacbinFaHaa FaHa naiiganaHyra Gonagpl.
Byn ke3neiicok icke kocbinyfa xon 6epmengi.

anI.LIaK KOpfaHbICbl
Mblwak KopraHbicbl ByTak KeckilTiH Kayinciaaik
TexHUKacblHbIH MaHbI3abl 6eniri 6onbIn Tabbinaab.

BakbIMaarnfaH nbiwak KopFaybiLlbl €HA| KOngaHbIIMaybl
XaHe Aepey aybICTbIPbINybl KEPeK.

Kypbinfbigarbl TaHGanap

XKannbl eckepty 6enrici

Manpanany angpiHaa HyCKaynbiKTbl
XaHe Bapnblk Kayincisgik HyckaynapbiH
OKblIHbI3.

KypbInfFbIMEH XXYMbIC iCTey Ke3iHae TUICTi
6ac, ke3 xoHe ecTy KopfaybILTapblH
nanganaHbiHbI3.

KypbInfFbIMEH XyMbIC iCTEreH kesae
TalFraHaManTbIH KOPFaHbIC asik KMiMiH
nanganaHblHbI3.

KypbInfFbIMEH XYMbIC iCTey KesiHae
CbIpFbIMaTbIH XaHe Bepik KonFan KuiHia.

KypbInFbiHbl kaH6bIp HEMece binFan
Xaffannapra ylwblpaTnaHbia.

»R@O® >
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Xapakart any kayni. ©Tkip keckiLu
Kypanaapabl yCTamaHbl3.

OnekTpnik kayinTinik. KypbinFsiMeH
XKYMBbIC iCTEreH kesae, aye xeninepiHeH
kem gereHae 10 M KawbIKTbIKTbI
caKTaHbI3.

TactanfaH 3aTTap kKayin TeHgipeai.
KepepmeHaepai, acipece 6ananap meH
YV XaHyapnapbiH, XXyYMbIC aiMafbiHaH
kem gereHge 15 mMeTp xepae yCTaHbl3.

YKancblpmaaa kepceTinreH ablobic
KbICbIMbIHbIH Keningi geHreni 93 dB.

KyprHFbIHbIH, cunnatramMachbl

Ocbl HyckaynblkTa MakcuManbl KomnnekTaumsaars
KyPbInfbl cunaTtTanfaH. Ynrire kapan xeTkisinim
KOMMIeKTaumscbiHAa aribipMaLlbinbikTap 6onagb
(KanTamaHb! KapaHbi3).

Cypert lpachmkanbik 6eTTepai kKapaHbI3

CypeT A

@ AXbIPaTKbILL

@ KypbInfbl KOCKbILITHI @XblpaTKbILL TyAMe
@ BekiTKiL rankaHblH Teneckonusnbik Giniri
(®) BexiTkiw raka

(®) Xoraprbi Ginik

@ BypbIWThlI peTTey KynMnblH aly TyNMeci

(@) Kecy nbiwarbl

Teneckonuanbik 6inik

@ TyTka 6eTi

Tacbivanpayfa apHanfaH 6engikke inrek
(@) Temenri 6inik

@ TacbiMangayfa apHanfaH 6engikke inrek
@ TyTka

AKKYMYNSTOP XWUHaFbIH @XblpaTKbllW TyiiMe
({5 3aybiT TakTaMWack!

AKKYMYTSITOP XWUHaFbIH KOCY

@ TacbiMangayfa apHanfaH 6engik

Mbiwak KopFaHbIChI

Kecy TpaHcnopTepi

* Xbinpam 3apsararbilw 6atapes kyatbl 18 B
@ * AKKyMYnaTOp XuHarblHbIH 6aTapes kyaTbl 18 B

* KocbiMLLA

AKKYMYTISITOP XWUHaFfbI

KypbinfbiHbl 18 B Karcher 6aTapest KyaTtbl akkymynsitop
XuHarblMeH 6ackapyra 6onagpi.

ManpanaHyra eHrisy

AN ECKEPTY

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecin kemyiHiH candapbiHaH emipae Kayin
Bapnbik dalibIHObIK Wapanapbl kesiHoe
aKKymMynsimopOb! KypblriFbiOaH WhbiFapbiHbI3.

K¥ple1FI:IHbI OpPHaTbIHbI3
1. Teneckonusinblk GinikTi GyTak KeckiwTiH GiniriHe
CbIPFbITBIHBI3.
2. bBexiTy yLwiH GekiTKiL rarikaHbl TOKTan KanfaHwa
OHFa BypaHbi3.
CypeT B

Kecy TpaHcnopTepiH opHaTy
Hyckay
Kecy mpaHcriopmepiH mek kendeHeH Kecy ywiH
natidanaHbiHbI3.
1. Kecy TpaHcnopTepiH nbilwak KopFaHbICbIHAH
anblHbI3.
Cypet C
2. Kecy TpaHcnopTepiH ByTak Keckillke OpHaTbIHbI3.
Cypet D

Tacbimanpay 6aybiH 6ainan KOMbIHbI3
TacblMangayra apHarnfaH 6engik kKeCKeHHeH KeWiH
KypbInfbiHbl 6akbinaHaTbiH AeHrenae TeMeH Tycipyre
KeHe NaiiganaHy KesiHe OHbIH carMaFbiH ycTan TypyFa
KemekTeceni.

CypeT E
1. Tacbimanpayra apHanfaH 6engikteri inriwtepai

TyTKaaarbl XoHe Ginikteri inmekrepre GekiTiHi3.

Tacbimangayra apHanfaH 6engikTi 6ip ublkka

TafblHbI3. Kayin TyblHOafaH kesfe Tacbimanaayra

apHanfaH 6engikTi Te3 6ocaTyra 6onaTbiHAbIFbIH

TeKCepiHi3.

Hyckay

Kopway0biH ycmiHei xafbiHOa XyMbiC icmey YuwiH
macbimanday 6endieiH mek mymkadarbl Ke32e
b6ekimiHi3. BylipMeH Xymbic icmey ywiH mackimanoay
6endiciH mek 6inikmeai kezze 6eKimiHi3.

AKKyMyﬂﬂTO PAbl canbliHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Kip 6atinaHbicmap

KypblinFbidarbl xXoHe akKyMynsmopoarbl 3akbiMOap

Bamapes ycmarbiwbIH X9He KOHmakminepi

KipneeeHee deliiH mekcepin, kaxem 6ornca

masarnaHbi3.

Cypet F

1. BaTapesiHbl ycTarbiluka 6ekiTinreH Ablbbic
€CTiNreHLe UTePpiHi3.

AnfaluKkbl Nanganadywbinapra 6yTak KeckiwTi
nanpanaH6acTaH 6ypbIH TaXipnbeni agnammeH
TaHbICTbIPYAbI XoHe OHAeY MeH TeXHUKaHb!
KonaaHyAbl YCbIHaMbI3.

TeneckonTtayabl opHaTy
KaxeT 6onca, KypblnfbiHbIH Y3bIHAbIFbIH
TeneckonuAnblk 6inik apkbinbl peTTeyre 6onaasbl.
Cypet G
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HA3AP AYQAPbIHbI

TeneckonusinbiK 6inikmiy nacmaHybl

¥3bIHObIFbIH pemmey ke3iH0e meneckonusnbIK binikke

Kip 6orica, KypblnFbiHbIH 3aKbiMOarysbl.

Teneckonusinbik 6inikme nacmary0biH 6ap-XOfbiH

mekcepin, opHamy andbiHOa OHbI arbif MacmaHbi3.
Teneckonusnblk 6inikTi 6ekiTkiw raikaHbl 6ocaTy
YLWiH confa bypaHpI3.

2. Teneckonusinblk GinikTi KAXeTTi y3bIHAbIKKA
peTTeHi3.
Cypet H

3. Teneckonusinblk GinikTi GekiTKiL rankaHbl 6ekiTy
YLWiH OHFa GypaHbI3.

AnHanmanbl 6acTuekTi peTTey
Inrek/Teneckonuanbik 6inik neH GyTak Keckill
apacblHAarbl GypbIlLThI XKYMbIC LWapTTapbiHa caiikec
petTeyre 6onagbl.

Cypert |

N ABAUJTIAHbBI3

©mkip Kecy nblwarbl!

Kecikmep

Kecy nbiwarbiMeH XyMbIC xacaraHOa KOpfaHbIC asik

KUIMIH KUIHI3.

1. TMblwak KopFaHbICbIH MOHTaXAay.
Cypet J

2. InrekTi / Teneckonuanblk GinikTi Xxepre napannens
TypanaHpi3.

3. MMaHopamanay 6aTbipmackiH 6ip konblHbI36eH
6acblHbI3.
Cypet K

AN ECKEPTY

Omekip xy3imeH xaHackaH ke3deai kecikmep

Kecy xy3iH ewkawaH KONTMEH XblmKbImmnaHbl3.

4. EKiHWI KoNbIHbI30EH inrekTi / TeneckonuanbIk GinikTi
canTamaHbl KaxeTTi Gypbill OpHaTbINFaHLWa
KbIMDKbITBIHbI3.

5. MaHopamanay 6aTtbipmacbiH 6ocaTbiHpI3.

KypbInfbiHbI KOCy

1. Kypbinfbl KOCKbILWbIHBLIH 60caTy TyMMecCiH anfa
Kapau CoHplHa AeniH 6acbIHbI3.
CypeT L

2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILbIH 6aCbIHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinagbl.

Hyckay

KynnbiH awy mytmeciH KondaHy ke3iHOe ycmarn

mypyObIH Kaxemi XOoK.

3. Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbILTHI 60CaTbIHbI3.
KypbInfFbl TOKTanabl.

KonpaHy
A ABAWIIAHbI3

©mkip nbiwakmapOoaH xxapakam any Kayni 6ap
KypbinFbiOa xymbic icmezeH ke30e Kopraybiul
Ke3indipikmep MeH KopfraHbIC KonFanmapbiH KUiHI3.

N ECKEPTY

KypbinfbiHbIH 6aKblnaycbi3 Ko3fanybl candapbiHaH

)xapakam any kayni 6ap

OpKawaH KypblirfblHbl €Ki KOsbIHbI36eH MbiKkmart

YCmaHbI3.

OpkawaH macsimMandayra apHarnraH 6endikmi

marbIHbI3.

1. Karas, bonbra Hemece cbiM CUsKTbI 66TEH 3aTTapra
apHarnfaH kumanapabl TEKCEPIHi3 XaHe KaxeT
6onca onapapl anbin TacTaHpI3.

2. Tblwak KOpFaHbICbIH anblHbI3.

3. KypbinfblHbl KOCbIHBI3, KypbiifbiHbl KOCY TapayblH
KapaHpl3.

4. Bytakrapabl Kecy.
Cypet M

AKKyMyﬂﬁTOp XXUHafbIH anbin TacTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKymbiIc y3inicmepi yWwiH akKyMynsimop XuHarbiH
KypbiniFbiOaH arbifl macmambl3 XeHe OHbl PyKCamchbI3
natidanaHydaH KopFaHbI3.
1. AKKYMYNATOp XUHaFblH 6ocaTy YLUiH akkymynsTop
XKMHaFbIH aXblpaTKblLl TYWMeCIH 6acbiHpI3.
CypeT N
2. KypbinfblgaH akkyMynsaTop XUHaFblH anbiHbI3.

XyMbICTbIH asikTanybl
1. Kypbinfbigan 6atapes xuHafbiH anbin TacTaHbI3
(BenimiH kapaHbI3 AKKYMYISmop XuHafbiH arnbin
macmaHbi3).
2. KypbinfblHbl TasanaHbl3 (6enimiH kapaHbI3
KypbinfbiHbl ma3anay).

&N ABAUTIAHbBI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbifbiHbl 3aKbiMOay Kayri

Tacbimanday Ke3iHOe KypblFbIHbIH CarMarbiH

eCKepiHI3. .

N ABAUJTAHBI3

BakblnaH6alimbiH icke Kocy

KecineeH xapakammap

TacbimandaydaH bypbiH akKymynsmopObl KypblriFbiOaH

wiblFapblHbI3.

Bymak keckiwmi nbiwak KopraHbICbIH 6eKimin KaHa

macbimandaHbi3.

1. AKKYMYNATOP XUHaFbIH anbin TacTaHbI3,
AKKyMynsimop XuHarblIH arbif macmaHbi3 TapaybliH
KapaHpl3.

2. Kecy TpaHcnopTepiH nanganaHbin, NbllakTbiH
KOPFaHbICbIH OPHaTbIHbI3.

Cypet J

3. KypbInfbiHbl €H KbICKa Y3blHAbIKKA Xalbin KOMbIHbI3.

Cypet G

HA3AP AYAPbIHbI
blnrandsl opma

Kopposusi
KypbinfbiHbl mek yU iwiHOe cakmaHbi3.

AN ABAUJTIAHbBI3

CanmakmbiH cakmanmaybl

JKapakam any xeHe KypblifbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Tacbimanday Ke3iHOe KypblFbiHbIH CarMarbiH
eCKepiHi3.

N ABAUJTAHBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

TacbimandaydaH bypbiH akKymynsamopObl KypblriFbiOaH
WwiblfapbIHbI3.

Bymak keckiwmi 6ekimineeH nbiwak KOpFaHbICbIMEH
FaHa cakmaHbi3.

Hyckay

KypblinFbiHbI KypFaK )XoHe XaKcbl xendeminemiH xepoe
cakmaHbI3. bay-6akwa xumukamel xaHe my3dap
cusikmbl KOppO3UussbIK 3ammapdaH aynak ycmaHbl3.
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Opbip cakray angblHAa KypblnfbiHbl TasanaHbI3 (

KypbinfbiHbl masanay TapayblH kapaHbi3).

1. AKKYMYNSTOP XKMHaFbIH anbin TacTaHpl3,
AKKyMynsimop XUHafblH abin macmabi3 TapaybiH
KapaHbl3.

2. Tblwak KopFaHbICbIH MOHTaXAaay.

Cypet J

3. KypbinfblHbl €H KbiCKa Y3blHAbIKKA XKaWbin KOWbIHbI3.

Cypet G

KyTim XXoHe TexXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

&N ABAUJIAHBI3

BakbinaH6ailimbiH icke Kocy

KecinzeH xapakammap

Kypbinfbida xymbic icmemec 6ypbiH akkymMynsimopob!
KYpbInFbiOaH WhiFapbiHbI3.

N ABAUJIAHbBI3

©mkip nbiwakmapOoaH xapakam any Kayni 6ap
KypbinFbiOa xyMbic icmezeH ke30e Kopraybiul
Ke3indipikmep MeH KopfaHbIC KoniFranmapbiH KUIHI3.

KypbinfbiHbl Tazanay

HA3AP AYJAPBbIHbI

Aypbic emec masanay

KypbinfbiHbl 3aKkbimoay

KypbinfbiHbl ObIMKbIN WybepeKneH ma3anaHbi3.

Epimkiw HeeiziHOeai ma3anarbiw Kypandapobl

natidanaHbaHbl3.

KypbinfbiHbl CyFa camaHbi3.

Kypbinfbinapdbi mymik Kybbipoarbl Cy afbIHbIMEH

Hemece XOofapbl KbICbIM acmbiHOa masapmyfa mbilibiM

carnbiHaobl.

Cypet O

1. KypbinfbiHbl CybITbIHbI3.

2. TblwakTap MeH KO3FanTKbiLl KOPMNYyCbIH CiMaik
KanablkTapbl MEH KipAeH Tasanay YLUiH KblLakTbl
nanganaHbiHbI3.

3. KypbinfbiHbIH XengeTy TEeCIKTEPIH KbinwakneH
TasanaHpi3.

MbiwakTbIH 6ypaHaansi KOCbINbIMbIH
TeKcepiHi3

N ABAUJTIAHbBI3

Boc 6ypaHdanbi KOCbInNbIM

lMbiwakmbiH 6aKblnaycbli3 KO3fFarbicmapbiHa
6alinaHbicmbl Xapakam any

TMbiwakmbiH 6ypaHOarnsl KOCbITbIMbIHbIH MypaKmbl
OPHbIFYbIH YHEMI meKcepin OmbIpbIHbI3.

1. Bypamanappbl/coMblHOapAb! CaHbINaycbi3ablkka
TeKCepiHi3.
2. boc bypaHaanapabl/coMbiHAapabl GeKiTiHi3.

Mbiwak xy3pepiH mannay

Mblwak canackl MeH OHTalIbl KECY HATUXENepiH

cakTay YLUiH, 8p KonaaHFaHHaH KeliH nbllakrapra

asfan Gypikkilw Maii HeMece Xyka MaluvHa MablH

XKaFbIHbI3.

Hyckay

lMbiwakmapdaH walibipdbl, Mbicasnbl, Kdrcher RM 769

ambeban dak KkemipaiwneH KemipiHi3.

Cypet Q

1. KypbinfblHbl TasanaHbI3 ( KypbiifbiHb!
masanaykapaHbi3).

2. KypbinfblHbl KenaeHeH, Teric xaHe Maiira Te3iMai
6eTke KONbIHbI3.

3. MblwakTapablH YCTiHri XaFblHa ManablH Xyka
KabaTbIH XaFblHbI3.

4. Tbiwak KopFaHbICbIH OPHATbIHbI3.

5. HerisiH TaszanaHpl3 XaHe KanfaH Manabl
3KONOrMAnbIK Ta3a TYPAE XKoHe XeprinikTi 3aHFa
COWKeC TacTaHpl3.

Mblwak Xy3aepiH Kanpaty
Hyckay
Kecy ke3iHOe, MyMKiHOi2iHWe a3 Mamepuandbl anbin
macmann, xy3deai micmiH 6acmankbi 6ypbiubIH
anbiHbI3.

AN ABAWNJTIAHbBI3

©mkip nbiwakmap

KecinzeH xapakammap

lMbiwak xy30epiH bypay kesiHOe muicmi KornFarn KuiHis.
1. TMblWwakTbl KbICKbILIMNEH KbICbIHbI3.

2. MMblwak TicTepiHiH alblK XaFblH ereyMeH KapaHbi3.
3. KaipanmaraH nbiwwak Tictepi kon xeTimai 6onfaHwa
NbILWAKTbI KONIMEH arnfa Kkapan MblKTan UTepiHi3.

4. Bapnblk NblWwak TICTEPIiHiH alwblnfaH XafbliH ereymeH

KanpaHbI3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

AkaynappablH cebenTepi ken xafgaiiaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbinbl ©3iriHeH xotora 6onaTbiHaawn
kapanaiibiM 6onagbl. Kygiktep 6onca Hemece ocbl
xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBWuC opTarnblifbiHa xabapnacblHbI3.

TosfFaH caliblH akkyMynsiTop 6aTapeschiHbIH
CbINbIMAbINbIFLI TINTi XXaKCbl KYyTiM KepceTince ae
asasngbl, COHABIKTAH TONbIK 3apsiaTanfaH Kyinae ae,
TONbIK Nanganany y3akTbifbiHa 6yaaH bbinan xety

CypeT P MYMKiH emec. byn akay emec.
Kate Cebebi XKoo
KypbInFbl XKyMbIc AKKYMYNSTOP MHaFbl AypbIC ®  AKKYMYNSTOPAbI OPHbIHA TYCKEHLLE
ictemengi canblHbOaraH. YCTaFbILWKa CasnblHbI3.
AKKYMYISITOP XMHAFbIHBIH 3apsiAbl XOK. |®  AKKYMYMNSITOp XWUHaFbIH 3apsiaTay.
AKKYMYNSITOP XMHaFbl akaysbl. ®  AKKYMYFISTOP MHAFbIH aybICTbIPbIHBI3.
Kypbinfel naiganady  |Kumanapel 6ap nelwak 6yraTtranFad.  |®  Kumanapabl NbllakTaH anbin TacTaHbl3.
kesihae ToKkTanab! AKKYMYNATOP KUHAFbI Kbi3bin KETTi ® XKyMbICTbI TOKTATbIM, aKKyMynsTop
TemnepaTypachl kanbinTsl GonFaHwa
KYTiHi3.
KoaFanTKbILL Kbi3bin KeTTi ® KyMbICTbI TOKTATbIMN, KO3FANTKLILITLI
CYbITBIHBI3.
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Karte Ce6ebi

XKoo

KypbInfbiHbI OpHaTyFa
6annaHbICTbl
Macenenep

JlacTaHraH KocbInbIC OopblHO2pPbI

® Teneckonuanblk 6inikke nactaHyablH 6ap-
XKOFbIH TEKCEPIHi3 XaHe KaxeT 6orca
TasanaHbl3.

® KypbinfblHbl TEK Ta3a 6eTTepre KOMbIHbI3.

Op enpge xeprinikTi gucTpubstoTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl kKongaHelnagel. byinbiMaa matepuangbik
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XKaKblHAAFbl OKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHa
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbimMwwa aknapaTTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKyKkTeynep»
GenimiHaeri kbI3ameT kepceTy BenimiHae Tabyra
Gonaapl.

LWbirapy KyHi hupmanelk Taktarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapblSiFaH Xblnbl HEMece KoATanfaH Typae.
YKeke caHdapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HgipinreH xbinbl

0 ©HpaipinreH facbipbl

2 ©HaipinreH oHXbINAbIK

9 ©HgipinreH anblHbIH, eKiHLUI caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koapl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK MaFnymMatTap

PHG

2-18
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTraMmanapbl
HomwuHangbl kepHey \% 18
Boc xypicTiH anHany caHbl /min 1150
Kecy amameTtpi (Makc.) mm 18
JKy3iHiH Kecy y3blHObIFbI cm 45
XKyMbIC ayKbIMbl (MakKc.) m 2,8

EN 62841-1 xxaHe EN 62841-4-2 cauikec gipin
AeHreni

KongablH aipin maHi 6ap angbiHfbl m/s? 1,3
TyTKa

KongablH aipin maHi 6ap apTkbl m/s? 1,7
TyTKa

Benriciaaik m/s? 1,5

EN 62841-1 xaHe EN 62841-4-2 caiikec abl6bIiC
KyaTbIHbIH AeHreni

Ly peHreiii Ly + 6enricisgik dB(A) 93

Kwa

©nwempepi meH eHimaep

¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 2090 x
89 x 200

Canmarbl (akkymynsTop kg 3,4

KWUHaFbIHCbI3)

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

Lipin xaHe Wy MaHi
Xannb! Aipin MeH Wy AeHreniHii 6epinreH MaHaepi
cTaHgapTTanFaH TecTiney aiciH kongaHa oTbipbin
enLeHai xaHe oHbl 6ip Kypanabl eKiHLiciMeH
canbICTbIpY YLWiH NaiganaHyra 6onaap.
ManimaenreH xannbl Aipin MaHAepi MeH ManiMaenreH
Ly MeHAEpiH acepai anabiH-ana 6aranay yuwiH ae
kongaHyfa 6onagbl.

AN ECKEPTY

Bnekmp KyparnbiH Hakmbl natdanaHy ke3iHoe Oipin meH
wy OeHeelii KypanobiH KondaHblnybiHa, aman
atimkaHda eHOenemiH mamepuasnobiH mypiHe
6alinaHbicmbl kepceminzeH MoHOepOeH e32ewe 6onyb|
MYMKIH.

Hakmbi natidanaHy xardalbiHOarbl acepdi baranay
Heei3iH0e nalidanaHyWwblHbIH KOPFaHbIC WapanapbiH
aHbIKmaHbI3 (XKYMbIC UUKIIHIH 6apribiK 6enikmepiH,
Mbicaribl, Kypanobl ewipy yakbimbIH XoHe ewipy
yaKblmbiHa KOCbIMLWA iPKiric yaKkbimbIH ecKepe
ombIpbIr).

OBLLUMN YKABAHUS ..t 231
YKa3aHus 32 6E30MACHOCT ........cccvveeveenieeeieeinnnn 232
YnoTtpeba no npeaHa3HaAYEHNE..........cccueeenveenneen. 236
3aLMTa Ha OKOMNHATA CPEOA -..eevvveenvieeirieeeereeeenns 236

Akcecoapy 1 pe3epBHM YacTu..
O6xBaT Ha gocTaBka
MpennasHun ycTponcTea
CumBonv BbpXy ypeaa
Onwvcaxune Ha ypeaa
MyckaHe B ekcnnoataums
O6cnyxBaHe
TpaHcnopT
CbxpaHeHve
pvka v nogapbXKa .
MomoLy npu noBpean
apaHumns
TexHuyecku aaHHU
[eknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC................. 240

Mpeau nbpBOTO M3MNoN3BaHe Ha ypeaa
npoyeTeTe Te3n ykasaHusi 3a 6esonacHocT,
TOBa OPUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a
ekcnroaTauus, NPUNoXeHNTe KbM
akymynupaliata 6atepusi ykasaHusi 3a 6e3onacHocT u
NPUNOXEHOTO OPUIMHANHO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaumsa Akymynupaiwa 6arepus/CtaHgapTHO
3apsgHo ycTponcTBo. Npoueauparite CbOTBETHO.
3anaseTe KHWXKKUTE 3a NOcneaBaLlo U3non3saHe unm
3a cneapalmst COGCTBEHNK.

OcBeH ykasaHusiTa B pbkOBOACTBOTO 3a eKcrnnoartaumsi,
TpsiGBa Aa cnaseaTe u 06LWoBanMaHNTE 3aKOHOBU
npegnucaHns 3a 6esonacHocT u n3barsaHe Ha
3110MonyKM.
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocCT

e Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHoC, KOSIMo
Moxe Oa 0osede 00 MEeXKU mesiecHU nospedu umu
do cMBbpM.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa OnacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a 0ogede 00 mexXKU mesiecHU nospedu unu
8o cmMbpM.

AN TPEAMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a dosede 00 fieKu mesniecHuU rnospedu.

BHUMAHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wm npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT Ha
MallnHUTe

AN MPEAYTIPEXOEHUE

o [Ipoyememe ecuyku npedynpexoeHusl 3a
6e3onacHocm, UHCMPYKYUU, unocmpayuu u
cneyudgukayuu, npedocmaseHu ¢ ma3u MawuHa.
HecnassaHemo Ha uHcmpykyuume, u3bpoeHu rno-
dony, moxe Oa dosede Ao mokoes ydap, rnoxap u/unu
Cepuo3Ho HapaHsisaHe.3anaszeme ecu4Ku
npedynpexoeHusi U UHCMpPYKYuU 3a 6L0ewu
cnpaeku.

TepmuHbm MawuHa"” 8 npedynpexdeHusima ce

omHacs 3a eawama MawuHa, 3axpaHeaHa om

erniekmpuyveckama mpexa (¢ kaben) unu 3axpaHeaHa c

akymynamop (6e3 kaben).

1 Be3onacHocT Ha paboTHaTa 30Ha

a Nopabpxante paboTHOTO MACTO YMCTO U
Ao6pe ocBeTeHO. PasxebprissHUmMe unu mbMHU
30HU npedpa3srnonazam KbM UHUUOEeHmMU.

b He paboTtete ¢ mawmHUTE B €KCNNIO3MBHA
aTmocdepa, KaTo Hanpumep NpPU HanM4YueTo
Ha 3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe UMK npax.
MawuHume cb3dasam uckpu, Koumo moxe 0a
8b3rIaMeHsim npaxa usnu unapeHusima.

¢ CnasBaiTe AUCTaHLMUSA OT Aeua U CTPaHUYHU
nvua, AokaTto paboTuTe ¢ MaluMHaTa.
PascetisaHemo moxe Oa dosede 0o 3azyba Ha
KOHMpO7.

2 EnekTtpuyecka 6e3onacHocT

a LllencenuTte 3a malunHaTa Tpsa6Ba Aa
CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpPOMeHsINTe LWencena no KakbBTO U Aa e
HauuH. He nsnonsBaiitTe aganTepHu wencenu
CbC 3a3eMeHUN MalWunHWU. HenpomeHeHu
wierncenu u nodxodsiuU KOHMaKkmu we Hamansm
pucka om mokoe ydap.

b WU36srsante KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHN
NOBbPXHOCTHU, KaTo HanNnpumep TPLOM,
paavaTopu, NeYku U XnagunHuum.
Cbuwecmaysa nosuweH puck om mokoe yoap,
aKo msifiomo 8u e 3a3eMeHo.

¢ He usnaraitte mawmHMTe Ha ABXA UMM MOKPU
ycnoBus. [TonadaHemo Ha 8oda 8 MawuHama
we ysenuyu pucka om mokoe yoap.

d He npetoBapBaiTe kabena. Hukora He
unsnonssanTe kabena 3a HoceHe, AbpnaHe
WKW U3KINoYBaHe Ha MalivHaTa. [ipbxre
kabGena ganey oT TonnMHa, Macrno, ocTpn

pb6oBe UNY ABMXKELLM Ce YaCTH.
lMospedeHume unu 3annemeHu kabenu
ysesnuyagam pucka om mokos ydap.

e Koraro pa6oTtuTte c MaluMHaTa Ha OTKPUTO,
n3nonsBanTe yaobmkuTeneH kaben,
noaxopsLy 3a ynorpe6a Ha oTKpUTO.
UsnonseaHemo Ha kabesn, nodxodsuw 3a
ynompeba Ha omKpumo, Hamarsiea pucka om
mokoe ydap.

f Ako paboraTa ¢ MaliMHaTa Ha BrlaXXHO MSICTO
e HeusbexHa, U3nonsBanTe 3axpaHBaHe C
AudepeHumnanHoTokosa 3awuTta (RCD).
U3nonseaHemo Ha RCD Hamarnsiea pucka om
mokos yoap.

Jlnyna 6e3onacHocT

a Bbbaete Hawpek, BHUMaBanTe KaKBO NpaBuTe,
Y U3nonsBeaiTe 34paB pasyMm, korato
paboTtute c pageHa mawmHa. He usnonssamre
MalluHaTa, AOKaTo CTe YMOPeHU unu nopg,
Bb3AeACTBUETO HAa HAPKOTULIM, arKOXoN Unu
nekapctBa. MomeHm HegHuMaHue rpu
u3ronsgaHemo Ha MawuHama moxe 0a dogede
A0 Ccepuo3HU HapaHsIBaHUSI.

b W3nonsBaiTe NnU4HM NpeanasHu cpeacTsa.
BuHaru HoceTe npegnasHu oyuna.
lMpedna3Hume cpedcmea, kKamo macka 3a rnpax,
Hexmb32awu ce npedna3Hu obyeKu, Kacka unu
3awjuma 3a criyxa, usros3eaHu rpu rnodxoosauwu
ycrosusi, we Hamansm HapaHsieaHusima.

¢ lMpenorBpartaBanTe cry4anHo cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NpeBKIOYBATENSAT € B
W3KITIO4YEHO NonoXeHue, Npean Aa cBbp3BaTe
MalluHaTa KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe u/
unu 6atepus, Aa A Baurate unu aa s
npeHacste. HoceHemo Ha MawuHu, dokamo
npBCMBbM 8U € Ha NpesKIrYsamers, unu
rnodasaHemo Ha eHepausi KbM MaluHU, KOUMo
ca c 8KIIHYEH npeskoYeamert, Moxe 0a 0ogede
00 uHYudeHmu.

d Mpeaw pa BKkNoYMTE MaluMHaTa, oTCTpaHeTe
BCUYKU perynupaiiy Knio4oBe Urnm raeqyHm
KNIOYOBE. [[aeyeH KIIrY Unu Ky, NpukpeneH
KbM 8bpmsiLa ce yacm Ha MawuHama, Moxe 0a
dosede 00 HapaHsi8aHe.

e He ce npoTsAranTe npekaneHo MHOro ¢
MHCTpymeHTa. MoaabpxanTe no6pa onopa u
6anaHc npes usnoro BpemMe. Tosa r1o3gossisa
no-006po ynpasneHue Ha MawuHama 8
HeoyakeaHu cumyauyuu.

f O6neyveTe ce noaxoaswo. He HoceTe WKMPOKK
Apexu unu 6mxyTa. [ipbxTe KocaTa n
ApexuTe cu Aarney oT ABMXKeLLUTe ce YacTu.
Llupoku dpexu, buxyma unu dbrea Koca Moxe
0a 60am 3axeaHamu om O8uxxeuu ce yacmu.

g AKo ca ocUrypeHM ypeau 3a CBbp3BaHe Ha
CBHOPBLKEHUA 3a UICMYKBaHe U cbbupaHe Ha
npax, ce yBeperte, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce
1M3non3eat NpaBUNHO. M31on3eaHemo Ha
CbOpBXEHUE 3a CbbUpaHe Ha npax mMoxe 0a
Hamarnu oracHocmume, c8bp3aHu C rpaxa.

h He no3BonsBaiTe No3HaHusATa, NPUAOOUTH
OT YyecTaTa ynorpe6a Ha MalMHU, Aa BU
HakapaTt Aa 6baeTe HeGpexHu u aa
npeHebpersaTte npuHuMnuTe 3a 6esonacHocT
Ha MawmHaTta. EOHo HeeHUMamenHo delicmeaue
Moxe 0a MPUYUHU MEXKU HapaHsisaHUsl 3a
yacmu om cekyHOama.

4  W3nonsBaHe M rpuMxa 3a MaliMHara
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He HacunBaiTe MmawwuHata. U3nonssante
npaBunHaTa MallvHa 3a BalleTo
npunoxenue. [pasunHama mawuHa we
cebpwu pabomama no-0obpe u no-6e3onacHo
npu cKopocmma, 3a Kosimo e rpoekmupaHa.
He usnonseaiTe mawumHaTa, ako
NPeBKNIOYBATENAT He A BKINIOYBa U
n3KnoYBa. Beska mawuHa, Kosimo He Moxe da
ce yrpaernsiea ¢ npeskrysamerisi, € onacHa u
mpsibea 0a 6b0e peMoHmupaHa.

W3knioyeTe Lwencena ot 3axpaHBaHeTo u/munu
npemaxHeTe 6aTepusita, ako Moxe Aa ce
OTKauu, OT MaluMHaTa, Npeaun Aa npaBuTe
KaKBUTO U Aa GUNO HaCTPOMKU, CMAHA Ha
NPUHAANEXHOCTU UMK Aa CbXpaHaBaTe
MalunHUTe. Takusa npeeaHmMuUeHU MepKu 3a
6e3oracHocm Hamarsnsisam pucka om criy4yalHo
cmapmupaHe Ha MawuHama.

CbxpaHaBalTe HEUM3NON3BaHUTE MalUMHU
Aaney ot obcera Ha AieLia U He No3BonsiBanTe
Ha Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C MallMHaTa
WNKY Te3n UHCTPYKLUMUK, Aa paGoTAT ¢
MalumHaTta. MawuHume ca onacHu, Kozamo ce
u3srnonseam om HeobyyeHu nompebumenu.
MoanbpxanTe MalWMHKU U akcecoapum.
MpoBepsBaiiTe 3a pa3amecTBaHe UNn
3askaalm ABMXKELLM ce YacTH, cHynBaHe Ha
4acTU 1 BCAKO APYrO CbCTOSIHME, KOETO MOXe
Aa noBnusie Ha pa6oTaTta Ha MaluMHaTa. Ako
MalMHaTa e noBpeAeHa, i nonpaseTe npeaun
ynoTtpeba. MHoz20 3r10nonyku ca npu4yuHeHu om
710Wo NoO0dBbPXKAHU MalUHU.

NopabpxanTe pexewwuTe MallMHN OCTPU U
yucTn. [pu npasusHo nodobpxaHume pexewu
MawuHU ¢ ocmpu pexeuju pb6oge e Mo-mMasnko
8eposimHo Oa ce rnosisu 3ashkdaHe u me ca ro-
IeCHU 3@ KOHMPOIT.

M3non3BaiiTe malumMHaTa, akcecoapute u
YacTUTe Ha MallMHaTa B CbOTBETCTBUE C TE3MN
VHCTPYKLMK, KaTo ce cbobpa3ssiBaTe C
pa6GoTHMTe yCNOBUA U U3BbpPLUBaHaTa
pabora. /3non3eaHemo Ha MawuHama 3a
deliHocmu, pasnu4yHU om npedsudeHume, Moxe
da doselde 0o onacHa cumyauyusi.
NopabpxanTe APBKKUTE N NOBLPXHOCTUTE
3a XBallaHe CyXu, YACTU U NOYNCTEHU OT
Macrno U cMmaska. X/1n32asume OpbXKU U
108BPXHOCMU 3a X8aw,aHe He r1038osnss8am
6e3onacHo bopaseHe u ynpasrneHue Ha
MawuHama 8 Heo4akeaHu cumyayuu.

W3non3BaHe u rpuxu 3a MaluMHaTa Ha 6aTepumn
a 3apexpanTe camo CbC 3apAAHOTO

YCTPOMNCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
BapsidHo ycmpolicmeo, koemo e nodxodsawo 3a
e0uH mun 6amepus, Moxe 0a cb3dade puck om
roxap, koeamo ce u3rnonaea c Opyza 6amepus.
W3non3BaiiTe MawMHMTE CaMoO CbC
cneuuanHo npegHasHavyeHu 6atepun.
U3nonssaHemo Ha Opyau bamepuu mMoxe 0a
cb3dade puck om HapaHsieaHe U roxap.
KoraTto 6atepusTa He ce M3non3Ba, A APbXTe
pared oT Apyru MeTarnHu npegMeTy, KaTo
Hanpumep Knamepu, MOHeTH, KIovoBe,
MUPOHU, BUHTOBE UMK APYTYA Manku MeTanHu
npeamMeTH, KOUTO MoraT Aia HanpaBsAT Bpb3ka
OT eIUH KOHTAaKT KbM Apyr. Cebp3saHemo Ha
KbCO Ha KOHmMakmume Ha bamepusima moxe 0a
MPUYUHU U32apsIHUS UU roxap.

d MMpu HeBGnaronpusaTHU ycnoBus oT 6aTepusita
MoXe Aa n3teye TeYHOCT; U3GArBanTe
KOHTaKT. AKO Cry4aiHO Bb3HUKHE KOHTAKT,
n3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO Te4HOCTTa nonagHe
B O4YUTE, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
MeAuLMHCKa nomouy. TeyHocmma, uamuyawa
om 6amepusima, Moxe 0a npU4YuHU OpasHeHe
unu uszapsiHe.

e He unsnonssante 6aTepusi Unu MalmMHa, KOATO
e noBpeAeHa unu
moauduumpana.loepedeHume unu
mooughuyupaHu bamepuu moxe Oa nposiesim
Henpedckasyemo nosedeHue, 800euwo 00
roxap, eKcrio3usi Unu puck om HapaHsieaHe.

f He unsnaranTte 6aTepusiTa UM MaluMHaTa Ha
Or'bH UMW NpeKoMepHa Temnepartypa.
W3snaeaHemo Ha o2bH unnu memnepamypa Had
130 °C moxe da npuquHU eKcrio3usl.

g CnepBanTe BCUYKM MHCTPYKUUM 3a
3apexpaaHe U He 3apexpaanTe 6aTepusaTa unm
MallMHaTa M3BbH TeMnepaTypHUs AnanasoH,
nocoyeH B UHCTPYKUuUTe. HerpasuiHomo
3apexoaHe unu 3apexdaHemo npu
memrnepamypu u3ebH ornpedesneHusi duanasoH
moxxe Oa nospedu bamepusima u da ysenuyu
pucka om noxap.

O6cnyxBaHe

a O6cnyxBaHeTo Ha Bawarta MalnHa TpAa6ea
Aa ce U3BBLPLIBA OT KBanuduumpaHo nuue,
KaTo ce M3MOMN3BaT CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHU YacTu. Tosa we sapaHmupa
3anassaHemo Ha 6e3ornacHocmma Ha
MawuHama.

b Hukora He o6cnyxBanTe noBpeaeHu
6artepumn.ObcnyxeaHemo Ha bamepuu mpsibea
da ce usgbpwea caMo om npousgodumens unu
omopusupaHu docmasyuyu Ha ycryau.

Yka3aHus 3a 6e30MacHOCT Ha HOXuua 3a
nner

He nanonssanTte HOXuLaTa 3a XUB NneT npu
JIOLIN MEeTeopPOosIOrMYHM YCnoBusi, ocobeHo
KoraTo cblyecTByBa PUCK OT MbIHUN.To8a
Hamarisiea pucka om ydap om MbIIHUS.
OpbxKTe BCUYKM NPOBOAHMLM U Kabenu aaney
OT 30HaTa Ha psA3aHe./TpogoOHuUyuUme unu
kabenume mMoxe Oa ca cKpumu 8 xue riaem unu
Xpacmu u 0a 6b0am cny4alHo ompsi3aHu om
pexewusi HoOX.
HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a ywure.
lModxodswomo 3aujumHo obopydsaHe wie Hamanu
pucka om 3agyba Ha cryX.
OpbXKTe HOXMLATA 32 XKMB NNeT caMo 3a
M30NnMMpaHUTe NOBBLPXHOCTU 3a 3aXBallaHe, Tbi1
KaTo pexXelmAT HOX MOXe Aia AOKOCHE CKPUTH
eneKTpu4ecku npoBogHuLm. Hoxoseme,
8nu3auwu 8 KOHmMaKkm ¢ ,)kus"“ nPo8odHUK, Mo2am 0a
rnocmaesim omkpumume MemarsHu yacmu Ha
HOXuyama 3a xue rnem ,nod HanpexeHue” u da
npedussukam mokoeg yoap.
ApbXKTe BCUYKM YacTU Ha TANOTO Aaney ot
pexelwms HoxX. He oTcTpaHaBanTe oTpsAizaHus
MaTepuan u He ApbXTe MaTepuana 3a psisaHe,
KoraTo octpuerarta ce aBwxat. Ocmpuemama
npodbxasam Oa ce dguxam, cred Kamo
npeekoysamensim e uskmoyeH. MomeHm
HesHUMaHue rnpu u3ros38aHemo Ha Hoxuuyama 3a
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XXue rniiem moxe 0a dogede 00 cepuosHU
HapaHsi8aHUsI.

e KoraTo nouucTBaTe 3acefgHan marepuan unm
obcnyxBaTe HOXMULATa 3a NNeT, ce yBepeTe, Ye
BCUYKU NPEeBKIIIOYBATENIN Ha 3axpaHBaHeTo ca
M3KNYeHU 1 GrOKUPOBKATa € B 3aKI4eHO
nonoxeHue. HeovyakeaHomo 3adelicmeaHe Ha
HOXUUama 3a Xue riem rio epeme Ha rno4ucmeaHe
Ha 3acedHan mamepuarn unu obcryxeaHe Moxe 0a
doeede 00 cepuo3HO HapaHsisaHe.

e Hocerte HoXMUaTa 3a XMUB NNeT 3a ApbXKKaTa
HaN'b/IHO CMPSIH HOX U BHMMaBaWlTe Aa He
n3nonsBarte npeBKnoYBaTens Ha
3axpaHBaHeTo./1pagusIHoOmo HoceHe Ha
HOoXuyama 3a Xue rniem we Hamasnu pucka om
HEBO/IHO cmapmupaxe U fnpouamuyaw,o om mosa
HapaHsigaHe om Hoxoeeme.

e KoraTo TpaHcnopTupaTe Unu cCbXxpaHsiBaTe
HOXWLIATa 32 XWUB NIeT, BUHaru nocraBAnTe
Kanaka Ha Hoxa. [lpasuHomo 6opaseHe ¢
HOoXuyama 3a Xue rnnem we Hamanu pucka om
HapaHsigaHe om HOXo08eme.

MpenynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT Ha HoXuKLUa 3a

XWUB NNeT ¢ yAblkeH o6xBarT:

e BwuHaru nanonssaunTe 3awuTa 3a rnaeara, korato
paboTuTe C HOXMLIATa 3a XKUB NIIET C YA bIDKEH
o6xBar. [Tadawjume ocmambyu mMozam O0a
dosedam Ao cepuo3HU HapaHsI8aHUsl.

e BuHaru nsnonseante gBeTe pbLe, KOrato
paboTuTe C HOXMLATA 3a XKMB NMET C YAbIDKEH
obxBar. [pbxme Hoxuyama 3a Xue riem ¢
yObmxkeH obxeam ¢ dseme pbue, 3a 0a usbezHeme
3azyba Ha KOHMPOI.

e 3apaHamanuTe pUcka OT TOKOB yAap, HUKOra He
M3non3BanTe HOXULIATa 3a XUB NIET C yAbIKeH
o6xBaT B 6nMM30CT A0 eNneKTponpoBoAMU.
KoHmakmbm unu u3nonssaHemo & 6nusocm 0o
en1eKmponpoeodu Moxe 0a NPUYUHU CepUO3HO
HapaHsigaHe unu mokoe ydap, eodeuw, 00 cMbpM.

[AonbNHUTENHU UHCTPYKLMM 32 6e3onacHoOCT

A OMACHOCT o Texxu HapaHsieaHus rnpu
omxebprisiHe Ha npedmMemu ¢ 8ucoka ckopocm om
pexewjusi HoOX Uru rpu orniaumaHe Ha mesi unu WwHyp
pexewusi uHcmpymeHm. [Npedu ynompeba
rposepeme 0CHO8HO pabomHama 30Ha 3a Hanuyue Ha
npedMemu Kamo KaMbHU, MPbYKU, Memar, mers,
KOCMU unu uepayku u eu npemaxHeme. & Hukoea He
u3srnonseatime ypeda, ako 8 paduyc om 15 m uma xopa,
ocobeHo Oeua, unu XueomHu, mbli Kamo uma
ornacHocm pexxewussm HoX 0a omxebpsiu npedmemu ¢
8ucoka ckopocm. e He mpsibsa 0a npednpuemame
npomeHu o ypeda. e Texku HapaHsieaHUsi
ecnedcmeue Ha paboma 6e3 koHueHmpayus. He
u3sronseatlime ypeda, ako cme nod 8/usiHUe Ha
HapKOMUYHU 8ewecmeaa, askoxos unu MmedukameHmu,
Unu ako cme yMOPEHU.

AN ﬂPE,[lynPE)K,aEHME ® Ypedbm He e
npedHa3Ha4yeH 3a ynompeba om deya unu nuya c
O2paHuYeHU hu3uYeCcKU, CEH30PHU UMU yMCMEEHU
crnoco6Hocmu, unu om uya, Koumo He ca 3arnosHamu
¢ Hacmosiwume uHcmpykyuu. e Hyxdaeme ce om
HeoepaHu4eH rnoened ebpxy pabomHama 30Ha, 3a 0a
pasno3Hasame 8b3MOXHU onacHocmu. M3anonzealime
ypeda camo ripu 0obpo oceemrneHue. o [Ipedu
pabomama ce ysepeme, 4e ypedbm, 8CUHKU
obcnyxeawu enemeHmu u npednasHu

npucrnocobneHusi hyHKUUOHUPam rpasusiHo.
lNposepeme 3a pa3xnabeHu 3ameapswu
rpucriocobneHusi, ygepeme ce, Ye 8CUYKU 3aujumHu
Kanauu u pbKoXeamku ca 3akpereHu rpasusiHo u
cueypHo. He usnonssalime ypeda, ako CbCMosiHUEMmo
My He e besynpeyHo. e [1pedu da nycHeme ypeda 8
eKcroamauyusi, CMeHsilime U3HOCeHUme unu
nospedeHu Yyacmu. e [lpu paboma c ypeda Hoceme
Obri2u, 30pasu naHmMasnoHu, 06s1eKs1o ¢ Obsi2u pbKasu u
ycmod4usu Ha nooxmb3eaHe 6omywu. He pabomeme
6ocu. He Hoceme caHOanu unu KbCu naHmMaroHu.
U3bszealime ceobodHO 0briekso unu 0bnexso ¢
wHypose u neHmu. e OnacHocm om omkam rnopaou
3aeyba Ha pasHosecue. N3bsiegalime HeobuyaliHa
r1o3uyusi Ha MAI0Mo, ocuaypeme cu ycmou4ueo,
cmaburHo nosoxeHue U naseme pasHosecue.
e BuHaeu Opbxme ypeda c dse pbue. [pbxme 30pago
npedHama pbkoxeamka ¢ eOHama pbka. C Opyzama
pbKa Opbxme 30pago 3adHama pbKOXxeamka,
obcnyxealime 6ymoHa 3a 0ebriokupaHe u rpekbceaya
Ha ypeda. ® Koeamo u3nonseame ypeda, mpsibea da
Hocume docmageHusi ¢ He2o Hoceuw, PEMBK.
Hocewusim pembk e o6opydsaH ¢ MexaHu3bM 3a
6bp30 3aknoysaHe. Hocewusm pembk Bu nomaza 0a
KoHmponupame ypeda rpu criyckaHemo csed psidaHe u
Oa yObpxame measiomo Ha ypeda no speme Ha
psisaHemo. e [Ipedu da usnonssame ypeda, ce
3arno3Hatime ¢ HOCeuwusi PeMbK U MexaHu3ma 3a 6bp30
3aknoyeaHe. He Hoceme obrnekno Had Hocewama
cbpys U CbWO MakKa HUKoz2a He eb3npensmcmealime
o kakbemo u 0a e Opye Ha4uH docmbra 00
MexaHu3ma 3a 6bp30 3akrnodsaHe. ® OnacHocm om
mokos ydap. He pabomeme c ypeda 8 paduyc om 10 m
0KO/10 8B30YWHU NUHUU. ® He u3non3ealime ypeda 8
6nusocm do cmbnbose, ogpadu, cepadu unu opyau
HernodsuxHu obekmu. e Hoxoseme Ha ypeda ca
ocmpu. Hoceme 3dpasu 3aujumHu pbKasuyu u
pabomeme 8HUMamerIHO, Koeamo MoHmupame,
cMeHsime, noyucmeame usnu rpoeepsieame
rnonoxeHuemo Ha suHmoseme. e [pedu da nycHeme
ypeda e ekcrinoamauyus, cMeHsilime usHoceHume unu
rnospedeHu yacmu. e Ako ypedbm e nadHarsn, busn e
ydapeH unu subpupa HeobuyaliHo, He3abagHo 20
cnpeme u nposepeme 3a nos8pedu, pecr. ycmaHoseme
npuduHama 3a eubpayuume. Bb3noxeme pemoHma Ha
rnospedume Ha omopusupaHusi cepeu3 unu cMeHeme
ypeda. e pedu scsika ynompeba nposepsigalime
CbeOUHEeHUEeMmo Ha MS/I0MO Ha waHaama U pexeujust
uHcmpymeHm. e [Ipedu Oa pexeme Xue niem unu
Xxpacm, nposepeme Aanu 3ad unu 8 He2o uMa xopa unu
JKUBOMHU. ® U3knrodyeme 0suzamersi, uzgademe
aKkymynupawama 6amepusi u ce yeepeme, 4e 8CUYKU
dsuxewu ce yacmu ca Harmb/IHO CrPEHU:
e [Ipedu da Hacmpoume pabomHama Mo3uyusi Ha
pexeuwjusi UHCMpyMeHm.
e [Ipedu da noyucmume ypeda unu da omcmpaHume
6rokupauw, npedmem.
e [Ipedu da ocmasume ypeda 6e3 Had30p.
e [Ipedu da nposepume, uzgbpwigame pabomu rno
noddpwxka unu da pabomume o ypeoda.

I I7PE,EII'IA3!1MBOCT e Hoceme
ysnocmna 3auwjuma 3a oyume u criyxa. e [lpu pabomu
8 30HU, 8 KOUMO UMa onacHocm om nadawu
npedmemu, Hoceme 3aujuma 3a efasama.

e OrracHocm om HapaHsieaHUs1 fpu 3axeaujaHe Ha
€c80600HO 0611€KI10, KOCUME Unu Hakumu om 08uXeuwu
ce yacmu Ha ypeda. [Jpbxme 061eKk10mo u Hakumume
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Oarney om dsuxeuwu ce yacmu Ha MawuHama.
Bpnb3satime dvneume kocu Ha3al. e [lpedu
cmapmupaHemo Ha ypeda ce ygepeme, 4ye pexewume
UHCMpPYMeHmMu He Mo2am 0a e/isi3am 8 KOHmMakm ¢
Huwo. @ He usnonaeatime ypeda, kKa4eHuU Ha cmbnbu
unu 8bpxy HecmabusiHu OcHosu. e 3aujumama 3a
criyxa moxe 0a oepaHu4u criocobHocmma Bu da
yysame npedynpedumesnHu cugHasu, 3amosa
8HUMaealime 3a 8b3MOXHU orracHocmu & 6riusocm u e
pabomHama 30Ha. e LLlymbm Ha ypeda mMoxe 0a
oepaHu4u cnocobHocmma Bu d0a yyeame, 3amosa
8HUMasalime 3a 8b3MOXHU orracHocmu & 6riusocm u e
pabomHama 30Ha.

BHUMAHMUE e He npokapeatime ypeda cbC cuna
npe3 ebcmu xpacmu. Taka pexewume UHCMPYMeHmMu
moeam Oa 6riokupam u 0a pabomsim no-6agHo.
Hamaneme pabomHama ckopocm, ako pexewume
uHcmpymeHmu 6riokupam. e He pexxeme KioHU,
Koumo o4yesudHo ca mebplde 2onemu, 3a Oa 8/isi3am 8
rpocmpaHcmeomo Mex0y pexeujume nepKu.
U3nonssalime pbyeH unu epaduHCcKu mpuoH 6e3
dsuzamern, 3a Oa ompexeme 2011eMU KITOHU.

e Pabomeme c ypeda camo npu memnepamypu Mexoy
0 °C u 40 °C. e CbxpaHsisalime ypeda Ha Msicmo C
memnepamypu mexdy 0 °C u 40 °C.

HdonbnHUTenHW ykasaHus 3a 6esonacHocCT 3a

aKymynatopHara 6atepus

3a 0a Hamanume onacHocmma om roxapu,

HapaHsieaHus u nospedu Ha npodykma ecredcmeue Ha

KbCO cbedUHeHuUe, HUKoea He nomarnstme ypeda,

akymynamopHama 6amepusi unu 3apsiOHOMo

ycmpolicmeo 8 meyHocm u He doryckalime 8 msx 0a

POHUKHe meyHocm. Kopo3usHuU unu npogodumu

meyHocmu Kkamo Mopcka 8o0a, onpedesnieHu

poMuwWIneHU Xumukanu, usbensawu npenapamu unu
cbObpXawu uzbensawu npenapamu npodykmu u op.
moeam Oa nMpUYUHSIM KbCO CbeOUHEHUe.

e 3apexdalime akymynamopHama bamepus Ha
msicmo, kbAemo memnepamypama Ha
3aobukanswama cpeda e mexdy 10 °C u 38 °C.

e CnbxpaHsealime akymynamopHama bamepusi Ha
Msicmo, Ha koemo memnepamypama Ha
3aobukanswama cpeda e mexdy 0 °C u 40 °C.

e /3snonsealime akymynamopHama 6amepusi Ha
msicmo, kbAemo memnepamypama Ha
3aobukanswama cpeda e mexdy 0 °C u 40 °C.

BesonacHo TPaHCNoOpTUpaHe U CbXpaHeHue

AN TPEOYTNPEXOEHUE e« vskmoqeme
ypeda, ocmaseme 20 0a ce oxnadu u usgademe
akymynupawama bamepusi, npedu 0a 2o npubepeme
3a cbxpaHeHue unu 0a 20 mpaHcriopmupame.

AN TIPELOMA3JTUBOCT o 33 0a
npedomepamume 3/10M0yKU UNU HapaHs8aHUsl,
mpsibea da mpaHcrnopmupame u cbxpaHsgeame ypeda
camMo ¢ MOHMuUpaHa 3auuma Ha Hoxa U ceaneHa
aKkymynamopHa 6amepus. e OnacHocm om
HapaHsieaHus u nospeodu o ypeoda. lNpu
mpaHcropmupaHemo ocuzypsisalime ypeda cpeuly
dsuxxeHue unu nadaHe. & 3a 6ezonacHocm
cbxpaHsasalime akymynupauwama 6amepusi omoenHo
om ypeda.

BHUMAHMUE o 0mcmparsisaiime scuuku dyxdu
mena om ypeda, npedu 0a 20 mpaHcriopmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. e CbxpaHsigalime ypeda
Ha cyxo u 0obpe rnposempsisaHo MACMO, HeAOCMBITHO

3a Oeua. [pwbxme ypeda daney om sewecmesa ¢
Kopo3ugHo Oelicmeue, Kamo XuMukasnu 3a epaduHcKa
ynompeba. e He cbxpaHsigatime ypeda Ha OmMKpUMO.

Be3onacHa noaapbXKa 1 rpuxa

A TNMPEOYTIPEXXOEHME e« visknioveme
dsuzamerisi, usgademe akymynupawama bamepusi u
ce ysepeme, 4e 8CUYKU O8UXEWU ce Yyacmu ca
HaMbJIHO CPEHU:

e [Ipedu da noyucmume unu usebpwume

noddpnxka Ha ypeda.

e [Ipedu da cmeHsme npuHadnexHocmu.

e OrracHocm om HapaHsi8aHUsI 0m OCMpPU pexewu
uHcmpymeHmu. br0eme ocobeHo 8HUMamerHu npu
cearnsiHemo unu nocmassiHemo Ha 3awjumama Ha
HOXa, no4ucmeaHemo U cMa3gaHemo Ha ypeoa.
® Yeepsisalime ce, ye ypedbm e 8 6e30MacHoO
CcbCMOosIHUE, Kamo nepuodu4yHoO rnposepsisame oanu
6onmoseme, ealikume u 8uHmoseme ca 30paso
3ameeHamu. e Cried ecsika ynompeba
omcmpansiealime ¢ mebpda Yemka Mpbcomusima om
pexeuwjume UHCMPYMeHmMuU U HaHacslime nodxodsuo
macro 3a 3auuma om pbxoa, npedu omHoeo 0a
rnocmasume 3awjumama Ha Hoxa. [Tpousgodumenam
npernopbyYea kamo 3awuma om pbxda U 3a cMa3gaHe
Oa ce usnonaea cnpell. lMonumatime Bawusi cepsu3 3a
nodxodsauw cripeli. Moxeme 0a cma3game pexeuume
UHCMpyMeHmu rnpedu 8CSIKO U3MOI36aHe 1o onucaHus
HaYuH.

I I7PE,E{I'IA3I1MB OCT e vianonseatime
camMo akcecoapu U pe3epsHuU Yacmu, Koumo ca
00o6peHu om npoussodumensi. OpueuHanHume
aKcecoapu u opuauHanHume pesepsHu Yacmu
ocuzypsieam besonacHama u 6e3npobnemHa
eKcrnnoamauyus Ha ypeoa.

BHUMAHMUE e Creo scsika ynompeba

noyucmeatime rnpodyKkma ¢ Meka, cyxa Kbpra.

YkaszaHue e Cepsustu pabomu u pabomu ro
noddpwxka mozam da ce U3ebpLeam camMo om
KeanuguyupaH u crneyuanHo oby4eH creyuanudupaH
nepcoHan. lpenopb4ysame npodykmbm Oa ce
usnpauwa 3a peMoHmM Ha omopu3supaH cepsus. e Bue
umame npaso da u3ebpuwisame camMo ornucaHuUme &
HacmosuWo0mo pbKko8oOCME0 3a eKcrnoamayusi
HacmpoUlku u pemMoHmu. [lpu peMoHmu U38bH
orucaHume myk ce cebpxeme ¢ Bawusi omopusupaH
cepsus.

OcTaTb4HuU puckoBee

&N TIPEQYTIPEXXOQEHUE

e [lopu ko2zamo ypedbm ce u3ronssa, kakmo e
npednucaHo, npodb/mkagam 0a cbwecmaysam
onpedeneHu ocmamby4HU puckose. [Tpu
u3sronssaHemo Ha ypeda Mozam 0a 8b3HUKHam
cnedHume onacHocmu:

e HapaHsisaHusi mopadu KOHMakm ¢ pexeuwjume
uHcmpymeHmu. [pbxme pexewume
uHcmpymeHmu daned om msisiomo. M3nonssatime
3awumama Ha Hoxa, Ko2amo He pexeme.

e Bubpayusma moxe 0a NpuYuHU HapaHsieaHusi. 3a
8csika paboma u3nonaealime rpasusHus
uHcmpymMeHm, usron3ealime npedsudeHume
pBKOX8amMKU U o2paHu4asalime pabomHomo
8peMe U u3nazaHemo Ha subpauyusi.
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o lllymbm Moxe da NpuyUHU yepexdaHus Ha criyxa.
Hoceme 3awuma 3a cryxa u ogpaHu4asalime
HamoeapeaHemo.

HamansiBaHe Ha pucka

AN TPEAMNA3JINBOCT

e [lo-0b/120mMO 8peme Ha u3ronseaHe Ha ypeda Moxe
0da 0oselde 00 HapyweHus1 8 KpbeoobpaueHUemo 8
obnacmma Ha pbyeme, NPUYUHEHU OM
subpayuume. ObwosanudHO speme Ha u3rnon3saHe
He Moxke da ce ycmaHosu, mbli Kamo mosa 3asucu
0m MHOXecmso ghakmopu, KOUmo oka3eam
erusiHUe:

e [lepcoHanHume npobrnemu ¢ Kpb8oobpaweHuemo

(yecma rosisa Ha yceuwaHe 3a cmyo0 u udmpbrgaHe
Ha npbcmume Ha pbuyeme)
e Hucka memnepamypa Ha okoflHama cpeoa.
Hoceme monnu prkasuyu 3a 3awuma Ha pbyeme.
e 3ampydHeHo KpbBoobpauweHue nopadu 30paso
XxeauwjaHe.
e HenpekbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om MOYUBKU.
lNpu pedosHo, dbrzompaliHo u3nonseaHe Ha ypeda
U rpu noemopHa rnosiea Ha CUMIMOMU, Kamo Harp.
usmpmneaHe u yceujaHe 3a cmyd 8 pbcmume Ha
pbueme, mpsibea 0a nomwpcume riekap.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

e AKyMmyrnaTopHaTa HOoXMLa 3a VB NneT ¢
yAbIKEHWE e NpeaHasHaveHa camo 3a ynotpeba B
YacTHO JOMaKMHCTBO.

e YpenbT e npefHa3HayeH camo 3a ynotpeba Ha
OTKpPUTO.

o OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT ypeabT BUHArM
TpsbBa fa ce AbpXM 3ApaBo C ABeTe pblie.

e YpenbT e NpefHa3HaYeH 3a psizaHe Ha XUBK
nneToBe, XpacTu 1 NoaobHu pactexus. Mpu ToBa
noTpebuTensaT cTom cTabunHo Ha 3emaTa.

e YpeabT MOXe Aa ce yabrmkaBa MakCMMarHo Ao
2,8 m.

e YpenbT TpsbBa Aa ce U3Non3sa camo B Cyxa,
nobpe ocBeTeHa 3aobvkansiwa cpeaa.

Bcska gpyra ynotpeba, Hanp. ps3aHeTo Ha TpeBa,

ObpBEeTa UK KNoHW, € HeJonycTuMa.

3awmTa Ha OKONnHara cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
peuuknupaHe. Mons, nsxsbpnsnTe onakoBkUTe
no cbobpaseH c okonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypean
CbAbPXaT LEHHW MaTepuanu, Noanexalum Ha

mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHW YacTK, Hanp.
6aTtepwum, akymynaTtopHu 6aTtepum unu macro,
KOWTO MpW HENPAaBUITHO GOpaBEHE UMW U3XBBPIISHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHuuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe 1 3a okonHaTta cpeaa. 3a
npaBuITHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBBbPNSHN
3aefHo ¢ 6UTOBMTE OTNAABbLM.
Yka3aHusa 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBkUTE LLe Hamepute
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBaiTe caMo opurinHanHu akcecoapu n
OpUIMHANHW Pe3epBHM YacTu, MO TO3W HAYWH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
Lie HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha jocTaBkaTa Ha ypeaa e u3obpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. Npu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObpXaHeTo 3a uanoct. Mpy nuncealm akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHY LWETH, MONsl, OGbpHETe ce KbM
Bawwws guctpubyTop.

Mpeaona3sHu ycTponcTea
AN TPEQMA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu unceauyu unu
modugpuyupaHu 3auyumHu npucrnioco6nexus!
lNpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
He nperebpeesalime, omcmpaHsisalime u
deakmusupalime npednasHume ycmpolicmea.

ByToH 3a ge6nokupaHe
I'IpeBKmquaTenﬂT Ha ypeaa Moxe fa ce Ba,ﬂ,eI;ICTBa
CaMO aKo MbPBO Ce HaTUCHE BYTOHBLT My 3a
ocBoboxaaBaHe. ToBa npegoTBpaTsiBa
HenpegHaMepeHo cTapTupaHe.

3awmTa Ha HOXa
SaU.IVITaTa Ha HOXXa e BaXkHa 4acT OT npeanasHute
yCTpOVICTBa Ha HOXWMLaTa 3a XuB Nnert. I'IOBpe,qua
3almTa Ha Hoxa He TpsibBa da ce u3nonsea noseye u
TpsibBa Aa ce cMeHun He3abaBHO.

CumMmBONu BLPXY ypeaa

06w, npegynpeauTeneH 3Hak

Mpeaw nyckaHe B ekcnnoaTaumsi

[ npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 33
eKkcnioaTaumst U BCUYKW yKasaHust 3a
6e3onacHocT.

Mpu paboTaTa c ypeaa HoceTe
noaxopsiua 3aluTa 3a rnasara, o4mTe u
cnyxa.

Mpu paboTaTta c ypega HoceTe
YCTOWYMBU Ha XITb3raHe 3aluTHN
obByBKM.

Mpu paboTaTa ¢ ypega HoceTe
YCTOMYMBU Ha XITb3raHe W U3LPbXKIMBM
pbKkasuuy.

He n3narainte ypena Ha obxXa v Bnara.

OnacHocT oT HapaHsiBaHe. He
[OKOCBaNTe OCTpUTE pexeLum
MHCTPYMEHTU.

HHR@O®>
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OnacHocT oT enekTpuyecTso. [Mpu
pabotaTa ¢ ypeaa cnassaiite
MUWHMManHo pa3ctosiHne ot 10 m ot
Bb3AYLUHW MUHWN.

OnacHOCT nopajy OTXBbPIIEHM C BUCOKA
CKOpPOCT npeaMeTU. [lpbKTe BCUYKM
Habnoaatenu, ocobeHo geua n
[OMaLLHW MOGUMUKM, HA8 MUHUMATTHO
pascTosiHue 15 m ot paboTHaTa 30Ha.

MocoyeHOTOo Ha eTukeTa rapaHTMpaHo
HUBO Ha 3Byka e 93 dB.

OnucaHue Ha ypena

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa e onMcaHo MakCcMarnHoTo
obopypnsaHe. B komnnekTa Ha goctaBkata uma
pasnuku B 3aBUCUMOCT OT MoZena (BUXKTe onakoBkaTa).
BuxTte nsobpaxeHueTo Ha cTpaHuuuUTe ¢ rpacdmkmn
®urypa A

(1) MpekbcBay Ha ypena

(2) ByToH 3a febriokMpaHe Ha NpekbCBaYa Ha ypeaa
(3) Pukenpalua raiika, TENECKONMYEH Ban

@ dukcnpalla raiika

(®) MopHa vacT Ha TAnoTo

@ ByToH 3a ocBoboxaaBaHe PerynupaHe Ha brona
@ Pexelua nepka

TeneckonuueH Ban

@ MoBLPXHOCT 3a 3axBallaHe

Xarka 3a Hocell, peMbk

(1) Monka yacT Ha TsinoTo

(12 Xanka 3a Hocell pembk

(i3 Pokoxsarka

ByToH 3a gebnokvpaHe Ha akymynupaiiarta
6aTepust

(15 Twnosa Tabenka

IHe3no 3a akymynupalla 6atepus

({7) Hocewy pembk

3awumTa Ha Hoxa

MeTayHo yCTpoONCTBO 3a MaTepvan oT psisaHe

*3apsAHO YCTPOMCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe
Battery Power 18V

@ *Akymynupaiia 6atepusi Battery Power 18V

* onuMoHarnHo

Axymynupaiwa 6atepus
YpeawbT Moxe Aa paboTu ¢ efHa akymynupalia
6atepusi 18 V Kéarcher Battery Power.

MyckaHe B ekcnnoartauus

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE
HekoHmponupaHo 3adeuxeaHe

OnacHocm 3a xueoma nopadu rnopesHU HapaHsieaHuUsi
IMpu ecudku nodeomeumesniHu MePKU ussaxoalme
akymynupawama 6amepusi om ypeda.

MoHTupaHe Ha ypepa
1. Tnb3HeTe TeneckonuyHWs Ban BbB Bana Ha
HoXWLaTa 3a XWB NneT.
2. 3a 3akpenBaHe 3aBbpTeTe uKcMpalLaTa raka
HaAsICHO AoKpan.
®urypa B

MOHTMpaHe Ha MeTa4yHOTO YCTpoﬁCTBO 3a
MaTepuana oT ps3aHe
YkasaHue
U3nonsealime memayHomo ycmpoticmeo 3a
Mamepuana om psi3aHe caMo 3a XOPU3oHMaInHu
paspesu.
1. CBanete MeTayHOTO YCTPOMCTBO 3a MaTepuana ot
psisaHe OT 3aluuTaTa Ha HoXa.
®urypa C
2. MoHTupaiiTe METAYHOTO YCTPOMCTBO 3a MaTepuana
OT psidaHe Ha HoXMLaTa 3a XUB nneT.
®urypa D

3akauyBaHe Ha HoceLus peMbK
HocelmsaT pemMbk nomara 3a KOHTPONIMPAHOTO
cryckaHe Ha ypeaa criep psisaaHeTo U 3a yabpxaHe Ha
TErnoTo My Mo BpeMe Ha M3Mnon3BaHeTo.
®urypa E
1. 3akayeTe KykuTe Ha HOCELLMS PEMbK B XankuTe Ha
pbKoxBaTKaTa 1 Ha TAnoTo. 3akayeTe Hocelms
peMbK nNpe3 e4HOTO pamo. YBepeTe ce, Ye B criyyan
Ha OMacHOCT HOCELLMST PeMbK MoXe fa ce
ocBoboau 6bp3o.
Yka3aHue
3a paboma 8 2copHama Yacm Ha usus rniem
rpukpeneme pabomHus PeMbK caMo KbM Xarikama Ha
pbyYkama; 3a paboma omcmpaHu rpukpeneme
pabomHusi peMbK caMo KbM Xankama Ha earna.

lMocTaBsiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepvm

BHUMAHWE

3ambpceHuU KOHMakmu

lMospedu o ypeda u akymynupawama bamepusi

lNpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mMo Ha

aKkymynupawama 6amepusi U KOHmakmume 3a

3amMbpcsigaHe U npu Heobxooumocm au noyucmeme.

®urypa F

1. MNnb3HeTe akymynupauwiata 6atepus B rHe3noTo,
fokaTto ce yye pukcupaHeTo.

Ha noTtpe6uTtenu, konto non3eart HOXULATa 3a XUB
nneT 3a NpbLB NbT, NpenopbYyBamMe Aa NO3BONAT Aa
6baaT o6yyeHn OT ONUTHO NuLe U Aa ynpaxHABaT
60paBeHeTO U TEXHUKUTE.

PerynupaHe Ha TenecKonupaHeTo

Mpn HeobxoaMMOCT, AbMKMHATA Ha ypeaa Moxe aa ce
perynupa ¢ noMoLiTa Ha TeNeckonuYHNUs Bar.
®durypa G
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BHUMAHUE

3ambpcsieaHe Ha menecKonuyHus ean

lMospeda Ha ypeda, ako npu peaynupaHe Ha

Ob/DKUHaMa 8bPXy MeNecKonUYHUs ean uma

3ambpcsieaHe.

lposepeme meneckonuyHUs 8an 3a 3aMbpcsisaHe u

20 omcmpaHeme, npeodu pezynupaHe.

1. 3aBbpTeTe chukcupalyara ravika Ha TeneckonuYHNs
Barn Hansieo, 3a Aa st pa3xnabure.

2. PerynupanTte Teneckonu4Hus Ban Ao xenaHarta
AbIKUHA.
®urypa H

3. 3aBbpTeTe hMKcHpallaTa ramka Ha TeneckonMyHms
Ban HagsiCHoO, 3a Aa 51 3aTerHeTe.

HacTpoiika Ha kon4yeTo 3a 3aBbpTaHe
bronbT Mexay ApbxkaTa/TeneckonuyHus Ban u
HOXWLaTa 3a XWB NNeT MOXe Aa ce ajanTtupa KbM
paboTHUTe ycroBusi.
®urypall

AN MPELQMNA3J/INBOCT

Ocmbp pexew, HOX

lMope3Hu HapaHsi8aHUs

IMpu ecsikaksu pabomu o pexxeujusi HoX Hoceme

3auWumHu pbKaguyu.

1. MoHTupaiiTe 3awwmTaTta Ha HoXa.
®urypa J

2. TMNoppaBHeTe ApbXxKaTa/TeneckonuyHus Ban
napanesHo Ha noaa.

3. C epHaTta pbka HaTUCHETE KOMYeTO 3a 3aBbpTaHe.
®urypa K

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

lMope3Hu HapaHsAi8aHUs1 NPU KOHMaKkm ¢ 0CmMpPomo

ocmpue

Hukoza He 3adsuxealime pexeujama rnepka ¢ pbKa.

4. C ppyraTa pbka ABuxkeTe apbxkata/
TEeNeckonuYHUs Bar, OKaTo Ce HaCTPOW XenaHuaT
BB,

5. OTnycHeTe KOM4YeTO 3a 3aBbpTaHe.

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. Tnb3HeTe GyToHa 3a ocBObOXAaBaHe Ha
npeBkoYBaTENs Ha ypeda Hanpes, AoKpaiA.
®urypa L
2. HartucHeTe npekbcBava Ha ypeaa.
YpenwbT cTapTupa.
YkasaHue
He e Heobxodumo 6ymoHbm 3a ocgoboxdasaHe 0a ce
3a0bpxxa rno epeme Ha paboma.
3. OrnycHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.
YpenbT cnupa.

Pa6ora c ypeaa

AN MPEQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi Om oCMpPU HOXoee
Mpu ecsikakgu pabomu 1o ypeda Hoceme 3aumHu
oyusa u 3aWumHu pbKasuyu.

AN TIPEAQYTIPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe ecsiedcmeue Ha

HeKkoHmponupaHu deuxxeHus1 Ha ypeda

BuHaeu Opbxme ypeda 30paso ¢ dseme pbue.

BuHazu Hoceme Hocewusi PeMbK.

1. TpoBepeTe maTepnana 3a pA3aHe 3a Yyxaun Tena
KaTo xapTusi, ONMO UM TENOBE M NpU
HeoGXoaMMOCT MM OTCTpaHeTe.

2. Caanerte 3alurtaTa Ha HoXa.

3. Bkniouete ypena, BuxTe rnasa BkioyeaHe Ha
ypeda.

4. ToapsssaiiTe XUBUTE NNeToBe.
®urypa M

U3BaxpaHe Ha aKymMynupauwiaTta 6aTepvm

Yka3zaHue
IMpu npodbmkumenHu npekbceaHusi Ha pabomama
ussaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeda u s
ocueypsisalime cpeuly HeornpagoMOWEHO 10/138aHe.
1. HaTtucHete 6yToHa 3a aebrnokupaHe Ha

akymynupalyaTa 6atepwsi, 3a ja ocsoboaute

akymynupatiata 6atepus.

®urypa N
2. WsBapete akymynupallata 6aTepus oT ypeaa.

MpuknioyBaHe Ha paboTata
1. W3Bapete akymynupaliata 6atepus oT ypeaa (BX.
rmaBa M3eaxdaHe Ha akymynupauama bamepus).
2. MouncTeTe ypeaa (BX. rasa [loyucmeaHe Ha
ypeda).

A TMPEAOMNA3JINBOCT

Hecwb6nod0aeaHe Ha me21omo

OnacHocm om HapaHsieaHusl U nospedu

IMpu mpaHcnopmupaHe cbbnodasalime mearnomo Ha
ypeda.

AN MPEAMA3/IMBOCT

HekoHmponupaHo 3adsuxeaHe
lNope3Hu HapaHsigaHUs
lMpedu mpaHcrnopmupaHe ussaxoalme
akymynupawama 6amepusi om ypeda.
TpaHcrnopmupatime HoxXuuyama 3a Xue rniem camo ¢
rocmaseHa 3awjuma Ha Hoxa.
1. OrtcTpaHeTe akymynupaliata 6atepus, BUXTe
rmaBa M3eax0daHe Ha akymynupauwama 6amepusi.
2. MoHTupaiiTe 3awmTaTa Ha HoXa C MeTayHo
YCTPOWCTBO 3a MaTepuana oT psidaHe.
®urypa J
3. TeneckonupainTe ypeaa A0 Han-mankarta my
ObIKMHA.
®durypa G

CbxpaHeHue

BHUMAHWE

BnaxHa 3ao6ukansiwja cpeda

Koposus

CobxpaHsealime ypeda camo 8b8 8bMPEWHU
oMew,eHust.

AN MPEAMA3/IMBOCT

HecwbbnodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs U nospeou

lNpu cbxpaHeHuemo e3emalime nod 8HUMaHuUe
meaniomo Ha ypeda.

AN TPEQMA3/INBOCT
HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

lNope3Hu HapaHsiaHusi

lMpedu mpaHcrnopmupaHe ussaxoalme
akymynupawama 6amepusi om ypeda.
CbxpaHsealime HOXuyama 3a Xue rniem camo ¢
rocmaeeHa 3awuma Ha Hoxa.

YkasaHue

CoxpaHssalime ypeda Ha cyxo u dobpe
nposempsigaHo msicmo. [laseme om Kopo3usHU
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sewecmea, kamo 2paduHCKU XUMUKanu u conu 3a
pa3smpassieaHe.
Mpepw Bcsiko CbxpaHeHWe noyncTeanTe ypeaa (BX.
rnaea [ToyucmeaHe Ha ypeda).
1. OrtcTpaHeTe akymynupallaTa 6atepus, BuxTe
rnaBa M3zeaxdaHe Ha aKymynupawama 6amepusi.
2. MoHTupanTe 3awmtaTa Ha HoXxa.
®urypa J
3. TeneckonupawTe ypefa Ao Haii-mankata My
AbIKUHA.
®durypa G

Mpuxa n nogapbKKa

AN TIPELQMA3/INBOCT
HekonmponupaHo 3adeuxeaHe
lNopesHu HapaHsi8aHUsI

lMpedu scsakakeu pabomu useaxdalme
akymynupawama 6amepusi om ypeda.

AN TMPEAQMA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 OM OCMpPU Ho)Ko8e
IMpu scsakakeu pabomu o ypeda Hoceme 3auwjumHu
oyuna u 3awumHu pbKasuyu.

MouncrTBaHe Ha ypeaa

BHUMAHUE

HenpaeunHo noyucmeaxe

IMospedu o ypeda

lMoyucmeatime ypeda c enaxHa Kbpra.

He u3snonssalime cbObpxawju pasmeopumesnu

rnoyucmeawu npenapamu.

He nomansiime ypeda b8 800a.

He no4ucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpys om MapKyy

usnu oo 8UCOKO HarsizaHe.

®urypa O

1. OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnagu.

2. TlouncTeTe HOXa v KOpryca Ha ABuratens ¢ YyeTka
OT OCTaTbLY OT PaCTEHUs U MPBLCOTHUS.

3. TouncTeTe BEHTUNALMOHHUTE Npope3un Ha ypeaa ¢
yeTka.

I'IpOBepKa Ha BUHTOBOTO CbeANHEeHne Ha
HOXa

AN TMPEAQMA3/IMBOCT

Pa3xnabeHo suHmMo80 cbedUHeHuUe

[Mope3Hu HapaHsigaHUsi Nopadu HEKOHMPOUpaHu
0BUXEHUST Ha HoXa

PedosHo nposepsisalime 8UHMOBOMO CbeAUHEHUE Ha
HOXa 3a (hUKCUPaHO MOOXEHUE.

2. 3artdraiite pasxnabeHn BUHTOBE/ranku.

CMasBaHe Ha ocTpueTaTa Ha HoXa
3a ga noaabpxaTe Ka4ecTBOTO Ha HOXOBeTe U
OoNnTUManHUTE pe3ynTaTh OT psi3aHeTo, HaHacsnTe
crnep Bcsika ynotpeba mMarko cnpei Macro unm
MaLUMHHO Macro C HUCHK BUCKO3UTET BbPXY HOXOBETE.
Yka3aHue
OmcmpaHeme cMonama om Hoxoeeme, Harp. C
yHusepcanHomo cpedcmeo 3a rpemaxeaHe Ha nemHa
Kércher RM 769.

durypa Q
1. MouwncteTe ypepa (BuxkTe rnaea [loyucmeaHe Ha
ypeda).

2. TMocrtaBeTe ypeaa BbpXy XOpU3OHTanHa, paBHa u
ycTolyMBa Ha Macna NoBbPXHOCT.

3. HaHeceTe TbHBK €O Macno BbPXY ropHaTta
CTpaHa Ha HoXoBeTe.

4. TlocTaBeTe 3awWmTaTa Ha HoXa.

5. TMouncTeTe paboTHaTa NOBBLPXHOCT M U3XBBLPNETE
ocTaTbLUMTE OT MAcNOTO MO HaYWH, LWaasLy
OKOMHaTa cpefa, U B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pa3nopenbw.

3aro4yBaHe Ha ocTpMeTaTa Ha HoXa
Yka3aHue
lMpu 3amoysaHemo omcmpaHsigalime 8b3MOXHO Hall-
Marnko Mamepuars u 3anassalime mbpe8oHayYaslHusl
Bb2bJ/1 Ha 3bba Ha ocmpuemo.

A TMPEAOMNA3JINBOCT

Ocmpu Hoxoee

lNope3Hu HapaHsieaHUSsI

lNpu 3amoysaHe Ha ocmpuemama Ha Hoxa Hoceme

nodxo0AwWu 3aWumHu pbKkasuyu.

1. 3arerHeTe Hoxa B MeHreme.

2. 3artoyeTe oTKpuTaTa CTpaHa Ha 3bbuTe Ha
OCTPMETO C Nuna.

3. BHumaTtenHo n3byTtBainTe Hoxa C pbka, oKaTo
[OCTUrHeTe 0 He3aTo4YeHUTe 3b6M Ha ocTpueTo.

4. 3artoyeTe oTKpuTaTa CTpaHa Ha BCUYKM 3bOM Ha
oCTpMeTo C nuna.

oMol npu noBpeaun

MHoro YecTo NpuyMHUTE 3a NOBpeAa ca enemeHTapHu
1 C NOMOLLTa Ha CrieJHNTE yKa3aHWsi MOXe caMu [a
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHM U NOBpeauTe He ca
onucaHu TyK, 06bpHeTe ce KbM OTOPU3MpaHNs CepBus.
C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo kanauuTeTbT Ha

akymynartopHaTa 6atepusi HamansBsa gopu npu gobpa

®urypa P rpuxa, Taka 4e 1 Npu HaMbIHO 3apefeHo CbCTosHNE

1. TpoBepsiBaitTe BUHTOBETE/rankute 3a hmkcMpaHo Beue He ce foCTUra MbIHOTO Bpeme Ha paboTa. Tosa
nosioxeHue. He e gedekT.

Ipewka NpunynHa OTcTpaHsABaHe

YpenbT He cpaboTBa
noctaBeHa NpaBuITHO.

Akymynupaluata 6atepus He e

® [IbxHeTe akymynupallata 6atepus B
rHe3aoTo, AokaTo ce dukeupa.

Ha paboTa psisaHe.

AkymynupalyaTta 6atepus e npasHa. ® 3apepete akymynupatuarta 6atepus.
Akymynupallata 6atepus e gedektHa. |® CwmeHeTe akymynupaliata 6atepus.
YpenbT cnupa no Bpeme |HoxbT € 6riokmpaH oT matepuan ot ® OTcTpaHeTe maTepuana oT psidaHe oT

HOXa.

Akymynupaliata 6atepus e nperpsna |® [lpekpaTeTe paboTtarta u n3vakanTte,

flokato TemMnepaTypara Ha
akymynupatlarta 6atepusi Bnese 0THOBO B
pamKkuTe Ha HOpMarnHWst AUanasoH.

MoTopbT e nperpsn

® [IpekpaTeTe paboTaTa n octaBeTe MOTOpa
fa ce oxnagu.
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Ipewka MNpuynHa OTcTpaHsABaHe
Mpo6nemn npn MoHTaxa |3aMbpCceHn MecTa 3a CBbp3BaHe ® [IpoBepeTe TeneckonuyHus Ban 3a
Ha ypepna 3aMbpcsiBaHe v ro novncTeTe, ako e
Heobxoaumo.
® [locTaBsiiTe ypefa camo BbPXy YMCTU
NOBBPXHOCTMU.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu nsgageHvuTe ot
HalMa oTopusnpaH AnCTpubyTop rapaHLMOHHM
ycnoswsi. EBeHTyanHu noBpeauw Ha Bawwwsi ypeq we
OTCTPaHWM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B MaTepuanvTe
1nv nNpom3sBoacTBeH aedekT. B crnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 0bbpHeTe KbM
Bawunsa auctpubyTop unm kbM Han-6nmskms
oTOpU3npaH cepBu3, kaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa
6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHopmaums (ako nma
TakaBa) MoxeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuata ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcawT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe".

TexHn4Yeckn gaHHu

PHG
2-18
[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa
HomunHanHo HanpexeHne \% 18
O6opoTK Ha Npa3eH xon /min 1150
[vnameTbp Ha MaTepuana 3a mm 18
psiaHe (Makc.)
ObIDKMHA Ha pa3aHe cm 45
PaboTeH obxBaTt (Makc.) m 2,8

HuBo Ha Bu6pauum cbrnacHo EN 62841-1 n EN
62841-4-2

CToiHOCT Ha BUbBpauusita pbka- m/s? 1,3
pamo, npeaHa pbKoxBaTka

CToMHOCT Ha BUbpauusita pbka- m/s? 1,7
pamo, 3agHa pbkoxBaTka

HeycTonunsoct m/s2 1,5

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT cbrnacHo EN 62841-1un
EN 62841-4-2

HwuBo Ha 3ByKkOoBa MOLLHOCT Lyya + dB(A) 93
Heyctonunsoct Kya

Pa3mepu u Terna

ObmKnmHa X LWMpOYMHa X mm 2090 x
BMCOYMHA 89 x 200
Terno (6e3 akymynupatia kg 3,4
baTepus)

3anasBame cu NnpaBOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.

CTOWHOCT Ha BUOpaLuM U lwym
MocoyennTe obLWwm CTOMHOCTM 3a BUGpauum n
NOCOYEHUTE CTOWHOCTU 3a LUYMOBW EMUCUM ca
M3MepeHU Npu NpunaraHe Ha cTaHaapTU3npaH MeToa
3a U3NUTBaHE U MoraT [ia Ce U3Non3BaT 3a CPaBHEHWE
Ha eavH MHCTPYMEHT C Apyr.

[eknapvpaHuTe 06wy CTOMHOCTM 3a BUGpauum n
[eKnapypaHuTe CTOMHOCTM 3a LLIYMOBU EMUCUK MOTaT

Aa ce usnonseart 1 3a npegBapuTesnHo oueHAaBaHe Ha
exkcnosuymaTa.

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

Emucuume Ha subpayuu u wym ro epeme Ha
delicmeumenHama yriompeba Ha
eflekKmpouHcmpyMeHma Mozam 0a ce pasnu4asam om
rocoyeHUMe cmolHOCMU 8 3a8UCUMOCIT OM MO8a, Kak
ce u3rnonsea UHCMpYMeHMbmM U 0cobeHo om moea,
Kakbe 8ud mamepuarn ce obpabomea.

Onpedeneme mepku 3a 6e3onacHocm 3a 3awjuma Ha
obcnyxeawomo nuye, Koumo 0a ce ocHogasam Ha
oueHKa Ha ekcrio3uyusima u Ha delicmeumenHume
ycnosusi Ha ynompeb6a (Mpu e3emaHe o0 8HUMaHUe Ha
8CUYKU emaru Ha YUKb/ia Ha eKcriioamauyusi kKamo
Hanp. nepuodume, 8 KOUMO UHCMPYMEHMBM €
U3KITIOYEH, U me3u, 8 Koumo pabomu Ha rpa3seH xo0, 8
donbriHeHUe KbM 8pemMemo 3a 3adelicmeaHre).

Heknapauus 3a cboTBeTCTBME Ha
EC

C HacToALLOTO AeknapvpamMe, Ye NpoayKTbT, MOCOYeH
no-fony, oTroBapsi Ha CbOTBETHWUTE pa3nopeabu Ha
n3bpoeHnTe ONPEKTMBM U pernameHTu. MNpu
HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpoMsiHa Ha NpoAykTa Tasu
[fAeknapauusi rybu csosita BanuaHocT. MNpounssoantenst
HOCM U3KIIoYMTENHATa OTFOBOPHOCT 3a U3aBaHeTo Ha
Tasn geknapauus 3a CbOTBETCTBUE.

MpoaykT: AKkymynaTopHa HOXuLa 3a X1B NneT ¢
yAbIDKEeHNe

Tun: 1.445-XXX.X

[IMpeKTUBM U pernaMmeHTn
2000/14/EO (+2005/88/E0)
2014/30/EC

2006/42/EO (+2009/127/EOQ)
2011/65/EC

MpUNoXnMm XapMOHM3UPaHW CTaHAAPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsABaHe Ha
CBLOTBETCTBUETO

2000/14/EO 1 nameHena ¢ 2005/88/E0O:
Mpunoxexve V

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT dB(A)
PHG 2-18:

MamepeHo: 91

[apaHTupaHo: 93

WUme n appec

MbNHOMOLLHMK NO AOKyMeHTauusiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) daraufhin, dass EAG gem&R den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationére Fachhéndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflaiche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fiir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerédteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschift oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekntipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Riicknahme nur fir Wéarmeibertréger, Bildschirmgerite und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhé&ndler
Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lénder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.



https://manualsfile.com

REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més


https://manualsfile.com

	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Maschinen
	Sicherheitshinweise für Heckenscheren
	Zusätzliche Sicherheitshinweise
	Zusätzliche Sicherheitshinweise zum Akku
	Sicherer Transport und Lagerung
	Sichere Wartung und Pflege
	Restrisiken
	Risikoverringerung

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Sicherheitseinrichtungen
	Entriegelungstaste
	Messerschutz

	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Akkupack

	Inbetriebnahme
	Gerät montieren
	Schnittgutkehrer montieren
	Tragegurt einhängen
	Akku einsetzen

	Bedienung
	Teleskopierung einstellen
	Schwenkkopf einstellen
	Gerät einschalten
	Bedienung
	Akkupack entfernen
	Betrieb beenden

	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Reinigung des Geräts
	Verschraubung Messer prüfen
	Ölen der Messerklingen
	Schärfen der Messerklingen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Technische Daten
	Vibrations- und Lärmwert

	EU-Konformitätserklärung
	Contents
	General notes
	Safety instructions
	Hazard levels
	General Machine Safety Warnings
	Hedge trimmer safety warnings
	Additional safety instructions
	Additional Battery Safety Warnings
	Safe transport and storage
	Safe servicing and care
	Residual risks
	Risk reduction

	Intended use
	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Safety devices
	Unlocking button
	Blade guard

	Symbols on the device
	Device description
	Rechargeable battery pack

	Initial startup
	Assembling the device
	Fitting the cut material sweep
	Hooking the carrying belt
	Inserting the battery pack

	Operation
	Adjust telescoping
	Adjusting the swivel head
	Switching the device on
	Operation
	Removing the battery pack
	Finishing operation

	Transport
	Storage
	Care and service
	Cleaning the device
	Checking the blade screw connection
	Oiling the blade sections
	Sharpening the blade sections

	Troubleshooting guide
	Warranty
	Technical data
	Vibration and noise value

	Declaration of Conformity
	Contenu
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Avertissements généraux sur la sécurité des machines
	Avertissements de sécurité relatifs au taille- haie
	Consignes de sécurité supplémentaires
	Consignes de sécurité supplémentaires pour les batteries
	Transport sûr et stockage
	Maintenance et entretien en toute sécurité
	Risques résiduels
	Réduction des risques

	Utilisation conforme
	Protection de l'environnement
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Dispositifs de sécurité
	Touche de déverrouillage
	Protège-lame

	Symboles sur l’appareil
	Description de l'appareil
	Bloc-batterie

	Mise en service
	Monter l’appareil
	Montage du collecteur de déchets
	Accrocher la sangle
	Insérer la batterie

	Commande
	Régler le télescopage
	Réglage de la tête pivotante
	Démarrage de l’appareil
	Commande
	Dépose du bloc-batterie
	Terminer l'utilisation

	Transport
	Stockage
	Entretien et maintenance
	Nettoyage de l'appareil
	Vérifier le raccord à vis de la lame
	Huilage des lames
	Affûtage des lames

	Dépannage en cas de défaut
	Garantie
	Caractéristiques techniques
	Valeurs de vibrations et de bruits

	Déclaration de conformité UE
	Indice
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Avvertenze generali sulla sicurezza della macchina
	Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi
	Istruzioni di sicurezza aggiuntive
	Avvertenze di sicurezza generali aggiuntive per l'unità accumulatore
	Trasporto e stoccaggio sicuri
	Manutenzione e cura sicura
	Rischi residui
	Riduzione dei rischi

	Impiego conforme alla destinazione
	Tutela dell'ambiente
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Dispositivi di sicurezza
	Tasto di sblocco
	Coprilama

	Simboli riportati sull’apparecchio
	Descrizione dell’apparecchio
	Unità accumulatore

	Messa in funzione
	Montare il dispositivo
	Montare il sistema di rimozione dei residui di taglio
	Indossare la tracolla
	Inserimento accumulatore

	Funzionamento
	Regolazione dell'estensione telescopica
	Regolare la testa orientabile
	Accensione dell’apparecchio
	Utilizzo
	Rimozione dell’unità accumulatore
	Termine del funzionamento

	Trasporto
	Stoccaggio
	Cura e manutenzione
	Pulizia dell'apparecchio
	Controllo del serraggio delle viti delle lame
	Lubrificazione delle lame
	Affilatura delle lame

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Garanzia
	Dati tecnici
	Valore di vibrazioni e rumore

	Dichiarazione di conformità UE
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Advertencias generales de seguridad de la máquina
	Advertencias de seguridad del cortasetos
	Instrucciones adicionales de seguridad
	Instrucciones de seguridad adicionales relativas a la batería
	Transporte y almacenamiento seguros
	Mantenimiento y conservación seguros
	Riesgos residuales
	Reducción del riesgo

	Uso previsto
	Protección del medioambiente
	Accesorios y repuestos
	Volumen de suministro
	Dispositivos de seguridad
	Tecla de desbloqueo
	Protección de la cuchilla

	Símbolos en el equipo
	Descripción del equipo
	Batería

	Puesta en funcionamiento
	Montaje del equipo
	Montar el barredor del material
	Enganche de la correa de transporte
	Colocación de la batería

	Manejo
	Ajuste del sistema de telescopaje
	Ajuste del cabezal de giratorio
	Conexión del equipo
	Manejo
	Retirada de la batería
	Finalización del funcionamiento

	Transporte
	Almacenamiento
	Conservación y mantenimiento
	Limpieza del equipo
	Compruebe la atornilladura de la cuchilla
	Engrase de las hojas de la cuchilla
	Afilado de las hojas de la cuchilla

	Ayuda en caso de fallos
	Garantía
	Datos técnicos
	Nivel de ruido y vibraciones

	Declaración de conformidad UE
	Índice
	Indicações gerais
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Avisos gerais de segurança da máquina
	Avisos de segurança do aparador de arbustos
	Avisos adicionais de segurança
	Indicações adicionais de segurança relativas à bateria
	Transporte e armazenamento seguros
	Manutenção e conservação seguras
	Riscos residuais
	Redução dos riscos

	Utilização prevista
	Proteção do meio ambiente
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Unidades de segurança
	Tecla de desbloqueio
	Proteção da lâmina

	Símbolos no aparelho
	Descrição do aparelho
	Conjunto da bateria

	Arranque
	Montar o aparelho
	Montar a varredora do material de corte
	Encaixar a alça de transporte
	Inserir a bateria

	Operação
	Regular a função telescópica
	Ajustar a cabeça giratória
	Ligar o aparelho
	Operação
	Remover o conjunto de bateria
	Terminar a operação

	Transporte
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Limpeza do aparelho
	Verificar a união roscada da lâmina
	Lubrificar as arestas de corte das lâminas
	Amolação das arestas de corte das lâminas

	Ajuda em caso de avarias
	Garantia
	Dados técnicos
	Valor de vibração e ruído

	Declaração de conformidade UE
	Inhoud
	Algemene instructies
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	veiligheidsinstructies voor elektrisch gereedschap
	Veiligheidswaarschuwingen voor heggenscharen
	Aanvullende veiligheidsinstructies
	Aanvullende veiligheidsinstructies over de accu
	Veilig vervoer en veilige opslag
	Veilig onderhoud en veilige verzorging
	Restrisico's
	Reduceren van risico’s

	Reglementair gebruik
	Milieubescherming
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Veiligheidsinrichtingen
	Ontgrendelknop
	Mesbescherming

	Symbolen op het apparaat
	Beschrijving apparaat
	Accupack

	Inbedrijfstelling
	Het apparaat in elkaar steken
	Snijgoedveger monteren
	Draagriem inhangen
	Accu plaatsen

	Bediening
	Telescooplengte aanpassen
	Draaikop aanpassen
	Apparaat inschakelen
	Bediening
	Accupack verwijderen
	Werking beëindigen

	Transport
	Opslag
	Verzorging en onderhoud
	Reiniging van het apparaat
	Schroefsluiting mes controleren
	Inoliën van de mestanden
	Slijpen van de mestanden

	Hulp bij storingen
	Garantie
	Technische gegevens
	Vibratie- en geluidswaarde

	EU-conformiteitsverklaring
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Genel Makine Güvenliği Uyarıları
	Çit budayıcı ile ilgili güvenlik uyarıları
	Ek güvenlik bilgileri
	Akü ek güvenlik uyarıları
	Güvenli taşıma ve depolama
	Güvenli bakım ve koruma
	Kalan riskler
	Risklerin azaltılması

	Amacına uygun kullanım
	Çevre koruma
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimat kapsamı
	Güvenlik düzenekleri
	Kilit açma tuşu
	Bıçak koruması

	Cihazdaki simgeler
	Cihaz açıklaması
	Akü paketi

	İşletime alma
	Cihazın monte edilmesi
	Süpürücü aparatın monte edilmesi
	Taşıma kayışının asılması
	Akünün takılması

	Kumanda etme
	Teleskopik ayar
	Döner başlığın ayarlanması
	Cihazın çalıştırılması
	Kullanım
	Akü paketinin çıkartılması
	İşletmenin tamamlanması

	Taşıma
	Depolama
	Bakım
	Cihazın temizlenmesi
	Bıçak cıvatalarının kontrolü
	Bıçakların yağlanması
	Bıçak ağızlarını bileme

	Arıza durumunda yardım
	Garanti
	Teknik bilgiler
	Titreşim ve gürültü seviyesi

	AB Uygunluk Beyanı
	Innehåll
	Allmän information
	Säkerhetsanvisningar
	Risknivåer
	Allmänna varningar om maskinsäkerhet
	Säkerhetsvarningar för häcksax
	Ytterligare säkerhetsanvisningar
	Ytterligare säkerhetsinformation för batteripaket
	Säker transport och förvaring
	Säkert underhåll och skötsel
	Kvarstående risker
	Riskreducering

	Avsedd användning
	Miljöskydd
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Säkerhetsanordningar
	Upplåsningsknapp
	Knivskydd

	Symboler på maskinen
	Beskrivning av maskinen
	Batteripaket

	Idrifttagning
	Montera maskinen
	Montera uppsamlaren
	Haka i bärselen
	Sätta in batteri

	Manövrering
	Ställa in teleskopet
	Justera vridhuvudet
	Starta maskinen
	Manövrering
	Ta ut batteripaketet
	Avsluta driften

	Transport
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Rengöring av maskinen
	Kontrollera knivens förskruvning
	Insmörjning av knivbladen
	Slipning av knivbladen

	Hjälp vid störningar
	Garanti
	Tekniska data
	Vibrations- och ljudvärde

	EU-försäkran om överensstämmelse
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Turvallisuusohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Yleiset koneturvallisuusvaroitukset
	Pensasleikkurin turvavaroitukset
	Lisäturvallisuusohjeet
	Akkua koskevia lisäturvallisuusohjeita
	Turvallinen kuljetus ja varastointi
	Turvallinen huolto ja hoito
	Jäännösriskit
	Riskien pienentäminen

	Määräystenmukainen käyttö
	Ympäristönsuojelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Turvalaitteet
	Lukituksen avauspainike
	Teräsuoja

	Symbolit laitteessa
	Laitekuvaus
	Akku

	Käyttöönotto
	Laitteen asennus
	Leikkuujäänteiden poistajan asentaminen
	Kantohihnan ripustaminen
	Akun asettaminen paikalleen

	Käyttö
	Teleskoopin säätö
	Kääntöpään säätäminen
	Laitteen kytkeminen päälle
	Käyttö
	Akun poistaminen
	Käytön lopettaminen

	Kuljetus
	Varastointi
	Hoito ja huolto
	Laitteen puhdistaminen
	Terän ruuvien tarkastaminen
	Leikkuuterien öljyäminen
	Leikkuuterien teroittaminen

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Takuu
	Tekniset tiedot
	Tärinä- ja meluarvo

	EU- vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Indhold
	Generelle merknader
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikonivå
	Generelle advarsler for maskinsikkerhet
	Sikkerhetsadvarsler for hekksaks
	Ekstra sikkerhetsinstruksjoner
	Ytterligere sikkerhetsanvisninger for batteriet
	Sikker transport og lagring
	Sikkert vedlikehold og pleie
	Restfarer
	Redusering av risiko

	Riktig bruk
	Miljøvern
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Sikkerhetsinnretninger
	Låseknapp
	Knivbeskyttelse

	Symboler på apparatet
	Apparatbeskrivelse
	Batteripakke

	Igangsetting
	Monter apparatet
	Montere hekkfeier
	Hekte på bæresele
	Sette inn batteriet

	Betjening
	Still inn teleskopering
	Stille inn svingknappen
	Slå på apparatet
	Betjening
	Fjerne batteripakken
	Avslutte bruken

	Transport
	Oppbevaring
	Pleie og vedlikehold
	Rengjøring av apparatet
	Kontrollere skruforbindelsene på kniven
	Smør knivblader med olje
	Slipe knivbladene

	Bistand ved feil
	Garanti
	Tekniske data
	Vibrasjon og støynivå

	EU-samsvarserklæring
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Sikkerhedshenvisninger
	Faregrader
	Generelle advarsler for maskinsikkerhed
	Hækkeklipper sikkerhedsadvarsler
	Yderligere sikkerhedsinstruktioner
	Yderligere sikkerhedsanvisninger vedr. batteri
	Sikker transport og opbevaring
	Sikker vedligeholdelse og pleje
	Resterende risici
	Risikoreduktion

	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Sikkerhedsanordninger
	Sikkerhedstast
	Knivbeskyttelse

	Symboler på apparatet
	Beskrivelse af apparatet
	Batteripakke

	Ibrugtagning
	Montering af maskinen
	Montering af materialevender
	Ihængning af bæresele
	Isætning af batteriet

	Betjening
	Indstilling af teleskopering
	Indstilling af drejehoved
	Tilkobling af maskinen
	Betjening
	Fjern batteripakken
	Afslutning af driften

	Transport
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Rengøring af maskinen
	Kontrol af knivens forskruning
	Oliering af knivklingerne
	Slibning af knivklingerne

	Hjælp ved fejl
	Garanti
	Tekniske data
	Vibrations- og støjniveau

	EU-overensstemmelseserklæring
	Sisukord
	Üldised juhised
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Masina üldised ohutushoiatused
	Hekilõikuri ohutushoiatused
	Täiendavad ohutusjuhised
	Täiendavad ohutusjuhised aku kohta
	Ohutu transport ja ladustamine
	Ohutu hooldus ja jooksevremont
	Jääkriskid
	Riskide vähendamine

	Sihtotstarbeline kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Ohutusseadised
	Lahtilukustusklahv
	Noakaitse

	Sümbolid seadmel
	Seadme kirjeldus
	Akupakk

	Käikuvõtmine
	Seadme monteerimine
	Lõikematerjali pühkija monteerimine
	Kanderihma sisseriputamine
	Aku sissepanek

	Käsitsemine
	Teleskoopimise seadistamine
	Pöördepea reguleerimine
	Seadme sisselülitamine
	Käsitsemine
	Akupaki eemaldamine
	Käituse lõpetamine

	Transport
	Ladustamine
	Hooldus ja jooksevremont
	Seadme puhastamine
	Noa keermesliite kontrollimine
	Noaterade õlitamine
	Noaterade teritamine

	Abi rikete korral
	Garantii
	Tehnilised andmed
	Vibratsiooni- ja müraväärtus

	EL vastavusdeklaratsioon
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Drošības norādes
	Riska pakāpes
	Vispārīgi brīdinājumi par drošu darba veikšanu ar mašīnu
	Krūmgrieža drošības brīdinājumi
	Papildu drošības norādījumi
	Papildu drošības norādes par akumulatoru
	Droša transportēšana un uzglabāšana
	Droša apkope un uzturēšana
	Neapzinātais apdraudējums
	Neapzinātā apdraudējuma samazināšana

	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Apkārtējās vides aizsardzība
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Drošības ierīces
	Atbloķēšanas taustiņš
	Asmens aizsargs

	Simboli uz ierīces
	Ierīces apraksts
	Akumulatoru paka

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Ierīces montāža
	Atgriezumu savācēja uzstādīšana
	Nešanas jostas iekāršana
	Akumulatora ievietošana

	Apkalpošana
	Teleskopiskā regulēšana
	Nolokāmās daļas regulēšana
	Ierīces ieslēgšana
	Vadība
	Akumulatoru pakas izņemšana
	Ekspluatācijas beigšana

	Transportēšana
	Uzglabāšana
	Kopšana un apkope
	Ierīces tīrīšana
	Pārbaudīt asmens skrūvsavienojumu
	Asmens eļļošana
	Asmens asināšana

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Garantija
	Tehniskie dati
	Vibrācijas un trokšņa vērtība

	ES atbilstības deklarācija
	Turinys
	Bendrosios nuorodos
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Bendrosios mašinos saugos nuorodos
	Gyvatvorių žirklių saugos įspėjimai
	Papildomos saugos instrukcijos
	Papildomi akumuliatoriaus saugos nurodymai
	Saugus gabenimas ir sandėliavimas
	Saugi techninė priežiūra ir kasdienė priežiūra
	Liekamoji rizika
	Rizikos mažinimas

	Numatomasis naudojimas
	Aplinkos apsauga
	Priedai ir atsarginės dalys
	Komplektacija
	Saugos įtaisai
	Atblokavimo mygtukas
	Peilio apsaugas

	Įrenginio simboliai
	Prietaiso aprašymas
	Akumuliatoriaus blokas

	Eksploatavimo pradžia
	Prietaiso montavimas
	Nuobirų šalinimo įtaiso montavimas
	Nešimo diržo pakabinimas
	Akumuliatoriaus bloko įdėjimas

	Valdymas
	Ištraukimo / įtraukimo nustatymas
	Pasukamosios galvutės reguliavimas
	Prietaiso įjungimas
	Valdymas
	Akumuliatoriaus bloko pašalinimas
	Darbo užbaigimas

	Gabenimas
	Sandėliavimas
	Kasdieninė ir techninė priežiūra
	Prietaiso valymas
	Patikrinkite peilio sriegines jungtis
	Sutepkite peilio geležtes.
	Peilio geležčių galandinimas

	Pagalba trikčių atveju
	Garantija
	Techniniai duomenys
	Vibracijos ir triukšmo vertė

	ES atitikties deklaracija
	Spis treści
	Wskazówki ogólne
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa maszyn
	Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa nożyc do żywopłotów
	Dodatkowe instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
	Dodatkowe zasady bezpieczeństwa dotyczące akumulatorów
	Bezpieczny transport i składowanie
	Bezpieczna konserwacja i pielęgnacja
	Ryzyko resztkowe
	Zmniejszenie ryzyka

	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Wyposażenie zabezpieczające
	Przycisk odblokowujący
	Osłona noża

	Symbole na urządzeniu
	Opis urządzenia
	Zestaw akumulatorów

	Uruchomienie
	Montaż urządzenia
	Montaż zgarniacza pokosu
	Zawiesić pas nośny.
	Montaż akumulatora

	Obsługa
	Ustawianie drążka teleskopowego
	Ustawianie głowicy obrotowej
	Włączanie urządzenia
	Obsługa
	Wyjmowanie zestawu akumulatorów
	Zakończenie pracy

	Transport
	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie urządzenia
	Sprawdzanie złącza śrubowego noża
	Smarowanie ostrzy noża
	Ostrzenie ostrzy noża

	Usuwanie usterek
	Gwarancja
	Dane techniczne
	Wartość drgań i hałasu

	Deklaracja zgodności UE
	Tartalom
	Általános utasítások
	Biztonsági tanácsok
	Veszélyfokozat
	Általános gépbiztonsági figyelmeztetések
	A sövényvágóra vonatkozó biztonsági utasítások
	További biztonsági utasítások
	Az akkumulátorra vonatkozó további biztonsági utasítások
	Biztonságos szállítás és raktározás
	Biztonságos karbantartás és ápolás
	Fennmaradó kockázatok
	Kockázatcsökkentés

	A rendeltetésszerű használat
	Környezetvédelem
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	Biztonsági berendezések
	Reteszelés feloldó billentyű
	Késvédő

	A készülék szimbólumai
	A készülék leírása
	Akkuegység

	Üzembe helyezés
	A készülék felszerelése
	A növénymaradék-seprő felszerelése
	A heveder beakasztása
	Az akkumulátor behelyezése

	Kezelés
	A teleszkópozás beállítása
	A forgófej beállítása
	A készülék bekapcsolása
	Kezelés
	Akkuegység eltávolítása
	Az üzem befejezése

	Szállítás
	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	A készülék tisztítása
	A kés csavarkötésének ellenőrzése
	A késpengék olajozása
	A késpengék élezése

	Üzemzavarok elhárítása
	Garancia
	Műszaki adatok
	Rezgésérték és zajszint

	EU-megfelelőségi nyilatkozat
	Obsah
	Obecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Obecná bezpečnostní upozornění ke stroji
	Bezpečnostní pokyny týkající se nůžek na živý plot
	Další bezpečnostní pokyny
	Dodatečné bezpečnostní pokyny k akumulátorovému bloku
	Bezpečná přeprava a skladování
	Bezpečná údržba a ošetřování
	Zbytková rizika
	Snížení rizika

	Použití v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostní zařízení
	Tlačítko na odjištění
	Chránič nože

	Symboly na přístroji
	Popis přístroje
	Akupack

	Uvedení do provozu
	Montáž přístroje
	Montáž odstraňovač odřezků
	Zavěsit popruh
	Vložení akumulátoru

	Obsluha
	Nastavení teleskopického výsuvu
	Nastavení otočné hlavy
	Zapnutí přístroje
	Obsluha
	Odstranění akumulátorového bloku
	Ukončení provozu

	Přeprava
	Skladování
	Péče a údržba
	Čištění přístroje
	Kontrola šroubových spojů nože
	Olejování břitů nože
	Ostření břitů nože

	Nápověda při poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	Hodnota vibrací a hluku

	EU prohlášení o shodě
	Obsah
	Všeobecné upozornenia
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Všeobecné bezpečnostné varovania pre stroje
	Bezpečnostné upozornenia platné pre nožnice na živý plot
	Doplňujúce bezpečnostné pokyny
	Doplňujúce bezpečnostné pokyny týkajúce sa akumulátora
	Bezpečná preprava a skladovanie
	Bezpečná údržba a staroslivosť
	Zvyškové riziká
	Zníženie rizika

	Používanie v súlade s účelom
	Ochrana životného prostredia
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostné zariadenia
	Tlačidlo na odblokovanie
	Ochrana noža

	Symboly na prístroji
	Opis prístroja
	Súprava akumulátorov

	Uvedenie do prevádzky
	Montáž prístroja
	Namontujte zametací stroj
	Zavesenie nosného popruhu
	Vloženie akumulátora

	Ovládanie
	Nastavenie teleskopického vysúvania
	Nastavte otočnú hlavu
	Zapnutie prístroja
	Obsluha
	Odstránenie súpravy akumulátorov
	Ukončenie prevádzky

	Preprava
	Skladovanie
	Starostlivosť a údržba
	Čistenie prístroja
	Kontrola skrutkového spojenia noža
	Olejovanie čepelí nožov
	Ostrenie čepelí nožov

	Pomoc pri poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	Hodnota vibrácií a hluku

	EÚ vyhlásenie o zhode
	Kazalo
	Splošna navodila
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Splošna varnostna opozorila za stroje
	Varnostna opozorila za obrezovalnik žive meje
	Dodatna varnostna navodila
	Dodatna varnostna navodila za baterijo
	Varen transport in shranjevanje
	Varno vzdrževanje in nega
	Preostala tveganja
	Zmanjšanje tveganja

	Namenska uporaba
	Zaščita okolja
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Varnostne naprave
	Deblokirna tipka
	Ščitnik za nož

	Simboli na napravi
	Opis naprave
	Paket akumulatorskih baterij

	Zagon
	Namestitev naprave
	Montaža vodila za odrezani material
	Nameščanje nosilnega pasu
	Vstavljanje akumulatorske baterije

	Upravljanje
	Nastavitev teleskopskega podaljševanja
	Nastavitev vrtljive glave
	Vklop naprave
	Upravljanje
	Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij
	Prenehanje uporabe

	Transport
	Skladiščenje
	Nega in vzdrževanje
	Čiščenje naprave
	Preverite vijačne spoje noža
	Oljenje rezil
	Brušenje rezil noža

	Pomoč pri motnjah
	Garancija
	Tehnični podatki
	Vrednost tresljajev in hrupa

	Izjava EU o skladnosti
	Cuprins
	Indicaţii generale
	Indicaţii privind siguranţa
	Trepte de pericol
	Avertismente generale privind siguranța mașinii
	Avertismentele de siguranță referitoare la trimmerul de gard viu
	Instrucțiuni de siguranță suplimentare
	Indicații suplimentare privind siguranța acumulatorului
	Transportul și depozitarea în siguranță
	Întreținerea și îngrijirea în siguranță
	Riscuri reziduale
	Diminuarea riscurilor

	Utilizarea corespunzătoare
	Protecţia mediului
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de livrare
	Dispozitive de siguranţă
	Buton de deblocare
	Protecție pentru cuțit

	Simbolurile de pe aparat
	Descrierea aparatului
	Set de acumulatori

	Punerea în funcțiune
	Montarea aparatului
	Montarea dispozitivului de măturare a materialului care trebuie tăiat
	Suspendarea curelei de transport
	Montarea acumulatului

	Operarea
	Reglare telescopică
	Reglarea capului pivotant
	Pornirea aparatului
	Operarea
	Îndepărtarea setului de acumulatori
	Finalizarea funcționării

	Transportarea
	Depozitarea
	Îngrijirea și întreținerea
	Curățarea aparatului
	Verificarea îmbinării înșurubate a cuțitului
	Ungerea lamelor cuțitului
	Ascuțirea lamelor cuțitului

	Remedierea defecţiunilor
	Garanţie
	Date tehnice
	Valoarea vibrațiilor și nivelul zgomotului

	Declaraţie de conformitate UE
	Sadržaj
	Opće napomene
	Sigurnosne napomene
	Sigurnosne razine
	Opća sigurnosna upozorenja za strojeve
	Sigurnosni napuci za škare za živicu
	Dodatni sigurnosni napuci
	Dodatni sigurnosni napuci za akumulator
	Siguran transport i skladištenje
	Sigurno održavanje i njega
	Preostali rizici
	Smanjenje rizika

	Namjenska uporaba
	Zaštita okoliša
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Tipka za deblokiranje
	Zaštita noža

	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Komplet baterija

	Puštanje u pogon
	Montaža uređaja
	Montaža pometača odrezanog materijala
	Objesite remen za nošenje
	Umetanje baterije

	Rukovanje
	Podešavanje teleskopiranja
	Podešavanje gumba za zakretanje
	Uključivanje uređaja
	Rukovanje
	Vađenje kompleta baterija
	Završetak rada

	Transport
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Čišćenje uređaja
	Provjera vijčanog spoja noža
	Uljenje oštrica noža
	Oštrenje oštrica noža

	Pomoć u slučaju smetnji
	Jamstvo
	Tehnički podaci
	Vrijednosti vibracija i buke

	EU izjava o sukladnosti
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Opšta bezbednosna upozorenja za mašine
	Bezbednosna upozorenja za trimer za živu ogradu
	Dodatne bezbednosne napomene
	Dodatne sigurnosne napomene za akumulator
	Bezbedan transport i skladištenje
	Bezbedno održavanje i nega
	Preostali rizici
	Smanjenje rizika

	Namenska upotreba
	Zaštita životne sredine
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Taster za deblokadu
	Zaštita noževa

	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Akumulatorsko pakovanje

	Puštanje u pogon
	Montaža uređaja
	Montaža čistača posečenog materijala
	Kačenje pojasa za nošenje
	Postavljanje akumulatora

	Rukovanje
	Podešavanje teleskopiranja
	Podešavanje zakretne glave
	Uključivanje uređaja
	Rukovanje
	Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
	Završetak rada

	Transport
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Čišćenje uređaja
	Proverite zavrtne spojeve noževa
	Podmazivanje sečiva noža uljem
	Oštrenje sečiva noža

	Pomoć u slučaju smetnje
	Garancija
	Tehnički podaci
	Vrednost vibracija i buke

	EU izjava o usklađenosti
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Γενικές προειδοποιήσεις ασφάλειας μηχανών
	Οδηγίες ασφαλείας για μπορντουροψάλιδα
	Πρόσθετες οδηγίες ασφαλείας
	Πρόσθετες υποδείξεις ασφαλείας για τη μπαταρία
	Ασφαλής μεταφορά και αποθήκευση
	Ασφαλής συντήρηση και φροντίδα
	Λοιποί κίνδυνοι
	Μείωση του κινδύνου

	Προβλεπόμενη χρήση
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Συστήματα ασφαλείας
	Πλήκτρο απασφάλισης
	Προστατευτικό μαχαιριού

	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Περιγραφή συσκευής
	Συστοιχία μπαταριών

	Έναρξη χρήσης
	Συναρμολόγηση συσκευής
	Τοποθέτηση του αναστροφέα υλικού κοπής
	Ανάρτηση ιμάντα μεταφοράς
	Τοποθέτηση μπαταριών

	Χειρισμός
	Ρύθμιση τηλεσκοπικού άξονα
	Ρύθμιση στρεφόμενης κεφαλής
	Ενεργοποίηση συσκευής
	Χειρισμός
	Αφαίρεση μπαταρίας
	Τερματισμός λειτουργίας

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρισμός της συσκευής
	Έλεγχος βιδωτής σύνδεσης μαχαιριού
	Λάδωμα των λαμών μαχαιριού
	Ακόνισμα των λαμών μαχαιριού

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εγγύηση
	Τεχνικά στοιχεία
	Τιμές κραδασμών και θορύβου

	Δήλωση συμμόρφωσης EΕ
	Содержание
	Общие указания
	Указания по технике безопасности
	Уровни опасности
	Общие предупреждения по безопасности работы машины
	Указания по технике безопасности при работе с кусторезом
	Дополнительные указания по технике безопасности
	Дополнительные указания по технике безопасности при работе с аккумулятором
	Безопасная транспортировка и хранение
	Безопасное техническое обслуживание и уход
	Остаточные риски
	Уменьшение рисков

	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Предохранительные устройства
	Кнопка разблокировки
	Защитный кожух ножа

	Символы на устройстве
	Описание устройства
	Аккумуляторный блок

	Ввод в эксплуатацию
	Монтаж устройства
	Установка защитной насадки
	Навешивание ремня
	Установка аккумулятора

	Управление
	Настройка телескопирования
	Регулировка поворотной головки
	Включение устройства
	Управление
	Удаление аккумуляторного блока
	Завершение работы

	Транспортировка
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Очистка устройства
	Проверка резьбового соединения ножа
	Смазывание лезвий ножа
	Заточка лезвий ножа

	Помощь при неисправностях
	Гарантия
	Технические характеристики
	Значение вибрации и шумовой эмиссии

	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Зміст
	Загальні вказівки
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Загальні попередження щодо безпеки роботи машини
	Попередження щодо безпечного користування кущорізом
	Додаткові інструкції з техніки безпеки
	Додаткові вказівки з техніки безпеки під час експлуатації акумулятора
	Безпечне транспортування та зберігання
	Безпечне технічне обслуговування та догляд
	Залишкові ризики
	Зменшення ризику

	Використання за призначенням
	Охорона довкілля
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Запобіжні пристрої
	Кнопка розблокування
	Захисний кожух ножа

	Символи на пристрої
	Опис пристрою
	Акумуляторний блок

	Введення в експлуатацію
	Монтаж пристрою
	Встановлення захисної насадки
	Навішування ременя
	Встановлення акумулятора

	Керування
	Налаштування телескопіювання
	Регулювання поворотної головки
	Увімкнення пристрою
	Керування
	Демонтаж акумуляторного блока
	Завершення роботи

	Транспортування
	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Очищення пристрою
	Перевірка нарізного з'єднання ножа
	Змащування лез ножа
	Загострення лез ножа

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Технічні характеристики
	Значення вібрації та шуму

	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	Қауіп деңгейлері
	Аппараттың қауіпсіздігіне қатысты жалпы ескертулер
	Бұтақ кескішпен жұмыс істеу кезіндегі қауіпсіздік туралы ескертулер
	Қауіпсіздік бойынша қосымша нұсқаулар
	Аккумулятордың қауіпсіздігі туралы қосымша ақпарат
	Қауіпсіз тасымалдау және сақтау
	Қауіпсіз техникалық қызмет көрсету және күтім
	Қалдық тәуекелдер
	Тәуекелдерді азайту

	Мақсатына сәйкес қолдану
	Қоршаған ортаны қорғау
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Қорғаныс құрал-жабдықтары
	Құлыптан шығару түймесі
	Пышақ қорғанысы

	Құрылғыдағы таңбалар
	Құрылғының сипаттамасы
	Аккумулятор жинағы

	Пайдалануға енгізу
	Құрылғыны орнатыңыз
	Кесу транспортерін орнату
	Тасымалдау бауын байлап қойыңыз
	Аккумуляторды салыңыз

	Қолдану
	Телескоптауды орнату
	Айналмалы бастиекті реттеу
	Құрылғыны қосу
	Қолдану
	Аккумулятор жинағын алып тастаңыз
	Жұмыстың аяқталуы

	Тасымалдау
	Сақтау
	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Құрылғыны тазалау
	Пышақтың бұрандалы қосылымын тексеріңіз
	Пышақ жүздерін майлау
	Пышақ жүздерін қайрату

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Кепілдік
	Техникалық мағлұматтар
	Діріл және шу мәні

	Съдържание
	Общи указания
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Общи предупреждения за безопасност на машините
	Указания за безопасност на ножица за плет
	Допълнителни инструкции за безопасност
	Допълнителни указания за безопасност за акумулаторната батерия
	Безопасно транспортиране и съхранение
	Безопасна поддръжка и грижа
	Остатъчни рискове
	Намаляване на риска

	Употреба по предназначение
	Защита на околната среда
	Аксесоари и резервни части
	Обхват на доставка
	Предпазни устройства
	Бутон за деблокиране
	Защита на ножа

	Символи върху уреда
	Описание на уреда
	Акумулираща батерия

	Пускане в експлоатация
	Монтиране на уреда
	Монтиране на метачното устройство за материала от рязане
	Закачване на носещия ремък
	Поставяне на акумулиращата батерия

	Обслужване
	Регулиране на телескопирането
	Настройка на копчето за завъртане
	Включване на уреда
	Работа с уреда
	Изваждане на акумулиращата батерия
	Приключване на работата

	Транспорт
	Съхранение
	Грижа и поддръжка
	Почистване на уреда
	Проверка на винтовото съединение на ножа
	Смазване на остриетата на ножа
	Заточване на остриетата на ножа

	Помощ при повреди
	Гаранция
	Технически данни
	Стойност на вибрации и шум

	Декларация за съответствие на ЕС
	目次
	一般的な注意事項
	安全注意事項
	セキュリティレベル
	一般的な機械の安全に関する警告
	ヘッジトリマーの安全に関する警告
	安全に関する追加の注意事項
	電池に関する追加の安全注意事項
	安全な搬送および保管
	安全なメンテナンスと手入れ
	残留リスク
	リスク抑制

	規定に沿った使用
	環境保護
	アクセサリーとスペアパーツ
	同梱品
	安全機器
	ロック解除ボタン
	カッターガード

	機器上のシンボル
	機器に関する説明
	充電式バッテリー

	セットアップ
	機器の取り付け
	チップスイーパーを取り付ける
	キャリングストラップを吊り下げます
	充電式バッテリーの投入

	操作
	伸縮の調整
	回転ボタンを調整する
	機器をオンにする
	操作
	充電式電池パックの取外し
	運転の終了

	搬送
	保管
	手入れとメンテナンス
	機器の清掃
	ブレードのネジ締め部を点検します
	カッターブレードの給油
	カッターブレード砥ぎ

	障害発生時のサポート
	保証
	テクニカルデータ
	振動値および騒音値

	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	تحذيرات السلامة العامة للآلة
	تحذيرات السلامة المتعلقة بآلة تشذيب الشجيرات
	تعليمات أمان إضافية
	إرشادات سلامة إضافية للبطارية
	النقل والتخزين الآمن
	صيانة وعناية آمنة
	مخاطر متبقية
	تقليل المخاطر

	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	تجهيزات السلامة
	زر التحرير
	واقي الشفرة

	الرموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	علبة البطارية

	بدء التشغيل
	تركيب الجهاز
	تركيب مكنسة المواد المقصوصة
	تعليق حزام الحمل
	تركيب البطارية

	الاستعمال
	الضبط التلسكوبي
	ضبط الرأس المتحركة
	تشغيل الجهاز
	الاستعمال
	إزالة علبة البطارية
	إيقاف التشغيل

	النقل
	التخزين
	العناية والصيانة
	تنظيف الجهاز
	فحص إحكام براغي الشفرة
	تزييت نصل الشفرة
	شحذ نصل الشفرة

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية
	قيمة الاهتزاز والضوضاء

	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


